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Cafer Iyani Bey tarafından, Tiryaki Hasan Paşa daha hayatta iken, kaleme alınan  “Tarihi Gazi 

Hasan Paşa” ya da “Cihadname-i Hasan Paşa” adlı yazma eser, Tiryaki Hasan Paşa’nın savaşlarını                  

(1577-1606)sanatlı bir üslupla anlatmaktadır. Tiryaki Hasan Paşa’nın Divan Baş Defterdarı görevinde de 

bulunmuş olan Iyani Bey, eserini sağlam bir cümle yapısı ve edebi bir üslup ile ortaya koymuştur. 

Tarihimizde Kanije Savunması olarak yer edinen ve askeri savunma taktiği ile ünlenen Hasan Paşa’nın 

gazalarını anlatan bu eserin transkripsiyonunun yanı sıra, günümüz Türkçe’sine çevirisi yapılarak, 

meclisler halindeki eserin değerlendirilmesine yer verilmiş, askeri-strateji açıdan Tiryaki Hasan Paşa’nın 

karakter tahlili yapılmıştır.   
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The handwritten manuscript “Historic Gazi Hasan Pasha” or “Cihadname-i Hasan Pasha” written 

out by Cafer Iyani Bey, while Tiryaki Hasan Pasha was alive, relates Hasan Pasha’s wars (1577-1606) in 

a great artistic style. Iyani Bey, who also had a duty as the head of the Financial Department of the State 

and served for Tiryaki Hasan Pasha, put forward his study in a well-built sentence structure and literary 

style known as “Kanije Defence” in our history. The study, which tells Hasan Pasha’s wars that are well-

known in terms of military defence strategies and was translated into actual Turkish, includes the content 

of the examined study, which is in chapters, and Tirkayi Hasan Pasha’s character analysis in terms of 

military strategy. 
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ÖNSÖZ 

 

Şanlı tarihimizde yapılan savaşlarda, gazalarda, fetihlerde veya saldırılara karşı 

koymada üstün gayret, çaba ve başarı göstermiş, tarihe isimleri altın harflerle yazılmış 

sayısız kahramanlarımız mevcuttur. Tiryaki Hasan Paşa da bu kahraman kişiliklerden 

biridir. Bu ünü elde etmesinde Kanije Kalesi Savunması’nda, üstün düşman gücüne 

karşı gösterdiği seksen beş günlük savunması olmuştur. 

Tiryaki Hasan Paşa’nın; bu bağlamda gazalarını ele almaya çalıştığımız bu 

metin de, gazavatname türünde olup, diğer gazavatnameler gibi tarihi ve edebi özellik 

taşımaktadır. Hem tarihi hemde edebi özellik taşıyan gazavatnameler, bu özellikleriyle 

çoğu zaman tarih ve edebiyat ile ilgilenen bilim ve araştırma insanları tarafından, hak 

ettikleri derecede inceleme konusu olamamış, iki bilim arasında kalmıştır. Bu durumu, 

başlıbaşına bu türün inceleme ve irdeleme konusu olmasına kâfi bir sebep olarak 

görmemizden mütevellid, böyle bir çalışmaya yöneldik. Transkripsiyonunu ve tahlilini 

yapmaya çalıştığımız Cafer Iyani Bey tarafından el yazması olarak kaleme alınmış olan 

TARİH-İ GAZİ HASAN PAŞA (Cihadname-i Hasan Paşa) adlı eser; mezkûr 

kahramanın (1577-1606) yılları arasındaki askeri harekâtlarını, üslup olarak sanatlı bir 

şekilde kaleme almış, nazım ve nesir karışımı tarzında inşa edilmiştir. 

Çalışmamızı üzerinde inşa etmeye çalıştığımız zemin ise esasında; eserden 

hareketle transkripsiyonuna bağlı kalınarak, tarihimizde önemli bir askeri şahsiyet olan 

Tiryaki Hasan Paşa’nın; askeri stratejik dehası, cesareti, cüreti, İslam inancına ve 

kitabına (Kur’an-ı Kerim) olan bağlılığı, sadakati ve Allah’ın inayetine olan sonsuz ve 

şüphesiz inancı ve müellifin Hasan Paşa’ya olan hayranlığını ve güvenini ortaya 

koymaktır. 

Çalışmamızı; askeri deha Tiryaki Hasan Paşa ve eserin müellifi olan Cafer Iyani 

Bey’in hayat hikâyesine yer verdikten sonra, orijinal metinlere sadık kalınarak; 

meclisler halinde metnin transkripsiyonu, günümüz Türkçe’sine çevrilmesi, ardından da 

sadeleştirerek değerlendirme, şeklinde sunmaya çalıştık. Ayrıca metnin tıpkıbasımını 

tez çalışmasının sonuna ekledik. Arapça diline, anadil ölçüsünde olan yatkınlık ve 

gündelik hayatta kullanabilme yetimizin de, eserin çevirisinin yapılması ve 

manalandırılmasında ciddi katkılar sunduğunun da altını çizmemiz gerekir. Bu 

çalışmamızın hatasız, eksiksiz ve mükemmelliği kesinlikle söz konusu değildir. Ancak 

uzun süren bir çalışmanın neticelerinin de göz ardı edilmeden görülmesi dileğimizdir. 
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GİRİŞ 

Tanım ve Çerçeve 

Türklerin İslamiyet öncesi temel, belirgin ve de başta gelen özellikleri olan 

savaşçı kimlikleri; İslamiyet’e fevç fevç katılışlarından sonra da devam etmiş “alp”, 

“alperen” savaşçı tipi; Müslüman olduktan sonra “Gazi ”ye dönüşmüş siyasi ve sosyal 

hayatlarında “gaza” ve “cihat” olarak temel teşkil ederek hayatlarının bütününü 

kapsayacak bir hal almıştır. Bu durum,  kahramanlık gösteren asker ve komutanların 

hayatlarının savaşa ilişkin kısımlarının anlatıldığı “Gazavatname” adı verilen bir türün 

ortaya çıkmasına sebep olmuştur. Genel anlamda, düşmana karşı yapılan savaşların ve 

akınların tasvir edildiği eserlere gazavâtnâme denilmektedir. Bu tür eserler belli bir 

döneme ait olayları ayrıntılı bir şekilde anlattıklarından tarih araştırmacıları için de 

önemli bir kaynaktır. 1 

Anadolu’da ise bu türün ilklerine Anadolu’nun Türkleşmesi sürecinde dini 

kimlikleriyle öne çıkan kahramanların etrafında anlatılan destanlarda rastlanmakta olup, 

Osmanlı’nın tarihi de buna benzer destansı bir şekilde başlamaktadır. Bu bağlamda İlk 

Osmanlı Tarihi’nin de XV. yüzyılın başlarında Yahşi Fakih tarafından yazıldığını 

bildiğimiz, ancak mevcut olmayan Yahşi Fakih Menakıbnamesi’dir.2 Tam anlamıyla 

devlet geleneği oluştuktan sonra menakıpnamenin yerini de kahramanların savaşlarını 

daha gerçekçi bir şekilde anlatan gazavatnameler almaya başlamıştır. Gazavatnamelerde 

esas itibariyle savaşlar ela alınmıştır. İlk örneklerine “megazi” adıyla Arap edebiyatında 

rastlanılan gazavatnameler daha çok gayrimüslimlerle yapılan savaşları anlatan 

eserlerdir.3 Özel tarihlerin gazânâme, fetihnâme, şehir tarihi gibi alt türlerine dair 

örnekler verenler arasında da Iyânî Cafer gelir.4 Çalışmamıza esas olan da bu çerçevede 

Cafer Iyani Bey tarafından el yazması olarak kaleme alınan ve Tiryaki Hasan Paşa’nın 

gazalarından bahseden eserdir.  

Kaynak  

Transkripsiyonunu ve değerlendirmesini yapmaya çalıştığımız eserin tek nüshası 

İstanbul-Fatih Millet Kütüphanesi Ali Emiri Kısmı 190 numarada kayıtlı 

bulunmaktadır. Eser 3Bab (kapı-bölüm) ve 24 meclisten (oturum) oluşmaktadır. Her 

                                                 
1 Şahin,K.Ş.,Gazavatnameler Üzerine Yapılan Çalışmalar Hakkında Bir Bibliyografya Denemesi, Turkish 

Studies - International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 7/2 Spring 2012, p.997-1022 , Ankata/Turkey.  
2  Afyoncu,E.,Tanzimat Öncesi Osmanlı Tarihi Araştırma Rehberi,Yeditepe Yay.,İstanbul 2014,s.29. 
3  Afyoncu,E.,a.g.e.,s.3. 
4  Özcan,A.,Osmanlı Tarihçiliğine ve Tarih Kaynaklarına Genel Bir Bakış, Fatih Sultan Mehmet İlmi 

Araştırmlar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi -1, İstanbul 2013-Bahar,s.279. 
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meclis ayrı bahislerden müteşekkildir. Metin 39 varak, 78 sahifedir. Her sahifede 23 

satır vardır. Yazı ince nesih ile yazılmıştır. Bölüm başları kırmızı mürekkep ile 

yazılmıştır.  

Araştırma ve Bulgular 

Metin; ilk olarak 1949 yılında İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesinde Saim 

IŞILDAK tarafından, bir mezuniyet tezine; dar çerçevede ve sadece Arap harfleriyle 

istinsah edilerek inceleme konusu olmuştur. Bu çalışmadan da faydalanma gayretimiz 

neticesiz kalmış, ilgili birimden temin edilememiştir. Ayrıca 1978 yılında Vahit 

ÇABUK, “Tiryaki Hasan Paşa’nın Gazaları ve Kanije Savunması” adlı yüzeysel bir 

sadeleştirme çalışması ortaya koymuştur. Bu eserde de mezkûr metinlerin orijinali ve 

transkripti mevcut olmamakla birlikte tam anlamıyla bir sadeleştirmeden söz 

edilemediği gibi yanlış okumaların varlığı kesinlikle söz konusudur. Bunun dışında 

Osmanlı tarihiyle ilgili popüler olaylardan biri olması hasebiyle özellikle Tiryaki Hasan 

Paşa’nın Kanije Müdafaası’nı hamasi menkıbevi bir mahiyette ve tahkiye bir şekilde 

nakleden eserler de ortaya konmuştur. 

Çalışmanın Amacı 

Biz ise bu çalışma ile tek nüsha olan metnin hassas bir Transkripsiyonunu ve 

Türkçe tercümesinin yansıra mezkûr kumandan Tiryaki Hasan Paşa’nın Kanije destansı 

savunması, keskin askeri zekâsı ve olağanüstü harp hileleri ve askeri stratejik taktikleri 

ile güçlü karakterinin tahlilini metindeki tüm gazalarını gözönünde tutarak ortaya 

koymaya çalıştık. 

Yöntem 

Transkripsiyonunu hassas bir şekilde yapmaya çalıştığımız eserin tüm harfleri 

verilmeye çalışılmış, meclisler halinde ayrıca içerik incelemesi, değerlendirilmesi 

yapılmış, metnin orjinali (tıpkıbasım) de çalışmanın sonuna eklenmiştir. 

Sonuç 

Eser tamamıyla Tiryaki Hasan Paşa’nın Rumeli’deki cihad ve gazalarından 

bahsetmektedir. Tiryaki Hasan Paşa’nın gazalarının kronolojik olarak dizildiği eserde, 

gazaların tümünde İslam dininin deruni sağlam referansı ile hareket edildiği, Kuran-ı 

Kerim ayetlerine sıkça yer verildiği, ciddi bir manevi güç ile harekâtlara girişildiği 

görülmüştür. Eserin sonunda Tiryaki Hasan Paşa’nın sağlığının daimine yapılan atıf, 

eserin Hasan Paşa hayatta iken kaleme alındığını göstermesi açısından önemlidir. 

Nazm ve nesir karışımı olan eserde çokça tekrara düşüldüğü ve müellifin Hasan 

Paşa’yı övme ölçüsünün boyutları ve sürekliliği de diğer bir husus olarak dikkatimizi 
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çekerken, sıkça övgü ve methiyelerin müsebbibi olarak; müellif Cafer Iyani Bey’in, 

konu olan Gazi’nin Divan Baş Defterdarlığı’nı yapmış olmasından ileri geldiğini 

düşünmek yersiz olmayacaktır. 

 Hulasa; eserin tercümesi ile dört yüz yıl öncesinden, İslam dininin savaş 

meydanlarındaki manevi gücünün bir esinti şeklinde günümüze taşınması açısından 

öneme haiz olduğunu söylememiz pek de yanlış olmayacaktır. Bu çalışma tarih 

araştırmalarına olduğu kadar, edebiyat bilim insanlarına bir nebze de olsa katkı 

sağlayacağından eminiz. Çalışmamızı teşkil eden Osmanlı mücahidi Gazi Tiryaki Hasan 

Paşa’nın dışında kalan ve henüz tam anlamıyla önemi kavranamamış başta Hasan 

Paşa’nın gözde yardımcısı Hasan Voyvoda’nın; ayrıca Ahmet Kethüda’nın, Çerkes 

Ömer’in, Rıdvan Voyvoda’nın, Mehmet Voyvoda’nın, Kapoşvarlı Mehmet Ağa’nın, 

Yahyalı Vusli Bey’in ve de Azeri Musli Bey’in; tarihin tozlu raflarında bekleyen 

gazavatnameleri içeren yazma eserlerin çevirilerinin daha fazla yapılarak, irdelenmesi 

ile hak ettikleri değeri alabileceklerine inanıyoruz. Bu türün üzerinde lisansüstü hatta 

doktora tezlerinin yapılıyor ve devam ediyor olmasının Türk Tarihi açısından önemli 

olduğunu vurgulayarak ortaya konan sonuçların bu çerçevede sarf-ı nazar edilmeden 

ders kitaplarına intibaklarının ivedilikle sağlanmasının yerinde olacağı, kanaatimizdir. 

 

 

     Saltuk Seyhan ÖZTEKİN 

BATMAN, 2017  
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TİRYAKİ HASAN PAŞA VE CAFER İYANİ BEY’İN HAYATI 

Tiryaki Hasan Paşa’nın Hayatı ((?)-1611) 

III. Murad   (1574-1595)  21Yıl 

III. Mehmed(1595-1603)  8  Yıl 

I.Ahmed     (1603-1617)   8  Yıl 

(Bu padişahlar zamanında görev yapmış olan Tiryaki Hasan Paşa;1609 yılında emekli 

olup 1611 de vefat etmiştir.) 

Arnavutlukta 1530 da doğduğu5 bazı kaynaklarda belirtilse bile hayatının ilk 

yılları hakkında bilgi yoktur. II. Selim zamanında Enderun’da eğitim gördüğü belirtilir.6 

III. Murad’ın şehzadeliği sırasında Manisa’da onun rikapdarlığı görevini yaptı. 

Ardından III. Murad’la birlikte İstanbul’a gitti ve bir süre sarayda kaldı. Peçuy’lu 

İbrahim, III. Murad’ın gelişi ve tahta cülûsu ile ilgili olayları onun ağzından anlatır. 

Sarayda iken mîrâhurluk görevinde bulunduğu, daha sonra taşra görevlerine çıktığı, 

Bosna serhaddinde İzvornik, Kilis Sancak7 Beylikleri yaptığı, ardından Sigetvar’a tayin 

edildiği (985/1577) bilinmektedir. 

Yirmi yıldan fazla Sigetvar Sancak Beyliği yapan Hasan Bey burada büyük bir 

güç ve itibar kazandı. Bir ara Pojega Sancağı’na nakledildiyse de kısa süre sonra 

Sigetvar’a döndü. Osmanlı-Habsburg Savaşları esnasında İstolni-Belgrad’ın 

muhafazasıyla görevlendirildi. (9 Safer 1002 / 4 Kasım 1593) Bu sırada Segedin Sancak 

Beyi idi. Ardından kendisine beylerbeyilik verildi ve tekrar Sigetvar’a gönderildi. Sinan 

Paşazâde Mehmed Paşa’nın serdarlığı döneminde meydana gelen Estergon8 

bozgununda (1 Zilhicce 1003 / 7 Ağustos 1595) Hasan Paşa da Sigetvar Beylerbeyi 

olarak orduda yer aldı. Serdarın ric’at halinde Belgrad’a yöneldiği ve Lala Mehmed 

Paşa’nın mecburen kale içerisine kapandığı sırada ordugâhın kontrol altına alınması 

görevini üstlendi. Daha sonra Satırcı Mehmed Paşa’nın9 serdar olarak bölgeye gelmesi 

üzerine orduya katılan Tiryâkî Hasan Paşa (23 Ekim 1597) serdar tarafından Bosna 

Beylerbeyiliğine tayin edildi.  

                                                 
5  Büyük Larousse Sözlük ve Ansiklopedisi,Gelişim Yay.,İstanbul 1985,C.19,s.11555. 
6  Kılıç,A.,Yaşamları ve Yapıtlarıtla Osmanlılar Ansiklopedisi Hasan Paşa(Tiryaki),Yapı Kredi Kültür 

Sanat Yay., İstanbul 1999 C.1.s.546.  
7  Kırkıl,Emin,Namık Kemal Kanije Muhasarası,Babıali Kültür Yay.,İatanbul 2010,s.28 “Günümüzdeki 

kaza,ilçe.” 
8  Kâtip Çelebi, Cihannuma, Mardin Artuklu Üniversitesi, TTK, Ankara 2009.“Estergon, Budin’den 

yukarıda Bec tarafında Tuna kenarında sağlam burçları olan güzel bir kaledir. Budin’e üç günlük 

mesafededir.” 
9  İbrahim, Peçevi, Tarih-i Peçevi, Mardin Artuklu Üniversitesi, C.2,s.213.215.224. “Kapıcı başı, 

Yeniçeri ağası ve Rumeli Beylerbeyidir.1597’debeşinci vezir ve Varata seferine komutan olmuştur.6 

Temmuz 1599 da Belgrat’ta idam edilmiştir.” 
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Edirneli Mehmed’e göre bu sırada merkezden Hüdâverdi Paşa aynı göreve 

getirilmiş, Tiryâkî Hasan Paşa ile aralarında Banaluka yakınlarında bir kavga çıkmış, 

Hüdâverdi Paşa yirmi adamı ile birlikte öldürülmüştür. Ancak Hasan Paşa, Satırcı 

Mehmed Paşa’nın desteğiyle bu olaydan dolayı suçlanmadı. Pespirim (Wesaprim), 

Polata, Papa ve Tata kalelerinin elden çıktığı ve Budin’in varoşlarının kuşatıldığı 

muharebelerde (Eylül 1598) Bosna Beylerbeyi olarak görev yaptı. Bir ara asker 

takviyesiyle Budin muhafazasıyla görevlendirildi (Kasım 1597) 

Üçüncü defa sadrazam olan ve serdâr-ı ekrem olarak bölgeye gelen Damad 

İbrahim Paşa döneminde (1599-1601) Tiryâkî Hasan Paşa siyasî gelişmelerde daha 

etkin biçimde yer aldı. Bu sırada Budin Beylerbeyiliği’nden mâzul olarak Peçuy’da10 

oturan Hasan Paşa, Drava suyunu geçerek Ösek’te (Ezsek) orduya katıldı. Burada 

toplanan savaş meclisinde (11 Safer 1009 / 22 Ağustos 1600) Estergon’dan önce 

Budin’in emniyeti için Kanije’deki11 düşman birliklerinin faaliyetini durdurmak üzere 

Bobofça Kalesi’nin ele geçirilmesi gerektiğini ileri sürdü. Kalenin zorlanmadan vire12 

ile teslim alınmasının (5 Eylül) ardından Bobofça’da yapılan istişarede Kanije’nin 

fethinin gerekli olduğunu savundu.  

Aynı gün bütün beylerin ittifakıyla Budin’i muhafaza için buraya sevkedildi, 

oradaki Lala Mehmed Paşa da orduya davet edildi. Kanije Kalesi13 kırk günlük bir 

muhasaradan sonra vire ile teslim olunca (13 Rebîülâhir 1009 / 22 Ekim 1600) Sigetvar, 

Peçuy, Sikloş ve Ösek’in bağlanmasıyla bir beylerbeyilik haline getirildi ve idaresi önce 

Alaca-illi / Alacaetli Arnavut Hasan Paşa’ya verildi. Ancak Bosna Beylerbeyi sıfatıyla 

Budin muhafazasında bulunan Tiryâkî Hasan Paşa kış sonunda Belgrad’da Sadrazam 

İbrâhim Paşa’nın yanına gidip kendini Kanije Beylerbeyiliği’ne tayin ettirdi. Yeni 

görevi için Kanije’ye geldiği sırada sadrazamın Belgrad’da vefatı haberini aldı                    

(10 Temmuz 1601). Kethüdâsı İskender Bey’i Belgrad’a göndererek yeni serdar olacak 

kişinin Kanije’yi ihmal etmemesini ve askerle güçlendirmesini sağlamasını istedi.  

                                                 
10 İbrahim, Peçevi, Peçevi Tarihi, Mardin Artuklu Üniversitesi Kütüphanesi, C.1.s226. “Buranın 

kurucusu Avusturyalı bir kavimdir.” 
11 Naima Tarihi, Nur-ı Osmaniye Kütüphanesi, C.1,s.238. Kanije’nin özellikleri ve muhasarası 

bölümünde: “Berk Nehri’nin ortasındaki düz adada varoşu toprak dolma sağlam bir kaledir. İki tarafı 

sazlık ve bataklıktır. Bu nehir Macaristan’dadır.”denilmektedir. Lehçe-i Osmani’de Kanice için 

“Hırvatlıkta bir kaledir.”denilmektedir. 
12  Doğan,M.,Büyük Türkçe Sözlük,BaharYay.,İstanbul 1996,s.1117 “Amana gelip üzrine savaşılan şeyi 

verme, teslim alma.” 
13 Müneccimbaşı Ahmet Efendi, Sahaifu’l-Ahbar,1285,İstanbul Şehir Üniversitesi Kütüphanesi, 

C.3,s.603. “Berk Nehri, Kanije Kalesi’nin dört bir yanını kuşattığı için etrafı bataklık idi.Öyle ki köprü 

olmaksızın karşıya geçmek,lağım açmak ve siper almak mümkün değildi.Kalenin binası da gayet sağlam 

olduğundantop ve tüfek kar etmezdi.”der. 
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Nitekim 9 Eylül’de Avusturya birlikleri Kanije önlerine geldi. Hasan Paşa 9000 

kişilik kuvvetiyle kalabalık Habsburg ordusuna karşı büyük bir direniş gösterdi. Yapılan 

umumi hücumlara başarıyla karşı koydu. Ancak bir destek alamaması savunmayı 

giderek daha da zor hale getiriyordu. Hava şartlarının kötüleşmesi Habsburg ordusunu 

güç durumda bıraktı. Bunu gören Hasan Paşa bir huruç harekâtı yaptırıp Habsburg 

birliklerini iyice sarstı. Habsburg karargâhında bozgun havası hâkim oldu; ordularının 

ağır kayıplara uğramasının etkisiyle kuşatmayı kaldırıp geri çekildiler                                  

(22 Cemâziyelevvel 1010 / 18 Kasım 1601). Yetmiş gün süren bu kuşatma ve Tiryâkî 

Hasan Paşa’nın direnişi Osmanlı tarihlerinde türlü rivayetlerle ve hamâsî bir üslûpla 

nakledilir. Hersek Mathias’ın14 kumandasındaki düşman ordusu’nun Kanije’yi 

kuşatmasına karşın Tiryaki Hasan Paşa’nın ünlü savunması Osmanlı kaynaklarında 

anlatılmıştır.15 Avusturya Arşidükü Ferdinand’ın Kanije’yi geri almak amacıyla 

harekete geçip eylül ayı başlarında başlattığı kuşatma yaklaşık iki buçuk ay sürmüş, 

Kanije Beylerbeği Tiryaki Hasan Paşa’nın emrinde sadece yirmi bölük sekban16 ile üç 

bin civarında muhafız askerle kat be kat üstün Avusturya kuvvetleri karşısında çeşirli 

savaş hileleriyle mücadele etmeyi başarmıştır.17 

Tiryaki Hasan Paşa bu savunma sürecinde yiyecek içecek malzemesi ve 

cephanesi tükenmeye başlamasına rağmen beklenmedik bir çıkışla düşman ordusunu 

berhava etmeyi başarmışrır.18 Hasan Paşa kuvvetlerine, düşmanı temizlemedikçe 

katiyen ganimete el uzatmamalarını sıkı sıkı tenbih etti. Çünkü Haçova Muharebesi’nde 

düşmanın galip gelmişken mağlubiyetine bu yağma sebep olduğu için bu hususta çok 

isabetli hareket etmişti.19 Tiryaki Hasan Paşa, Kanije müdafaası neticesinde elde ettiği 

harp levazımatını iki ayda ancak kaleye nakledebildi. Muhasara esnasında hizmeti 

görülen Kara Ömer Beye kendi dirliği olan Peçuy Sancağı’nı verdi.20 Bu muzafferiyeti 

müteakip olan garip hadiselerden biri de askerin gerek çadırlara ve gerek Ferdinand’ın 

karargâhına girdikleri zaman yağmaya hakları olan ganimet mallarına katiyen el 

vurulmayıp kumandanın taksim etmesi için sabaha kadar beklemeleridir.21 

                                                 
14  Müneccimbaşı Ahmet Efendi, Camiü’d-Düvel, Umumi Kütüphane, Numara 5020/121 C.2.                     

“Hersek Matiyaş”demektedir. 
15  İnalcık,H.,Devlet-i Aliyye Osmanlı İmparatorluğu Üzerine Araştırmalar II,Kültür Yat.,İstanbul   

2009,s.30. 
16 Kırkıl,Emin,Namık Kemal Kanije Muhasarası,Babıali Kültür Yay.,İatanbul 2010,s.72.                         

“Yeniçeri Ocağı’na bağlı bir sınıf asker.” 
17   Gündüz,T.,Osmanlı Tarihi El Kitabı,Grafiker Yay.,Ankara 2016,s.233. 
18   Gezici,A.Osmanlı Tarihi,Tutku Yay.,Ankara 2013,s.257. 
19   Uzunçarşılı,İsmail H.,Osmanlı Tarihi,Türk Tarih Kurumu Yay.,C.3.s.88. 
20   Şimşirgil,A.,Kayı-V Osmanlı Tarihi Azamet Yılları,TimaşYay.,İstanbul 2016,s.207.  
21   Uzunçarşılı,İsmail H.a.g.e.,s.89. 
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Tiryâkî Hasan Paşa bunun ardından Serdar Yemişçi Hasan Paşa22 ile buluşmak 

üzere Sikloş’a gitti ve büyük bir coşkuyla karşılandı. Ayrıca Kanije müdafaası 

İstanbul’da da yankı uyandırdı. Hasan Paşa’ya vezâret hasları tahsis edildi; üç kıymetli 

hil‘at, kılıç ve üç at gönderildi. Ayrıca, “Sen ki Kanije Beylerbeyi ihtiyar kulum ve 

müdebbir vezirim Hasan Paşa’sın” hitabıyla başlayan hatt-ı hümâyunla gerek paşa 

gerekse bütün gaziler kutlandı. Tiryâkî Hasan Paşa ve adamlarının gösterdiği cesaret ve 

inanca dayalı savunma başarısı bölgede her zaman canlı tutulmuş, serhad askeri için en 

önemli moral kaynağı olmuştur. Tiryâkî Hasan Paşa hemen Kanije Kalesi’nin tamirine 

girişti. Top güllelerinden tamamıyla yıkılan kale duvarları öncekinden daha kalın 

yapıldı, yeni bir minare ve mescidle beylerbeyi sarayı ve cephane binası inşa edildi. 

Ardından İstolni-Belgrad’ı istirdadı üzerine (17 Safer 1011 / 6 Ağustos 1602) karargâha 

giderek Serdar Yemişçi Hasan Paşa’yı tebrik etti; Kanije’de alınan topların burada 

tutulmayıp Belgrad’a, mümkünse İstanbul’a götürülmesi gerektiğini, bunların Boğaz’da 

tören ve şenliklerde kullanılacak evsafta toplar olduğunu söyledi. 

Serdarın Erdel Seferi’ne niyetlendiğinde durumu görüşmek için 22 Eylül 1602 

tarihinde topladığı savaş meclisine katıldı. Burada Erdel Seferi’nin zamanlamasının 

uygun görülmediğini, düşmanın Komaran, Yanık ve Estergon’da bulunduğunu, böyle 

bir hareketi haber almasıyla Budin ve Peşte’yi zorlayabileceğini söyledi. Ancak Erdel 

Seferi’nde kararlı olan Yemişçi Hasan Paşa onu Budin Beylerbeyi yaptı ve Kanije’ye 

Ali Paşa’yı tayin etti. Kısa bir süre sonra beliren askerî tehlike dolayısıyla Kanije’deki 

askerlerin ortak mahzarları ile bu iki paşa arasında görev değişikliği yapıldı ve Hasan 

Paşa yine Kanije Beylerbeyiliği’ne getirildi. Yemişçi Hasan Paşa’nın İstanbul’a gitmesi 

üzerine serdar olan Lala Mehmed Paşa güvenlik tedbirlerini arttırdı; çeşitli beylerbeyilik 

ve sancakların mevcutlarını gözden geçirirken Kanije’de Hasan Paşa’nın hizmetine 

2000 yeniçeriyle sipahi ve kuloğullarından 700 asker verdi. Ardından onun sadrazamlığı 

esnasında Tiryâkî Hasan Paşa, Rumeli Beylerbeyi ve dördüncü vezir oldu (17 Aralık 

1604) 

Hasan Paşa, Uyvar Kalesi’nin alınması harekâtına katıldı (Ekim 1605), ayrıca 

Pespirim ve Polata Kaleleri’nin zaptıyla görevlendirildi. Lala Mehmed Paşa gelişen İran 

olayları yüzünden İstanbul’a çağrılınca serdar kaymakamı oldu. (16 Mart 1606) 

Zitvatorok Antlaşması’nın imzalanmasından sonra Tiryâkî Hasan Paşa âcil bir durum 

                                                 
22 Naima, Naima Tarihi, Nur-ı Osmaniye Kütüphanesi, Numara 3160-3161 C.1,s.249,250. 

“Arnavuttur.1601’de sadrazam ve serasker olarak İstolni-Belgrat’ın düşman eline geçmesine sebep 

olmuştur. Ertesi sene burayı geri alarak İstanbul’a dönmüş,1603 Eylülünde idam edilmiştir.” 
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alan, Celâlî23 meselesi ve özellikle Halep’te isyan halindeki Ma‘noğlu Fahreddin ile 

birlikte hareket eden Canbolatoğlu Ali Paşa konusuyla ilgilenmek üzere Anadolu’ya 

geçti. 11 Aralık itibariyle sadrazam olan Kuyucu Murad Paşa24 Üsküdar’dan hareket 

ederken (2 Temmuz 1607) yanında kuvvetleriyle o da bulunuyordu. Canbolatoğlu 

birlikleriyle Oruç Ovası’nda cereyan eden savaşta önemli rol oynadı ve ordunun sağ 

kolunun kumandasını üstlendi. Canbolatoğlu Ali Paşa’nın yaptığı saldırıyı ustaca bir 

taktikle püskürttü.  

Meydandaki topları ovayı kapatan boğazın iki yakasındaki yamaçlara gizledi. 

Piyade ve süvarileri yavaşça boğaza ve top menziline çekecek şekilde bir savaş taktiği 

uyguladı. Top menziline girildiğinde Osmanlı askerleri sağa ve sola doğru yelpaze 

şeklinde açılınca bunları takip eden Celâlî birlikleri ortada kaldı. Aynı anda ateşlenen 

toplardan çıkan duman yüzünden Celâlîler birbirleriyle irtibatı bütünüyle kaybedip 

bozguna uğradı. Halep’in kontrol altına alınmasından sonra Hasan Paşa “Tekaüt ile 

vezir olup” İstanbul’a gitti ve Rumeli Beylerbeyiliği Maryol Hüseyin Paşa’ya verildi. 

Bu sırada Hasan Paşa’ya yeni haslar tahsis edildiyse de bunların yetersiz kaldığı 

anlaşılmaktadır. 1609 yılında emekli olan Tiryaki Hasan Paşa 1611 yılında üçüncü defa 

Budin Beylerbeyliği’ne gönderildi. Ancak buraya tayininden kısa bir süre sonra vefat 

etti. Muhtemelen ya keyif verici maddelere düşkünlüğünden veya işlerindeki fazla 

titizliğinden dolayı kendisine “Tiryaki” nisbesi verilmiştir.25 Peçuylu; beylerbeyi ve 

vezir olmasına rağmen bu dönemdeki gelirinin Sigetvar Sancak Beyliği sırasındakinin 

ancak üçte biri kadar olduğundan yakındığını ifade eder. Emeklilik yılları uzun sürmedi, 

tecrübesi dolayısıyla Budin Beylerbeyiliği’ne tayin edildi. Ancak birkaç günlük 

hastalıktan sonra orada vefat etti ve Budin’de defnedildi.  

Tiryâkî Hasan Paşa, çağdaşı Edirneli Mehmed tarafından olumsuz sıfatlarla 

nitelendirilirse de dönemin diğer müellifleri; kahramanlığı, cesareti, adamlarının 

çokluğu ve bunlar nezdindeki saygınlığı, sabrı, dikkat ve titizliğiyle onu överler. Tiryaki 

Hasan Paşa yetenekleri sayesinde yaptığı savaşlarda yaptığı savaşlarda kayda değer hiç 

yenilgi yüzü görmemiştir. Bu yüzden tarihçiler tarafından Osmanlı Devleti’nin o 

devirlerdeki en önemli kumandanlarından biri olarak gösterilmektedir.26 Uzunçarşılı, 

                                                 
23 Şemsettin Sami,Kamus’ul-Alam,Meb İA.,C.11 “Yavuz Sultan Selim Han zamanında Bozoklu Celal’in 

Tokat yakınlarındaki Turhal kasabasında mehdilik iddiasıyla ortaya çıktığında onun etrafında 

toplananlara verilen isimdir.” 
24 Naima,”Kuyucu”diye anılmasının sebebi olarak “idam ettirdiği eşkıyanın cesetlerini özel olarak 

açtırdığı attırmasını.”sebep gösterir. Asıl adı Diyarbakır Beylerbeyi Murat Paşa’dır.  
25 Çabuk,V.,Tiryaki Hasan Paşa’nın Gazaları ve Kanije Savunması,Kervan Yay.,İstanbul 1978,s.14. 
26 Süreyya,M.,Sicill-i Osmani,Tarih Vakfı Yurt Yay.,İstanbul 1996,C.II,s.129-130. 
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Tiryaki Hasan Paşa’nın bir lakabının da “Alacaatlı”olduğunu belirtmiştir.27 Gazâları 

için müstakil eserler yazılmış, Kanije müdafaası romanlaştırılmış, ayrıca muhtelif 

çalışmalar gerçekleştirilmiştir.28 Bunlardan bazıları ise; Ahmed Bin Osman Bin Şani 

tarafından “Menakıb-ı Tiryaki Hasan Paşa”29 ;Faizi30  ise Tiryaki Hasan Paşa’nın Kanije 

Müdafaası ve zaferi üzerine “Hasenat-ı Hasan” adlı eseri inşa etmiştir.31 “Hasenat-ı 

Hasan” adlı eser şimdiki halde elde bulunmadığı için, sadece eserin yazarını, Faizi 

mahlaslı başka bir şair/yazar olarak kabul etmek en doğru yol olacaktır.32 

Konuya dair yakın dönem eserlerinden biri ise; Vatan şairi Namık Kemal’in 

Kanije Muhasarası adlı eseridir. Şair bu eserinde; Tiryaki Hasan Paşa’nın şahsında din, 

devlet ve vatan uğrunda bütün imkânsızlıklara rağmen büyük kahramanlıkların nasıl 

başarılabileceği anlatılmıştır.33 Ahmet Nafiz adıyla neşredilen Kanije eserinde, Tiryaki 

Hasan Paşa’nın Kanije Kalesi’ni çok kalabalık Avusturya ordusuna karşı madafaa 

edişini ve düşmanı türlü harp oyunlarıyla aldatıp bozguna uğratışını hikâye eder.34 

Cafer İyani Bey’in Hayatı (Tezkireci) 

Doğum ve ölüm tarihleri kesin olarak bilinmemektedir. Hakkında bilinenler, 

eserlerinden çıkarılan karışık bilgilere dayanır. Bunlardan anlaşıldığına göre 1587'de 

Budin'de daha sonra da vatanı olarak kabul ettiği Peçuy'da (Pecs) kadı naibliği yaptı. 

1591-1592 yıllarında burada bulundu. Ardından meşhur Kanije kahramanı Tiryaki 

Hasan Paşa'nın yanında Divan Baş Defterdarı oldu. Budin Beylerbeyliği Maliye 

Tezkireciliği ve Tezkire Eminliği vazifelerinde iken İstanbul'a gitti. Orada kendisine 

Rumeli Eyaleti Defter Eminliği görevi verildi ve 16 Ramazan 1001( 16 Haziran 1593) 

tarihinde Budin Beylerbeyi olan Koca Sinan,35 Paşazade Mehmed Paşa’nın maiyetinde 

Bosna'ya gitti. Aynı yılın ağustos ayında Sıska Kalesi'nin keşfiyle görevlendirildi. Sonra 

da bu kalenin fethine şahit oldu.  

1002'de ( 1593-1594) Rumeli eyaleti Defter Emini olarak Sadrazam Koca Sinan 

Paşa'nın Yanıkkale'yi fethinde bulunan Cafer İyani'ye, seferin sonunda hizmetine 

                                                 
27 Uzunçarşılı,İsmail H.a.g.e.,s.83. 
28 Türkiye Diyanet Vakfı, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.41, s.205-207. 
29 Parmaksızoğlu, İsmet, Manisa Genel Kütüphanesi Tarih-Coğrafya Yazmaları Kataloğu, Ankara 

1952,s.32-33. 
30 Ataullah Atai, Nevizade, Hadaik’ül-Hakayık Fi Tekmiletü’s-Şakaik,1268, Devlet Matbaası Baskısı 

C.1,s.539. “Adı Abdulhay olup Kafzade olarak bilinir. Babası Sultan I.Ahmet Han dönemi 

kazaskerlerinden Feyzullah Efendidir.” 
31 Afyoncu,Erhan,a.g.e.,s.54. 
32 Ünlü,Osman,Kanije Mudafaası ve Cihadname-i Hasan Paşa,Ofis Yay.,İstanbul 2015,s.32. 
33 Kırkıl,Emin,Namık Kemal Kanije Muhasarası,Babıali Kültür Yay.,İatanbul 2010,s.7. 
34 Aydoğarlı,Derya,Namık Kemal,www.ege-edebiyat.org.tr. 
35 İbrahim Peçevi,Peçevi Tarihi, Devlet Matbaası Baskısı 1283,C.2,S.235. “Peçuylu Koca Sinan Paşa ve 

Sinan Çavuş”olarak geçer. 
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karşılık olmak üzere vazifesine ilaveten Divan Müteferrikalığı verildi.                                              

1595'te bu görevini bırakarak mukaddes yerleri görmek ve hac farizasını yerine 

getirmek üzere önce Mısır'a, oradan da Hicaz'a gitti. Mekke'de Şeyh Ahmed Sadık’ın 

tesiriyle Nakşibendi Tarikatı’na girdi. Oradan Sana'ya, Yemen Beylerbeyi Hasan 

Paşa’nın valiliği döneminde (1586-1607) yanına giderek “Zübdetü 'n- Nesaih ve 

Umdetü't- Tevarih” adlı eserini ona ithaf etti. 1602-1603 yılların da tercüme ettiği 

Nurname adlı eserinde Tımışvar'da Hazine Defterdarı olduğunu kaydeden Cafer 

İyani'nin ölüm tarihi için Bağdatlı İsmail Paşa 1020 (1611) yılını, Fehmi Ethem Karatay 

ise Zübdetü 'n -nesaih 'in istinsah tarihinden hareketle 1023'ten (1614) sonrasını 

vermektedirler.Cafer Iyani Bey’in diğer eserleri ise; Tevârîh-i Cedîd-i Vilâyet-i 

Üngürus, Zübdetü’n-nesâih ve umdetü’t-tevârîh, Nurnâme ve Nesâihu’l-Mulûk’tür.36 

Allah yolunda ceng ile cihad etmeye dair şiirinde Iyani şöyle der; 

 

Fevt olan dîn uğruna sanman gam-i firkatdedir 

Enbiyâ dîdârına vâsıl olup izzettedir. 

Kim ki havf etse Hüdâ yolunda kurbân olmadan 

Hakk bilür rûz-ı cezâda vâdî-yi hasretdedir. 

Bezm ü rezm içre iden câm-ı şehâdetden âyâ 

Verdi uyku ana dünyâ haşre dek gafletdedir. 

Kim ulü’l-emrin tutup emrin gazâya azm eder 

İki âlemde anı zanneylemen mihnetdedir. 

Sanmanız müşkildir adûdan almak intikâm 

Her ne var ise cihânda Câferî himmetdedir. 

Din yoluna canını vereni ayrılık gamında zannetme! O, peygamberlerin yanına 

göçüp, izzet ve şeref içindedir. Kim ki Allah yolunda ölmekten korkarsa, Cenab-ı Hakk 

bilir ki mahşer gününde o, hasret ve pişmanlık vadisindedir. Eğlence ve neşe meclisinde 

bulunup da şehitlik kadehini içmekten kaçana, dünya öyle bir uyku vermiştir ki, hesap 

gününe kadar gaflettedir. Kim din büyüklerinin emrini tutup, Allahü Teâlâ yolunda 

gazaya niyet ederse, bu katlandığı zahmet ona iki dünyada dert ve sıkıntı değil, bilakis 

                                                 
36 Türkiye Diyanet Vakfı, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Cilt 6, s.551-552. 
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iyilik ve güzelliktir. Ey Câfer! Düşmanı mağlup etmek zor iş değildir. Zira cihanda her 

şey Cenâb-ı Hakk’ın ve ona gönül verenlerin yardımı ve himmetiyledir.37 

Cafer Bey ve Cafer Iyani Bey 

Cafer Iyani Bey’in; Rilase-i Mimariyye adlı eserin müellifi olan Cafer Bey ile 

aynı kişi olup olmadığı hakkında da ihtilafların olduğu bir vaka olup bu hususlara Gül 

KALE, “Osmanlı Mimarlık Tarihi Yazımında Risale-i Mimariyye” adlı eserinde yer 

vermiştir. Bu eserde farklı görüşlerden bahsederken; Orhan Şaik Gökyay’ın; “Risale-i 

Mimariyye” adlı eserin müellifi olan Cafer Bey’in, Cafer Iyani ile karıştırıldığını, 

mezkur eserin müellifinin  Cafer İyani Bey olduğunun söylendiğini; ancak bunun 

Cafer Efendi’nin İyani mahlasını  metnin hiçbir yerinde 

kullanmamasından ve İyani’nin aldığı görevlerden hiç birisini anmamasından dolayı 

pek mümkün olmadığını ileri sürdüğünü söyler. Gökyay’a göre; Cafer Efendi, 

risaledeki kaside ve gazeller göz önüne alınınca edebiyat ile ilgili görünse bile 

şiirsel dili çok değerli görülmemiş ve ismi tezkirelerde anılmamıştır.38 

Babinger ise; C a f e r  E f e n d i ’ y i ,  b ü yü k  i h t i m a l l e  M e h m e t  T ah i r ’ e  

d e  d a ya n a r a k ,  1 6 .  Y ü z yı l d a  Macaristan’dan geldiği düşünülen Cafer İyani ile 

özdeşleştirir. Ancak Babinger Cafer İyani’nin, Osmanlı tarihçisi İbrahim Peçevi’nin 

torunu olarak kabul edilmesine karşı çıkar. Cafer İyani, defterdar olarak Temeşvar’da 

görev yapmış, Tiryaki Hasan Paşa üzerine bir kitap yazmış, Gazali’nin Mişkâtü’l-Envâr  

 adlı kitabını Nurnâme ismiyle çevirmiştir. Babinger bunların yanında Macaristan seferi 

ile ilgili bir kitap yazmıştır ve Babinger’e göre Sultan Ahmet Camii mimarı Mehmet 

Ağa’nın yaşamı üzerine olan Risale-i Mimariyye ’nin de yazarıdır. Burada kitap ile 

ilgili kaynağını 1918 yılında basılan Turan Dergisi olarak verir.39  

 Fehmi Edhem KARATAY da Topkapı Müzesi Sarayı’ında bulunan yazma 

eserler için hazırladığı Katalogta; mimarlık başlığı altında tanıttığı Risale-i Mimariyye 

de, Babinger’den referansla, Cafer Bey’i; Cafer Iyani Bey ile özdeşleştirir.40 Cafer 

Efendi’nin Cafer İyani olma ihtimali tartışmalı olsa bile bu iddia, Cafer Efendi’nin 

entelektüel dünyasını anlamak açısından, Cafer İyani’nin Gazali’nin kitabını çevirdiği 

düşünülünce daha da ilginç olmaktadır. 

                                                 
37 Şimşirgil, Ahmet, Gazilik ve Alplik,www.ahmetsimsirgil.com. 
38 Kale, Gül, Osmanlı Mimarlık Tarihi Yazımında Risale-i Mimariyye, Türkiye Araştırmaları Litaretür 

Dergisi, İstanbul 2009, C.7,S.13, s.410. 
39 Kale, Gül,a.g.e., s.412. 
40 Karatay,  Fehmi Edhem, Türkçe Yazmalar Kataloğu, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, ,İstanbul 

1961, C.1.  
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I.BÖLÜM 

A.METNİN TRANSKRİBİ, GÜNÜMÜZ TÜRKÇESİNE ÇEVİRİSİ, 

SADELEŞTİRİLMESİ 

 

A.a.BİRİNCİ BAB 

Tarih-i Gazi Hasan Paşa41 

A.a.1.Evvelki bāb’ın, Transkripsiyonu 

Hamd-u sipās ve senā-yı bī-kıyās ol hālık-ı cinn-ü nāsa ki insānı ahsen-i takvīmde 

peydā vü inşā eyledi. Din-i ehl-i īmānı kefere-i ehl-i nīrānuñ üzerine takdīm ü taᶜzim 

eyledi ve salavāt-ı bi-gāye ve selām-ı bī-nihāye ol hayru’l-ᶜibad ve resūl-i ᶜālī-nihādūn  

ravża-i mukaddeseleri üzerine olsun ki ümmetin rāh-ı dalāletden kurtarup “el cihādu 

ḥırfetun”42 ḥadīṣ-i şerīfin tebşīr ü taᶜlim ėyledi ve hażreti çehār-yār-ı guzīn 

(rıḍvānullāhi teᶜālā ᶜaleyhim ecmaᶜīnuñ üzerine olsun) ki her biri dīn-i metīn ü āyīn-i 

mubīnüñ ġazā-yı mevfūr ile me’mur olmuşlardur. 

Naẓm: 

Ashābına hem daḫı yüz biñ niyāz 

Ḳim bulupdur ᶜaşk ḥaḳḳıyla imtiyaz 

 

Āl u evlādına olsun hem selām 

Rabbenā aḥşarnābihim yevme’l ḳıyām 

Nesr: Baᶜde ez-hamd-ı ḫuda ve teslīh-i resūl-i Kibriyā fużalā-yı fażīlet-medār ve fuṣaḥā-

i şīrīn-güftār böyle rivāyet ü işᶜār ėderler ki:Ol ᶜilm ü ḥikmet seyrāngāhı Eflātun –ilāhī 

Engürüs ve Latine kārib metānet-i ᶜarib üzre olan Peçuy nām dil-cūy bünyād u īcād 

eyleyüp ol şehr-i bī-hamtānuñ her gūşesi bir hazīre ve mesīreleri bāğ-ı cinān gibi raᶜnā 

vü dil-güşā ve niᶜmet ü ᶜilleti bī-hadd ü lā yuḥsā olduġından māᶜadā ol belde-i  

kadīmenüñ her gūşesi sarāy-ı ālī ve ḳaṣr-ı cennet ḥavālīsi taḳrīr ü  taḥrīrden bīrūn u 

efrūz ėyledi. 

Naẓm: 

Niçe taᶜrīf ü tavṣīf ola bu şehr 

Ki mislin görmemişdür dehr 

 

                                                 
41 Eserin başlığı Tarihi Gazi Hasan Paşa”olarak orijinal metininde geçse bile metin içinde asıl adı olan  

“Cihadname-i Hasan Paşa” olarak geçmektedir.                     
42 Cihad bir sanat, meslektir. 
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Binālar rabṭludur içi ḳat ḳat 

Bunuñ tafṣīline olmaya ṭāḳat 

 

Derūnī gencile maᶜmūr olmuş 

Anuñçün mārdan bir sūr olmuş 

 

Felek dėrsem muḥallīd diridür 

İçindeki mülekā ya perīdür 

 

Yeter oldı bunuñ evṣāfı maᶜdūd 

Diyelüm anı ki oldur aṣl-ı maḳṣūd 

Nesr:İşbu turāb-ı aḳdām-ı  ᶜulemā ve ḥāk-i rāh-ı fuḳahā Caᶜfer-i efḳar ve bende-i aḥḳar 

Ol belde-i ᶜaẓīme ve şehri ḳadīmede muḳīm olmuşıdım ve rāh-ı ġazāda var maḳdūrum 

bezl ėtmişidum. 

Çün ki tārīḫ-i elf ḫatmi bi’l ḫayr ve’ş-şeref dāḫil oldı,ḥażret-i server-i enbiyā 

pādişāh-ı her dü serā (ṣalavātullāhi teᶜālā ᶜaleyhi fiṣ-ṣubḥi ve’l mesā mā min ᶜāmmin 

illā ve’llezi) (baᶜdehu şerru) buyurduġı  mażmūn-i dürer-bār ve ḥadīs-i gevher-nisār 

ᶜıyān u āşikār olmaġın seyr-i nucūmuñ te’sīri ve devr-i dūnuñ dıl-gīri ile dünyāyı ġubār-

ı fiten ve āsār-ı miḥen bürümüşdi ve zemīn ü āsmān ve kevn ü mekānda ḳabā’il ü ikdām 

ser-cümle ayaġ üzre gelüp biri birinüñ ḳaṣdına yürümüşidi, ol zamān bu ᶜabd-i nā-tevān 

muḥāfaẓa-i ser-ḥadd-i erbāb-ı īmān ve żābiṭ-i emvāl-i sultān ve ser-defter-i divān iken 

ser-ḥadd-islāmuñ ḳıtāl u cidālde ve dünya-yı dūnuñ iḫtilālinde bil bulınmaġla vāḳiᶜ olan 

veḳāyıiᶜu aḫbār ve şühedā vü ebrārüñ ḥüsn-i ḥālleri ᶜala-sebīli’l iḥtiṣār taḥrīr-ü işᶜār 

ėylemişdüm ve kilk-i benān ile silk-i beyāna getürmüşidim. 

Hüṣūṣan işbu sene-i seniyyede Rūmėli eyāleti ile vezīr-i bi-naẓīr olan düstūr-ı 

ālī-himem müstaḥdem-i  aṣḥābu’s-seyfi ve’l ḳalem müstaᶜdü’l-aḥrār bi’l luṭfi ve’l kerem 

vezīr-i dānā ve şīr-i tevānā aᶜnī haẓret-i Ḥasan Paşa (edāmallāhu teᶜālā iclālehu ve 

bellaġahu kemā yeşā) ḥaẓretlerinüñ zamān-ı emāretinde ve avān-ı vezāretinde vāḳiᶜ 

olan ġazā-yı ġarrāsı ve cihād-ı bī-hemtāsı cümleden ġarīb ü ᶜacīb olmaġın ümerā-yı 

müslimīne ve ġuzāt-ı mücāhidīne ol vezīr-i rūşen-żamīrüñ ġazā vü cihādı ġuzāt-ı ehl-i 

ḳıtāle ḫarūb-emsāl ve fetḥ ü nüṣrata fāl olup bāᶜis-i terġīb-i ġazā olmaġıçun sancaġı 

ḥālinde zamān-ı vezaretine gelince vāḳiᶜ olan ġazāsın üç bāb ver her bābı niçe meclis-i 

saᶜādet enīs üzre tertīb ü intihāb ėyledüm. 
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Tā kim ümerā-yı selef43 ol ḫayru’l ḫalḳuñ üsrine yüriyup ṣanᶜat-ı cihādı pīşe vü nīk ü 

bedi dā’imā endīşe ėdineler. 

Naẓm: 

Hemān bir lafẓ ṣanma her misāli 

Ki olmaz bī-ṣadef hergiz leāli 

 

Meṣel ehl-i  dile teẓkār içündür 

Ḥikāyet ᶜibret-i ebṣār içündür 

 

Anuñçün ėtdiler tārīḫi inşā 

Kin andan ᶜibret ala merd-i dānā 

 

Ḳamu nīk ü bedi endīşe ėde 

Hemīşe ėyülige pīşe ėde 

 

Neye vardı Cemüñ encāmı göre 

Ne içün ḳodı elden cāmı göre 

 

Sikender niçe ėtdi zindegānī 

Ki dutdı gün gibi mülk-i cihānı 

 

O daḫı ḳoya ol nām-ı bülendi 

Ki ola bunca beglerden pesendi 

 

Şeriᶜat emri ile ḳā’im ola 

Ṣalavat zikr-i Ḥaḳla dā’im ola 

 

Ṭuta ᶜadliyle şerᶜ-i Muṣṭafīyi 

Dilinden ḳomaya ḥall-i ᶜAlīyi 

Nesr:ve kitāb-ı merḳūm “Cihād-nāme-i Hasan Paşa” ile mevsūm ḳılındı tā-kim 

müṭālaᶜa ėden ᶜāşıklar ve ḳırā’at ėden ṣādıḳlar bu bende-i sadāḳatkārı yaᶜni Caᶜfer-i 

                                                 
43  Metinde “selef”olarak yazılmıştır. Ancak “halef”olma ihtimali vardır ki, Hasan Paşa’nın verdiği 

mücadele tarzından Halef’lerinin(sonradan geleceklerin) faydalanması gereği söz konusu olabilir. 
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ḥāksārı duᶜa-yı ḫayr ile yād ėtmege ḥüsn-i himmet ėdeler ve kitāb-ı merḳūmda olan 

ġalat u saḳīmi müstaḳım ėtmege bezl-i mürüvvet ėdeler. 

Naẓm: 

Ġaraẓ benden eser ḳala bu nāme 

Sebeb ola duᶜā vü nīk-nāme 

 

Velī nāẓır olan yārlar ve iḫvān 

Gerek kim ᶜayıbın olmaya cūyān 

 

Kerem ḳıla ᶜuyūbın ḳıla mestur 

Ki anuñ Ḥaḳ zünūbın ėde maġfūr 

 

Degül insān ḥālī hiç ḥalelden 

Daḫı sehv ü ḫaṭā ile zelelden 

 

Olur insān-ı kāmil ᶜayn-ı sātır 

Hiç etmez kimseyi āzurde-ḥāṭır 

 

Velīkin ḥāsid ü bed-baḫt u bed-ḫū 

Taarruzlar edüp olur alib-cü 

 

Diler izhār ėde fażl u feṣāḥat 

Velī ẓāhir ḳılur cehl ü feżāḥat 

 

O şaḥṣa Ḥaḳ vėre teşḥīṣ u inṣāf 

Hem ėde ġıll u ġısdan ḳalbini ṣāf 

 

Nüvīsende vü ḫānendeyi Allāh 

Belālardan ėde maḥfūẓ her gāh 

 

Buña ṭālib olan ṭullābı yā Rab 

Murāda ėrgürüp ėyle mü’eddeb 
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Nesr:Eᶜūzu billāhi’ṣ-ṣamed ellezī lem yelid ve lem yūled min şerri ḥāsidin izā ḥased44 

Evvelki Bāb 

Ol Müşīr-i Kāmyāb Aᶜni Emīr Ḥasan ᶜĀlī-cenāb Ḥażretlerünüñ Sancaġı Ḥālinde 

Mīr-i Mīrān-ı ᶜĀşıḳān Olınca Vāḳiᶜ Olan Ġazāsın ve Ḥüsn-i Feżā’ilin Bildürür 

Erbāb-ı fehm ü firāset ve aṣḥāb-ı zihn ü kiyāset olanlara muḳaddemen veliyyehu 

maᶜlūm ola ki Engürüs-i menḥūs ve Beç45 ü Alaman-ı maᶜkūsuñ nigehbānı ve ḥānı ve 

fırḳa-i naṣarānuñ ḳral-ı ḍalālet- unvānı olan laᶜīn u bed-āyīn, ᶜilliyün-āşiyān ve Firdevs-

mekān merḥūm Sulṭān Süleymān Ḫān ᶜaleyhi’l maġfiretehü ve’l ġufrānuñ zamān-ı 

salṭanatında ilā hazā’l-ān tīġ-i selāṭīn-i ᶜOsmāniyāndan ḫavf u ḫaşyet ėdüp senesinde 

zimmetine lāzım gelen bāc u ḫarācın edā ve ḥidemāt-ı pādīşāhīyi ᶜalā vefḳi’l- merām 

tevḳīr-ü ihtirām ile ḳaẓā ėtmege farż-ı ᶜayn ve ḳarż-ı deyn bilüp tīġ-i ḫūn-bār-ı ẓafer-

medārdan ḥalāṣ bulurlardı. 

Lakin ḳral-ı rū-siyāh ve merdūd-ı güm-rāh ḥażret-i pādişāh-ı ṭabᶜı ḥalīm Sulṭān 

Murād İbn-i Sultān Selīm eskenehumallāhu fī-dāri’n- naᶜim ḥażretlerinüñ mezīd ᶜināyet-

i celiyyelerine mesrūr ve ḥażret-i sultān-ı ᶜālīşānuñ  riᶜāyet-i ᶜaliyyelerine maġrūr 

olmaġıla “felege kelek ve sīmurġ-ı ᶜanḳāya sinek” dėmeyüp gāh şarāb-ı ᶜunfuvānī ile 

ḳan-zill ve gāh bade-i cihān-bānī ile mest-ü lā yaᶜḳil olmaġın maḳarr-ı pür seferlerine 

ḥaşerāt-ı ᶜarż  gibi kesret ü cemᶜiyyet ve sevdā-yı salṭanat ḳılıp cānibi-i İslāma hevā-yı 

mażarrat ile ol bed-sīret şeḳāvet üzre ḥareket ėyledüġinden ġayrı bu sene vilāyet ser-

ḥaddine ḥuṣūṣan Kelis sancaġı ḥaddine muttaṣıl aḳınlar ėtdürüp ġāret ü ḥasāretden ḥālī 

olmaduġı ecilden firdevs-mekān sulṭān-ı ġarīḳ-ı biḥār-ı raḥmet-i raḥmān Sulṭān Murād 

Ḫān bilād-ı erbāb-ı īmāni ḥıfẓ u ḥırāset ve düşmen-i dīne ḳahr u ḥakāret etmege bir 

güzīde er ve ᶜāḳıl  u bahādur server kimesneyi emīr-i muᶜteber ėdüp bu sene diyārına 

göndermek  muḳarrer olıcaḳ ol ferīd-i ferzāne-i feṭānat fāris-i feres-i fırāset emīr-i 

humām niẓāmu’l-İslām nūr-ı ᶜuyūn-ı aᶜyān ve server-i ḥudūd-ı erkān maẓhar-ı elṭāf-ı 

zü’l-metin İzvorniḳ sancaġına vālī olan Ḥasan  Beg ḥażretleri ᶜalem-i ṣabāvetden berü 

ḥurrem ü muḥterem-i pādīşāhī ve sarāy-ı āmire-i şehenşāhīden nevş ü nemā bulmuş 

ṣadāḳat-ı istikāmetle ḫidmetin mertebe-i kemāle iletmiş beyne’l ekābirīn ve’l-aᶜyān 

muşārun ileyh bi’l-inān oldugı sebebden mīr-āḫūrbaşılıġından münāsib-i celiyye-i 

sulṭānī ve ᶜināyāt-ı ᶜaliyye-i ḥusrevānī  ile mesrūr ve riḳāb-ı hümāyūn-ı ḥażret-i 

pādişāhīde cümle-i mesāᶜī-icemīleleri meşkūr ve ḳarīn-i taḥsīn-i mevḫūr olmaġın 

                                                 
44 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.604.                                

Kur’an-ı Kerim Felak(113)/Nas(114) sürelerine atıf söz konusudur. 
45  Türkiye Diyanet Vakfı, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.5,s.289. Avusturya-Viyana 
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meydān-ı şecāᶜatde merd-i çāpük-süvār ve ᶜadl u istiḳāmetde ḳaviyyu’l- iḳtidār olduġı 

ḥażret-i sulṭān-ı ᶜadil ve pādişāh-ı kāmilüñ maᶜlūm-ı hümāyūnları olmaġın fi’l-ḥāl 

ḥażret-i pādişāh-ı deryā-nevāl ol ḫoş-mend ü ḫoş-ḥıṣāl ḥuccetehu manẓar u ferḥunde 

cemāl müşeyyed-i kavā’idü’ş şerᶜ ve’l İslām mümehhed-i biṣāṭu’l-ᶜadl ve’r re’feti bi-

ḥusni’l-ihtimām ṣāḥibu’l luṭf ve’l mürüvvet emīr-i hūrşīd menzelet zātı ḥüsn ḥulḳı ḥasen 

müşārun ileyh Ḥasan Beg ḥażretlerinüñ zātı melikiyyü’ṣ-ṣıfātuñ żamīr-i münīr-i ᶜālem-

ārāsına ve rā-yı dil-pezīr-i bī-hemtāsına Kelis sancaġına tevcīh ü taḳlīd buyurup ol 

diyār-ı celīlü’l-aḳṭāruñ  aḥvālin ve taġallub-ı küffār-ı fuccār ile muḥtell olan maḥallerin 

görüp ṣıyānet-i ᶜibad içün Kelis sancaġına teveccüh ü ᶜazimet ėtmegi ḥażret-i sulṭān-ı 

cihān emr-ü fermān ėylemegin ol emīr-i nāmdār ve dilīr-i kāmkār  yarar şecāᶜat –şiᶜār 

ḳulları ile İzvorniḳ sancaġından ḳalḳup Kelis sancaġına vāṣıl u dāḫil olduḳda ol diyār –ı 

celīlü’l-aḳṭār āsār-ı maᶜdaleti ve envār-ı ᶜaṭāfeti ile ḫandān ve vaẓīfe-i inᶜāmı ve rābıṭa-i 

ikrāmı ile cümle-i enām şādān u senā-ḫān olduḳlarından ġayrı memleket-i İslām 

cānibine mażarrat ėrişdüren düşmen-i bed-sīret vilāyetlerine ᶜasker gönderüp ol ḳavm-i 

ehl-i nifāḳuñ zükūr- u ünāṣın esīr ü istirḳāḳ ėtdürüp tamām küffār-ı bed encāmı 

mükėdderü’l ḥāl ve düşmen-i ḍalālet-me’ali pāymāl u bī-mecāl ėtdürmegin ḳral-ı bed 

fiᶜāl var ḳuvvetin yaᶜni mekr u şevketin Sigetvar ser–ḥaddine gönderüp cānib-i İslāmdan 

ḳaṣd-ı intiḳām içün niçe defᶜa Bereznice ve Bobofça ve Kapoşvar nām ḥiṣār-ı üstüvārı 

ġāret ü ḥasāret ėtdürüp ehl-i İslāma ḥaḳāret ėtmekle ḥażret-i pādīşāh-ı heft-ı kişver ve 

şehenşāh-ı adl-güster ol mīr-i hünerveri Sigetvar sancaġına vālī ėdüp umūr-ı cumhūr bī-

ḳusūr ol emīr-i bī naẓīrüñ ᶜizz u ḥużūrlarına tevfiż ėyledi. 

A.a.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Şükür ve sonsuz medihler, insanları ve cinleri yaratan Allah’a olsun ki, O, insanı 

Ahsen-i Takvim üzere meydana getirdi ve yarattı. İman sahibi müslümanları cehennem 

ehli kâfirlerin üzerine takdim etti ve yüceltti. Sayısız selam ve sonsuz salat, kulların en 

hayırlısı, yüce yaratılışlı Resul’ünün mukaddes ruhları üzerine olsun ki, ümmetini 

dalalet yolundan kurtarıp “ Cihad benim san’atımdır.” Hadis-i Şerif’ini tebşir etti ve 

öğretti. Ve yine selam ve salavat ciharyar-ı güzin hazretlerinin (Yüce Allah onlardan 

razı olsun.) üzerine olsun ki, her birisi dininde sağlam olup pek çok gaza ile muammer 

olmuşlardır.  
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Naẓm: 

Ashābına hem daḫı yüz biñ niyāz 

Ḳim bulupdur ᶜaşk ḥaḳḳıyla imtiyaz 

(Hakk aşkı ile mümtaz olan ashabına yüz bin selam olsun.) 

Āl u evlādına olsun hem selām 

Rabbenā aḥşarnābihim yevme’l ḳıyām 

(Önce evladına selam olsun. Yarabbi, bizi kıyamet gününde onlarla birlikte haşr 

eyle.) 

Allah’a hamd ve Hazret-i Resul-i Kibriya’ya salavattan sonra, fazilet- medar fazıllar ve 

güzel sözler söyleyen fasihler bu şekilde rivayet ve işaret etmişlerdir ki, her şeyi bilen 

Allah, ilahı aşk ile hikmetlerinin seyir yeri olan Engürüs ve Latin ülkesine yakın, 

acayip, garip sağlamlıkta Peçuy adlı gönül-arayan şehri bünyad ve icad eyledi. Aynısı 

olmayan bu şehrin her köşesi birer bahçedir. Mesirleri cennet bahçesi gibi, güzel ve 

gönül açıcıdır. İlleti olmadığı gibi, nimetinin de haddi hesabı yoktur. Bundan başka bu 

eski beldenin her köşesi yüce bir saray ve cennet kasrı gibidir. Çevresini tavsif ve tasvir 

etmekten ve yazmaktan bizleri uzak eyledi.  

Naẓm: 

Niçe taᶜrīf ü tavṣīf ola bu şehr 

Ki mislin görmemişdür dehr 

(Nasıl tarif ve tavsif edilebilir ki, bu şehrin bir benzeri daha görülmemiştir.) 

Binālar rabṭludur içi ḳat ḳat 

Bunuñ tafṣīline olmaya ṭāḳat 

(Binalar dıştan ve içten kat kat üzerine yüksek ve içeriden de kat kattır. Bunu 

anlatmaya takat yetmez.) 

Derūnī gencile maᶜmūr olmuş 

Anuñçün mārdan bir sūr olmuş 

(İçi hazinelerle mamur olmuş. Bu yüzden etrafına yılana benzer bir duvar çekilmiş.) 

Felek dėrsem muḥallīd diridür 

İçindeki mülekā ya perīdür 

(Buraya cennet dersem doğrudur. İçindeki ya melektir veya peridir.) 

Yeter oldı bunuñ evṣāfı maᶜdūd 

Diyelüm anı ki oldur aṣl-ı maḳṣūd 
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(Artık yetişir, bunun vasıfları çok söylendi. Biz asıl maksadımız ne ise onu 

söyleyelim.) 

İşbu, önde gelen âlimlerin ayağının toprağı ve fakirlerin en fakiri ve hakirlerin 

en hakiri, kölesi, Cafer, bu büyük belde ve çok eski olan şehirde oturmuş idim.  

Gaza yolunda bütün varımı harcamıştım. Çünkü tarih bin (1593) yılının sonuna 

hayır ve şeref ile ulaştı. Peygamberin serveri, dünya ve ahiretin padişahı’nın (Allah 

sabah ve akşam selam ve salatı onun üzerine etsin) buyurduğu (Arkasından bir 

kötülük gelmeyen yıl yoktur.)inci saçan mazmunu ve cevher dağıtan hadisi, ayan beyan 

ve aşikâr oldu. Yıldızların hareketlerinin tesiri ve alçak feleğin kalbe verdiği zorluk ile 

dünyaya fitne tozları ve hile eserleri yayılmıştı. Yeryüzü ve gökyüzü gün ve mekânda 

kandillerin hepsi ayağı üzere gayrete gelip birbirini helak etmek için yürümüştü. 

  O zaman, kimsesiz ve zayıf şahsım, serhaddin muhâfızı iman erbâbı, sultanın 

mallarını zabteden Tiryâki Hasan Bey’in Divân-ı Baş Derfterdârı görevlisi idim. Bu 

vazifede iken İslâm serhaddinin kıtâl ve cidalinde, fâni dünyanın karışıklığında beraber 

bulunmakla, vâki olan olayları, haberleri ve şehid olan yiğitlerin hüsn-i hallerini 

muhtasar bir şekilde yazmış, haber vermiş, kamış kalemin ucu ile izah etmeye 

çalışmıştım. 

  Hususiyle bu yıl içerisinde Rumeli Eyâleti ile benzeri bulunmayan ve himmeti 

yüce, akıllı, kılıç sahiplerinin hâdimi, lütf ve keremi ile hürriyete karşı kabiliyetli, her 

şeyi bilen, güçlü, kuvvetli vezir ve müşir Tiryâki Hasan Paşa (Allahu Teâlâ iclâlini 

artırsın ve onu istediği şeye ulaştırsın.)hazretlerinin kumandanlık zamanında ve 

vezirliği sırasında vukua gelen büyük gazâları ve benzeri bulunmayan cihâdlarının, 

diğerlerin hepsinden garib ve acayip olması dolayısı ile müslüman kumandanlara ve 

gazi mücahidlere, savaş ehli gazilere darb-ı mesel ve fetihlere, zaferlere uğur getirmesi, 

gazâya rağbet vesilesi olması için sancak beyliğinden vezirliği zamanına kadar bütün 

gazâlarını üç bölüm ve her bölümü pek çok saâdet veren meclis olmak üzere seçerek 

tertip eyledim.  

Tâ ki geçmiş46 kumandanların, bu hayırlının izinde yürüyüp cihâd san’atına 

alışmış olalar. İyiliği her zaman öne alıp, zararlıyı endişe edinenler. 

                                                 
46 Metinde “selef”olarak yazılmıştır. Ancak “halef”olma ihtimali vardır ki, Hasan Paşa’nın verdiği 

mücadele tarzından Halef’lerinin(sonradan geleceklerin) faydalanması gereği söz konusu olabilsin. 
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Naẓm: 

Hemān bir lafẓ ṣanma her misāli 

Ki olmaz bī-ṣadef hergiz leāli 

(Her anlatılan şeyi bir söz-kelime zannetme. Çünkü sadefte her zaman bir la’l olmaz.) 

Meṣel ehl-i  dile teẓkār içündür 

Ḥikāyet ᶜibret-i ebṣār içündür 

(Söz gönül ehline bir uyarmadır. Hikâyeler ise, ikrâma ibret içindir.) 

Anuñçün ėtdiler tārīḫi inşā 

Kin andan ᶜibret ala merd-i dānā 

(Bu nedenle, yâni bilgin insanın ibret alması için târih yazdılar.)  

Ḳamu nīk ü bedi endīşe ėde 

Hemīşe ėyülige pīşe ėde 

(Herkes iyiyi ve kötüyü düşünsün ve daimâ san’at edinsin diye) 

Neye vardı Cemüñ encāmı göre 

Ne içün ḳodı elden cāmı göre 

(Toplumun sonu neye vardı? Niçin kadehi elden bıraktığını görsün diye) 

Sikender niçe ėtdi zindegānī 

Ki dutdı gün gibi mülk-i cihānı 

(İskender’in nasıl yaşadığını ve dünyayı güneş gibi nasıl kapladığını bilsin diye.) 

O daḫı ḳoya ol nām-ı bülendi 

Ki ola bunca beglerden pesendi 

(Bu kadar beylerden çok daha makbul olduğu durumda,yüksek adını bırakıp gittiğini 

görsün.) 

Şeriᶜat emri ile ḳā’im ola 

Ṣalavat zikr-i Ḥaḳla dā’im ola 

(Şeriatın emrini yerine getirsin ve her zaman namaz ve zikirde olsun diye.) 

Ṭuta ᶜadliyle şerᶜ-i Muṣṭafīyi 

Dilinden ḳomaya ḥall-i ᶜAlīyi 

(Adâletle Hz. Peygamberin şeriatini korusun. Dilinden “Sallâ alâ”yı düşürmesin 

diye.) 
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Ve bu kitap “CİHÂD-NÂME-İ HASAN PAŞA” olarak adlandırıldı. Tâki 

mütâlea eden âşıklar ve okuyan sâdıklar bu sadâkatkâr kullarını, yâni Cafer-i hâkirâhi 

hayır dua ile yâd etmeğe bir güzel himmet göstereler. Bu kitabta olan yalan ve yanlışı 

doğrultmağa çok mürüvvet göstereler. 

Naẓm: 

Ġaraẓ benden eser ḳala bu nāme 

Sebeb ola duᶜā vü nīk-nāme 

(Bu isim ile benden eser kala, ve dua ile iyi şöhrete sebep ola.) 

Velī nāẓır olan yārlar ve iḫvān 

Gerek kim ᶜayıbın olmaya cūyān 

(Nâzır olan dostlar ve ahbablar, aybını arayıcı olmayalar.) 

Kerem ḳıla ᶜuyūbın ḳıla mestur 

Ki anuñ Ḥaḳ zünūbın ėde maġfūr 

(Kerem kılıp ayıplarını örten Yüce Allah, onun bütün günahlarını da affeylesin.) 

Degül insān ḥālī hiç ḥalelden 

Daḫı sehv ü ḫaṭā ile zelelden 

(Kişi, bozukluklardan ve zilletten hali olmadığı gibi, Allah’ın yardımından da uzak 

değildir.) 

Olur insān-ı kāmil ᶜayn-ı sātır 

Hiç etmez kimseyi āzurde-ḥāṭır 

(Olgun kişilerin aybı gizlenir. Onlar hiç kimsenin hatırını kırmazlar.) 

Velīkin ḥāsid ü bed-baḫt u bed-ḫū 

Taarruzlar edüp olur alib-cü 

(Velakin, kötü huylu, bedbaht ve hasetçiler, sarhoş olup baskınlar ederler.) 

Diler izhār ėde fażl u feṣāḥat 

Velī ẓāhir ḳılur cehl ü feżāḥat 

(Dilerse fazilet ve fesahatını gösterir. İsterse cahilliğini ve fasahatını aleni eder.) 

O şaḥṣa Ḥaḳ vėre teşḥīṣ u inṣāf 

Hem ėde ġıll u ġısdan ḳalbini ṣāf 

(O kişiye Allah insâf versin ve kalbini kin ile hileden paklasın.) 
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Nüvīsende vü ḫānendeyi Allāh 

Belālardan ėde maḥfūẓ her gāh 

(Yazanları ve okuyanları Cenabı Allah her zaman belalardan muhafaza etsin.) 

Buña ṭālib olan ṭullābı yā Rab 

Murāda ėrgürüp ėyle mü’eddeb 

(Yarab, bunu isteyen isteklileri isteğine erdir, onları edepli kıl.) 

Nesr: 

Eᶜūzu billāhi’ṣ-ṣamed ellezī lem yelid ve lem yūled min şerri ḥāsidin izā ḥased ğınırım. 

(Hased edenin hasedinin şerrinden, doğmamış ve doğrulmamış samed olan Allah’a 

sığınırım.)         

Birinci Bölüm  

Tiryaki Hasan Paşa’nın Beylerbeyi oluncaya kadar, sancakbeyliği zamanında 

vuku bulan savaşlarını ve faaliyetlerini bildirir. 

 Ferâset erbabının bildiği gibi, Üngürüs47, Nemçe-Beç48 ve Almanya ülkelerinin 

sahibi, Hıristiyan milletlerinin mel’un ve sapık kralı, cennet-mekân merhum Sultan 

Süleyman Han hazretlerinin saltanatı zamanından bu güne kadar, Osmanlı 

padişahlarının korkusuyla her sene taahhüt ettikleri bac ve haracı ödeyip, pâdişâha olan 

hürmetlerini büyük bir hürmet ve ağırbaşlılıkla yerine getirmeyi boyunlarının borcu 

bilip, onların hışmından kurtulmuş olurlardı. 

  Ancak kara yüzlü ve yolunu şaşırmış Avusturya hükümdarı, hâlim yaratılışlı 

olan Sultan III. Murad’ın inâyet ve hüsn-i muamelelerinden mağrur olup “Feleğe kelek 

ve ankaya sinek” deyip gençlik ve hükümdarlık şarabıyla mest ve sızmış olup, etrafına 

haşarat gibi adam toplayarak, saltanat sevdâsıyla, Osmanlı ülkelerine şakavet kastiyle 

tecavüzlerde bulunduğu gibi, Bosna serhaddine ve hususiyle Kilis Sancağı sınırına 

durmadan akınlar tertip ederek, yağma ve talanlarda bulunuyordu. 

  Avusturya kralının yaptıklarına karşılık cenneti- mekân edinen ve rahmet 

deryasına gark olan sultan III. Murad Han, ülkesini korumak  ve din düşmanlarını 

kahretmek için bir akıllı ve bahadır beyi, Bosna serhaddine göndermeye karar verip, 

İzvornik Sancağı Beyi bulunan Hasan Bey’i düşmanın galebesiyle bozulan Bosna 

                                                 
47 Macaristan. 
48 Avusturya. 



23 

 

 

serhaddini düzeltmek ve korumak üzere Kilis Sancağı beyliğine tayin etti. Hasan Bey 

çok akıllı ve bahadır idi. Küçük yaşta sarayda eğitim ve terbiye görmüş, sadakat ve 

istikametle hizmet etmiş, devlet büyükleri arasında şöhret kazanmış; hizmetleri 

padişahın nazarına mazhar olmuş, mirahur-başılıktan itibaren mühim mevkilere 

getirilmiş, kahramanlık meydanının mahir süvarisi olmuştu.  

Onun adalet ve istikameti, kudretle yürüttüğü malumu olunca, bu göreve 

getirilmişti. Görevi, serhad durumunu kontrol ederek Macar saldırılarını geri 

püskürtmek ve sancak ahalisini düşmandan korumaktı.  

 Hasan Bey cesur ve bahadır adamları ile İzvornik Sancağı’ndan Kilis’e gitti. 

Onun Kilis’teki adaleti, iyiliği, ikrâm ve in’âmı bütün halkı sevindirdiği gibi, Osmanlı 

ülkesine zarar veren düşman vilayetlerine kuvvetler gönderip büyük ölçüde esir 

aldırarak, ayaklar altında kalan düşmanı kudretsiz ve perişan ettirdi. 

 Bu vaziyet karşısında Avusturya kıralı, Sigetvar tarafına bütün ordusunu 

göndererek, müslümanlardan intikam almak için Türklerin elinde bulunan Bereznice, 

Bobofça ve Kapoşvar adlı müstahkem kaleleri nice def’a yağma ve tahrib ettirip, 

müslüman halka çeşitli hakaretlerde bulundu. Bunun üzerine, yedi iklimin padişahı, 

Hasan Bey’i, Sigetvar Sancağı’na tayin ve sancağın bütün işlerini üzerine tevdi etti. 

A.a.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Müellif, her daim metinlerde görüleceği üzere Allah’a şükür ile başlayıp 

Hz.Peygambere salavat getirerek ve “Cihad bir meslektir, sanattır”hadisi şerifini 

zikrederek başlamaktadır. 

 Müellif bundan sonra Peçuy şehrinin güzelliklerini anlatır ve devamında, Divan 

Baş Deftarı iken de bütün olayları yazdığını, şimdi de Hasan Paşa’nın beylik ve 

vezirliği sırasında yaptığı gazaları üç bölüm ve değişik meclis sayılarında aktararak 

eserin adının “Cihadname-i Hasan Paşa” olarak adlandırıldığını aktarmaktadır. 

1.Mecli-i Evvel Muḥāṣara-i Bereznice 

1.1.Bereznice Muharebesi Transkripsiyonu 

Müşārun ileyh emīr-i zī-şān, ferman-ı ḥażret-i sulṭān-ı ᶜālī-şān ile kendü yarar 

şecaᶜat- şiᶜār biñden mütecāviz süvār ü nīzedār ḳulları ile Sigetvar ser-ḥaddine ılġar 

ėyleyüp sene ḥams ve semānīn ve tısᶜa mi’e bih (985) tārīḥinde vāḳiᶜ olan evvel rebīᶜi 

bedīᶜuñ evā’ilinde ol emīr-i ᶜadil-dil Sigetvar ḳalᶜasına vāṣıl u ḍāḥil oldıġı gibi ḳānūn-ı 
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pādişāh-ı ve rüsūm-ı şehenşāhī üzre edā-yı veẓā’if ve ḥükūmet-i ṭavā’ifi içün dīvān-ı 

eyvān-ı sulṭānīye ol diyar-ı celīlü’l-iᶜ tibāruñ ṭımār-güzārın ve ser-ḥadd-i nuṣrat 

medāruñ yararların daᶜvet ėdüp umūr-ı ser-hadd bi’l-fiᶜl maᶜlūmları ve aḥvāl-i ḥükūmet 

gün gibi mefhūmları iken mücerred ḥażret-i server-i kā’inātuñ ve şefiᶜ-i mevcūdātuñ 

ᶜaleyhi efḍalu’ṣ-ṣalavātuñ ve şāvirhum fi’l-emr āyet-i  şerīfesi49 ne telbiᶜyyet  içün ser-

ḥadd-i nuṣrat-aḥvāli bābında meşveret ėyliyecek müttefiḳü’l- kelām herbiri cevāp ėdüp 

eyitdiler ki:  

Merḥūmun maġfūrleh sulṭān Süleymān Ḫān Sigetvar ḳalᶜasın fetḥ u tesḥīre 

getürdigi zamanda ilā hazā el-ān Sigetvara vālī-i vilāyet olan aṣḥāb-ı devletüñ her biri 

Zerinoġlı ve Bekani ve Nedajdı nām boy begleri ve Hersekleri ile müdārā ve ekser 

umūr-ı ser-hadde muvafakat-ārā ėtmeyince kendülerine feva’id ü zevā’id ḥāṣıl ve māl-i 

dünyāya vāṣıl olmamışlardan “lāyıḳ olan oldur ki ser-ḥadd-i ẓafer- āsār da olan 

ḳraluñ ümarā-i cehennem-medārlarına ṣūret-medār olınup baᶜdehu īcāb u iḳtiżā 

ėyledugi üzre ḥareket olınmaḳ enseb ü evlādur.” dėyü rāy u cevāb ėyledükllerinde ol 

ᶜālī ḥażret ve emīr-i hūrşīd- menzelet bi’l muḳābele cevāb vėrüp eyitdi ki: 

“Düşmen-i bed-ra ile müdāra ve aᶜdā-yı  nāṣırā ilie muvāfaḳat-ārā ḥażret-i pādişāh-ı 

dīn-penāhtda żaᶜf u ᶜillet ve ᶜasker-i İslāmda ġayret ve şevket olmaduġı taḳdīrcedür”. 

Bi-ḥamdillāhi teᶜālā  pādişāh-ı ẓillullāh ḥażretlerinüñ ġayret ve ḥamiyyeti ve ᶜāsākir-i 

nuṣrat-mü’essriüñ ḳuvvet ü  şevketi derece-i kemālde iken bir bölük kilāb-ı  ᶜaḳūr ve 

ehl-i fücūr ile aḥvāl-i müdara-i tiġ-i İslam-ı nuṣret-encām faṣl ėder dėyu ol emīr-i 

devlet-ārā fi’l-ḥāl  ᶜasker-i İslam nefīr-i ᶜam olmasıçün her diyara tenbīh ü iᶜlan ėdüp 

müheyyā  vü ḥażır ve bir vaḳt-i mubāreke mureraḳḳib u nāẓır iken ḳral-ı hezimet- 

me’alüñ Güzīde boy beglerinden Zerinoġlı ve Beḳani ve Nedajdı dėmekle maᶜrūf  ve 

ḍalālet ü  şekāvet ile mevṣūf begleri ḳral-ı ḍālluñ bir niçe Hersekleri ile nifāḳ u ittifāḳ 

üzre elbir ėdüp  ol emīr-i dil-pezīre mekr ü ḥazer getürmege tedbīr ėtdiler. Zīrā āyīn-i 

küffār-ı ḥāksārda ḳānūn-ı muᶜayyene ve ᶜadet-i ḳadīmeleri böyle idi ki; “memālik-i 

İslāmiye ḥuṣūṣan ser-ḥadd-i ẓafer-encāme müceddeden añılan ḥükkām-ı ẓevi’l –

iḥtirāmuñ ṭaliᶜlerin tecribe ėderlerdi ki aḫter-i devletleri iḳtirān-ı şaᶜd üzre veyāḥūd 

iḳtirān-ı naḥse mi muḳārin olur.” 

Eyāletleri dāḫiline ibtidā-yı vüsūllerinde her ḳanġısına kesr ü hezīmet ve ᶜadem-i 

fursāt vāḳiᶜ olursa ol maġlūb u maᶜyūb olur.Pes bu niyyet ü ḍalālet ile ol bed-sīretle yėdi 

                                                 
49 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.70.                                  

Kur’an-ı Kerim-Ali İmran 3/ 159 “…Onlar için Allah’tan bağışlanma dile.İş konusunda onlarla 

müşavere et. …”  



25 

 

 

biñden ziyāde süvār u piyādelerin ḥāżır u āmāde ėdüp bir vaḳt-i muᶜayyenede Bereznice 

ḳalᶜasınıñ ḳaṣdına ᶜūmum u hücūmları muḳarrer olmaġın emīr-i müşārun ileyh daḫı ser-

ḥadd-i Sigetvara vāṣıl u dāḫil olduġı gibi ṣadākatkār u iᶜtimād-şiᶜār cāsūslar iḥżār 

ėyleyüp küffar-ı fuccāruñ ümerā-i ḍalālat- medārları ṭarafından ḳaṣd-ı mażarratları ve 

aḥvāl-i nā-hem-vārları naḳīr-u ḳıṭmīr ḥużūr-ı ᶜizzet- medārlarına taḳrīr ėyledükleri gibi 

fi’l ḥāl ol emīr-i ferḥunde ḥıṣāl ġuzāt-ı erbāb-ı ḳıtāl ile istiᶜcāl üzre Bereznice ḳalᶜası 

ṭarafına ılġar u irtiḥāl ėyledi. 

Ḥikmet-i ḥażret-i rabbü’l –ᶜizzet ile küffar-ı bed-kīş ile Bereznice palanḳasına 

vaḳt-i temcīdde yürüşler ve envaᶜı cünbüşler ėderken ol emīr-i dilīr ricālü’l –ġayb gibi 

yėtişüb sell-i şemşīr-i düşmen “gīr faḳtulu’l- müşrikīne haysu ve cedtumūhum”50 

nidāsın ᶜasker-i ẓafer-encāma iᶜlām ėylemeġin ᶜaskerān-ı bāb-ı ḳıtāl ol cünūd-ı bed-fiᶜāli 

pāymāl ėdüp baḳiyetü’s-süyūf olan düşmen-i ḥāksār birbirlerine baḳmayup tār u mār 

olduḳdan ṣoñra küffar-ı nābe –kāruñ beglerinden Nedajdı nām maṭrūḥu mecrūḥ ve bīrūḥ 

maḳarr-ı ḥāksārlarına varınca firār ėylediler. 

Emīr-i müşārun ileyh ve dilīr-i medārun ileyh küffār-ı maᶜyūbuñ meksūr u 

maġlūb olduḳlarına ve kendünüñ furṣat u nuṣratına dergāh-ı Ḥudāya ḥamd u senā ėdüp 

işbu  mevhibe-i ḥażret-i rabbü’l-ᶜizzetüñ şükrin taḳdīm ü edā ėyledi. 

1.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

 Şanı yüce Tiyaki Hasan Bey, padişahın fermanını alıp, binden fazla kendi yarar 

cesur süvari ve kargılı adamları ile Sigetvar hududuna ılgar ile gitti. 985 (1577) yılının 

rebiül evvel (Mayıs- Haziran) ayı başlarında şehre ulaştı. Hasan Bey kaleye girer 

girmez, padişahın kanunu ve usulü üzere vazife yapmak ve halkı yönetmek hususunda 

bir divân tertip ederek, bu serhaddin itibarlı tımar erbabı ile yararlı serhad gazilerini 

çağırdı. Serhad sorunlarını hakkıyla bildiği ve idare keyfiyetini gün gibi anladığı halde, 

bu meşveret meclisinde serhad ahvalini müşâvere etti. Meşverete katılanlar aynı 

görüşle; 

Merhum ve mağfur Kanuni Sultan Süleyman Hazretleri kaleyi feth ve teshir 

etmesinden bugüne kadar Sigetvar’a vali olan devlet mensuplarının her biri, Zerinoğlu, 

Bekani ve Nedajdi adlı boy beyleri ve Hersekliler ile dost gibi görünüp, serhad 

işlerinde, muvafakat ederek, kendileri için dünya malı biriktirmişlerdir.  

                                                 
50   Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.186.Tevbe 9/5                   

“Haram aylar çıkınca bu Allah’a ortak koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün…” 



26 

 

 

“Layıkı budur ki, serhadde kralın ümerasına suret-i medâr olunup, daha sonra icab 

ve iktiza eylediği gibi hareket eylemek münâşib ve evlâdır.” diyerek reylerini ve 

cevaplarını verdiler.  

Bunun üzerine Tiryaki Hasan Bey, bil- mukabele cevap vererek: 

  “Katı fikirli düşmana müdârâ ve nâ-sezâ a’dâ ile muvâfakat üzere olmak, din 

kurtarıcı padişahın zayıflık ve hastalığı ile İslam askerinin gayret ve şevketinin 

olmadığı zaman mümkündür.”  

Allah’a hamdolsun, Allah’ın gölgesi mesâbesinde olan padişah hazretlerinin 

gayreti ve güzel zaferler kazanan askerlerinin kuvvet ve şevketi son derece yüce iken, 

bir bölük kuduz köpek ve günâhkar ile İslam, zafer kılıcı muvaffak olup devlet donatan 

padişahın hemen İslam askerinin nefir-i âm olması için her diyara ilam göndererek 

ordusunu hazır edip, bir hayırlı vakit gözler ve beklerken, mağlup olan kralın seçkin boy 

beylerinden Zerinoğlu, Bekani ve Nedajdi adı ile bilinen, sapık ve haydutluk ile 

vasıflanmış beyleri sapık kralın nice Hersekliler ile elbirliği edip padişaha hile yapmaya 

zarar vermeye karar verdiler. Zira kafirler bilinen kanunları ve süregelen eski düzenleri 

üzere; “İslam topraklarında, hususiyle serhad boylarına, yeni gelen itibar sahibi 

hakimlerin tâli’lerini tecrübe ederler ki, ikbâl yıldızları saâdet üzere mi, yahut 

uğursuz mudur?” 

  İllerine ilk olarak, ulaştıkları zaman, kim olursa olsun hizmet ve fırsatı kaçırmış 

olursa, o mağlup olur ve ayıplanır. Ancak bu niyet ve sapıklık ile yedi binden ziyâde 

kötü yüzlü süvari ve piyadelerini hazırlayıp, muayyen bir saldırı yapmayı 

kararlaştırdılar.  

Bunun üzerine Tiryaki Hasan Bey’de, Sigetvar serhaddine ulaşıp, kaleye girdiği 

gibi sadık ve mutemed casuslar görevlendirdi. Bu casuslar, Macar kafilelerinin sapık 

emirleri tarafından Bereznice Kalesi için besledikleri kötü niyetlerini ve uygunsuz 

hallerini iğneden ipliğe kadar Tiryaki Hasan Bey’e anlattılar.  

Hasan Bey, savaş erbabı gaziler ile acele ile Bereznice Kalesi tarafına ilgar ile 

hareket etti. Yüce Allah’ın hikmeti ile dinsiz kâfirler Bereznice palangasına51 sabah 

vaktinde, saldırılar ve çeşitli eğlenceler yaparken, Hasan Bey hızır gibi yetişip, düşmanı 

                                                 
51  Doğan,M.,a.g.e.,s.885 “Halat ve makaralrdan meydana gelen ve ağır yükleri kaldırmakta kullanılan 

cihaz.” 
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tutan kılıçlarını çekti: “Müşrikleri nerede bulursanız öldürün, onları yakalayın, onları 

hapsedin”52 nidâsını zafer kazanan askerlere bildirince, muharebe erbabı gaziler, kötü 

işler işleyen askerleri çiğnediler ve savaş artığı olan düşmanlar perişan bir halde 

birbirlerine bakmadan darmadağın oldular.  

İşe yaramaz küffar beylerinden tarh edilmiş, yaralanmış ruhsuz olan Nedajdi, 

perişan olmuş çadırlarına kadar firar ettiler. Yiğit Tiryaki Hasan Bey, kâfirlerin 

kırılmalarına ve ayıplanmalarına, kendisinin de, fırsat ve nusretine sebep olan dergâh-ı 

Hüdâya bu ihsânı için hamd ü senâ etti. 

1.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Bereznice’nin kuşatılması ile alakalı olup,1577 de padişahın fermanını alır 

almaz Hasan Paşa Sigetvar’a gelmiştir. Hasan Paşa ilk olarak ileri gelen tımar sahipleri 

ile yapılabilecekler hakkında istişarede bulunur. 

 Tımar sahipleri ve ileri gelenler, Zerinoğlu,53 Bekani ve Nedajdı adlı beylerin 

kendilerine dost olmadıkları halde dost gibi görünüp zarar vermediklerini bu nedenle 

dahi olsa kendilerine zarar verilmemesi gerektiğini aktarırlar. Hasan Paşa ise bu görüşe 

katılmadığını ve devletin gücü yerinde iken bunlara göz yumulmaması gerektiğini dile 

getirir. Kesinlikle gerekli cevabın verilmesi hususunda gerekli hazırlıkların yapılmasını 

emreder. 

 Zerinoğlu, Bekani ve Nedajdı da adetleri ve gelenekleri üzere memleketlerine 

yeni gelen üst düzey yetkilileri denemek amacıyla güç testine girişmeye karar verdiler. 

Hasan Paşa’ya bir hile tertiplediler. Yedi binden fazla süvari ve asker hazırlayıp 

Bereznice Kalesi’ne hücum etmeyi planlamaya başladılar. Hasan Paşa olayın gerçek 

yüzünü öğrenmek üzere casuslar göndererek düşmanın halini ayrıntısıyla öğrenir. Sabah 

vakti düşman Bereznice palangasını kuşatmış iken baskın düzenleyen Hasan Paşa 

düşmanı dağıtır, o kadar ki Nedajdı kendi topraklarına kadar kaçar. 

 

 

                                                 
52  Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.186.                                       

Tevbe Süresi 9/5 “Haram aylar çıkınca  bu Allah’a ortak koşanları artık buldunuz yerde öldürün,onları 

yakalayıp hapsedin ve her gözetleme yerine oturup onları gözetletin.Eğer tövbe ederler,namazı kılıp 

zekatı da verirlerse kendilerini serbest bırakın.Şüphesiz Allah çok bağışlayıcıdır,çok merhamet edicidir.” 
53 İbrahim Peçevi,Peçevi Tarihi, Devlet Matbaası Baskısı 1283,s.419’da “Zernoski Mikloş şeklindedir. 

Zigetvar Kalesi Kontu Kont Zirini Mikoş’un ailesindendir.” 
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Değerlendirme 

Hasan Paşa’nın konu ile ilgili olarak fikri altyapısındaki askeri görüşü (Güç var 

iken gereğinin yapılması-ki düşmanın kati fikirli olduğu alenen belli iken-) söz konusu 

olduğu halde düşman unsurları ile ilgili de bilgi sahibi olmasına rağmen istişare 

yapması ve akabinde karar kılması askeri anlayışın bir tecellisidir.  

“Tedbirli” olarak anılmasının bir yansıması olacak ki, genel anlamda bilgi 

sahibi olmasına rağmen casus gönderip yerindelik taktiği uygulaması da ayrı bir askeri 

stratejik nokta-i nazardır. 

Yapılacak ile ilgili ileri gelenlerin fikirlerine karşı kendi fikrini ortaya koyup 

hayata geçirmesinin neticesinin olumluluğu, haklılığını ortaya koymuştur. Böylece 

Bereznice Kuşatması kırılarak düşmana korku, dosta güven salınmıştır. 

2.Meclis-i Sānī Muḥārebe-i Rabe 

2.1.Rabe Muharebesi Transkripsiyonu 

Erbāb-ı ᶜirfān ve eṣḥāb-ı izᶜan olan iḫvāna meclis-i sānīnüñ mefhūmu maᶜlūm ola 

ki:Ḥālā Beç ḳralı olan ehl-i ḍalāluñ güzīde memālikinden Mekomorya nām ı ile meşhūr 

u meẓkūr olan vilāyet küffār-ı ḍalālet-medāruñ bataġı yataġında ve ḳavm-i ehli-fucūruñ 

beyne’n –nehreyn bir şaᶜbu’l –murūr süġūrlarında vaḳiᶜ olmaġın vālī-i vilāyet olan 

aṣḥāb-ı devlet meger düşmeni-bed-sīretden vilāyet-i mezbūrenüñ ġaret ü ḥasāret ḳaṣdına 

gitmegi cür’et ėylemedükleri bāᶜisden cānib-i ehl-i imāna ḥuṣūṣan ḥażret-i pādişāh-ı 

devrāna niçe zamān ᶜiṣyān u ṭuġyān memalik-i İslāma ḥaylī żarār u ziyān ėylemegin ol 

emīr-i ᶜālī-himmet zikr olınan küffārı-ı ehl-i ḍalālatüñ memleketlerin ġāret ü ḥasāsret 

ėylemek için kendü bi’z-zāt ḳalḳup teveccüh ü ᶜazīmete niyet ėyleycek fi’l –ḥāl Peçuy 

ve Ḳopan ve Sigetvar sancaġı ᶜaskerin yanına getürüp bilā-tesvīf ü te’ḫīr ol emīr-i dil-

pezīr ṭabl u ᶜalemin ve ḥadem ü ḥaşemin ḳaldırup ḥażret-i ᶜālī-himem nehr-i Rabe 

kenārına ḳadem baṣdı. 

Nehr-i mezbūr bālāda mesṭūr olduġı üzre şaᶜb u mürūr meşhūr geçid olmaġın 

maḥall-i mezkûr-ı ᶜasker-i ehl-i fücūrdan ḥıfẓ ve ṣiyānet içün ziyāde ṭufeng –endāz 

piyāde ḳoyup kendüsi üç biñden mütecāviz ve yarar ve nīzadār şecāᶜat şiᶜār süvāriyle 

memalik-i Macar-ı bed kirdārı tār u mār ėylemek içün Nedajdı vilāyetinden eṭrāfı 

cevānibe ılġar ėyledi ve yemīn ü yeṣara ᶜasker-i –bī şumārın ṣalup ol diyārı ḥāksārı 

iḥrāḳ-ı bi’n-nār ėtdügünden ġayrı küffar-ı hezīmet- peyāmuñ vilāyetlerin āteşe urup 

furṣat u nuṣrat ve küllī ġanīmet ile ᶜavdet ėdüp gelürken Ḳanija ḳalᶜasında sākin olan 
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küffar-ı dūzaḥ ḳarīn ve fuccār-ı bed-āyīn ġuzāt-ı-ehl-i dīnuñ yollarına seyl-i belā ve tīr-i 

ḳażā gibi ėrişüp añsuzın illerüye gelen erbāb-ı ḳıtāl ve aṣḥāb-ı cidālüñ üzerine yüriş 

ėtdiler.  

Yaᶜni ᶜasker-i Osmāniyāna ve leşker-i ehl-i īmāna cünbiş gösterüp iş ėtdiler.ve 

bi’l cümle ṭarefeynden āteşi –ḳıtāl iştiġāl bulıcak muşārun ileyh mīr-i ālī miḳdār ve 

dilīr-i nāmdār illerüde olan ᶜasker-i şīr-şikāra taḳviyet içün sekiz yüz yarar nāmdār 

ġuzāt-ı ẓafer-medār ᶜale’l-istiᶜcāl irsāl ėtmekle niçe nāmdār ehl-i nāruñ başları kesilüp 

ḫaylī melāᶜin ü bed āyīn mihman-serāy-ı siccīn olmaġın sā’ir küffār-ı füccār ḥiṣār-ı nā-

hemvārları ṭarafına firār ėylediler.ᶜAsker-i nuṣrat-eser ile ol emīr-ī hünerver maḳarr-ı 

mu’teberi olan Sigetvar ḥiṣārına envāᶜ-ı furṣat ve ġanīmet ile gelüp vāṣıl u dāḫil oldı. 

2.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

 İz’an ve irfan sahibi olan kardeşlerimize bu ikinci bölümün mefhumu ma’lum 

ola ki, sapık Avusturya kralının güzide bir memleketi olan Mekomorya adlı meşhur 

vilayeti iki nehir arasında geçilmesi çok zor olan bir hudut kalesiydi ve günahkâr 

kâfirler burada eğlenirlerdi.  

Bu vilayetin valisi kötü huylu düşmanın adı geçen memleketin yağma ve 

tahribine yanaşmamaları sebebiyle, Osmanlı topraklarına girip birçok zarar ve ziyan 

vererek uzun zamandan beri dünya padişahına isyan halinde bulunuyorlardı. Bu yüzden 

Tiryaki Hasan Bey, bu sapık kâfirlerin memleketlerini yağma ve tahrip eylemek için 

bizzat harekete karar verdi; hemen Peçuy, Kopan ve Sigetvar Sancakları’na bağlı 

askerleri yanına topladı. Hiçbir gecikmeye mahal vermeden tabi ve âlemini kaldıran 

Tiryaki Hasan Bey, bütün maiyeti ile birlikte Rabe Nehri kenarına geldi.  

Bu nehir daha önce de anlatıldığı gibi çok güç geçid vermekte idi. Hasan Bey, 

burada askerini düşmandan korumak için fazlaca tüfekli piyade bıraktı ve kendisi üç 

binden ziyâde yarar ve kargılı cesur süvârisi ile düşman memleketini dağıtmak üzere 

Nedajdi vilayetine doğru at sürdü. 

  Ülkenin sağına ve soluna sayısız asker salıp, perişan olan memleketi yakıp ateşe 

verdikten başka mağlup olan düşmana karşı zafere fırsat buldu ve pek çok ganimet ile 

döndü. Yolda gelirken Kanije Kalesi’nde oturan günahkâr ve cehenneme giresi kâfirler, 

bela seli gibi topraklarından geçmekte olan din gazilerinin ansızın yollarını keserek 

üzerlerine saldırdılar. 
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İman ehli olan Osmanlı askerine cünbiş gösterip onların başına iş çıkardılar. Her 

iki taraf da savaşa tutuşup çarpışmaya başlayınca, Tiryaki Hasan Bey, ileride bulunan 

arslan avlayıcısı askerinden sekiz yüz kadar gaziyi acele ile destek için gönderdi. 

Gaziler birçok şöhretli düşman askerinin başlarını kestiler ve hayli mela’ini 

cehennemlik ettiler. Hayatta kalan kâfirler kalelerine doğru kaçtılar. Muzaffer asker ile 

malumatlı kumandan Hasan Bey, itibarlı karargâhları olan Sigetvar Kalesi’ne sayısız 

fırsat ve ganimetlerle döndüler ve içeri girdiler. 

2.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Avusturya şehirlerinden biri olan Mekomorya’da yaşayan hainler, iki nehir 

arasında muhkem bir yerde olmalarının getirdiği avantajlarla sürekli çevre 

müslümanlarına zarar vermekte idiler. 

 Hasan Paşa bu sıkıntıya son vermek amacıyla Peçuy, Kopan ve Sigetvar 

Sancakları’nın askerleri ile birlikte Rabe Nehri’nin kenarına kadar gelir. Buraya tüfekli 

askerleri bıraktıktan sonra mızraklı süvari grubuyla Nedajdı’ya gelir ve bu vilayeti 

darmadağın eder. Elde edilen ganimetlerle geri dönerken daha ileride bulunan 

askerlerine, Kanije Kalesi kâfirleri tarafından saldırıya uğrarlar, ancak bu saldırıyı da 

püskürterek Sigetvar Kalesi’ne dönüş yaparlar. 

Değerlendirme 

 Mekomorya şehrinin fethi amacıyla gerçekleştirilen bir harekât olup, bu sefer ile 

zikr olunan şehir halkına gözdağı verildiği gibi, Nedajdı’nın vilayeti darmadağın 

edilerek ganimet elde edilmiş, Kanije düşman askerlerinin belli bir kısmı da kılıçtan 

geçirilerek onlardan da alınan ganimetlerle Sigetvar’a geri dönülmüştür. 

 Hasan Paşa ile ilgili olarak şunu hemen söyleyebiliriz ki, aldığı ihbarlara kayıtsız 

kalmayarak, bir an bile düşünmeden gerekli ön hazırlıkları ve tedbirleri alarak derhal 

icraata geçmektedir. 

 Rabe Nehri kenarına gelip tüfekçi askerleri buraya bıraktıktan sonra Nedajdı’ya 

doğru yol alması yine bir “tedbirli ”özelliğini ortaya çıkarmaktadır ki; Nedajdı’ya 

yürürken Mekomorya’dan nehir geçilerek arkadan gelebilecek saldırıları önlemiştir. 

Nedajdı tahrip edilerek muhkem Mekomorya bir nevi yalnızlaştırılmaya çalışılmıştır. 
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3.Meclis-i Sālis Muharebe-i Mekomorya ve Ḥalāṣ-ı Duḫter-i Ḳāḍī,  

3.1.Mekomorya Muharebesi ve Kadı Kızının Kurtarılması Transkripsiyonu 

Günlerden bir gün ol emīr-ī ḫūrşīd- menzelet ᶜulemā vü ᶜuḳalā ile münāsebet ve 

kendü vükelā vü nudemāsı ile mulāṭafet ėdüp āyīn-i İslām-ı hidāyet-encāmdan ġayret ü 

ḥamiyyet bābında muṣāḥabet ėderken ittifāḳ fużalā-yı fażīlet-medār ve nüdemā-yı rast-

güftār ol emīr-ī kāmkār ḥażretlerinüñ ḥużūr-ı ᶜizzet-medārlarına eyitdiler ki:İrādet-i 

sübḥānī ve ḥikmet-i yezdānī ile ᶜulemā-yı ṣāḥip-fażīletden ve fuḳahā-yı ehl’i 

maᶜrifetden bir ḳāḍīnuñ bikr-i nāz-perver bir duḫter-i muşterī-aḫteri küffār-ı ḥāksār 

yedine giriftār olup mücerred pederi ᶜulemā-yı dīn ve fuḳahā-yı ümmeti ḥażreti-i 

seyyidü’l-murselīn oldıġı ecilden yigirmi yıldan berü ḳavm-i maᶜkuse yedinde maḥbūse 

vü me’yūse nālān u giryān gūşe-i zindān içre pinhān ḳılmışdur.Dergāh-ı ḥażret-i 

Ḫudādan ġayrı varıcaḳ ve bārgāh-ı kibriyādan ġayrı yalvarıcaḳ yėri yoḳdır. 

El-ān Mekamorya nām memleket-i ehli dalālet içre ḳalmışdur ve ḥasreti İslām cigerin 

yaḳmışdur dėyü ḫaber vėrdükleri gibi ol emīr-ī ᶜāḳıl ġayret ü ḥamiyetden mest ü                

lā-yaᶜḳıl oldı.Fe-emmā bu esrar-ı ḥafiyyeyi kimseye ifşā ėtmeyüp zamān el vėrince 

ṣadef-i sīnesinde mektūm u nihān ėyledi.Daḫı hemān-dem Mekamorya vilāyetinde 

cāsūslar gönderüp ibrām iḳḍam ėyledi ki ol bī-çāre ḳanġı ḳalᶜada maḥbūs u maḥzūn ve 

ḳanġı melᶜūnuñ elinde baġrı pür-ḫūndur.ᶜAle’t-taᶜcīl bu emri mühimmüñ ḥaberi kendüye 

vāṣıl olmaḳ murād-ı küllī ėyleyicek irsāl ėyledügi cāsūslar gelip ol esīr-i miḥnet ve 

giriftār-ı meşaḳḳat olan faḳire-i bākirenüñ aḥvālin iᶜlam ėylediler ve Mekomorya 

vilāyetinde bir metīn sarāyda rehīn-i siccīn olduġın bildürdiler.  

Fi’l-ḥāl ol ᶜālī himem riḳāb-ı ḥamiyyete ḳadem baṣup düşmen-i bed-kirdār 

ḫaberdār omadın iki biñ miḳdār ġuzāt-ı şīr-şikār intiḥābı iḥżār ėyledi ki Mekomorya 

ḳaṣdına ḥuṣūṣan ol bī-çāre bākirenüñ İhtiḥlāṣına ᶜale’l-ġaflehu ılġar ile pes bu niyyet-i 

pür-himmet ol ṣāḥib-i saᶜādet ve Aṣaf-menzelet lillāh fillāh ᶜadū-yı rū-siyāh 

memleketine ᶜazm-i rāh ėyledi ve Mekamorya nāmı ile şuᶜūr bulan memleketi-meẓkūr 

on iki biñ pāre varoş ve ḳurā ile maᶜmūr bilād-ı ehl-i fücūrı Rabe Nehri cevānibi –

erbaᶜadan iḥāṭa ėdüp erbāb-ı ehl-i nifāḳuñ bataġı yataġında olmaġın iki yerden ġayrı 

ḳuvvetde fil daḫı olsa niçe yıl saᶜy ėylese mürūr u ᶜubūr ėylemek iḥtimāli degül idi. 

Naẓm: 

Uġrarsa ol bataḳ içine pīl  

Ḳalur mürġ ḳafes niçe yıl 

Nesr:Ol ṣāḥib-i devlet ve kān-ı ᶜadālet işbu şevket ü sürᶜat ile Mekomorya ġaretine 

teveccüh ü ᶜaẓīmet ėyleyicek ᶜasker-i ᶜadūşikārı ḥıfẓ u ḥırāset ve mekr-i ᶜadū-yı bed-
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sīretden ḥimāyet içün ol ḫūrşīd ṭalᶜat illerüye giden ᶜasker-i İslāma taḳviyet ve ḳalb-i 

ḳuvvet içün kendüsi biñden mütecāviz yarar ᶜasker-i nīzedār ile ẓikr olınan bataḳ yataġı 

maḥallinde dümdār ḳalup sā’ir ᶜasker-i müslimīni ol bilād-ı ḥarāb- ābāduñ ġāretine ol 

esīr-i zindān ve mübtelā-i hicrān olan bi-dermān istiḫlāṣı içün yarar ve nāmdār ḳulları 

ve iş görmüş rüzgâr-dīde ağaları ile istiᶜcāl üzre irsāl ü īṣāl ėtdükten ṣoñra  illerüye ılġar 

ile gönderdüġi ᶜasker-i ẓafer-esere ināyet-i bārī-i yārī ve tevfīḳ-i llāhī medatkārı olmaḳ 

içün cenāb-ı ḳāḍīu’l- ḥācāta hezār nāliş u sūzişler ile tażarruᶜu niyāza āġāz ėyledi ve 

dergāh-ı mucību’d- daᶜavatdan istidᶜā-yı ᶜavn u ᶜināyet ėdüp ᶜacz u taḳṣīr ü fütūrın ve 

envāᶜı ḳuṣūrın ᶜarz ėyledi. 

Naẓm: 

Ḳoyup vech-i niyāzı rūy-ı ḥāke 

Münācāt ėyledi serdar-ı pāke 

 

Ki ey dānenda-i peydā vü pinhān 

Saña pinhān u peydā cümle yeksān 

 

Şu hiḍmet kim Süleymān oldu me’mūr 

Aña yetmez bilürsin ṭāḳat-ı mūr 

 

Beni maḥrūm gönderme ṭapuñdan 

Çü sa’il nā-ümīd olmaz ḳapuñdan 

 

Bu nāmūs u bu ᶜırż u bu sipāhī 

Ḥaṭālardan nigahdār ḳıl ilāhī 

 

Ḳılup lüṭfuñla manṣūr u muẓaffer 

Sen ėyle fetḥ-i fīrūzı müyesser 

 

Ḥimāyet ėyle tārāc u telefden 

Nigehdār ol ᶜadū-yı nā-ḫalefden 

 

 

Sebeb ḳılduñ beni şermende ḳılma 

Ser-efrāz ėyledüñ efgende ḳılma 
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Bu nevᶜe ḳıldı çün efgān u zārī 

Yėtişdi ᶜaḳıbet tevfiḳ-i bārī 

 

Ėrişdi fetḥ u nuṣratlar Ḫudādan 

Mededdür rūḥ-ı pāk-i Muṣṭafādan 

Nesr:Ve bi’l cümle ol emīr-i benām canāb-ı rabbü’l enāmı çün münācātın tamām ėyledi, 

fi’l-ḥāl memālik-i bed-fiᶜāli pāymāl ėtmek içün muḳaddemen illerüye irsāl ėyledugi 

ᶜasker-i ehl-i nuṣrata ḳuvvet ü taḳviyet içün tekrār beş yüz miḳdār ġuzāt-ı ser-bāz ve 

cāna ve başa ḳalmaz ṭufeng-endāz gönderüp kendü ᶜizzet ü saᶜādetle sedd-i İskender ve 

kalᶜa-i Ḥayber gibi ol bülend-aḫter maḳarr-ı nuṣrat-eserinde durup ḳarār ve aḥvāl-i 

ġuzāt-ı nāmdār neye müncer ola dėyü ḫabere intiẓārda iken nāgāh ġuzāt-ı ḫayr-ḫāh 

memālik-i küffār-ı rū-siyāh-ı tebāh ėdürek ve Mekomoryada vaḳiᶜ olan varoş ve ḳurāyı 

ġāret ü ḥasāret ile giderek bālāda meẓkūre olan ḳāḍī ḳızı maḥbūse olduġı maḥall-i 

maḥbūsa ġuzāt-ı şīr ḥaṣā’il vāṣıl u dāḫil oldular.Ol bī-çāreyi zindān-ı belādan ve ḳafes-i 

bend ü cefādan ḳurtarup ol diyārı bi’l-külliye iḥrāḳ-ı bi’n- nār ve tār u mār ėtdiler. 

Ḳıṭ’a: 

Zillet ile lezzeti olmaz ḥayātuñ dostlar 

Naḳd-i cān ṣarf ėyleyüp dünyāda kām almaḳ gerek 

 

ᶜAcz ile dönmek ᶜadūdan sehldür ḥimmed dutup 

Ya şehīd olmaḳ gerek ya intiḳām almaḳ gerek 

Nesr:El-ḥāṣılu’l kelām, ġuzāt-ı İslām sıḥḥat u selāmet ve enva-ı ġanīmet ile ol ali rutbet 

ve emīr-i ḫūrşīd-menzelet ḥażretlerine gelüp işbu ḫaber-i mubeşerei teblīġ ėtdiler. Ol 

ᶜālī-nihāduñ murādı ve muḥaṣṣılu’l fu’ādı küffār-ı ḍalālet-nihād elinde esīr olan bī-

çāreyi āzād ėdüp dil-şād ėylemek idi.Pes bu deñlü murād u fu’ādı ḥāṣıl ve bu deñlü 

furṣat u nuṣrata vāṣıl oldıġına ḥażret-i cenāb-ı kibriyāya şükr ü senā ėyleyüp ol emīrü’l-

mü’minīn ġuzāt-ı mücāhidīn ile ṣālimen ü ġanīmen maḥall-i selāmete çıḳup taḥṣīl 

ėyledükleri zī-bahā üserāyı ve tārāc u yaġma ėyledükleri ġanā’imi ᶜalā-nehci’l müstaḳım 

ġuzāt-ı mücāhidīne tevziᶜ ü taḳsīm ėyledi. 

3.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

 Günlerden bir gün, Tiryaki Hasan Bey, ulemâ ve diğer musahipleri ile latifeler 

yapıp, kurtarıcı İslam dininin gayret ve hamiyyet hakkında sohbet ederken, fazıl ve 

nedimleri bir ağızdan huzurunda, Allah’ın hikmeti ve iradesi ile fazilet sahibi olan âlim 

ve marifetli fakihlerden bir kadının yıldız gibi genç ve güzel bir kızının düşman 
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memleketinde esir olduğunu söylediler. Babası din âlimi ve fâkihi olması dolayısıyla 

kızı, yirmi yıldan fazla bir müddettir, bu ma’kus kavmin elinde mahbus olup mey’us, 

nâlân ve zindân köşesinde saklı kalmıştır.   Allah’tan başka varacak yeri ve yalvaracak 

kimsesi oktu.  

Şimdi dahi Mekomorya adlı, sapıkların kalesinin içinde bulunmaktadır ve İslam 

dinine olan hasreti ciğerini yakmaktadır. Tiryaki Hasan Bey, bu haberi duyunca, 

kendinden geçti ve aklı başından gitti. Bu gizli esrarı kimseye ifşa etmedi. Yalnız 

müsait bir zaman bulunca, mektup yazıp sinesinde gizledi. Sonra vakit geçirmeden 

Mekomorya vilayetine casuslar gönderip, bütün gayreti ile mes’elenin üzerine eğildi.  

Çok acele olarak bu kızın hangi kalede hapis tutularak yıprandığını ve hangi 

mel’un kâfirin elinde bağrı kan ile dolu olduğunu öğrenmek istedi. Bu mühim emrin 

çok acele ile yerine getirilmesini istediği için, casusları kısa zamanda gelip kendisine 

zorluk, zahmet ve eziyet içinde esir bulunan kadı kızının durumunu bildirdiler. 

Kadı kızı Mekomorya vilayetinde çok müstahkem bir sarayda,  idi. Himmeti 

yüksek olan Hasan Bey, hamiyyet üzengisine ayakbastı ve düşmandan habersiz olarak 

iki bin miktarı gazi seçip hazırlandı. Bilhassa zavallı bakire genç kızın kurtarılması için 

himmet ve gayret ile kara yüzlü düşmanların memleketi olan Mekomorya üzerine ılgar 

ile azm etti. Mekomorya memleketinin on iki bin varoşu vardı. Burayı, Rabe Irmağı 

dört taraftan kuşatmıştı. Kale mamur bir belde idi. Nifak erbabının batağı ve yatağı olan 

kaleye iki yerinden başka, kıl inceliğinde bile olsa ve yıllarca uğraşılsa girip çıkma 

ihtimali yoktur.  

Naẓm: 

Uġrarsa ol bataḳ içine pīl  

Ḳalur mürġ ḳafes niçe yıl 

(O batak içine eğer rüzgâr uğrarsa, orada kafesteki kuş gibi çok yıllar kalır.) 

Adalet ve menbâ’ı ve devlet sahibi Tiryaki Hasan Bey, şevket ve sürat ile 

Mekomorya’yı yağma etmek için hareket etti. Düşman avlayan askerini korumak ve 

kötü huylu düşmanın hilesinden himaye etmek için, ileriye giden müslüman askerlerini 

takviye etmek üzere kendisi de binden fazla yarar kargılı adamlarını Mekomorya 

yakınında artçı tayin etti. Diğer iş ve güngörmüş ağalarını yarar ve namdar askerlerini 

harab halde bulunan beldenin yağması ve zindanda ayrılık içinde çaresiz bir halde esir 
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bulunan kızın kurtarılması için acele ile ileri gönderdi. Sonra ilgar ile gönderdiği 

askerlerin, zafere ulaşmaları ve Allah’ın inayetine mazhar olmaları için cenab-ı Allah’a 

binlerce yanık inilti ile du’a ve niyâz etmeye başladı. Allah’ın, yüce Dergâhından 

yardım ve inâyet talep ederek, acz içinde çeşitli kusurlarını arz eyledi.  

Naẓm: 

Ḳoyup vech-i niyāzı rūy-ı ḥāke 

Münācāt ėyledi serdar-ı pāke 

(Yalvarıcı çehresini toprağın üzerine koydu ve pâk serdara yalvardı.) 

Ki ey dānenda-i peydā vü pinhān 

Saña pinhān u peydā cümle yeksan 

(Ey gizli ve âşikâri bilen, sana gizli ve âşikar olan şeyler birdir.) 

Şu hiḍmet kim Süleymān oldu me’mūr 

Aña yetmez bilürsin ṭāḳat-ı mūr 

(Süleyman’ın memur olduğu şu vazifeye, bilirsin karıncaların gücü yetmez.) 

Beni maḥrūm gönderme ṭapuñdan 

Çü sa’il nā-ümīd olmaz ḳapuñdan 

(Bizi mahrum gönderme tapundan, çünkü dilenci kapından ümidini hiç kesmez.) 

Bu nāmūs u bu ᶜırż u bu sipāhī 

Ḥaṭālardan nigahdār ḳıl ilāhī 

(Bu namusu, bu ırzı, bu askeri, hatalardan koruyucu kıl İlahi.) 

Ḳılup lüṭfuñla manṣūr u muẓaffer 

Sen ėyle fetḥ-i fīrūzı müyesser 

(Lütfin ile mansur ve muzaffer edip, hayırlı fethi müyesser eyle.) 

Ḥimāyet ėyle tārāc u telefden 

Nigehdār ol ᶜadū-yı nā-ḫalefden 

(Yağma ve teleften himaye eyle, alçak düşmanlardan koruyucu ol.) 

Sebeb ḳılduñ beni şermende ḳılma 

Ser-efrāz ėyledüñ efgende ḳılma 

(Bizi sebep kıldın mahçup kılma, başımızı yükselttin, alçaltma.). 
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Bu nevᶜe ḳıldı çün efgān u zārī 

Yėtişdi ᶜaḳıbet tevfiḳ-i bārī 

(Böyle figan edip ağladı. Sonunda Allah’ın muvaffak kılması yetişti.) 

Ėrişdi fetḥ u nuṣratlar Ḫudādan 

Mededdür rūḥ-ı pāk-i Muṣṭafādan 

(Allah’tan fetih ve nusret erişti. Hz. Peygamber’in pak ruhundan mededdir.) 

Tiryaki Hasan Bey, bütün mahlûkların yaratıcısına duâ ve münâcâtını 

tamamladı. Sonra, vakit geçirmeden düşman memleketini ayakları altında ezmek için, 

önce ileriye gönderdiği İslam aslerini takviye etmek üzere tekrar beş yüz kadar cesur 

tüfekdendaz gönderdi. Kendisi izzet ve saadetle, İskender seddi ve Hayber Kalesi gibi 

olan ve yıldız kadar yüksek karargâhında namdar gazilerinin karar ve keyfiyeti neye 

varır diye durup beklerken, ansızın, iyilik isteyen askerleri, yüzü kara kâfirlerin 

memleketini yakıp yıkarak Mekomorya’da bulunan varoşları yağma etmeye başladılar. 

Daha sonra, arslanca hasletleri olan gaziler yukarıda bahsedilen kadı kızının mahbus 

olduğu uğursuz mahalle ulaştılar ve içeri girdiler. Zavallı kadı kızını bela zindanından 

ve bağlı olduğu kafesinden kurtardılar. Mekomorya, diyarını da tamamen yakıp, 

tarumar ettiler. 

Ḳıṭ’a: 

Zillet ile lezzeti olmaz ḥayātuñ dostlar 

Naḳd-i cān ṣarf ėyleyüp dünyāda kām almaḳ gerek 

(Dostlar, aşağılanmakla hayatın tadı olmaz. Gerekirse can nakdini harcayıp, 

dünyadan kâm almak gerek.) 

ᶜAcz ile dönmek ᶜadūdan sehldür ḥimmed dutup 

Ya şehīd olmaḳ gerek ya intiḳām almaḳ gerek 

(Kolay bir gayrettir diyerek, düşmandan acz ile dönmek yerine ya şehid olmak, ya da 

intikam almak gerek.) 

Sözün kısası, müslüman gaziler, sıhhat ve selamet ile çeşitli ganimetler alarak, o 

rütbesi yüksek ve menzili güneş gibi olan Tiryaki Hasan Bey’e varıp, bu müjdeyi tebliğ 

ettiler. Yüksek yaratılışlı olan Hasan Bey’in de arzusu, sapık huylu küffar elinde esir 

olan biçare kadı kızını azad edip gönlünü şâd eylemekti. Ancak bu yüzden muradına 

nail olması ve zafere ulaşması dolayısıyla Cenabı Allah’a şükür etti. Düşman 
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tehlikesinden emin bir yere geldikleri zaman da, mücahid gazileri ile elde ettikleri çok 

kıymetli esirleri ve yağma eyledikleri ganimetleri müsavi olarak taksim etti ve 

askerlerine dağıttı. 

3.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Bu bölümde ise Mekomorya Muharebesi ve bir mahpus kadı kızının kurtarılması 

ile ilgilidir. Bir hasbihal ortamında Hasan Paşa’nın “Mekomorya’da yirmi yıldan beri 

bir kadı kızının tutuklu bulunduğunu” öğrenmesi üzerine, casusları muhkem 

korunaklı Mekomorya’ya gönderir. 

Casuslar olayın sıhhatini, doğruluğunu Hasan Paşa’ya bildirirler. Kızın çok 

korunaklı bir sarayda tutulduğunu aktarırlar. 

İki bin kadar askeri Mekomorya’ya gönderir, artlarında da beş yüz kadar tüfekçi 

asker ile destekler. Hasan Paşa’da arkadan bin kadar taze gücü ile geride kalır. Cesur 

askerleri kızı kurtararak alıp gelirler, şehri ateşe vererek müjdeyi Hasan Paşa’ya veriler. 

Hasan Paşa’da elde edilen ganimetleri dosdoğru adalet üzere askerlerine pay ettirir. 

Değerlendirme 

Hasan Paşa’nın bir sohbet ortamında, mahpus olduğunu öğrendiği  kadı kızını 

kurtarma girişiminde bulunmasında; cemiyet üzere değil de keyfiyet; nicelik değil de 

nitelik üzere hareket ettiğini görmekteyiz. Olaya sadece bir kadı kızı yani bir fert olarak 

bakmaktan ziyade, yirmi yıldan beri mahpus olan, muhtemeldir ki zulüm gören bir 

mazlumun kurtarılması gözü ile bakmaktadır.  

Bu hususta sert, cesur ve kuvvetli bir kişiliğin yanı sıra duygusal bir yönünün de 

ortaya çıktığını söylemek yanlış olmaz. 

Esasında Hasan Paşa daha önce de Rabe Nehri kenarına kadar gelmiş ve bu 

şehre(Mekomorya’ya) gözdağı vermişti. Bu sebeple de olsa Mekomorya’nın tamamen 

ele geçirilmesinin ve fethedilmesinin zamanı gelmişti. Kuşatma ve neticesindeki zabt ile 

müjdeyi Hasan Paşa’ya gelip vermeleri, taze bin kadar asker gücü ile Mekomorya 

Muharebesi’ne duhul etmesine gerek kalmadığını göstermektedir. 

Harekât esnasında bin kadar askeri ile geride kalması da yine “tedbirli” vasfının 

bir alameti olarak huruç etmekte. 

Elde edilen ganimetleri bizzat savaşa dâhil olan askerlere adalet üzere dağıtmış 

olması da İslam hukukuna verdiği önemi göstermesi açısından önemlidir. 
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4.Meclis-i Rābiᶜ Muhabere-i Ḳanije 

4.1.Kanije Muharebesi Transkripsiyonu 

Ve yine çoḳ zamān geçmedin düşmen-i dīnüñ gözleri açılmadın küffār-ı bed-

nāmun ḳalᶜa-i benāmlarından Ḳanije ḳalᶜasında sākin olan küffar-ı fuccārı ve fırḳa-i ehl-

i nārı kahr u ḥāksār ėylemek içün ḳā’im-maḳāmları ve merciᶜ-i ḥavāṣṣ u ᶜavāmları olan 

merdüm-i dānā Aḥmed Ketḥudāyı re’īs-i ġuzāt-ı dil-āverān ve enīs-i gümān-ı pür-beyān 

naṣb u taᶜyīn ėdüp Genc Meḥemmed Aġa nām ġāzī ile maᶜan ᶜasker-i ẓafer-eserin 

Ḳanije ḳalᶜası altına irsāl ėylediler.Muşārun ileyh ketḥuda-yı rūşen-dil ġuzāt-ı şīr-feżā’il 

ile ḳalᶜa-i mezbūreye ḳarīb vāṣıl u dāḫil olduḳlarından ᶜasker-i İslāmı cā-be-cā aᶜdā-yı 

ehl-i fücūruñ baᶜż mürūr ėdicek yerlerinde puṣuya ḳoyup envāᶜı tedārükle ol ḳavm-i ehl-

i ḍalālete ḳarşu şevket içün bir ḳaç ġāzīyī ḳalᶜaları ṭarafına irsāl ėyledi ki ḳalᶜa-i ehl-i 

ḍalālete ḳarşu şevket üzre ḥareket ėyleyeler ve ḥīle ile ol melāᶜīn ü bed-āyīn puṣuda olan 

ġuzāta getüreler. 

Çün ol ġāzīler bī-pervā ḳalᶜa-i aᶜdā ṭarafına segirdüp ahālī ḳalᶜanuñ ṭaşrada 

bulınan ādemiyānın ḳatl u tebāh ėylediler.Ḳalᶜada olan cünūd-ı küffār-ı ḍalālet ġāyret ü 

ḥamiyyet ėdüp bunlaruñ ardlarınca ılġar ile ėrişdiler ve puṣuda olan maḥallere 

yėtişdiler.Ol ḳavm-i bāṭıl ġāfil iken puṣuda olan ġuzāt-ı ḫayr-ḫāh ṣadā-yı Allāh Allāh ile 

her ṭarafdan yüriş ėtdiler.Kuffār-ı ehl-i ḍalāl ᶜasker-i ehl-i ḳıtālin işbu şevket ü ālı 

müşāhede ėdicek ol ḳavm-i bed-āyīn ḍarb-ı cünūd-ı müslimīne ṭāḳat u ḳudret 

getürmeyüp  gūşe be-gūşe ol bī-ᶜārlar firār ėylediler. 

Naẓm: 

Gördiler ᶜasker-i Rūm ėtdi hücūm 

Tersine döndi hemān düşmen-i şūm 

Maḥall-i mezbūrede cunūd-ı ehl-i fücūruñ nāmdār ve meşhūr beg-zādelerinden 

Yerenci nām-ı laᶜīn ile niçe benām bed-āyīn ḥayyen alınduḳdan ṣoñra ḥaylī küffār-ı 

dūzaḥ-mekīn ḳılıçdan geçüp mihmān-serāy-ı siccīn oldılar. 

Henūz ol māl-i ġanā’imi tevziᶜ ü  taḳsīm ėtmedin mücerred erbāb-ı ḍalāletüñ 

ḳalb-i fāsidelerine ruᶜb u dehşet düşürmek ve rāy-ı tedārüklerin şaşurmaḳ içün der-ᶜaḳab 

tekrār ol emīr-i kāmkār mevcūd bulınan ᶜasker-i şecāᶜat şiᶜār ile Sigetvardan ılġar ėdüp 

Ḳanije ḥiṣārına ḳarīb yerde üç mevżiᶜ-i muᶜayyenede puṣular ḳoyup envaᶜ-ı rāy 

tedārükle aṣḥab-ı ehl-i nirānı puṣu maḥalline çekmek içün bir miḳdār ġuzāt-ı dilīrānı 

ḳalᶜaları ṭarafına segirdüp göndermişidi.Ol ḳavm-i bed-nihād muᶜtādları üzre gelen 

ġuzāt-ı ehl-i īmānuñ ardlarınca segirdüp puṣuda olan ġazīlere geldükleri gibi her 

ṭarafdan ġuzāt-ı ehl-i dīn o ḳavm-i müşrikīnüñ üzerine aḳın ṣalup ibram u iḳdām 
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ėyledüklerinde bi- ᶜināyetillāhi’l- meliki’l ġaffār ol fırḳa-i ehl-i nār ᶜuṣfūrvār tār u mār 

ve ekseri ṭuᶜme-i tīġ-i ġuzāt-ı nāmdār olduḳdan ṣoñra ġuzāt-ı ehl-i dīne ve kümāt-ı 

muvaḥḥidīne ḫaylī zamāndan berü żarār u ziyān ėrişdüren bed-gümānlarından Kiş Keçi 

nāmı benām ḳulaġuzların ele getürüp giriftār ėylediler ve yemīn ü yesārda vāḳiᶜ olan 

ḫārların ḥarman ve ekinlerin iḫrāḳ-ı bi’n-nār ėtdiler Li-nāmıḳihi: 

 

Nitekim devr ėde felek devri  

Her murādın ėde Ḫudā fevrī 

 

Ḥāfıẓ u nāẓırı olup Mevlā 

Fetḥ u nuṣrat mülāzım ola aña 

4.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Tiryaki Hasan Bey, bu seferden sonra, daha henüz düşman kendisini 

toparlamadan, ellerinde bulunan Kanije Kalesi’ni almak ve içinde oturan günahkâr 

cehennem fırkası kâfirleri kahr ve hakisar eylemek için, havas ve avam arasında 

mertliğiyle tercih ettiği kaimakamları Ahmed Kethüda’yı yiğit gazilerin reisi nasb ve 

tâyin etti. Genç Mehmet Ağa adında bu gazi ile birlikte muzaffer askerini, Kanije Kalesi 

üzerine gönderdi. Ahmet Kethüda arslanca faziletleri olan gaziler ile Kanije Kalesi’ne 

yaklaştılar. Kalenin çevresinde yer yer düşmanın geçebileceği mıntıkalarda pusular 

kurdular. Gerekli ihtiyaçları görülen birkaç gazi, heybet gösterisi yapmak üzere, sapık 

milletin kaleleri tarafına gönderildi.  

Gaziler kale yakınına düşmana heybet salarak yaklaştılar. Maksatları, düşmanı 

pusuda yatmakta olan gazi arkadaşlarının üzerine çekmek idi. Kale tarafına giden 

gaziler, perva etmeden dışarda bulunan halkın üzerine koşarak saldırdılar ve katletmeye 

başladılar. Kalede buluna sapık düşman askeri, gayret ve himmet ederek gazilerin 

peşine ilgar ile düştüler ve pusuda bekleyen askerlerin bulunduğu yerlere ulaştılar. 

Düşman gaflet içinde iken, pusuda bulunan hayır işleyici gaziler “Allah Allah” sadası 

ile dört bir taraftan harekete geçtiler. Düşmanlar, savaş erbabı gazilerin heybetini 

görünce, müslüman askerlerin saldırısına güç ve takat getiremediler ve köşe bucak firar 

etmeye başladılar. 

Naẓm: 

Gördiler ᶜasker-i Rūm ėtdi hücūm 

Tersine döndi hemān düşmen-i şūm 
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(Anadolu askerinin hücum ettiğini görünce, uğursuz düşman hemen ters yüz döndü.) 

Burada günahkâr düşman askerlerinin meşhur ve nâmdar beyzadelerinden olan 

Yerenci adlı lâin ile birçok şöhretli beyler alındıktan sonra, savaşla cehennemlik 

kâfirleri kılıçtan geçirerek zindan sarayına misafir ettiler.  

Henüz ganimet malını taksim edip dağıtmadan önce, sapıklık erbabı olan 

düşmanın fesat dolu kalplerine korku ve dehşet düşürmek ve sâir tedbirlerini şaşırmak 

için hemen arkasından Tiryaki Hasan Bey, yanında bulunan şeci’ askeri ile Sigetvar’dan 

ilgar edip, Kanije Kalesi’ne yakın muayyen mahallerde, pusular kurdu. Yine türlü 

tedarikle kaledekileri pusu mahalline çekmek için bir miktar gaziyi Kanije Kalesi 

tarafına gönderdi. Kötü huylu düşman, mütâdları üzere, gelen gazilerin ardlarına düşüp, 

pusuda bekleyen askerlerin yanına geldiler. Bu sırada ansızın her taraftan müşriklere 

akın eden, müslümanlar, bütün güçleri ile yüklenince, Allah’ın inâyeti ile cehennemlik 

olan düşmanlar târumâr oldular. Birçoğu nâmdâr gazilerin kılıcından geçtiler. 

Müslüman gazilerin birliğine hayli zamandan beri zarar veren fena düşünceli Kiş Keçi 

adlı kılavuzlarını ele geçirdiler. Sağda ve solda bulunan harman ve ekinleri ateşe 

verdiler.  

Nitekim devr ėde felek devri  

Her murādın ėde Ḫudā fevrī 

(Nitekim felek devrini devr etsin Allah, her muradını hemen yerine getirsin.) 

Ḥāfıẓ u nāẓırı olup Mevlā 

Fetḥ u nuṣrat mülāzım ola aña 

(Mevlâ koruyucu ve gözleyicisi olup, fetih ve zafer ondan ayrılmasın.) 

4.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Kanije’nin alınması ile ilgili olan bu bölüm; Hasan Paşa’nın çok güvendiği 

yakınındaki Ahmed Kethüda ve Mehmet Ağa’yı, gazilerin başında kalenin yakınına 

göndermesini ve kalenin alınmasını anlatır. 

 Kale yakınına kadar gelinince, belli bazı noktalara pusu kurarlar ve düşman 

askerini kaleden çıkarıp üstlerine gelmelerini sağlamak ve pusuya düşürmek amacıyla 

birkaç gaziyi kale tarafına doğru bilerek gönderirler. Düşman bu oyuna gelir ve birçok 

kâfir kaleden çıkarak pusuya düşer ve katledilir. Bir kısmı da esir alınır ki Yerenci 

adında bir beyzade de esir düşer. 
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 Bu arada Hasan Paşa’da Sigetvar’dan Kanije’ye doğru gelir ve üç yerde pusu 

hazırlar. Aynı taktikle kaleye doğru gönderilen birkaç gaziyi takibe kalkan kâfirler 

pusuyu yerler ve kılıçtan geçirilirler. Müslümanlara uzun zamandan beridir zarar veren 

meşhur Kiş Keçi adlı kılavuzlarını da esir alırlar. Ekin ve harmanları da ateşe verirler. 

Değerlendirme 

Tiryaki Hasan Paşa’nın; ileride tarihte adının altın harflerle anılmasına vesile 

olacak “Kanije Savunması”nın tohumu sayılacak Kanije’nin Fethi’nde de üstün askeri 

taktik ve dehasını görmekteyiz. 

 Çok sıradan değerlendirilebilecek “düşmanı üstüne çekmek ve darbeyi 

indirmek” taktiğini gazi emirlerine uygulatmış ve uygulamıştır. Tekerrür etmesine 

rağmen düşman her defasında da oyuna gelerek kellesini teslim etmekten 

kurtulamamıştır. 

Kanije’nin ele geçirildiğini bildirmek için Abdi Efendi İstanbul’a göndermiş, bu 

yüzden üç gün üç gece şenlikler yapılmıştır. Kanije Beylerbeyliği de kendisine 

verilmiştir.54 

 Kâfirlerin psikolojisini olumsuz etkileyecek unsurlardan biri olan Yerence 

adındaki beyzade komutanın ve Kiş Keçi adındaki kılavuzun, katledilmeyerek esir 

alınması da psikolojik harp ve askeri strateji açısından önemli bir taktik olarak 

uygulamıştır. 

5.Meclis-i Ḥāmis Muḥarebe-i Ḳozma 

5.1.Kozma Muharebesi Transkripsiyonu 

Naẓm: 

Yine ey ṭa’ir-i kilk-i suḫanver 

Maᶜānī ucına pervāza aç per 

 

Bülend olsun ᶜalāda āşiyānuñ 

Maḳām-ı ḳuds ola lābüd mekānuñ 

 

Lisān-ı ġaybdan söyle kelāmı 

Dėsün taḥsīn aña rūḥ-ı Niẓāmī 

 

 

                                                 
54 Hammer,J.V.,Osmanlı İmparatorluğu Tarihi II,Kumsaati yay.,İstanbul 2008,s.368. 
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Ġazāsın söyle ol kişver-keşānuñ 

Şecāᶜat menbaᶜı kān-ı süḫānuñ 

Günlerde bir gün kefer-i hezimet-maḳarruñ vilāyetinde māldār u cebbār ve anīd 

u bed kirdār küffār-ı ḥāksārdan Ḳozma nāmı ile maᶜnūn bir melᶜūn ẓuhūr 

ėyledi.Mücerred ihānet-i ehl-i dīn ve ḥakāret-i müslimīn içün diyār-ı Sigetvar-ı 

güzīdetü’l aḳṭāra yaḳīn ḥiṣār-ı ḍalālet- medārlarında Bekanoġlı nām laᶜinüñ vilāyetinde 

tavaṭṭun ėylemişidi ve dīn-i İslām-ı hidayet-encāma ihānet ü ḥaḳāreti cānına minnet 

bilmişdi. 

Bi’l-ittifāḳ küffār-ı ehl-i nifāḳ esīr ü istirḳāḳ ėyledükleri ehl-i īmānı ve ġuzāt-ı 

dilīrānı ḳaṭᶜ-ı bahā ve ḳahr u cefā içün melᶜūn-ı mezbūra vėrüp teslīm ėderlerdi ve 

ekserin māl-ı bī-me’al ile iştirā ėdüp cefā vü ezā ėylerdi.Ḥattā diyār-ı küffārda ne deñlü 

āhen- gerān u neccār varısa getürüp ᶜaẓab-ı ᶜaẓīm ve ᶜuḳāb-ı elīm içün ṣanᶜat-ı üstād ile 

ol bed nihād ṣāfī pūlāddan bir kiçirek ṣanduḳ bünyād u īcād ėyledi ve ol ṣanduḳanuñ 

içine pūlāddan şişler ve mıḫlar ėtdürüp giriftār olan müslimīn ol ṣanduḳa ḳoyup ve 

mancılıḳ ile havāya ḳaldırup niçe eyyām bī-nān u bī-āb işbu ᶜaẓāb-ı ᶜuḳāb ile esīr olan 

bī-çāreleri ḥarāp ėylerdi.Bir ḳaç defᶜa zül-ḳadr ve’l-iḳtidār ḥażreti emīr-i nāmdār 

Bekanoġlına ve sā’ir küffar-ı bed şiᶜāruñ beglerine bu ḥuṣūṣ içün yazup irsāl ėyledügi 

mektūb-ı naṣīḥat-uslūbuñ ṣureti bu vech ile naḳl olunur. 

Ṣūreti Mektūb-ı Naṣīḥat-ı üslūb 

“Siz ki güzīde-i Alaman u Macar ve zinde-i ümerā-yı ḳralsız.Müddet-i medīd ve 

zamān-ı baᶜidden berü ser-ḥadd-i ẓafer encām niẓām u intiẓām bulalı ṭarafeynden 

giriftār olan fuḳarā ḳaṭıᶜ-ı bahā ecliçün ezā vü cefā olınmuş degül iken şimdi 

içüñüzde baᶜż ẓaleme-i fāsidü’l- mizāc giriftār olan ġāzīlerümüzüñ dişleri iḥrāc ėdüp 

mengene ve mancılıḳ ile bir ṣanduḳa ḳoyup ol zümre-i kilāb ġāzīlerimüze ᶜazāb 

ėderlermiş.Sizüñ daḫı diyar-ı İslāmda niçe giriftār u nāmdār adamlaruñuz 

vardır.Lakin giriftār olan bī-çāreleri ᶜazāb ėtmek erlük ve hünerverlük olmaduġı 

ecilden muḳaddemen size naṣīḥat işbu mektūbumuz irsāl olındı.Ḫod maᶜlūmuñuzdur 

ki ḥażret-i pādişāh tīġ-i belīġi rubᶜ-ı meskūna kārger ve ne cānibe ṣalarsa fetḥ u ẓafer 

muḳarredür.İmdi eger zerre ḳadar başuñuzda devletüñüz varısa sulṭān-ı ṣāḥib-i 

serīrüñ istiᶜane-i saᶜadetlerine gelüp iẓhār-ı ᶜubūdiyyet eylersiz.Eger bed-nihādluḳ ile 

ᶜinād ėderseñüz vaḳtüñüze ḥażır olasız.Ḥażret-i sulṭān-ı İslām ẓıllullāh salṭanatına 

ilā-yevmi’l ḳıyāmuñ ḳuvvet ü ḳudretin ve kemāl-i şevketin ᶜan-ḳarīb ḥażret-i Ḥaḳ 

naṣīb ėderse müşāhede ėrdesüñüz.Bāḳī ne diñle ki bu kelāmdan maᶜlūm ve bu 

nāmeden mefhūm olına.”  
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Çün nāme ol bed-nāma varup vuṣūl buldı,tıġ-i İslāmdan ḥavf u ḥaşyet 

ėyledükleri bāᶜisden ṣuretā yaᶜni muḥabbet ve cemīᶜ efᶜāl-i ḍalāllerdinde tevbe vü inābet 

ėylediler.Lakin işbu naṣīḥat-ı muᶜteber ol āyīn kār-gū ėtmeyüp varduḳça dimāġ-ı 

ḫāmları fesād üzre olmaġın ḥażret-i emīr-i ᶜālī-şān bir miḳḍar zamān furṣat el vėrince ve 

tedārükleri görilince ṣabr u ārām ėdüp fe-emmā aᶜdā-yı bed-rānuñ mekr ü ḥīlelerinden 

ol ᶜaḳıl bir er-i ġāfil degül idi. 

Naẓm: 

Merd olan fitne-i bed-ḫāhtan olmaz ġāfil 

Şīr olan ḥīle-i rubāhdan olmaz ġāfil 

Nesr:Muttaṣıl esbāb-ı ġazāyı ḥaẓır u müheyya  ėtmekde ve rūz u şeb cenāb-ı rābbü’l- 

ᶜizzete münācāt ėtmekde idi.Ḥuṣūṣan zümre-i ġuzāt-ı mücāhidīn ve fırḳa-i gümān-ı 

muvaḥḥidīnden ḥażret-i pādişāh-ı dīn penāhuñ ḫayr-ḫāhı Ürgüpli ᶜAlī nām sipāhī taḳdīr-

i ilāhī ile ol ḳavm-i bed-kirdār yedine esīr ü giriftār olıcak fi’l-ḥāl cünūd-ı bed-fiᶜāl 

giriftār olan bī-mecāli dīn-i İslāma raġmen  īcād ėyledükleri işkence ṣanduḳına ḳoyup 

ḳatl u helāk ėylediler. 

İşbu ḫaber-i āteş-efrūz ve eser-i ġayret-i ciğer-sūz ḥażret-i emīr-i ᶜadilüñ semᶜ-i 

şerīflerine vāṣıl olıcaḳ aᶜyān u eşrāf u ġuzāt eṭrāf-ı ḥużūr-ı şerīflerine daᶜvet ėdüp eyitdi 

ki : 

“Bir bölük melāᶜīn-i dūzaḥ- mekīn ümmet-i seyyidü’l-murselīne bu deñlü ihānet ü 

ḥaḳāret ėyleyeler,İslāmdan miḳḍar zerresi ve īmāndan şemmesi olanlara lāzım ve 

cümleden ehemmdür ki küffar-ı ḥāksār doñatumuzdan ḫaberdār olmadın 

vilayetlerine tekrār ᶜasker-i ᶜadū-şikār irsāl ėyleyelüm ve furṣatı ġanīmet 

bilelüm.Şāyet ki ᶜināyet-i ḥażret-i rabbü’l-ᶜizzet ve hidāyet-i resūl-i ᶜālī menzelet 

ėrişüp Ḳozma ve dėdükleri bed-kirdār cünūd-ı ebrāra esīr ü giriftār veya ṭuᶜme-i tīġ-i 

ābdār ola.” 

Naẓm: 

Fevt-i furṣat büyük muṣībetdür 

Mūris-i ḥasret ü nedāmetdür 

 

Furṣatı żāyiᶜ ėtme elde iken 

Gör ᶜadū ḥālini maḥalde iken 

Nesr:El-ḥāṣıl ol emīr-i ᶜaḳıl Şekeş ve Kapoşvar ve Bereznice ve Sigetvar ᶜaskerlerin 

ale’l- ġaflehu iḥżār ėdüp kendü ketḫudāları olan merd-i meydān-ı veġā Aḥmed 

Ketḫudāyı serdār ėdüp küffār-ı fuccāruñ memālik-i nā-hemvārları ḳaṣdına irsāl 
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ėyledi.Müşārun ileyh Aḥmed Ketḫudā biñ beş yüzden mütacāviz ehl-i ġazā ile gėceyi 

gündüze ve şebi rūza ḳatup ılġar ėyledi ve Bekani vilāyetinden girüp kendü enām-ı 

memleket-i maḥṣūṣalarına āteş urup taḥrīb-i bilād ėderken küffār-ı ḍalālet-şiᶜāruñ 

ümerāsından Bekani ve Kolanı ve Bazfi nām re’īs-i füccār ġuzāt-ı İslāmuñ ġāret ü 

ḥasāretinden ḫaberdār olup üç biñden ziyāde süvār u piyāde ile kendü otaġlarında ġuzāt-

ı ehl-i dīnüñ yollarını baġladılar. 

Çün ᶜasker-i İslām küffār-ı bed- encām-ı görüp müşāhede ėylediler,her biri şīr-i 

jiyān ve ḳaġan arslan gibi cūş u ḥurūş ėylediler.Fi’l-ḥāl ketḫüdā-yı nīk-ḥıṣāl ġuzāt-ı ehl-

i ḳıtāl üç bölük ėdüp envāᶜ-ı istimaller ile aᶜdā-yı  bed-fiᶜālüñ üstine irsal eyledi ve 

kendüsi niçe yarar ve nāmdār ġāzīler ile dümdārda yüriyüp düşmen-i bed-kīş u ḍalālet-

endīşüñ ṣufūf-ı bī-ṣāflarına toġrı yüriş ėylediler.İki ᶜasker birbirine muḳābil olup yaḳīn 

gelicek bir ṭarafdan gelenüñ ehl-i dīn ve bir ṭarafdan hūy u hāy-ı müşrikīn ile āsmān u 

zemīn ḥarekete gelüp gūyā ki bi-ᶜillet ᶜālamet-i ḳıyāmet ẓāhir u bāhir olmuşıdı. Ḥuṣūṣan 

kim ḳılıç şaḳırdısından ve ṭufeng u naḳīr ṣadāsından ᶜālem serāsime olmuşidi. 

Naẓm: 

Ḳılıç ḍarbı ve kūzıñ çāk u çākı 

Bıraḳdı ṭaḳ-ı ᶜayyūḳa tarāḳı  

Nesr:ᶜAsker-i Rūm ᶜumūm ile düşmen-i şūm ve aᶜdā-yı merkūmuñ üstine envāᶜ-ı iḳdām 

ile hücūm ėyleyicek ḥażret-i cenāb-ı rabbü’l ᶜizzetüñ ᶜinayet-i ezeliyesi ve ḥażret-i 

sulṭan-ı rusul ve hādī sübül ṣallallāhu teᶜālā aleyhi ve sellemüñ müᶜcizāt-ı āli-

menzelerleri ile ᶜasker-i İslam-ı tamām ġālib u manṣūr ve cünūd-ı ehl-i fücūr maġlūb u 

maḳhūr olup ol maḥalde niçe nāmdār küffār-ı ḥāksāruñ başları kesilüp tār u mār oldılar 

ve giriftār olan erbāb-ı īmānı ᶜazāp ėylemek için işkence ṣanduḳın peydā vü īcād ėden 

Ḳozma nām şirk-muᶜtād ġuzāt-ı ehl-i cihāduñ yedine giriftār oldı ve ehl-i İslāma 

ėyledügi ezā vü cefā ol nā-sezānuñ yolına gelüp ėtdügin buldı. 

Ḳıṭ’a: 

Kişi gāhṭ ne ėyler kendözine 

Derilip ėdemezdi anı biñ er 

 

Ḥurūc emrini taḳdīm et vulūca 

Mücerreb nüktedür zirā birez er 

Ḥülāṣa-i kelām ᶜasker-i İslām çün ol ḳavm-i bed-encāmı meksūr u inhizām 

ėylediler,düşmen-i dīnden alınan muᶜallā bayraḳların ve ol kallāşlardan kelsilen başların 

aᶜdā-yı dīne raġmen Sekü üzerine tertīb ü tezyīn ėyledüġinden ġayrı Ḳozma nām laᶜīni 
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bir niçe benām u bed-āyīn ile getürüp ol emīr-i ṭabᶜ-ı selīme teslīm ėylediler.Ol kān-ı 

mürüvvet yaᶜni emīr-i Āṣaf- menzelet ḥażret-i cenāb-ı rabbü’l ᶜizzete şükr ü senā 

ėyleyüp ġuzāt-ı ehl-i dīnüñ her birine zībā ḫilᶜatler ve envāᶜ-ı teşrīfāt ile riᶜāyetler 

ėyledükden ṣoñra fi’l ḥāl ġayret-i dīn ve ḥammiyet-i müslimīn içün girifhtār olan bed-

kirdārı iḥżār ėdüp fermān ėyledi ki:kendü diyārında ümmet-i nuṣrat-ı ḫayru’l-beşer 

ṣallallāhu teᶜālā ᶜaleyhi ve sellemüñ ᶜazāb u ᶜiḳāb içün peydā vü īcād ėyledugi ṣanduḳa-

mānend āhen ü püladdan bir ṣanduḳ bünyād ėylemek bābında ol ḍalālet şiᶜārı miᶜmār 

ėyledi ve ḫāh u  nā-ḫāh ol rū-siyāh zikr olınan ṣanduḳı peydā ėdüp ḥāżır u müheyyā 

ėtdükden ṣoñra ol emīr-i ᶜālī-şān fermān ėyledi ki ol bī-dīn ü bed-āyīn işkence 

ṣanduḳına ḳoyup fırḳa-i kilāb ehl-i İslāma ᶜazāb ėyledükleri gibi ᶜazāb u ᶜiḳāb 

ėylediler.Fermān-ı emīr-i ṣāhibu’l- ᶜunvān ile ol ehl-i saᶜīri der-zencīr ėdüp kendüsiçün 

peydā ėyledügi ᶜazāb ṣanduḳına ḳoyup rūy-ı semāda niçe zamān hevāda ol bī-dīni rehīn-

i siccīn ėtdiler ve bi’l -cümle giriftār olan ġuzāta ėyledügi işkence geregince kemā 

tedīnü tüdān mażmūnı ol bed-gümānda numāyān oldı: 

 

Cihān içinde mücerrebdür intiḳām-ı zamān 

Zamāne yaḫşıya yaḫşı vėrür yamana yaman  

 

Ol zamān düşmen-i ehl-i şiḳāḳdan alınan bayraḳları ve niçe bellü başlu yunaḳları 

dil içün ḥażret-i sulṭān-ı ādilüñ āsitāne-i saᶜādetlerine irsāl ėyledi.Ḥażret-i pādişāh-ı 

heft-kişver ve şehenşāh-ı ᶜadl-güster ol servere zībā ḫilᶜatler ve envaᶜ-ı teraḳḳīler 

gönderüp ᶜuluvv-ı ᶜināyet-i sulṭānī ve himmet-i bī-hemtā-i ḥākānīye maẓhar düşüp 

günden güne ḥüsn-i iltifāt-ı pādişāhīye sezāvār oldu.Ḥuṣūṣan ol emīr-i dilīrüñ rūz u şeb 

ᶜadl u  dādı pīşe vü inṣāf u sedādı endīşe ėdüp ẓaleme-i maziye- nüñ ẓulminden 

perākende vü perīşān ve āḫer diyārda evṭān dutan reᶜāyānuñ vüfūr-ı maᶜdeletinden ve 

şümūl-i mekremetinden yėrlerine gelüp vilāyet-i İslāma tamām niẓām u intiẓām vėrdi. 

 

Çü ᶜāḳıl olan şehriyār-ı diyār  

Dutar māluñ(ı) dost niẓām u ḳarār  
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5.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Naẓm: 

Yine ey ṭa’ir-i kilk-i suḫanver 

Maᶜānī ucına pervāza aç per 

(Yine ey düzgün konuşan kalem, mânâların en yüksek noktasına uçmak için 

kanadını aç.) 

Bülend olsun ᶜalāda āşiyānuñ 

Maḳām-ı ḳuds ola lābüd mekānuñ 

(Yükseklerde yüce olsun senin yuvan. Mukaddes makam olsun şüphesiz senin yerin.) 

Lisān-ı ġaybdan söyle kelāmı 

Dėsün taḥsīn aña rūḥ-ı Niẓāmī 

(Gaybın dilinden söyle sözlerini ki, ona  Nizam’ın ruhu aferin desin.) 

Ġazāsın söyle ol kişver-keşānuñ 

Şecāᶜat menbaᶜı kān-ı süḫānuñ 

(O ülkeler açan(fetheden)ve cesaret ocağı olanın gazalarını söyle.) 

Günlerden bir gün, mahfolmuş   olan kâfir memleketinde, gayet zengin, zorba, 

inatçı ve kötü yollu Kozma adında bir mel’un ortaya çıktı. Kozma müslümanlara 

hakaret ve ihanet etmek için ülkenin güzide diyarı olan Sigetvar Kalesi’ne yakın ve 

Bekanoğlu adlı bir lanetlinin vilayetine yerleşmiş idi.  

Burada  İslam dinini koruyan müslümanlara ihanet ve hakareti canına minnet 

bilmişti. Nifak ehli olan bütün kâfirler, anlaşarak esir ve köle eyledikleri, iman sahibi 

yiğit gazileri, az kaza ve çok cefa etmesi için, lanetli Kozma’ya teslim ederlerdi. 

Birçoğunu ise, ucuz fiyatla satıp cefa ve eziyet ederdi. Hatta kötü huylu Kozma, daha 

büyük eza ve eziyet etmek için, küffar diyarında ne kadar demirci ve marangoz var ise, 

hepsini çağırıp sanatkârane bir ustalıkla, sâfi çelikten bir sandık icad etti. Bu sandığın 

içine, yine çelikten şişler ve çiviler çaktırdı. Ele geçirilmiş olan müslümanları bu 

sandığın içine koyup ve mancınık ile havaya kaldırıp günlerce aç ve susuz bu şekilde 

âzap ve eziyet içinde esir olan zavallıları harâb ve bitap eyledi. Kadri yüce olan 

muktedir Tiryaki Hasan Bey, birkaç def’a Bekanoğluna ve diğer kâfir beylerine bu 

hususla ilgili mektup yazıp göndermişti. Nasihat olarak yazılan mektubun sureti buraya 

aynen alındı. 
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NASİHAT YOLLU MEKTUBUN SURETİ 

“Sen ki Almanların ve Macarların seçkin bir kralısın! Uzun zamandan beri 

hudud boyları nizâm ve intizama girdi gireli, iki taraftan da ele geçirilen, fakat para 

sızdırmak için eza ve cefa olunmamış iken, şimdi içinizde bazı zalim ve fesat huylu 

kimseler, yakalanan gazilerimizin dişlerini söküp mengene ve mancınık ile bir sandık 

içine konulup, bu köpek sürüsü, esir gazilerimize azab ederlermiş.  

Sizin dahi İslam diyarı memleketinizde esir olmuş nice şöhretli adamlarınız 

vardır. Lakin esir olmuş biçarelere azab etmek bir marifet olmadığı için, önceden size 

nasihat olarak bir mektub yazıldı. Bildiğiniz gibi, Allah’ın gölgesi ve adaletine 

sığınılan padişahlarımızın, dünyanın dört tarafını tutan düzgün kılıcını hangi yöne 

salarsa fetih ve zafer mukarrerdir. Şimdi, eğer zerre kadar başınızda devletiniz varsa, 

taht sahibi sultanın bahtiyar eşiğine gelip kulluk izhâr eyliyesiniz.  

Eğer kötü huylulukla inat ederseniz vaktinize hazır olasınız. Kıyamet gününün 

sultanı olan Allah’ın gölgesi padişahımızın şevket ve kuvvetini Hak Teâlâ nasib 

ederse, görürsünüz. Ba mektubdan anlaşılandan başka ne denebilir ki.” 

Bu mektup, o kötü adlı krala hemen ulaştı. İslamın kılıcı korkusundan surete 

sevgi gösterip bütün sapık işlerini tevbe ve inayet eylediler. Lakin bu itibarlı nasihata o 

ayin-i kargir iltifat etmeyip mektup ulaşınca çiğ dimağları fesat üzere olduğu için 

aldırmadı. Şanı yüce Hazreti Tiryaki Hasan Bey, bir müddet sonra, fırsat elverince ve 

tedarikleri görülünce niyet ve istirahat ettiği gibi, düşmanın mekr ve hilelerine karşı 

daima uyanık idi.  

Naẓm: 

Merd olan fitne-i bed-ḫāhtan olmaz ġāfil 

Şīr olan ḥīle-i rubāhdan olmaz ġāfil 

(Merd olan kimse fitne isteyenden gafil olmaz. Aslan olan kişi, tilki hilesinden gaflete 

düşmez.) 

Tiryaki Hasan Bey, aralıksız, gazileri hazırlamakta ve gece gündüz cenâb-ı 

Rabbül-izzete dua etmekte idi. Hususiyle din uğrunda savaşan gazilerden ve bilhassa 

din ehlinin koruyucusu padişahın hayır dua okuyucusu, okçular zümresine mensup olan 

Ürgüplü Ali adındaki sipahi, Allah’ın takdiri ile ellerine esir düşünce, hemen biçareyi 

icad eyledikleri işkence sandığına koyup katl ettiler.  
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Ciğer yakan bu acı haber Tiryaki Hasan Bey’in kulağına erişince, ayanı, eşrafı 

ve etrafta bulunan gezileri huzuruna davet etti. Onlara dedi ki:  

Bir bölük lanetli cehennemlik, Hz. Seyyidü’l- mürsellin’in ümmetine bu denli 

ihanet edip hakaret edeler. Zerre mikdarı müslümanlığı ve iman kokusu almış 

olanlara, lazım gelen ve hepsinden ehemmiyetli olan budur ki, kâfirler haberdar 

olmadan ülkelerine düşman avlamak için yeniden asker sevk edelim. Bu fırsatı 

ganimet bilelim. İnşallah Hz.Rabbül-izzet’in inâyeti ve Resül’ünün hidâyeti erişir. 

Kozma dedikleri kötü huylu, iyilik askerlerine esir olur veya kılıç altında kalır. 

Naẓm: 

Fevt-i furṣat büyük muṣībetdür 

Mūris-i ḥasret ü nedāmetdür 

(Fırsatı kaçırmak büyük musibettir. O hasret ve nedâmeti miras bırakır.) 

Furṣatı żāyiᶜ ėtme elde iken 

Gör ᶜadū ḥālini maḥalde iken 

(Fırsat elde iken onu kaybetme, düşmanı ve halini mahallinde iken gör.) 

Velhasıl, Tiryaki Hasan Bey, Şekeş, Kapoşvâr, Bereznice ve Sigetvar askerini 

kalabalık bir şekilde hazırlayıp kendi kethüdası olan yiğit Ahmed Kethüdayı kumandan 

tayin edip, kâfirlerin memleketlerine gönderdi. 

 Ahmed kethüda, bin beş yüzden fazla gazi ile geceyi gündüze katıp ilgar eyledi. 

Bekani vilayetine girib, uğursuz memleketlerini ateşe verdi ve tahrib etmeye başladı. Bu 

sırada sapık kâfirlerin beylerinden olan Bekani, Kolanı ve Bazfı adındaki günahkâr 

reisler, İslam gazilerinin yağma ve tahriplerinden haberdar olup, üç binden ziyade 

piyade ve süvari ile dağlık arazide Türk askerlerin yollarını kestiler.  

Fakat müslüman gaziler, kâfirleri gördüler ve faaliyetlerini müşahede ettiler. Her 

biri, kükremiş aslan gibi coştular. Bu anda, iyi hasletli Kethüda Bey, gazileri üç bölüğe 

ayırdı ve çeşitli imkânsızlıklar içinde düşmanın üzerine sevketti. Kendisi birçok yarar 

ve namdar gaziler ile arkadan yürüyüp sapık ve dinsizlerin üzerine doğru harekete geçti.     

İki asker grubu karşı karşıya gelince, bir taraftan müslümanların gül bangı55, diğer 

taraftan müşriklerin hay huyu ile yer gök harekete geldi. Güya bu, kıyamet alameti illeti 

                                                 
55 Doğan,M.,a.g.e.,s.434 “Harpde hücum sırasında “Allah Allah”haykırmaları.” 
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gibi apaçık ortaya çıktı. Bilhassa kılıç şakırtısından ve tüfek seslerinden âlem serseme 

döndü. 

Naẓm: 

Ḳılıç ḍarbı ve kūzıñ çāk u çākı 

Bıraḳdı ṭaḳ-ı ᶜayyūḳa tarāḳı  

(Kılıç, darbelerini ve silah seslerini tarrakı gökyüzüne bıraktı.) 

Osmanlı askerleri hep birden düşman üzerine her türlü güçlerini sarf ederek 

hücum edince, Cenâb-ı Allah’ın ezeli inâyeti ve Hazreti Resulallah’ın(S.A.V)ulu 

mucizeleri ile müslüman gaziler tam bir galibiyet elde ettiler. Cehennem ehli kâfirler 

hezimete uğrayarak kahr oldular. Savaş meydanında bir çok namdar kâfirlerin başları 

kesildi ve tarumar edildi. Eline geçirdiği müslümanlara azab ve işkence eylemek için 

sandık icad eden Kozma adlı dinsiz, cihad ehli gazilere esir oldu. Böylece layık 

olmadıkları halde müslümanlara yapmış olduğu eza ve cefa yoluna geldi. Kendi ettiğini 

kendisi buldu. 

Ḳıṭ’a: 

Kişi gāhṭ ne ėyler kendözine 

Derilip ėdemezdi anı biñ er 

(Kişinin kendisine eylediğini, bin adam biraraya gelse edemezdi.) 

Ḥurūc emrini taḳdīm et vulūca 

Mücerreb nüktedür zirā birez er 

 (Bir veli gibi çıkış emrini takdim et, zira mücerreb nüktedir, bir ezer!) 

Sözün kısası, İslam askeri, bu kötü kavmin boyunlarını kırdılar ve hezimete 

uğrattılar. Din düşmanlarından alınan yüksek bayraklar ile hilebazlardan kesilen başları, 

din düşmanlarına rağmen, tertip ve tezyin eyledikten sonra Kozma adlı haini, birçok 

hakaretler ederek, getirdiler ve yumuşak huylu Tiryaki Hasan Bey’e teslim eylediler. 

İyilik menbâ’ı ve menzili Hz. Süleyman’ın veziri mesabesinde olan Tiryaki Hasan Bey, 

Cenab-ı Rabbül- izzete şükür ve dua eyledikten sonra, İslam dininin yiğit gazilerine çok 

kıymetli hil’atler verdi; anları şereflendirdi.  

Bundan sonra, bu savaşta, din gayreti ve müslümanların hamiyyeti ile ele 

geçirilen Kozma adlı kâfiri, huzuruna getirterek, kendisine, kendi ülkesinde, insanların 

en hayırlısı Hz. Peygamberin(S.A.V.) ümmetine azab ve işkence etmek için icad 
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eylediği sandığa benzer, demir ve çelikten acele bir sandık yapmasın emir etti. Yüzü 

kara Kozma, ister istemez o sandığı yapıp hazır etti. Tiryaki Hasan Bey kötü işler 

işleyen bu dinsizi işkence sandığına koyarak, köpekler zümresinin müslümanlara azap 

eyledikleri gibi azap ve işkence eylemelerini ferman buyurdu. Bu emir üzerine hemen 

Kozma’yı zincire vurup, kendisi için yaptığı işkence sandığına koydular ve yukarı 

kaldırıp asarak, havada uzun zaman tuttular. Bütün ele geçirdiği gazilere eylediği 

işkence aynen görüldü. Dünyada tecrübe edilmiştir; 

Cihān içinde mücerrebdür intiḳām-ı zamān 

Zamāne yaḫşıya yaḫşı vėrür yamana yaman  

(Zamanının intikamı zamana, Yahşiye yahşi ve yamana yaman; 

  

O zaman haydut düşmanlardan alınan bayrakları ve pek çok belli, başlı 

yunakların casus için padişahın saadetli eşiğine gönderdiler. Yedi iklimin padişahı ve 

adalet dağıtan şehinşah, Tiryaki Hasan Bey’e süslü hil’atler ve pek çok terakkiler 

gönderdi. Hasan Bey, padişahın yardımına ve benzeri bulunmayan himmetine mazhar 

olduktan başka, günden güne onun güzel iltifatlarına layık oldu. Tiryaki Hasan Bey 

gece gündüz adaleti, doğruluk mesleğini ve insafı kendisine iş edinip, kendisinden önce, 

gelmiş olan zalim idarecilerin zulmünden dağılıp perişan olan ve başka diyarlara 

yerleşen reayaya haddinden fazla adalet gösterilmesine ve ikram edilerek tekrar 

vilayetleri olan İslam topraklarına getirilmesine nizam ve iltizam verdi.  

Çü ᶜāḳıl olan şehriyār-ı diyār  

Dutar māluñ(ı) dost niẓām u ḳarār  

(Eğer ülkenin padişahı akıllı olursa, onun mülkünün dostları nizam ve intizamı 

tutar.) 

5.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Bu bölümde Kozma adındaki zalim kâfirin yaptığı zulümler ve başına 

getirilenler anlatılmaktadır. Bekanoğlu adlı başka bir zalimin vilayetinde yaşayan 

Kozma, müslümanlara türlü türlü zulümlerinin yanı sıra sadistçe işkenceler yapmakta 

idi. 

 Kozma adındaki sadist; demirci ustalarına yaptırdığı demirden kafesin içine 

müslümanları koyarak şişler batırmak suretiyle mancınıkla yüksek bir yere asarak 

günlerce orda tutup işkence etmekte idi. 
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 Bu zalimlere birkaç defa mektup göndererek yapılan bu tür zulüm ve 

işkencelerin doğru ve hak olmadığını belirten Tiryaki Hasan Paşa’ya tövbe eder gibi 

görünüp bağlılıklarını göstermiş olsalar da; Hasan Paşa, onların huylarını çok iyi 

bildiğinden, her an tetikte olmanın faydasına inanarak bekler ve hazırlıkları da sürdürür. 

 Bardağı taşıran son damla ise Ürgüplü Ali adlı bir askerin esir alındıktan sonra 

işkence sandığına konulmak suretiyle şehit edilmesi olur. 

 Tiryaki Hasan Paşa gazileriyle yaptığı istişarede “Gizlice asker göndererek 

Kozma’yı esir alıp getirmek ya da öldürmek” kararını alır. 

 Bu çerçevede Ahmed Kethüda önderliğinde Şekeş,Kapoşvar,Bereznice, Sigetvar 

dan oluşan  bin beşyüz askeri ile Bekani(Bekanoğlu)vilayetine gelir ve şehri ateşe 

verdirtir. 

 Bekani, Kolanı, Bazfi adlı düşman beyleri üçbin askerleri ile İslam askerinin 

karşısına çıkarlar. 

 Ahmed Kethüda üçe ayırdığı askeri ile çatışmaya girer. Allah’ın yardımı ve 

Peygamberin mucizesi ile galip gelirler. Kozma nihayet esir düşer. 

 Tiryaki Hasan Paşa’ya ganimetler ve Kozma getirilir. Hasan Paşa ganimetleri 

dağıttıktan sonra muhtemeldir ki yine Kur’an-ı Kerim deki                                                    

(Bakara 2/179) ayeti  referans alarak“Ey akıl sahipleri! Kısasta sizin için hayat 

vardır. Umulur ki (bu hükme uyarak) korunursunuz.”56 Kozma’yı daha önceden 

yaptırdığı demir sandığın içine koydurur. Günlerce sandık havada asılı durur. 

Müslümanlara yaptığı işkencenin bedelini aynıyla öder. 

Değerlendirme 

Kâfir de olsa Tiryaki Hasan paşa, mektup ile gerekli uyarı ve hatırlatmalarda 

bulunduğu iç ruhlarını çok iyi tahlil ettiği zalimlerin; tabiiyetlerini bildirmelerine 

rağmen tedbiri-ki en önemli özelliklerindendir-elden bırakmaz ve takibini sürdürür ki 

akabinde Ürgüplü Ali adındaki askeri aynı usul işkence ile şehit etmeleri onu haklı 

çıkarır. 

 Sadist Kozma nihayetinde esir alınınca; Tiryaki Hasan Paşa’nın ona verdiği 

cezada kısas olduğunu görmekteyiz. Bu davranışını da; iç tatminiyet veya sadistlikle 

açıklamak mümkün olmamakla birlikte Kur’an-ı Kerim- Bakara 2/179 ayetini hayata 

geçirmiştir. 

                                                 
56 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.26 Bakara 2/179 

“Ey akıl sahipleri! Kısasta sizin için hayat vardır. Umulur ki korunursunuz.” 
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Zira Tiryaki Hasan Paşa; gazalarının tümünde İslam dininin düsturlarını, 

Kur’an-ı Kerim’in ayetlerini ilke olarak görmüştür. 

6.Meclis-i Sādis Fetḥ-i Ḳalᶜa-i Ḳomar 

6.1.Komar’ın Fethi Transkripsiyonu 

Ol emīr-i hünerver ve dilīr-i ᶜadl-güster ḥażretlerinüñ cümle-i ġazā-yı 

ġarrāsından biri oldur ki müşārun ileyh emīr-i ᶜālī-şānuñ vücūd-ı şerīflerinde olan 

cü’reti fürūzān ve lemᶜa-i şecāᶜati māh-ı münīr gibi nümāyān olup ol ᶜālī-tebār bir yėrde 

otutup ḳarār ėtmegi ᶜār ėylemegin Sigetvar-ı güzīdetü’l-aḳṭāruñ civārında olan küffār-ı 

nābe-kāruñ ḥiṣār-ı nā-hemvarlarından Ḳomar dėmekle iştihār bulan maḳarr-ı ḍalālet-

medārları memālik-i İslāma ḫaylī ẓarar u ziyān ve ᶜāmme-i ehl-i īmāna noḳṣān u ḥüsrān 

vėrdüġi ecilden ve ol kalᶜa-i metīnüñ fetḥ ü teseḫḫüri içinde olan küffār-ı ehl-i saᶜīrüñ 

tedmīri bābında tedārükin muḳarrer ėyledi. 

Ḳopan ve Peçuy sancagı ᶜaskerine mektūblar gönderüp “mażmūn-ı dürer-

bārında yat u yaraḳlar ve mükemmel mühimmāt ve bayraḳlar ile süvār u piyāde ḥāżır 

u āmāde olup istiᶜcāl üzre mektūbumuza imtisāl ėdüp maḳām-ı ārāmgerden irtiḥāl 

ėyleyeyüz.” dėyü işᶜār u iḫbār ėyledüginden ġayrı ol emīr-i ālī-miḳdār Sigetvar 

sancaġında olan ġuzāt-ı şecāᶜat- şiᶜārı maᶜan iḥżār ėyleyüp sene sebᶜe semānin ve tisᶜa 

mi’e muḥareminüñ on ikinci güninde ġuzāt-ı dilīrān ve kümāt-ı bir-beyān ile ḥāżır ve 

bir vaḳt-i mubāreke muteraḳḳıb u nāẓır olmuş ıdı. 

Naẓm: 

Seḥer vaḳtinde kim zāl-i zamāne 

Gėyindi ve donandı Rüstemāne 

 

Daḳındı ḥançerin mirrīh-i devrān 

Ḳuşandı tīgini ḫūrşīd-i raḥşān 

 

Getürdi āsumān altunlu sancaḳ 

Şafaḳ çekdi ufuḳdan al bayraḳ 

 

ᶜAlem çekdi revan ol şāh-ı ġāzī 

Yanınca Ḳāf-ı ḳudret şāh-bāzī 

 

Ḳadem baṣdı yola ser-bāzlarla 

Bu yolda cān vėren şeh-bāzlarla 



53 

 

 

Ḳızıl bayraḳları ᶜaksinde ol yol 

Yėr oldı erġuvān u lāle vü gül 

 

Yėdildi öñlerince şol yedekler 

Ki gerdine ėrişmezdi felekler 

 

Yüyür ṣaġ u ṣolında fetḥ u nuṣrat 

Gider ḳollu ḳolınca ehl-i şevket 

 

Ricāl-i ġayb ėrüp oldı ḳafadār 

Gerek bu leşkere ol resme dümdār 

 

Bu lüṭf u naṣr u ᶜizz u devletile  

Bu kerr ü ferr u mecd u şevketile 

 

Ḳomara ėrdiler ol ḥāṣ erenler 

Ġazā deryāsına ġavvāş erenler 

Nesr:Ḥażret-i emīr-i zī-şān ġuzāt-ı dilīrānı yayan ve niçe erdvānlar nerdbānlar ile 

cümleten ḳalᶜanuñ kenārına geldiler.Ḥiṣār-ı mezbūr ġāyet metānet-i ḥıṣānet ile meşhūr 

bir sūr-ı mezkūr idi ki burc u bārūsı rūy-ı hevāya ᶜurūc ve ḳulel-i sevābitü’l-ḳarārı ṭāḳ-ı 

semāya vülūc ėdüp ḥandaḳ-ı ᶜamīḳı baṣar-ı ᶜibret ve naẓar-ı ḥaḳīḳat ile görülmiş 

degüldür. 

Naẓm: 

Hesāb-ı tūlı anuñ bir ᶜameldür 

Ėrişmek ᶜumḳına tūl-i emeldür 

Nesr:El-kıṣṣa, ḥażret-i emīr-i ferīd ve dilīr-i sedīd vaḳt-i temcīdde emr ü fermān eyledi 

ki ġuzāt-ı bād-ḥurūş birbirin cūş ėdüp ḳalᶜanuñ eṭrāfına yüriş ėyleyeler ve nerdbānlar 

ṣalup melāᶜīn ü bed-āyīne çoḳ iş ėyleyeler.Ġuzāt-ı ẓafer-şiᶜār kimi piyāde ve kimi süvār 

ṣurna ve kūs-ı ḳıyāmet-āsār ile vaḳt-i temcīdde her ṭarafdan ḥiṣāruñ üstine saᶜy-i bisyār 

ile yüriş ėtdiler. 

Naẓm: 

Ebrāsā ġāziler ėtdi ḥurūş 

Seyl-i bārān gibi leşler ḳıldı cūş 
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Nesr:Vaḳtā kim hūy u hāy-ı ḥaşmet-me’āb ve güft ü gūy-ı ḥadem-i himmet-nisāb 

ḥiṣārda olan ṭuġāt-ı şeyṭānet-pīşenüñ ve baġāt-ı müfsedāt-endīşenüñ gūş-ı hūşına vāṣıl 

oldı,her biri ᶜasker-i seyl-ḥaṣā’iluñ ᶜumūm u hucümlarinden ġāfil bulınub ḫavf u 

ḥaşyetlerinden mest ü lā-yaᶜḳıl oldılar.Fe-emmā ġayret-i cāhiliyye ve ḥammiyet-i 

fāsideleri muḳteżāsınca ṭufeng-i ecdehā- şikār ve ālāt-ı kār-zār ile ol ḳadar muḥārebe vü 

muḳātele ėylediler ki ḳābil-i ta’bīr ve mümkin-i taḳrīr degüldür.Ġuzāt-ı ḫayr-ḫāh her 

ṭarafdan ṣadā-yı “Allāh Allāh” ile bedenler başına yürüdi ve dūd-ı muẓlimāt āsmānı 

bürüdi.Tarafeynden niçe başlar ayaġa düşüp farīḳu “fi’l-cenneti ve farīḳu fi’n nāri”57 

tefsīri āşikār olduḳdan ṣoñra ᶜināyet-i ḥażret-i rabb ile ġuzāt-ı ehl-i dīn zümre-i 

müşrikīne ġālib ü ḳāhir gelüp baḳiyatü’s süyūf olan küffār-ı ḥāksār iç ḥiṣārları ṭarafına 

firār ėylediler.ᶜAsker-i ebrār ᶜaḳablarınca ėrişüp iç ḥiṣārı ḳapusına yėtişdiler, ḫarb u 

ḳahren ol fırḳa-i ehl-i nāruñ ḥiṣārları ḳapusın daḫı ḳurtarup ol maḥalde ḫaylī ḳıtāl u 

cidāl olduḳdan ṣoñra ḳral-i bed-fiᶜālüñ beglerinden Ḳaya Firenç nām laᶜīnüñ baş kesilüp 

nār-ı caḥīme revān olmaġın sā’ir ehl-i nār olan küffar guşe-be-guşe firār ve ekseri 

tuᶜme-i şemşīr-i ẓafer-medār olup ol ḥiṣār-ı nāmdārı bi’l-külliye iḥrāḳ-ı bi’n-nār ėttdiler. 

Ḥażret-i emīr-i ġazā guster ve dilīr-i hünerver niçe tuḥuf-ı muᶜteber ve esbāb-ı 

mücevher ile bī-mānend ü bī-kıymet üserā-yı mālā-yuḥṣā ile sālim u emīn u ġānim ol 

eimīr-i kāmil server-i manṣūr Sigetvar ḳal’asına vāṣıl u dāḫil oldı. 

Naẓm: 

İlāhī adl u dādın dā’im ėyle 

Serīr-i ᶜizzet üzre ḳā’im ėyle  

 

Bu çarḫuñ çemberi devr ėtdügince 

Semā seyyāresi seyr ėtdügince 

 

Vucūd-ı cūdını sabit-ḳadem ḳıl 

Seḫā vü luṭfını artur kerem ḳıl 

6.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Tiryaki Hasan Bey’in parlak gazalarından birisi de Komar Kalesi’nin fethidir. 

Hasan Bey’in vücudunda ortaya çıkan yaralar dolayısıyla, bir yerde oturup kalmaya, ar 

ederek; ay gibi parlayan parıltılı şecaatı ile ülkelerin seçkini olan Sigetvar civarında 

                                                 
57  Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.482.                         

Şura 42/7  “…Hakkında asla şüphe olmayan  toplanma günüyle onları uyarasın.Bir grup cennette,bir 

grup ise cehennemdedir.” 
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bulunan işe yaramaz kâfirlerin uygunsuz kalelerinden birisi Komar adı ile şöhret 

kazanmıştı. Hasan Bey, sapıklık makamı olan kalenin kâfirleri İslam diyarına hayli 

hasar ve ziyan ile bütün müslüman halka, zarar ve noksan vermeleri dolayısıyla oldukça 

sağlam olan bu kalenin feth edilerek ele geçirilmesi ve içinde yaşayan kâfirlerin yok 

edilmesi hususunda alınması gerekli tedariki kararlaştırdı. 

  Kopan ve Peçuy Sancağı askerine mektuplar gönderdi. Bu mektuplarda “ Baş ve 

yarakları mükemmel mühimmat ve bayrakları ile, süvari ve piyade hazır olup çok 

acele mektubumuza imtisal edip bulunduğunuz yerden hareket edesiniz!” diye işaret 

olundu ve haber verildikten başka, kendisi de daha önce Sigetvar Sancağı’nda şeci’ 

gaziler ile birlikte hazırlanıp (981) 1579 yılının 6 mart günü yiğit gazileri ile hayırlı bir 

zaman gözlemeye başladı.  

Naẓm: 

Seḥer vaḳtinde kim zāl-i zamāne 

Gėyindi ve donandı Rüstemāne 

(Zamanın zal’i seher vaktinde Rüstem gibi giyindi ve donandı.) 

Daḳındı ḥançerin mirrīh-i devrān 

Ḳuşandı tīgini ḫūrşīd-i raḥşān 

(Feleğin Merihi kılıcını takındı ve güneş parlayan kılıcını kuşandı.) 

Getürdi āsumān altunlu sancaḳ 

Şafaḳ çekdi ufuḳdan al bayraḳ 

(Gökyüzü altın sancağını getirdi. Şafak ufukta al bayrak çekti.) 

ᶜAlem çekdi revan ol şāh-ı ġāzī 

Yanınca Ḳāf-ı ḳudret şāh-bāzī 

(Gazilerin şahı âlemini alıp yürüdü. Kaf dağının doğanı da yanında gitti.) 

Ḳadem baṣdı yola ser-bāzlarla 

Bu yolda cān vėren şeh-bāzlarla 

(Aslanlarla oynayan gazilerle ve bu yolda can veren şahbazlarla yola çıktı.) 

 

Ḳızıl bayraḳları ᶜaksinde ol yol 

Yėr oldı erġuvān u lāle vü gül 

(Kızıl bayrakların aksiyle o yolda ergavan, lale ve gül yer aldı.) 
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Yėdildi öñlerince şol yedekler 

Ki gerdine ėrişmezdi felekler 

(Yedekler önleri sıra yola koyulduğunda, melekler onların tozuna erişemezdi.) 

Yüyür ṣaġ u ṣolında fetḥ u nuṣrat 

Gider ḳollu ḳolınca ehl-i şevket 

(Sağ ve solunda fetih ve başarı yanı sırada şan ve şevket sahibleri yürürdü.) 

Ricāl-i ġayb ėrüp oldı ḳafadār 

Gerek bu leşkere ol resme dümdār 

(Gaib ehli erişti ve onlarla kafadar oldu. Bu orduya,  o adete uyanlar gerek.) 

Bu lüṭf u naṣr u ᶜizz u devletile  

Bu kerr ü ferr u mecd u şevketile 

(Bu lütuf, yardım, şeref ve devlet ile, bu hamle geri dönüp yeniden saldırmalar, 

büyüklük ve şevket ile.) 

Ḳomara ėrdiler ol ḥāṣ erenler 

Ġazā deryāsına ġavvāş erenler 

(Gaza deryasına dalan bu has erenler Komar’a ulaştılar.) 

Tiryaki Hasan Bey ve yiğit gaziler ile kalenin önüne geldiler. Komar Kalesi, 

gayet metin ve sağlamlığı ile meşhur surlara sahipti. Sur üzerinde bulunan burçlar 

gökyüzüne doğru yükseliyor ve şahit olan kuleleri semanın takına giriyordu. Derin 

hendeği ise ibret gözü ve hakikat bakışı ile şimdiye kadar görülmüş değildir.  

Naẓm: 

Hesāb-ı tūlı anuñ bir ᶜameldür 

Ėrişmek ᶜumḳına tūl-i emeldür 

(Onun uzunluğunun hesabı bir iş, derinliğine erişmek ise bir uzun emeldir.) 

Kısacası, hakiki yiğit ve eşi bulunmayan emir, Tiryaki Hasan Bey, gazilere, 

coşkun esen rüzgâr yer yer hoş esip kalenin etrafına yürüyüş yapmalarını ve 

merdivenler dayayarak surlara çıkıp, mel’unlara ve kötü iş işleyenlere, akıllarına 

gelmeyen hareketleri yapmalarını emretti. Zafere alışmış olan gaziler, kimi yaya kimisi 

atlı sanki kıyamet gibi kös çalarak kısa zamanda her taraftan kalenin surları üzerine çok 

gayret sarf ederek çıkmaya muvaffak oldular.  

Naẓm: 

Ebrāsā ġāziler ėtdi ḥurūş 

Seyl-i bārān gibi leşler ḳıldı cūş 

(Gaziler bulut gibi çoştu. Ordu yağmur seli gibi kaynadı.) 
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Her biri, sel gibi akın eden bütün askerlerin hücumlarından gafil bulunup 

korkularından sızdılar. Kaldı ki, cahilce gayretleri ve fesad dolu hamiyetleri gereğince, 

ejder avlayan tüfek ve savaş aletleriyle öyle bir muharebe ve mukatele eylediler ki, 

anlatmak ve tasvir etmek mümkün değildir. Hayır, işleyen gaziler her taraftan “Allah 

Allah” sedası ile surlara doğru yürüyüşe geçti. Karanlıklar gökyüzünü bürüdü. Her iki 

taraftan birçok baş, ayağa düşüp, cennet veya cehenneme gark oldu. Sonra, cenab-ı 

Allah’ın inayeti ile din gazileri, müşriklere galip ve kâhir gelip, kılıç artığı olan kâfirler 

iç kaleye kaçarlarken hayır sahibi askerler peşlerinden yetişip, iç kalenin kapısını 

tuttular. 

  Kahredici vuruşmalarla cehennemlik olan bu fırkanın kalelerinin kapısını da ele 

geçirdikten sonra, orada da bir hayli vuruşma ve mücadele oldu. Kötü işler işleyen 

kralın beylerinden olan Kaya Firenç adlı hainin başı kesilerek, cehenneme gönderildi. 

Diğer cehennemlik kâfirler köşe bucak firar ettiler ve birçoğu zafer kazanan kılıçları 

altında can verdiler.Gaziler bu meşhur hisarı baştanbaşa ateşe verdiler.  

Gazâ yayan ve hünerler gösteren yiğit Tiryaki Hasan Bey, pek çok değerli hediye ve 

mücevher ile eşi bulunmayan, çok kıymetli esirler alarak sâlim ve emin olarak tasavvur 

edilemeyecek kadar sürurla Sigetvar kalesine döndü. 

Naẓm: 

İlāhī adl u dādın dā’im ėyle 

Serīr-i ᶜizzet üzre ḳā’im ėyle  

(İlahi adalet ve adını daim eyle izzetli tahtı üzre kaim eyle.) 

Bu çarḫuñ çemberi devr ėtdügince 

Semā seyyāresi seyr ėtdügince 

(Bu âlemin çarkı döndükçe ve gökyüzünün gezegenleri dolandıkça.) 

Vucūd-ı cūdını sabit-ḳadem ḳıl 

Seḫā vü luṭfını artur kerem ḳıl 

(Cömertliğin ile devamlı ol, cömertlik ve lütufta erken davran.) 

6.3.Sadeleştrime ve Değerlendirme 

 Elinin uzanabileceği bir yerlerde; eziyet çeken, sıkıntı içinde olan bir müslüman 

var ise durup oturmayı kendine utanç sayan Hasan Paşa Sigetvar civarında 

müslümanlara sıkıntı veren Komar Kalesi’ndeki kâfirlere hadlerini bildirmek ve kaleyi 

fethetmek için Kopan ve Peçuy Sancakları’na mektup gönderip asker ve silahların 

hazırlanmasını talep ederek kendisi de Mart-1579’da kalenin önüne gelir. 
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 Hasan Paşa temcid58 vakti saldırı emrini verir ve askerleri surlara çıkarlar. 

Ansızın yakalanan kâfirler büyük bir şaşkınlık içinde mukavemet gösterirler. Meydana 

gelen çarpışmada karşılıklı çok kayıp verilir. Ama Allah’ın yardımıyla galip gelinir. 

Kralın Kaya Firenç adındaki beyzadesinin başı kesilir. Diğer kâfirlerin de bir kısmı 

öldürülür bir kısmı kaçar. Hasan Paşa çokça esir ve ganimetle Sigetvar’a döner. 

Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın tez canlı olduğunu gösteren gazalarından biri olup; Komar 

Kalesi ile alakalı haber alır almaz hazırlıklara girişmiştir. Kendisi de bizzat kalenin 

önüne gelerek askerinin moral gücünü takviye etmiştir. 

 Harekât vakti de gerçekten iyi seçilerek düşman ansızın faka bastırılmıştır. Zira 

temcit vakti, düşman askerlerinin ve kale halkının en deruni uykuda olduğu vakittir. Eşi 

görülmemiş bir çarpışma neticesinde kale feth olunur. Ciddi manada esir ve ganimet ele 

geçirilir. 

 Allah’a olan inancı ve gayreti ile askeri-strateji hüneri Hasan Paşa’yı bir kez 

daha muzaffer kılmıştır. 

7.Meclis-i Sābıᶜ Muḥārebe-i Bazfi ve Fetḥ-i Ḳalᶜa-i Miçend 

7.1.Bazfi Savaşı ve Miçend Kalesi’nin Fethi Transkripsiyonu 

Ve yine çoḳ zamān mürūr ėylemedin memālik-i küffār-ı şeḳāvet āsārdan Bazfi 

vilāyeti niçe zamān ᶜiṣyān u ṭuġyān ėdüp cizye-i pādişāhī rüsūm-ı sipāhīnuñ edāsına 

iṭāᶜat ėylemedükleri ecilden ḥażret-i emīr-i ḫūrşīḍ- menzelet ruḥṣat u furṣat variken 

tekrār memālik-i ḥāksāra müteveccih ü ᶜazīmet emrin muḳarrer ėyledi. 

Peçuy sancaġı begi olan ḳudūtu’l-ümerāü’l- fehhām Çerkes ᶜÖmer Beg ile niçe ᶜuḳalāyı 

daᶜvet ėdüp mamālik-i düşmen-i bed-sīretüñ ġāreti ḳaṣdına teklīf ü işāret ėyleyicek ol 

iki emīr-i kāmrān iki biñ ġuzāt-ı ẓafer-nişān memālik-i aᶜdā-yı bed-gümānuñ niyyetine 

müteveccih ü revān oldılar ve Ḳanije nām ḥiṣar-ı benāmuñ ardında düşüp leyl ü nehār 

niçe enhār geçüp Bazfi vilāyetine dāḫil olduḳları gibi iptidā ḥażret-i emīr-i devlet-ārā iki 

biñ miḳdār süvār intiḥāb u müheyyā ėdüp küffār-ı ḍalālet-medāruñ memālik-i 

ḥāksārların iḥrāḳ-ı bi’n-nār ve tār u mār ėylemek içun irsāl ėyledi ve zükūr u unāsın esīr 

ü ḫūr u zār ėyleyeler dėyü fermān ėyledi. 

ᶜAsākir-i nāmdār bi-ᶜināyetillāhi’l- melikü’l-ġaffār memālik-i fuccārı bi’l-külliye 

iḥrāḳ-ı bi’n-nar ve ḳavm-i ḥāksāruñ başlarında dünyāyı teng ü tār ėyledükden ṣoñra bu 

deñlü māl-i ġanā’im ile emīn ü sālim ol ᶜālī-himmet ᶜizz u saᶜadetleriyle ᶜavdet ėderken 

                                                 
58 Doğan,M.,a.g.e.,s.1061 “Sabah ezanından sonra minareden okunan Allah’ı ululayıcı dua.” 
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Ḳapornoḳ nām ḥiṣār-ı üstüvārda sākin olan kilāb-ı ᶜaḳūr bir derbend maḥallinde ẓuhūr 

edüp ᶜasker-i şīr-ḥıṣāli ḫaylī cidāl ü ḳıtāl ėylediler. 

Lakin ḥażret-i emīr-i dilīr sell-i şemşīr-i düşmen-gīr ile cenk ü cidālde olan 

erbāb-ı ḳıtāle taḳviyet içün ilerüye kendü bi’zzāt müteveccih olduġı gibi aᶜdā-yı dīn ve 

küffār-ı ḍalālet-āyīn ᶜasker-i muvaḥḥidīnden bu mertebe şevket ü ġayret müşāhede 

ėyledüklerinde muḳāvemete mecālleri olmayup her biri birer ġāre yüzler ḳara firār 

ėylediler. 

Ġuzāt-ı İslam ġanā’im-i tāmm ile Miçend nām kāfir-i ile fācirüñ palanḳaları 

yanından manṣūr mürūr ėderken ḳalᶜa bedenlerden ol ḳavm-i fācir ṭop-ı ṣāᶜiḳa-kirdār ile 

ġuzāt-ı İslāmuñ yollarına ḫaylī ıżṭırāb belki niçe ġuzātı helāk u ḥarāb ėyledükleri 

bāᶜisden ḥażret-i emīr-i dil-pezīr ġuzāt-ı ehl-i şemşīri fi’l-ḥāl yayan indürüp ve bunlara 

taḳviyet ve ḳalb-i ḳuvvet olmaġıçün kendü daḫı piyāde ġuzāt-ı şecāᶜat-nihāda ḳarşu 

küşāde yüriyüp düşmen-i şūmuñ palanḳası üstine hücūm ėylediler ve bi’l cümle 

ṭarafeynden niçe cidāl ü ḳıtāl olduḳdan ṣoñra ᶜināyet-i bārī ve hidāyet-i ṣamedānī 

mededkārı olup bir anuñ içinde palanḳa-yı mezbūre fetḥ u tesḫīre getürülüp içinde sākin 

olan ḳavm-i rū-siyāh ᶜasker-i ḫayr-ḫāh elinden cümleten ḳatl u tebāh oldılar. 

İşbu furṣat u nuṣrat ve ᶜizz u şevket ile ola ᶜālī ḥażret maḳarr-ı saᶜādeti olan Sigetvar 

ḳalᶜasına ṭoġru teveccüh ü ᶜaẓīmet ėyledi. 

Naẓm: 

Devr ėdüp durduḳca bu çarḫ-ı semā 

Devleti olsun ziyāde dā’imā 

 

Bu cihān bulduḳça tā fetḥ u küşād  

Ėylesün dā’imen anı ber-murād 

7.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Yine çok zaman geçmeden, menzili güneş gibi yüksek olan Tiryaki Hasan Bey, 

kâfir memleketlerinden sayılan Bazfi vilayetinde uzun zamandan beri isyan edip 

taşkınlık gösterdikleri ve padişahın cizye vergisi ile sipahi vergilerini itâat ederek 

ödemedikleri için istirahatine ruhsat var iken, yeniden kâfirlerin ülkesine müteveccihen 

azimet etmeyi kararlaştırdı.  

Peçuy Sancağı Beyi olan ve bütün kumandanların kendisine boyun eğdiği 

Çerkes Ömer Bey ile birçok akıllı kimseyi davet ederek kurduğu meşveret meclisinde 

kötü yüzlü düşman memleketinin yağma ve garet edilmesini teklif etti.  
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Bunun üzerine bahtiyar kumanda, iki bin muzaffer gazi ile, kötü niyyetli 

düşmanların memleketlerini yağmalamak üzere yola koyuldular. Kanije Kalesi’nin arka 

tarafına akın ederek gece ve gündüz hareketle birçok ırmağı geçtiler ve Bazfi vilayeti 

topraklarına girdiler. O gece önce devletin emiri, iki bin kadar süvari seçerek hazırladı 

ve sapık kâfirlerin perişan olmuş olan memleketlerini ateşe vermek ve darmadağın 

etmek için gönderdi. Kadın ve erkeklerini esir etmelerini emir buyurdu.  

Namdar askerler, herşeyi affeden inayeti ile bu günahkârların memleketlerini 

ateşe verdiler. Yıkılası başlarına dünyayı dar ve karanlık ettikten sonra, pek çok ganimet 

alarak, emin ve salim bir şekilde mesud ve izzeti yüksek kumandanları ile birlikte 

dönerlerken Kapornok adlı müstahkem bir kalede oturan kuduz köpekler, bir derbend59 

mahallinde önlerine çıkıp arslan gibi hasletli olan gazilerle mücadele ve çarpışmaya 

başladılar.  

Lakin yiğit bir kumandan olan Tiryaki Hasan Bey, kılıcını kınından sıyırıp 

düşmanı zaptederek, ceng ve cidalde olan savaş erbabı gazilere takviye için, bizzat 

kendisi ileriye atıldı. Sapık işler işleyen kâfirler ve din düşmanları, birlik içinde olan 

müslüman askerlerinde bu derece şevket ve gayret görünce, kendilerinde mukavemet 

etmeye mecal kalmadı ve her biri bir mağaraya yüzleri kara olarak kaçtılar.  

Müslüman gaziler bütün ganimetleri ele geçirdiler. Miçend adlı günahkâr kâfirin 

palangalarını muzaffer bir şekilde geçerlerken, kalede bulunan cehennemlik kavim, kale 

bedenlerinden yıldırım ateşi ile İslam gazilerinin yollarında bir hayli güçlükler 

çıkardılar ve hatta birçok gaziyi helak ve harap eylediler. Bu yüzden Tiryaki Hasan Bey 

kılıç erbabı gazileri hemen atlarından indirip, onlara takviye ve cesaret vermek için 

kendisi dahi piyade olarak uğursuz düşmanın palangası üzerine açıktan yürüyerek 

hücum ettiler. İki taraf arasında uzun süre mücadele ve savaş olduktan sonra Allah’ın 

inayeti ve hidayeti müslümanların üzerine olup kısa zamanda palanga feth ve ele 

geçirildi. İçinde yaşamakta olan kara yüzlü düşman askeri hayır işleyen müslümanların 

elinde tamamen katledilerek mahf oldular.  

Bu fırsat ve zaferden sonra Tiryaki Hasan Bey izzet ve şevket ile bahtiyar durağı 

olan Sigetvar Kalesi’ne doğru hareket eyledi.  

Naẓm: 

Devr ėdüp durduḳca bu çarḫ-ı semā 

Devleti olsun ziyāde dā’imā  

                                                 
59 Doğan,M.,a.g.e.,s.268 “İki dağ arasındaki geçit,dar geçit,boğaz.Küçük kale,boğaz.”  
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(Bu feleğin çarkı dönüp durdukça, devleti daima ve ziyade olsun.) 

Bu cihān bulduḳça tā fetḥ u küşād  

Ėylesün dā’imen anı ber-murād 

(Bu cihan feth olub açıldıkça onun muradını daimı eylesin.) 

7.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Bazfi Savaşı ve Miçend Kalesi’nin fethini anlatan bu bölümde; Bazfi 

vilayetindeki kâfirlerin uzun süredir isyan halinde olduklarından bahisle Peçuy Sancak 

Beyi Çerkes Ömer ve birçok ileri geleni davet ederek yapacağı harekât niyetini anlatır. 

Aynı görüşü paylaşan iki bey, iki bin İslam askeri ile yola koyulur.Hasan Paşa da 

sonradan onlara katılarak mezkur vilayeti yakıp yıkarlar.Elde edilen ganimetlerle geri 

dönerlerken Kapornok Kalesi kafirleri bir Osmanlı karakolunu baskınlarlar.Bu duruma 

aşırı sinirlenen Hasan Paşa bizzat ileri atılır. Düşman güruhu dayanamaz ve kaçarken, 

Hasan Paşa maiyetiyle yoluna devam eder. 

 Derken Miçend ismindeki kâfir, kale palangasının yanından geçilirken top 

atışlarına tutar Hasan Paşa ve gazilerini. Birçok İslam askeri şehit olur. Hasan Paşa 

mevcut askerleri ile yaya olarak kaleye saldırır ve tümünü kılıçtan geçirerek kaleyi 

fetheder. Böylece yolu açılan Hasan Paşa askerleriyle Sigetvar’a ulaşır. 

Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın bu harekâtında da gerekçe olarak görülen şey; isyan halinde olup 

vergilerini ödemeyen Bazfi şehrine yönelik yaptığı gazadır. Hasan Paşa’yı harekâtından 

önce istişare yaptığını görmekteyiz. Gerekli altyapı ve hazırlıklarını almadan sefere 

çıkmadığı dolayısıyla yine “tedbirliliğinden” bahsetmemiz yerinde olacaktır. 

İstişareye çağırdığı kişi ise tüm kumandanların değer verdiği, emrine girip 

canlarını hiç düşünmeden verdikleri Çerkes Ömer Bey. Bu davranışın da zaman 

kazanma amaçlı olduğunu söyleyebiliriz.  

Zira sözü dinlenen bir kumandanın varlığı onlarcası ile istişare edip sonuca 

varmaktan daha efdal olduğunu daha iyi olacağını öngörerek zaman israfından da 

kaçınmıştır. 

Hasan Paşa’nın üzerinde duracağımız askeri-kişilik yapısından biri de hiç 

şüphesiz ki cesaretli, yürekli biri oluşudur ki; Miçend Kalesi’nden geçilirken atılan top 

atışlarıyla şehit edilen gazilerinin durumunu görünce atlarından indirdiği askerleri ile 

yaya olarak kaleye girme girişimi ve başarısı fevkaladedir. 
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8.Meclis-i Sāmin Muḥārebe-i Ḳalᶜa-i Hedvik ve Kestel ve Çak 

8.1.Hedvik,Kestel ve Çak Kalelerinin Fethi Transkripsiyonu 

Sekizinci meclis müddet-i enīsüñ sebeb-i beyānı oldur ki Sigetvar ser-ḥaddine 

ḳarīb ve mażarrat-ı ᶜacīb ile ġarīb olan küffār-ı fuccāruñ ḳılāᶜ-ı ḍalālet-şiᶜārlarından 

nehr-i Balaṭınuñ civār u kenārında olan Hedvik ve Kestel ve Setġarut vilāyetinde olan 

Çak nām ḳılāᶜ-ı ḥaksāruñ içinde olan küffār-ı fuccāruñ eşḳıyāsı memalik-i İslāma küllī 

mażarrat ve dā’imā hevā-yı ḍalālet ile şeḳāvet eyledükleri baᶜisden ol emīr-i kāmkār 

yarar vev şecāᶜat-şiᶜār adamlarından Ḥasan Voyvoda nām ġāzīyi baş ve buġ ėdüp 

Sigetvar ᶜasker-i ile Hedvik ḥiṣārı ḳaṣdına irsāl ėyledi ve cānib-i İslāma kesel veren 

Kestel ḥiṣārı niyyetine beşyüz fedāyi ġāzī ile Rıḍvān Voyvoda nām ādemīsin ser-ᶜasker 

ėdüp īṣāl ėyledükden ṣoñra Çak nām ḳalᶜānuñ  kamᶜu ḳalᶜına daḫı üç yüz nefer ġuzāt-ı 

hünerver ile ḫāliṣī bir Azerī olan ġuzāt-ı dilīrānuñ begi Muṣli Begi taᶜyīn ü tebyīn 

ėyledi. 

Mezkūr olan üç nefer re’īs-i mücāhidān ve enīs-i dil-āverān her birine taᶜyīn u 

tebyīn olanlardan ᶜasker-i ẓafer-ᶜunvān ile ḳalḳup maḥallü maḥallerine müteveccih ü 

revān oldılar .Müşārun ileyh Rıḍvān Voyvoda Hedvik ḥiṣārına yaḳīn gelicek envāᶜı 

ḥüsn-i tedbīr ile el bir ėdüp ḥiṣār-ı mezbūrı cevānib-i erbaᶜadan muḥāṣara ėdüp fetḥ ü 

tesḫīr ėtdiler ve içinde bulınan ehl-i saᶜīri tedmīr ü kemīn ṭuᶜme-i tīġ u tīr ėdüp ġuzāt-ı  

ehl-i şemşīr māl-ı ġanā’im ile şīr oldılar ve mūmā-ileyh Hasan Voyvoda nām merd-i 

mümtāz cāna başa ḳalmaz  ġāzī ḥayāt-ı mecāzīden geçüp ġāziyān-ı dīn ve mücāhidīn-i 

hidāyet-āyīn ile Kestel ḥiṣarına ėrişüp ġecenüñ bir vaḳtinde küffār-ı bāṭıl mest ü la-

yaᶜḳıl  ġāfil iken añsuzın cevānib-i erbaᶜadan nerdbānlar kurılup be deñlü ᶜibādullāh 

ṣadā-yı  “Allāh Allāh” ile Kestel ḳalᶜasınuñ bedenlerine yüriş ėylediler. 

Küffār-ı bed-āyīn içerüden ve ġuzāt-ı ehl-i dīn ḳalᶜa bedenlerinden bir niçe 

zamān ṭarafeynden ceng-i firāvān olup ᶜāḳıbetü’l emr ḥażret-i cenāb-ı rabbü’l ᶜizzetüñ 

ᶜināyeti  ve sulṭānu’l-enbiyā  Muḥammed Muṣṭafā ṣalavātullāhi teᶜālā ᶜaleyhi fi’ṣ ṣubḥi 

ve’l  mesā ḥażretlerinüñ muᶜcize-i şerīfeleri  muḳāreneti ile ḥiṣār-ı mezbūr ġuzāt-ı ehl-i 

manṣūr yedine naṣīb olup ḳral-ı bed fiᶜālüñ sancaḳ begi nāmına olan melᶜūn-ı ebed 

ḳayd-ı bend ile ele girüp içinde bulunan melāᶜīni cehennem-mekīn ṭuᶜme-i tīġ-ı ġuzāt-ı 

müslimīn oldılar ve Çak ḥiṣār-ḳaṣdına irsāl olınan Muṣlı Beg Setġarud vilāyetine ṭogru 

iki gün ve iki gėce geregince ılġar ėyleyüp Çak ḥiṣārına  ḳarīb gelince (izā erādullāhu 

şey’en hey’en esbābehu)60  muḳteżāsınca kefere-i ehl-i nārdan  biri ele girüp ḥiṣar-ı 

                                                 
60  Allah bir şey dilediğinde, onun için sebepler hazırlar. 
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üstüvāruñ  aḫbārın istiḫbār ėtdiler  ve ne ṭarīḳla fetḥ u tesḫīri kābildür dėyü istifsār 

ėtdiler. Cevābında ol  merd-i hidayet-nihād eyitdi ki: 

“Eger beni āzād ėdüp ber-murād ėderseñüz dīn-i saᶜādet-āyīnüñüze girüp 

müselmān olayum ve ḳalᶜaya duḫūl ėtmegi size yol bulayım dėyü” cevāb ėyleyicek 

ġuzāt-ı ehl-i şecāᶜat ol merd-i ehl-i saᶜādete istimālet vėrdiler ve ḳalᶜanuñ altına ᶜināyet-i 

ilāhī ile girdiler. 

Li-mü’ellifihi: 

Br iş kim olmaya ey dil muḳadder 

Niçe saᶜy ėyleseñ olmaz müyesser 

 

Ḫudā vėrdükde āsāndur her işler 

Ḳıyās ėyler ki insān kendü işler 

Nesr:Ve bi’l-cümle vaḳt-i temcīdde her cānibden gül-bang-ı Muḥammedī getürülüp 

nerdbānlar ile ḳalᶜanuñ burç u bārūsın yüriş ėtdiler.Ḥikmet-i Ḫudā ile ġuzāt-ı ehl-i ġazā 

ḥiṣār mezbūruñ bir cānibinden yol bulup ḳalᶜanuñ içine girdiler.Ol maḥalde Çakı Firenç 

nām ḳapudānlarınuñ baş kesilüp ve ḥiṣar-ı mezbūrı yaḳup yıḳup zīr ü zebaer ve ḫākile 

berāber ėtdükden ṣoñra bunca esbāb u esḳāl ve devvāb u iḥmāl ilşe Sigetvar cānibe 

irtiḥāl ėylediler.Ḥażret-i emīr-i dil-āver ve dilīr-i ġazā-güster cānibine üç yėrden ḫaber-i 

beşaret-eser geldugi gibi dergāh-ı ḥażret-i Ḫudā ve bārgāh-ı kibriyāya ḥamd u senā 

ėyledi ve şükrāne-i niᶜmet-i bī-ᶜillet içün gelen māl-ı ġanā’imüñ ḥamısın çıḳarup ṣuleḥā 

vü fuḳarāya ḥuṣūṣan  vācibü’l-iḥtirām olan olan ᶜulemāya aᶜṭā  ėyledi. 

8.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Bu sekizinci mecliste dostluk müddetinin açıklanmasına sebep budur ki Sigetvar 

serhaddine yakın ve acayip mazarratları ile zavallı olan günahkar kafirlerin sapık 

alametli kalelerinden Balatınun Nehri civarında ve kenarında bulunan Hedvik, Kestel ve 

Setgarut  vilayeti dahilinde yer alan Çak adlı yıkılası kale içinde yaşayan cehennemlik 

kafirlerin eşkıyası İslam memleketine pek fazla zarar vermeleri ve her zaman sapıklık 

sevdasıyla haydutluk eylemleri yüzünden bahtiyar kumandan Tiryaki Hasan Bey’in 

yarar ve cesur adamlarından Hasan Voyvoda adlı gaziyi başbuğ tayin ederek Sigetvar 

askeri ile Hedvik hisarını almağa göndermesidir. İslam tarafına gevşeklik veren Kestel 

hisarını ele geçirmek niyetiyle 500 kadar gaziye Rıdvan Voyvoda adlı adamı serdar 

tayin ederek gönderdikten sonra Çak adlı kalenin ezilmesine ve alınmasına da 300 

maharetli gazi ile gazilerin yiğitlerinden halis bir Azeri olan Musli Bey’i tayin etti.  
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Mücahitlerin reisi ve yiğitlerin beyi olan bu üç kumandan her birine tayin olunan 

ve mahiyeti açıklanan mahallerine doğru unvanı zafer olan askerlerle yola koyuldular. 

Bunlardan Rıdvan Voyvoda Hedvik hisarına yaklaşınca her türlü tedbiri alarak bütün 

askerleriyle birlik olup kaleyi dört taraftan kuşattı ve feth ederek ele geçirdi. İçinde 

bulunan cehennem ehlini derdest edip ve kimisini kılıç ve ok ile yok ettiler. Kılıç erbabı 

gaziler ganimet malları ile geri döndüler. Yalan dünyadan vazgeçen canı başı almayan 

ve yiğitlerin mümtazı olan Hasan Voyvoda ise dinin gazileri ve Allah hidayetine 

mazhar olmuş olan mücahidler ile Kestel hisarına ulaştı. Gecenin bir vaktinde batıl 

küffarlar sızıp akılları başlarından gitmiş gaflet içindeyken ansızın dört taraftan surlara 

merdiven kurdurup Allah’a ibadet eden kullar olarak “Allah Allah” sedalarıyla kalenin 

bedenlerine hücuma geçtiler. İçeride bulunan kâfirler ile kale bedenlerine çıkmış olan 

gaziler arasında çok şiddetli çarpışmalar oldu.  

Sonunda yüce Allah’ın yardımı ve enbiyaların sultanı Muhammed Mustafa 

(Allahın selamı sabah ve akşam üzerine olsun.) Hazretlerinin mucize-i şerifelerinin 

yaklaşması ile Kestel Kalesi muzaffer gazilerin eline geçti. Kötü krallarının sancak beyi 

namında olan mel’un kaçamayacak şekilde ele geçti. İçinde bulunan cehennem sakini 

mel’unlar müslüman gazilerin kılıcı altında mahf oldular. Çak hisarını alması için 

gönderilen Musli Bey de Setgarut vilayetine doğru iki gün iki gece at koşturup kaleye 

yakın gelince (Allah bir şeyi isterse yapar.)müktezası üzere kâfirlerin bu sağlam 

kalesini kendi aralarında ne şekilde feth edeceklerini birbirlerine danıştılar. Hidayet 

üzere yaratılmış olan bir yiğit şöyle cevap verdi:  

“Bizi serbest bırakıp Ber- murad ederseniz mesut dininize girip müslüman 

olayım ve kaleye girebilmek için size yol bulayım.”cesur gaziler bu yiğit adamın 

müslüman olmasına gönülden katıldılar ve kalenin altına girmeye Allah’ın inayetiyle 

muvaffak oldular. 

Li-mü’ellifihi: 

Br iş kim olmaya ey dil muḳadder 

Niçe saᶜy ėyleseñ olmaz müyesser 

(Ey gönül eğer bir işin mukadder olmamışsa, ne kadar gayret etsen o iş sana 

müyesser olmaz.) 

Ḫudā vėrdükde āsāndur her işler 

Ḳıyās ėyler ki insān kendü işler 

(Allah isterse her iş kolaydır. Onu kıyas eyle. Çünkü insan ne  yaparsa kendisi yapar.) 
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Hepsi birden sabahın erken vaktinde her canibden gülbang-ı Muhammedi 

getirerek merdivenlerle kalenin burç ve barularına hücuma geçtiler. Hikmet-i Hüda 

gaziler bu hisarın bir tarafından yol bularak kalenin içine girdiler. Orada Çakı Frenç 

adında bir kapudanlarının başını kestiler. Kaleyi yakıp yıkarak yerle bir ettikten sonra, 

pek çok ganimet alarak Sigetvar canibine dödüler. Yiğit kumandan ve gazi Tiryaki 

Hasan Bey’e, üç yerden de beşaret haberi gelince, Hazreti Allah’ın dergâhına ve ulu 

divanına hamd ü sena eyledi. Bir şükran nişanesi olmak üzere de, ele geçen ganimetin 

beşte birini61 ayırıp sulehâ ve fukaraya, bilhassa hürmet gösterilmesi vacip olan âlimlere 

dağıttı. 

8.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Balatin Nehri yakınındaki Hedvik, Kestel ve Setgarut vilayetindeki Çak 

kalelerindeki kâfirler; Müslümanlara zarar verdiklerinden dolayı Hasan Paşa, Hasan 

Voyvoda adındaki gaziyi Sigetvar askerinin başında Hedvik kalesine, Rıdvan Voyvoda 

adındaki gaziyi de Kestel hisarına tayin eder. Azeri olan Musli Bey’i de Çak Kalesi’ne 

gönderir. 

Rıdvan Voyvoda Hedvik hisarına gelinde kaleyi dört taraftan kuşatır ve fetheder. 

İçindeki kâfirleri öldürdükten sonra ganimetle döner. 

Hasan Voyvoda Kestel hisarına gelerek kâfirler gafilken ansızın merdivenlerle 

kalenin burçlarına çıkarak kâfirlerle mücadele ederler. Kalenin beyi esir alınır. 

Çak hisarına gönderilen Musli Bey ise iki gün iki gece yol aldıktan sonra hedefe 

ulaşır. Burada bir kâfir yakalarlar. Kaleyi nasıl girileceğini öğrenmeye çalışırlar. Kâfir 

ise şayet kendisini azat ederlerse hem müslüman olacağını hem de kaleye nasıl 

gireceklerini kendilerini söyleyeceğini söyler.  

Gaziler ona inanırlar ve gerçekten onlara kaleye nasıl girileceğini gösterir. 

Gaziler gizlice kaleye sızarlar. Çakı Firenç adlı komutanlarının başı kesilir. Kale yerle 

bir edilerek bol ganimetle Sigetvar’a doğru yol alınır. 

Hasan Paşa’ya üç yerden de müjde gelince, gelen ganimetlerin beşte birini ayırıp 

kalanını salih insanlara fakirlere ve ulemaya hediye eder. 

 

 

 

                                                 
61 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.181.                       

Enfal Süresi, 8/41 “Bilin ki ganimet olarak aldığnız herhangi bir şeyin beşte biri mutlaka  Allah’a 

Peygamber’e,onun yakınlarına,yetimlere,yoksullarave yolculara aittir….” 
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Değerlendirme 

 Bu mecliste konu olan kalelerin fetihleri olaylarında dikkat çeken iki husus var 

ki birincisi; Çak Kalesi’nin fethi vakasında yakalanan kâfirin,  serbest bırakılması 

karşılığında hem Müslüman olacağını hem de kaleye nasıl girileceğini göstereceğini 

söylemesidir. 

 İkincisi ise Hasan Paşa’nın elde edilen ganimetlerin 5’te 1 ile ilgili kısım 

hakkında Kur’an-ı Kerim-Enfal Süresi’nin 41.ayetine göre muamele etmesidir ki, bu 

ayette elde edilen ganimetin 5’te 1’nin Allah´a, Resulüne, onun akrabalarına, yetimlere, 

yoksullara ve yolculara ait olduğu belirtilmektedir. 

 İlk husus ile ilgili gerçek ve asıl hedefe ulaşma cihetiyle, kâfir bir ferdin azad 

edilebileceğini görmekteyiz. Kâfirin Müslüman olma durumu ise; iç dünyası, batını 

bilinemeyeceğinden zahir olanla hareket edilmesi hususu önemlidir. 

 İkinci hususta ise Hasan Paşa’nın Kur’an-ı Kerim’i cihat, gaza ve neticeleri 

hususunda da canlı bir varlık gibi içselleştirerek yaşadığını bizlere göstermektedir. 

9.Maclis-i Tāsiᶜ Muḥārebe-i Ḳral-ı Bed-fi’āl Göle Sancaġına Tebdīl Olduġıdur 

9.1.Hasan Paşa’nın Göle Sancağı’na Tayini ve Düşmanla Savaşı Transkripsiyonu 

 Ol emīr-i şecāᶜat-nihād ẓātı gibi ḫulḳı ḥüsn-i pāk-i iᶜtiyād ve bu vechle ṣıyānet-i 

ᶜibad ve ḥırāset-i bilād ėderken ḥażret-i sulṭān-ı cihān Sulṭān Murād Ḫān ibni Selīm Ḫān 

ol emīr-i ᶜālīşān riᶜāyet-i envāᶜ-ı teraḳḳī vü teşrīfāt ile Göle sancaġın iḥsān buyurup 

Sigetvar sancaġına nesl-i Yaḥyāludan Vuṣūlī Begi vālī vü ḥākim taᶜyīn ü tebyīn ėyledi. 

Çün emr-i zāt-ı ḥasene Göle sancaġı iḥsān ve riᶜāyet sulṭān-ı ᶜālī-şān ile müşārun ileyh 

bi’l-benān oldı, biñden mütecāviz kendü yarar ve nāmdār ḳulları ile Sigetvar 

sancaġından kalḳup Göle sancaġına mütecevcih ü ᶜazimet ėyledi.Göle sancaġı aḳṭār-ı 

İslāmuñ güzīde ocaġı olmaġın ol ḫūrşīd menzelet Göleye ḳoyup geldükde ziyāde ġāyret 

ü ḥamiyyet ėdüp aᶜdā-yı dīne raġmen cümle ḳulların āyīne miṣāl geyimler ve mücevher 

siperler ile müretteb ü müzeyyen ėyledi. 

Naẓm: 

Geyimlerle donandı at u ādem 

Şuᶜaından münevver oldı ᶜālem 

Nesr:ve bi’l cümle ol emīr-i kāmkār süvār-ı semend-i bād-reftār olup yemīn ü yesārında 

bahādırān-ı rūzgār ve ġuzāt-ı nīzedār mānend-i āftāb-ı ᶜālem-tāb mücevher-fürūz 

siperler ve zībā geyimlerile ṣaġ ve ṣol serveri yaᶜni emīr-i muᶜteberi kendü ḳulları iḥāṭa 

ėyleyüp bu ḥoş- resm ve ḥoş-āyīn ile sene aḥdi ve tisᶜīn ve tisᶜa mi’e(991) şaᶜbān-ı  
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şerīfüñ evāyilinde Göle ḳalᶜasına vāṣıl u dāḫil olıcaḳ Gölede vāḳiᶜ olan ᶜulemā vü ṣuleḥā 

ve ᶜāmme-i ehl-i ġazā ol mīr- livā-i saᶜādet-edāyı istiḳbāl ėdüp envāᶜ-ı ᶜizzet ü şevket 

üzre sarāy-ı sürūrlarına getürdiler. 

Fi’l-hāl ẓaleme-i māżiyenüñ ẓulm ü taᶜaddīsinden pāy-māl olan bī-mecālüñ aḥvālin 

görmek içün dīvān-ı eyvān-ı sulṭānī ve maḥkeme-i sedād u reşād-ı ḥāḳānī ḳurulup reᶜāyā 

vü fuḳarānuñ aḥvāllerin şerᶜ-i şerīf üzre istifsār u istiḫbār ėyledi.Anlar ki cebr u ḳahr ile 

maḳhūr u maẓlūmdur ve şunlar ki cābir-i şūm ve ẓālim-i mezmūmdur, şerᶜ-i şerif-i ilāhī 

ve ḳānūn-ı pādişāhī ḥükmince her birine sezāsı ve her fırḳaya cezāsı vėrildükden ṣoñra 

ser-ḥadd-i nuṣrat-mālik aḫbār u aḥvāli ile taḳayyüd ėtmege başladı. 

Fe-emmā ḳral-ı ḍāll ümerā-yı bed-fiᶜāllerine mektūb gönderüp mażmūn-ı nā-

merġūbında eyitdi ki: 

“Ḥālā Göle sancaġına vālī vü ḥākim taᶜyīn olınan Ḥasan Beg nām sancaḳ 

begi ümerānuñ yükrügi olduġından māᶜadā bunca zamāndur ki Belġradı ḫūn ve 

ümmet-i ᶜİsevīyi ġayet zebūn ėylemişdür. Mekr ü ālından teġāfül ve dīn-i İseviye 

etdüġi inhizāmuñ intiḳāmuñ almaḳ bābında tekāsül ėymeyeyüz dėyü ümerā-yı bed-

gümānlarına fermān ėyledükden ġayrı ḳral-ı rū-siyāh ol emīr-i saᶜadet destgāhuñ 

ḥavfından Göle sancaġına ḳarīb olan ser-ḥadlerine ḥuṣūṣan Egre ḥiṣārına on biñden 

ziyāde süvār u piyāde gönderüp yaᶜni cemᶜiyyet ü ḥamiyyet ve ḥırāset-i memkleket ve 

ḳaṣd-ı mażarrat-ı emīr-i ālī-menzelet ėyleyeler.” dėyü ġayret ü ḥamiyyet ėyledi. 

Zīrā emīr-i ālī-şānuñ nām-ı saᶜādet encāmı Alamanī-i bed-īmāna ve cemīᶜ 

memalik-i küffār-ı ḍalālet-ᶜünvāna velvele salmışıdı.Ḳıral-ı ḍālluñ ser-ḥadd-i hezimet- 

meᶜalinde vāḳiᶜ olan ḥiṣār-ı nāmdārlarından Egre ḳalᶜası ki ġāyet metānet ü ḥıṣānet ve 

kesret-i ᶜasker-i ehl-i ḍalālet ile vüsᶜat ü ḳudreti meşhūr-ı cihān olmaġın beyāna iḥtiyāc 

degüldür ve bi’l-cümle ser-ḥadlerinde olan begleri ve Hersekleri Egre ḥiṣārına gelüp 

cemᶜiyyet ve nuṣrat u şeḳāvet içün meşveret ėylediler ki ᶜumūmen ᶜasker-i ehl-i nifāḳ 

vifāḳ u ittifāḳ üzre ol emīr-i gerdūn-ṭāḳuñ üstine yüriyüp bilād-ı ehl-i īmānı vīrān 

ėyleyeler. 

Naẓm: 

Ėdüben birbiriyle ᶜahd u Peymān 

Kelām-ı incile ḳıldılar īmān 

 

Ki yaᶜni ėtmeyüp buġż u nifāḳı 

Ḳılalar her işe bir ittifāḳı 
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Aradan ḳaṭᶜ ėdüp yaᶜni ᶜavāmı 

Alalar diri evvel mīr-i nāmı 

Nesr:Ümerā-yı küffār-ı fuccār ve leşker-i bed kirdār bu minvāl süvār u piyādeleri ḥāżır 

u āmāde iken ser-ḥadd-i mezbūrda vāḳiᶜ olan ᶜasker-i ehl-i fücūruñ bu maḳūle kesret 

ṭuġyānından bi’l külliye ol diyāruñ reᶜāyāsı ᶜiṣyān ėyleyüp niçe zamān cizye vü rüsūm-ı 

sā’irenüñ edā-yı ḳażāsınada ᶜinād u muḥālefet ve ḍalālet ü şeḳāvet üzre ḥareket 

ėyledükleri ecilden Ṣolnaḳ sancaġı begi olan faḥru’l-ümerā-yı ᶜaẓīmü’ş-şan Emīr 

ᶜOsmān dāma ᶜizzehu ile Nayıḳ sancaġına vālī ūlā Yūsuf Paşaoġlı Meḥemmed Beg nām 

ümerā-yı benām adam ve nāme gönderüp mażmūn-ı dürer bārında küffār-ı ḥāksāruñ 

aḥvāl-i ḍalālet-āsārların ve cemᶜiyyet-i şiḳāḳların iᶜlām ėdüp memalik-i küffār-ı 

füccāruñ ḳaṣdına ve şeḳāvet üzre cemᶜiyyet ėden düşmen-i bed-gümānuñ üstine 

varılmasıçün ol iki emīr-i dil-pezīre teklīf ü işāret ėyledi. 

Anlar daḫı ol ḥażret-i bā-rifᶜatüñ yaᶜni emīr-i ḫūrşīd rütbetūn ḥidmetini ėtmegi 

cānlarına minnet bildiler ve her biri kendü sancaġı ᶜaskeiyle ᶜale’l-istiᶜcāl ḳalḳup ol 

emīr-i devlet-me’al cānibine irtiḥāl ėylediler. Müşārun ileyh emīr-i ḥüsn-i kāmkār  

kendü yarar ve nīzedār biñ beş yüz  miḳdārı ḳulları ve Göle sancaġınuñ ġuzāt-ı 

şīrkārları ile ḳalḳup bir mekān-ı muᶜayyenede ol iki emīrān-ı muᶜteber ve dilīrān-ı 

hünevver ile ḥażret-i emīr-i ġazā- güster buluşup birbirlerine ᶜarż-ı maḥabbert ėdüp aᶜdā 

kişverinüñ ḳanġı cānibine ḥareket ėyleyeceklerin meşveret ėylediler ᶜĀḳıbetü’l-merām 

müşārun ileyh Ḥasan Beg ḥażretlerinüñ re’y-i münīri ve ḳaṣd-ı dil-pezīri bunuñ üzerine  

muḳarrer oldı kim Egre kalᶜasınuñ  ardında dolışup Kalav nām ḳalᶜa-i benāmuñ 

eṭrāfında ᶜiṣyān u ṭuġyān üzre olan memālik-i küffār-ı şiḳāt-ᶜunvāna  amān u zamān 

vėrilmeyüp ḥarāb u vīrān ve yėrlerin nīrān ėdeler.Anda mevcūd olan zevi’l-ᶜuḳūl ṣaġ ve 

ṣol ḥuṣūṣan  emīr-i ᶜālī-cenāb cevāb-ı pür-ṣavāb  ėyledi ki: 

“Egreye ṭoġru teveccüh ü ᶜaẓīmet alınıcaḳ ḳral-ı bed-fiᶜāl ṭarafından gelen on 

biñden ziyāde süvār ve piyādeleri ḥāżır u āmāde olup ᶜasker-i erbāb-ı cihāda 

muḳābele vü muḳātele ḳaṣdına gelmekleri muḳarrerdür.Aña göre emīr-i zevi’l-

maḳdūr re’y-i dil-pezīrlerinde ḳuṣūr ėtmeyeler” dėyicek fi’l-ḥāl ol āsmān-ḳader ve 

derya-nevāl cevāb-ı ṣavablarına cevāb vėrüp eyitdiler ki: 

Naẓm: 

Er odur kim anda ġayret bulına 

Cāna başa ḳalmaya dīn yoluna 
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Durışuben ḳarşu vara düşmene 

Kim ḥamiyyet seyfin ura düşmene 

 

Düşmeni Efrāsiyāb ise daḫı 

Düşmeye ḳarşu vara aña daḫı 

 

Kişi ḳurbān ḳılsa yegdür özini 

Döndürince düşmeninden yüzini 

Nesr:El-ḥāṣıl-ı kelām işbu kelām-ı naṣīḥat-encām ile bunları ilzām ėyleyicek ol  üç 

nefer emīr-i hünerver ᶜasker-i ẓafer-peyker ile ḳalḳup Egre ḳalᶜasınuñ öñinden bi-pervā  

mütevekkil-i Ḫudā olup memālik-i aᶜdā ḳaṣdına yürüdi.Şöyle ki dūd-ı ẓulümāt dünyāyı 

bürüdi. 

Naẓm: 

Bir elde baş ve bir elde ise cān 

Böyledür ᶜaşḳ-ı ṭarīk-ı canan 

Nesr:Üç gün üç gėce ᶜasker-i ebrār ile ol ᶜālī-tebār ılġar ėyledi.Ḳalav nām ḥiṣār-ı ehl-i 

nāruñ maᶜmūresinde ṭuġyān ėyleyen varoş u ḳurā’ ve ᶜiṣyān ėyleyen reᶜāyāyı ḍarb-ı 

şemşīr esīr ėdüp ol diyār-ı şeḳāvet-āsārı ḥüsn-i tedbīr ile tesḫīr ėyledi.Bī-hadd ü bī-

pāyān ġanā’im-i firāvān ile ol emīr-i kāmrān gerü memālik-i ehl-i īmān ṭarafına 

müteveccüh u revān olıcaḳ altıncı gün ġuzāt-ı ẓafer-maḳrūn Besperman nām mekāna 

vāṣıl u dāḫil olup giderken nāgāh Ḳalav ve Ṭoḳay Ecdevan nām ḥiṣār-ı nüḥūset-

medāruñ kilāb-ı ᶜaḳūrı ve ᶜasker-i ehl-i fücūrı Besperman ṣaḥrāsında āşikār olup ᶜasker-i 

İslām ve leşker-i ervām ile ceng u ḳıtāle cür’et ü iḳdām ėyledükleri ecilden ḥażret-i mīr-

i dilīr Ṣolnaḳ sancaġına vālī olan ᶜOsmān Begi Ṣolnaḳ ᶜaskeri ile dümdāra tay’īn 

ėtdükden ṣoñra bunlara taḳviyet ve hem-pā olmaḳ içün yemīn ü yesāra  Yenuh ᶜaskerin 

irsāl ėyledi ve āheste āheste yüriyüp aᶜdā-yı dīne yaḳīn geldüklerinde ol ḳavm-i murdār 

ve dümdārda olan ᶜasker-i ẓafer-peykerüñ üstine ᶜumūm ile hücūm ėylediler. 

Ṭarafeynden ceng ü cidāl ve ḥarb ü ḳıtāl iştiġālinde iken ḥażret-i emīr-i 

Ferḥunde-ḥiṣāl ceng ü ḳıtāl ėden ġuzāt-ı ẓafer-me’ale istiᶜcāl üzre muᶜāvenet ü imdād 

içün ᶜasker irsāl ėylemekle melāᶜīn-i dūzaḥ-ḳarāruñ muḳāvemete mecālleri olmayup 

firār ve tār u mār ve ehl-i nāruñ ekseri ġuzāt-ı şecāᶜat şiᶜāra giriftār olup ḥaḳāret-i bisyār 

ile ḥāksār oldılar. 
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Li mü’ellifihi: 

Ḳıvāmı bozılup ehl-i caḥīmüñ 

Yėdiler ḍarbını ceng-i elīmüñ 

Nesr:Ḥażret-i emīr-i benām ᶜasker-i İslām ile memalik-i küffār-ı hezimet-şiᶜār ṭarafına 

muḳaddemen ılġar ėyledügi aḥvāl ü aḫbāra küffar-ı nābe-kār ḫaberdār olup muṭṭaliᶜ 

olıcaḳ ser-ḥadd-i nüḥūset-medārlarında olan küffārı ḥuṣūṣan ḥiṣārında olan cunūd-ı bed-

kirdār-ı on biñden ziyāde suvār u piyāde ile yüriyüp ol ālī-nihāda żarar u gezend 

ėrişdürmek ḳaṣdına ılġar ėylediler ve Sent İvan nām mekānda ol servere kemend-i ḥīle 

ḳurdılar ki cevānib-i erbaᶜadan añsuzın üşündi ėdüp ᶜasker-i İslāma inhizām vereler.  

Pes bu deñlü aᶜdā-yı bi-pāyān ve rubāh-ı bed-gümān puṣuda ḥāżır ve ᶜasker-i 

ᶜOsmāniyāna muteraḳḳıb u nāẓır iken ol emīr-i saᶜādet- ᶜunvān ᶜasker-i erbāb-ı īmān ile 

vaḳt-i ẓuhrda ol mekāna gelüp ḳadem baṣıcaḳ ḥarāret-i şems İslāma taᶜb u elem 

vėrmegin emr ü fermān ėylediler ki Sent İvan ḳurbında bir nehr-i ᶜaẓīmüñ kenārına ṣaġ 

ve ṣol  erbāb-ı ᶜuḳūl nüzūl ėdüp bir iki sāᶜat istirāḥat ėyleyeler ve ᶜasker-i İslām ol 

maḥalde nüzūl ėtdükde  Ṣolnaḳ ᶜaskerin ḳaravul içün taᶜyīn ü tebyīn ėylemegin Ṣolnaḳ 

ᶜaskeri atlarına süvār olup yemīn ü yesāra reftār ėderken nā-gāh ᶜasker-i rü-siyāh 

ṭarafından biñ miḳdār ehl-i nār ḳarşudan görinüp āşikār olduḳların ṣıġār u kibār ᶜaynen 

müşāhede ėylediler.Hemāndem ol emīr-i ᶜālī himem riḳāb-ı  mey-ābına ḳadem baṣup 

sell-i şemşīr-i ẓafer-te’sīr ile ḳul “fīhi ḳıtālun kebīrun”62 dėyü ceng-i ḥarbīler çalındı ve 

cidāl ü ḳıtāl içün muᶜallā sancaḳların ḳaldırdı.Ve her ṭarafdan  ᶜasker-i ᶜadū-şikār yemīn 

ü yesārında süvār olup meydan-ı ḳıtālet ṣaflar ve alaylar yıġılup durdılar. 

Li-mü’ellifihi: 

Emīr-i kāmrān seyf-i āl-i ᶜOsmān 

Çeküp şeşper eline alı ol ān 

 

Düzetdi meymene çün sedd-i Yūnān 

Daḫı hem meysere vü ṣaḥn-ı meydān 

 

Öñinde ol emīrüñ cümle şeh-bāz 

Ṭufengçi iki biñ er āteş-endāz 

 

                                                 
62  Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.33. Bakara 2/217 

“Sana haram ayda savaşmayı soruyorlar.Deki:O ayda savaş büyük bir günahtır. …” 
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Olup çün şīr-i nerr gibi revāne 

Ṣadā-yı kūs ėrişdi āsumāne 

Nesr:Ve cānib-i yemīne Ṣolnaḳ sancaġına vālī olan emīr-i devlet-ārā ve re’īs ehl-i ġazā 

ᶜOsmān Begi dā’im ᶜizzehu ebeden Ṣolnaḳ ḳoçaḳları ve ol ucuñ ocaḳ erlerine baş ėdüp 

taᶜyīn ėyledi ve cānib-i yesāra Yenuh sancaġı begi olan müşārun ileyh Yūsuf Paşa oġlı 

Meḥemmed Begi Yenuh ġazīleri ile irsāl ėtdükten ṣoñra ilerüye bir miḳdār ġuzāt-ı şīr-

şīkār gönderüp ılġar ėtdürdi ki küffār-ı fuccār ne miḳdār idügin görüp ḫaber getürdiler 

ve kendüsi şāhīnvār biñden mütecāviz nāmdār ḳulları ile ṭabl-ḥānelerin çaldurup ve ṭuġ 

u ᶜalemlerin ḳaldırup āheste yürüdi. 

Naẓm: 

Birez kim gitdi ol cumhur āgāh 

Göründi ḳarşudan küffār-ı nā-gāh 

 

Libāsı her birinüñ gök demürden 

Seçilmez sūreti ḳara kömürden 

 

İşitmüş ehl-i İslāmuñ çerisin 

Öñin baġladı añmadı gerisin 

 

Revān döndürdi serverler ᶜinānı 

Segirdüp geldiler emīre anı 

 

Dėdiler düşmenüñ ḥālin ser-ā-şer 

Göge atıldı külāhın ol dil-āver 

 

Buyurdı durdı leşker bir araya 

Dürildi gāziler tedbīr ü rāya 

 

Cihān görmüş zamān sürmüş erenler 

Bu yolda diḳḳatile ḳıl yaranlar 

 

Niçe meydāna girmiş pehlevānlar 

Döne döne ṣınanmış cān-feşānlar 
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Yine söz dürrin açdı emīr-i nāmdār 

Yine biñ luṭfıla oldı güher-bār 

 

Ki ey cānān yolında cān vėrenler 

Bu ᶜıyda kendözin ḳurbān vėrenler 

 

Cihānda cān hemīn cānān içündür 

Velī erkek ḳuzı ḳurbān içündür 

 

Çün oldı mü’minüñ mevt armaġanı 

Niye ṣaḳlar kişi dünyāda cānı 

Nesr:çün ol ṣahib-i saᶜādet ve Āṣaf-menzelet işbu naṣīḥatı tāmām ėyledi,ᶜasker-i 

İslāmuñ her biri ḳaġan arslan gibi meydān-ı rezmde cevelān ėdüp uġur-ı dīn-i mübīne 

baş u cānların ḳurbān vėrmegi cānlarına minnet bildiler.Küffār-ı fuccār-ı bed-kirdār 

daḫı ᶜasker-i hezimet-şiᶜārların dört bölük ėdüp evvel rūz-ı muṣāff anlar daḫı yemīn ü 

yesār ṣufūf-ı bī-ṣafların düzüp ᶜasker-i İslāma ḳarşı yürüdiler ve āyīn-i fāsidelerince 

yaᶜni şevket ü ḥamiyetlerin iẓhār ėtdiler. 

Naẓm: 

Anuñ yanında daḫı cümle seg-bāz 

Ki dört biñ kāfir idi āteş-endāz 

 

Yüridi bir yanā muḥkem sürüp rāh 

O küffār-ı ḍalālet-ḫūy u bed-ḫāh 

 

Piyāde dört biñi pür-nīze-i dest 

Yüzi ḳara süvār iki biñi mest 

 

Ḳalanınuñ şümārı ᶜaḳla ṣıġmaz 

Ḥesāb-ı hendeseyle naḳle ṣıġmaz 

 

Emīrüñ sancaġı naṣrun minallāh  

Ādūnuñ bayraġına laᶜnetullāh 
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Uruldı cānla bile ṭabl-ı ḥarbī 

Gel imdi seyr ḳıl gör ḥarb u ḍarbı 

 

İki āteş bu vechile yürüdi  

Cihānı dūdile ẓulmet bürüdi 

 

İki ejder muḳābil birbirine 

Ḳılup ḥamle ṣarıldı birbirine 

Nesr:Ḥuṣūṣan kūs u nefīr ve hāy u hūy-ı dār-gīr ile gūş-ı āsmāna ġulġule ve zemīn u 

āsmāna velvele düşüp raᶜd-āvāz ve bülend-pervāz ṭufeng ve zenberek ṣadāsı yekādu’l-

berḳu yaḥtafu ebṣārahum63 mażmūn-ı saᶜādet-maḳrūnı mūcibince ṣanki zemin ü āsmān 

ve aḳvām-ı kevn ü mekān ser-cümle ayaġ üzre gelüp ḳıyāmet ḳopmuşıdı 

Li mü’ellifihi: 

Dögüldi kūs uruldı ṭabl-ı İslām 

ᶜAdūnuñ ḳaddini tekbīr ėdüp lām 

 

Atıldı çün ṭufeng-i āteşīn-şer 

Ṣanasın oldı ol gün rūz-ı maḥşer 

Nesr:Gah küffār-ı bed-kīş ġuzāt-ı ehl-i cünbişüñ bir ḳolına ḥamle ėdüp iḳdām u ihtimām 

ile yüriş ėderlerdi gerü ol emīr-i rūşen żamīri sell-i şemşīr ėdüp ġuzāt-ı müslimīn ile 

recūmen li’ş şeyāṭīn ėderlerdi.Ṭarafeynden niçe zaman ḥamle vü ḳıtāl olduḳdan ṣoñra 

aᶜdā-yı şūm Ṣolnaḳ begi ḳolına ᶜumūm ile hücūm ėyledükleri ecilden kendülerinde 

nevᶜan furṣat u nuṣrat ve ᶜasker-i ehl-i ṣalābetüñ hezīmetin müşāhede ėylemekle ᶜasker-i 

ehl-i fücūr mesrūr maġrūr iken ḥażret-i emīr-i ᶜālī-şān tīġ-i ẓafer-nişānın eline alup 

meydān-ı maᶜrekede olan ᶜasker-i ehl-i īmāna ve ġuzāt-ı dilirāna taḥrīb ü terġīb içün 

eyitdi ki: 

Naẓm: 

Ārzū-yı genç ėden endīşe ḳılmaz mārdan 

Bāl olmazmış belāsız māl olmaz rāygān 

 

Kişi ḥaṣmından siper gibi çevirmez yüzini 

                                                 
63 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.3. Bakara 2/20  
“Şimşek neredeyse gözlerini alıverecek. …” 
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Cismini sūrāḫ sūrāḫ aḳıdur tīr u sinān 

 

Pārelenmedin siper ḳana bulaşmadın ḳılıç 

Er olanlar yāresiz çıḳmaz ṣavaşdan her zamān 

Nesr:İmdi ġayret-i İslam ve ḥamiyet-i seyyiüdü’l-enām ᶜaleyhi efḍalu’s-ṣalavāt ve’s-

selām her biriñüzde be defᶜa maᶜlūm olur dėyü her ṭarafdan cümle hücūm ve ḥamle 

olınup düşmen-i ḥaksārı ortaya aldılar ve dīn-i İslām ġayretine küffār-ı bed-kirdāra ḳılıç 

çaldılar.ᶜAsker-i şīr-i nerr ḥuṣūṣan ol emīr-i hünerver işbu kerr ü ferr ile göz 

açdurmayup ol ṭarafdan ᶜumūm u hücūm ėyledüklerinde ol kallāşlaruñ başları çaġıl 

ṭaşları gibi ġuzāt-ı ehl-i ḳıtālüñ atları ayaġında pāy-māl olmaġın ol vāsiᶜ ṣaḥrā mānend-i 

Ceyḫūn pür-ḫūn ve liva-yı devletleri ser-nigūn olup ṣalavāt-ı şerifden ürkmüş şeyṭānlar 

gibi ol ḳavm-i ile ehl-i saḳar eyne’l-ḫalāṣ ve eyne’l-meferr64 mażmūnun ezber ėdüp 

münhezim ü perīşān ve ġūl-i beyābān gibi ṭaġlara daġılup ekser nihān oldılar. 

Ṭabl-u ᶜalem ṣāḥibi olan ehl-i nifāḳ ve aṣḥābı şiḳāḳdan Jeneyi ve Maḳloş Diyat 

nām begleri ṭabl u ᶜalemleri ile yarar ve nāmdār bellü başlu küffar-ı  bed-kirdārları esīr ü 

giriftār ḥażret-i rūşen-żamīre zencīr ile ḫūr u zār getürüp teslīm ėtdiler. 

Naẓm: 

Kimüñ kim ᶜavn-ı Ḥaḳdur dest-gīri  

Olur düşmen eli baġlı esīri 

Nesr:Ol server-i ᶜālī-rütbet mübālaġa esīrler ve ġanīmet ile maḥall-i maᶜrekeden ᶜavdet 

ėdüp sekizinci gün Ṭor nām varoş-ı meşhūr civārında nüzūl ve andan ḳalḳup Ṣaroş nām 

ḳalᶜaya vüsūl bulup duḫūl ėyleyicek ol rūz-i pīrūzda ᶜasker-i İslām istiraḥāt u ārām 

ėylediler.Yarındası ol ṣāhib-i kerem Göle ḳalᶜasına gelüp ḳadem baṣduġı dem küffār-ı 

ehl-i şiḳāḳdan alınan sancaḳ beglerin ṭabl u ᶜalemleri ile ve bellü başlu adamları ile fi’l-

ḥāl āsitāne-i saᶜadet-i pādişāhīye dil içün irsāl ü īṣāl ėyledi. 

9.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Şecaat huylu, Tiryaki Hasan Paşa kendisi gibi, temiz itikadı olan güzel yaratılışlı 

kullarını ve beldelerini bu şekilde korur iken, Hazreti Sultan-ı Cihan, Sultan Selim Han 

oğlu Sultan Murad, kendisine pek çok hürmet, terakki ve teşrifat ile Göle Sancağı’na 

ihsan ederek Sigetvar Sancağı’na da Yahyalu neslinden Vusuli Bey’i vali ve hâkim 

tayin eyledi.  

                                                 
64 Kurtuluş ve kaçacak yer neresi? 
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Tiryaki Hasan Bey’e Sultan Murad Han tarafından Göle Sancağı  ihsan ve riayet 

olununca binden fazla kendi yarar ve namdar adamları ile Sigetvar Sancağı’ndan kalkıp 

Göle Sancağı’na hareket etti. Göle Sancağı İslam diyarlarının seçkin bir ocağı olduğu 

için, menzili güneş gibi yüksek olan Hasan Bey, buraya yaklaşınca, pek fazla gayret ve 

hamiyyet gösterip, din düşmanlarına rağmen bütün kulları ile ayna gibi gemiler ve 

mücevher siperler mürettep ve müzeyyen eyledi. 

Naẓm: 

Geyimlerle donandı at u ādem 

Şuᶜaından münevver oldı ᶜālem 

(At ve âdemler gemilerle donandı. Parlaklığından dünya aydınlandı.) 

 O mutlu kumandan kul atına binip sağ ve solunda rüzgâr gibi bahadırları ve 

mızraklı gazileri ile âlemi aydınlatan güneş gibi parlak mücevher siperler ve çok güzel 

süslü donanmalar, çevresinde yer alan kulları, muhteşem bir merasim ile 991 senesinin 

şaban ayı başlarında (1583 yılı Ağustos Ortaları) Göle Kalesi’ne vasıl oldu. Kaleye 

girince Göle’de bulunan ulema, suleha ve bütün gaziler bahtiyar emiri karşılayıp, pek 

fazla izzet ve şevket ile saray-ı serverlerine getirdiler. Hemen sonra, mazideki 

zalimlerin zülüm ve eziyetlerinden paymal olan ve mecalsiz kalanların durumunu 

görmek için sultana has yüksek divanı ve padişahın adaletli mahkemesini kuruldu; 

Hasan Bey reaya ve fukaranın keyfiyetini şer’-i şerif üzere sordu ve öğrendi.  

Onlar cebir ve kahr ile kahrolmuş mazlumlardır. Bunlar ise cebretmiş, uğursuz ve zalim 

olmuşlardır. Allah’ın şer’-i şerifi ve padişahın kanunu hükümlerine göre, her birisine 

layıkı ve her fırkaya cezası verildikten sonra, Allah’ın nusretine mazhar serhaddin 

ahvalini öğrenmeye gayret sarfetti.  

Kötü fiilleri olan sapık kralları bir mektup göndererek rağbet edilmesi mümkün 

olmayan mefhumunda  “Hala Göle Sancağı’na vali ve hâkim tayin olunan Hasan Bey 

adlı sancak beyi Osmanlı kumandanlarının cesuru olduğundan başka, bunca 

zamandan beri bağrımızı kan ve İsa ümmetini gayet zebun eylemiştir. Mekr ve 

hilesinden gaflette bulunmayıp, İsa dinine verdiği bozgunların intikamını almak 

hususunda gevşeklik göstermeyesiniz.” Diye fena düşünceli kumandanlarına ferman 

eyledi.  

Bundan başka kara yüzlü kral, Tiryaki Hasan Bey’in korkusundan Göle 

Sancağı’na yakın olan hudutlarına, bilhassa Eğri hisarına 10.000’den fazla süvari ve 

piyade gönderdi. Yani kalabalık asker ile memleketi muhafaza ederek Tiryaki Hasan 

Bey’in mazarratına duralar, diye gayret ve hamiyyet eyledi. Zira şanı yüce kumandanın 
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mesut adı imanı kötü kâfirlere ve bütün küffar memleketine korku salmıştı. Sapık kralın 

serhaddinde bulunan ve çok namdar hisarlarından biri olan Eğri Kalesi, gayet metin ve 

korunaklı idi. Ayrıca, sapık askerleri ile dünyaca meşhur olduğu beyana muhtaç 

değildir. Bütün serhadlerinde bulunan beyleri ve Hersekliler Eğri hisarına gelip 

toplanmışlar, haydutluk yapmak için aralarında meşveret tertip etmişlerdir. Nifak ehli 

olan bütün askerleri ile ittifak üze Tiryaki Hasan Bey’in üstüne yürüyüp müslüman 

beldelerini viran eylemeye kast ettiler. 

Naẓm: 

Ėdüben birbiriyle ᶜahd u Peymān 

Kelām-ı incile ḳıldılar īmān 

(Birbirleri ile ahd ve yemin ederek İncil’e iman kıldılar.) 

Ki yaᶜni ėtmeyüp buġż u nifāḳı 

Ḳılalar her işe bir ittifāḳı 

(Bazı nifakı çıkarmasınlar ve her işte ittifak etsinler diye.) 

 

Aradan ḳaṭᶜ ėdüp yaᶜni ᶜavāmı 

Alalar diri evvel mīr-i nāmı 

(Avamı aradan kesip çıkaralar, o şanlı kumandanı diri olarak ele geçireler.) 

 

Cehennemlik olan küffar kumandanları bu minval üzere süvari ve piyadeleri 

hazır ve amade iken bu hudut boylarında vaki’ olan günahkâr askerlerin bu makule 

kalabalık ve taşkınlığından bütün o diyarın halkı isyan ederek, uzun zaman cizye ve 

diğer vergilerini ödeme hususunda inad ve muhalefet ettiler. Ayrıca sapıklık ve 

eşkıyalık yapmaya başladılar. Bundan dolayı Solnak Sancağı Beyi olan kumandanların 

övüncü, şanı yüce, Osman ile Nayık Sancağı’na vali olan Yusuf  Paşa-oğlu Mehmed 

Bey adındaki kumandana mektup göndererek inci yağdıran mazmununda, yıkılası 

kâfirlerin sapık hallerinin ve haydut topluluklarının öğrenilip günahkâr kâfirlerin 

memleketlerini ele geçirmek ve eşkıyalık için toplanan düşmanın üstüne varılması için, 

teklif ve emir eyledi.  

Bu iki kumandan da, Tiryaki Hasan Bey’in emrini yerine getirmeyi canlarına 

minnet bildiler. Her birisi kendi sancağı askeri ile hemen harekete geçip, devletli 

kumandanın tarafına yürüdüler. Tiryaki Hasan Bey, kendi yarar ve kargılı bin beş yüz 

miktarı kulları ve Göle Sancağı’nın aslan gazileri ile kalkıp, belli bir mahalde, o iki 

marifetli ve itibarlı kumandanla buluştu. Birbirine arz-ı muhabbet ederek, düşman 
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askerinin hangi taraftan hareket edeceğini aralarında danıştılar. Nihayet Tiryaki Hasan 

Bey’in muvafık ve herkesçe takdir edilen bu kararı, Eğri Kalesi’nin arka taraflarına 

geçerek Kalav  adlı kalenin çevresinde isyan eden ve taşkınlık gösteren haydutlukla ün 

salmış kâfirlerin memleketine aman ve ferman verilmeyip, harap ve viran edip 

cehenneme çevirelim şeklinde oldu. Orada sağ ve solunda hazır bulunan tecrübeli 

askerlerden bilhassa birisi çok isabetli cevap verdi: 

  “Eğri’ye doğru yönelip harekete geçecek olursak, kötü fiilli kralları tarafından 

gönderilen 10.000’den ziyade süvari ve piyadeleri hazır ve savaşa amade olup 

mücahid askerlerimize karşı savaşa kasd edecekleri bellidir. Ona göre muktedir 

kumandanın, gönüllerin hoşlandığı kararlarında kusur etmeyeler.” dedi. Tiryaki 

Hasan Bey, kumandanın bu haklı izahatına cevap vererek dedi ki, 

Naẓm: 

Er odur kim anda ġayret bulına 

Cāna başa ḳalmaya dīn yoluna 

(Er odur ki, onda gayret buluna ve din yolunda cana-başa kalmaya.) 

Durışuben ḳarşu vara düşmene 

Kim ḥamiyyet seyfin ura düşmene 

(Karşı karşıya gelip düşmana hücum eyleye ve hamiyyet kılıcını düşmana vura.) 

Düşmeni Efrāsiyāb ise daḫı 

Düşmeye ḳarşu vara aña daḫı 

(Onun düşmanı Efrasiyab olsa bile, karşısında düşmeye ve kılıcını vura.) 

Kişi ḳurbān ḳılsa yegdür özini 

Döndürince düşmeninden yüzini 

(Düşmandan yüz çeviren kişinin kendi kendini kurban etmesi daha yeğdir.) 

Sonunda söz böyle bir nasihat ile bitince ve kendilerini susturunca, bu marifetli 

üç kumandan zafer yüzlü askerleri ile harekete geçtiler. Eğri Kalesi’nin önünden 

korkusuzca geçerek Allah’a tevekkül edip, düşman memleketlerini vurmaya niyet 

ettiler. Öyle ki gökyüzünü karanlık dumanlar bürüdü.  

Naẓm: 

Bir elde baş ve bir elde ise cān 

Böyledür ᶜaşḳ-ı ṭarīk-ı canan  

(Bir elde baş, bir elde can olmalı, zira sevgilinin yolunun aşkı böyledir.) 

Üç gün üç gece yeminli askerler ile soyu yüce kumandan at koşturdu. Kalav 

adındaki içi cehennemlikle dolu hisarın maverasında taşkınlık yapan, varoş ve 
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köylerinde isyan eden halkı, kılıç darbeleri ile esir ettiler. Eşkıya yatağı olan bu ülkeyi 

güzel tedbirler ile ele geçirdiler. Haddi hesabı olmayan ganimetler ile bahtiyar 

kumandan, iman diyarı olan ülkelerine doğru hareket etti. Seferlerinin altıncı günü 

muzaffer gaziler Besperman adlı yere ulaştılar. Buradan geçip giderken, ansızın Kalav 

ve Tokay ve Ecdevan adındaki uğursuz kalelerin kuduz köpek gibi cehennemlik olan 

askerleri, Besperman ovasında ortaya çıktılar. İslam askerleri ile ceng ve kıtale cesaret 

ettiler. Hemen savaşa tutuştukları için, Tiryaki Hasan Bey, Solnak Sancağı’na vali olan 

Osman Bey’i bu vilayetin askeri ile artçı tayin ettikten sonra, bunlara takviye ve destek 

olmaları için sağında ve solunda bulunan askerlerini gönderdi. Kendisi de askerleri ile 

aheste aheste yürüyerek düşmana yaklaştı. Düşmanlar artçı tayin edilen askerler üzerine 

hep birden hücuma geçtiler.  

Her iki tarafta birbirleri ile vuruşmakla meşgul iken, uğurlu kumandan Hasan 

Bey, canla başla savaşan gazilerine aceleyle yardım ve imdad için asker gönderdi. 

Mel’unların karşı koymaya takatleri yetmedi. Darmadağın olup kaçıştılar. Birçoğu da 

şeci’ gazilere esir düştü ve pek çok hareketler görüp ayaklar altında kaldılar. 

Li mü’ellifihi: 

Ḳıvāmı bozılup ehl-i caḥīmüñ 

Yėdiler ḍarbını ceng-i elīmüñ 

(Elim savaşın darbesini yeyince cehennemlik kavmin birliği bozuldu.) 

Tiryaki Hasan Bey’in askerleri ile bozguna uğramış küffar memleketlerine, daha 

önce yürüdüğü keyfiyetini haber alan işe yaramaz kâfirler, işin mahiyetine muttali’ 

olunca, uğursuz serhadlerinde bulunan ve bilhassa Eğri Kalesi’nde mevcud olan on 

binden fazla askerleri ile harekete geçip, Tiryaki Hasan Bey’e zarar ve ziyan vermek 

amacıyla ılgar eylediler. Sent İvan adlı mevzide Tiryaki Hasan Bey’e tuzak kurdular. 

Dört taraftan ansızın hücum edip İslam askerlerini bozguna uğratmayı planladılar.  

Ancak bu denli tilki gibi fena düşünceli kalabalık düşman pusuda hazır olup Osmanlı 

askerlerinin gelmesini gözler iken, Tiryaki Hasan Bey, iman erbabı askeri ile öğle 

vaktine doğru, oraya yaklaşmakta idi. Bu arada güneşin aşırı hareketi müslümanlara 

meşakket ve elem verdiği için, Sent İvan yakınında büyük bir ırmağın kenarına, sağ ve 

sol tarafında bulunan askerlerinin varıp bir iki saat istirahat etmesini ferman buyurdu. 

İslam askeri buraya istirahat için kondu ve Solnak askeri karakol vazifesi ile 

görevlendirildi. Solnak askeri atlarına binip sağa ve sola yürüyüş yaparken, ansızın bin 

kadar cehennemlik düşman askeri karşıdan göründü. İyice seçilmeye başlanınca, 

küffarları besbelli izlediler. Hemen Tiryaki Hasan Bey, atına binip, zafere doymuş 
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kılıcını kınından sıyırdı. Cenk marşları çaldırarak cidâl ve kıtal için yüksek sancakları 

kaldırttı. Her taraftan, düşman askerini avlamak için sağ ve solunda bulunan süvariler 

harp meydanında saflar ve alaylar tertip ettiler. 

Li-mü’ellifihi: 

Emīr-i kāmrān seyf-i āl-i ᶜOsmān 

Çeküp şeşper eline alı ol ān 

(Osmanoğullarının kılıcı olan bahtiyar kumandan, o anda kılıcını çekip eline aldı.) 

Düzetdi meymene çün sedd-i Yūnān 

Daḫı hem meysere vü ṣaḥn-ı meydān 

(Ordunun sağ kanadı İskender seddi (Yunan)gibi olan düşman ordusunu ezdi. Aynı 

zamanda ordunun sol kanadı da savaş meydanına çıktı.) 

Öñinde ol emīrüñ cümle şeh-bāz 

Ṭufengçi iki biñ er āteş-endāz 

(O emirin önünde, hepsi şahbaz olan iki bin atıcı tüfek eri.) 

 

Olup çün şīr-i nerr gibi revāne 

Ṣadā-yı kūs ėrişdi āsumāne 

(Onlar erkek aslanlar gibi yürüdüler ve davulun sesi asumana erişti.) 

Sağ tarafa Solnak Sancağı’na vali olan, gazilerin reisi ve devleti süsleyen 

kumandan Osman Bey’i (Değeri ebedi olsun) Solnak askerlerinin başına tayin eyledi. 

Sol tarafa da Yenuh  Sancağı beyi olan Yusuf Paşa- oğlu Mehmed Bey’i Yenuh gazileri 

ile gönderdikten sonra, ileriye bin kadar aslan avcısı gazileri ılgar ettirdi ve cehennemlik 

kâfirlerin ne kadar olduğuna dair haber getirmelerini emretti. Kendisi şahin gibi binden 

fazla cesur ve namlı askerleri ile mehter çaldırdı, tuğ ve âlemlerini kaldırarak ağır ağır 

ilerledi. 

Naẓm: 

Birez kim gitdi ol cumhur āgāh 

Göründi ḳarşudan küffār-ı nā-gāh 

(Herşeyi bilen serdar biraz gittikten sonra, kâfirler ansızın karşıdan göründü.) 

Libāsı her birinüñ gök demürden 

Seçilmez sūreti ḳara kömürden 

(Her birisinin elbisesi gök demirden olup yüzleri kara kömürden fark edilmezdi.) 

İşitmüş ehl-i İslāmuñ çerisin 

Öñin baġladı añmadı gerisin 
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(İslam askerinin adını işitmiş ve başka söz anmadan önünü bağlamış.) 

Revān döndürdi serverler ᶜinānı 

Segirdüp geldiler emīre anı 

(Giderlerken kumandanlar dizginlerini döndürünce hemen koşup emirlerine 

geldiler.) 

Dėdiler düşmenüñ ḥālin ser-ā-şer 

Göge atıldı külāhın ol dil-āver 

(Düşmanın halini baştanbaşa anlattıklarında külahını göğe doğru itti.) 

Buyurdı durdı leşker bir araya 

Dürildi gāziler tedbīr ü rāya 

(Buyruğu üzerine asker toplanınca gaziler bu tedbir ve fikir üzerine dirildiler.) 

Cihān görmüş zamān sürmüş erenler 

Bu yolda diḳḳatile ḳıl yaranlar 

(Cihan görmüş ömür sürmüş erenler: bu yolda dikkatle kılı kırk yaranlar.) 

Niçe meydāna girmiş pehlevānlar 

Döne döne ṣınanmış cān-feşānlar 

 (Nice meydanlara girmiş pehlivanlar, döne döne sınanarak can katanlar.) 

Yine söz dürrin açdı emīr-i nāmdār 

Yine biñ luṭfıla oldı güher-bār 

(Namlı kumandan inci saçarak söze başladı ve yine bir lütfile cevher yağdırdı.) 

Ki ey cānān yolında cān vėrenler 

Bu ᶜıyda kendözin ḳurbān vėrenler 

(Ey sevgili yolunda can verenler ve bu bayrama kendisini kurban edenler.) 

Cihānda cān hemīn cānān içündür 

Velī erkek ḳuzı ḳurbān içündür 

(Cihanda can zaten sevgili içindir. Ancak erkek kuzu da kurban içindir.) 

Çün oldı mü’minüñ mevt armaġanı 

Niye ṣaḳlar kişi dünyāda cānı 

(Ölüm mü’minin armağanı olunca, kişi dünyada canını niçin saklar.) 

Mutluluk sahibi ve menzili Tiryaki Hasan Bey, bu nasihatını tamamladı. 

Müslüman askerlerin her birisi ceng meydanında arslan gibi cevelan edip İslam dini 

uğruna başlarını kurban vermeyi kendileri için bir minnet bildiler. Günahkâr kâfirler 

dahi, hezimeti şiâr edinen askerlerini dört bölük ederek İslâm askerlerine karşı 

yürüdüler ve sapık âyinlerini, yani şevket ve hamiyetlerini gösterdiler. 
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Naẓm: 

Anuñ yanında daḫı cümle seg-bāz 

Ki dört biñ kāfir idi āteş-endāz 

(Onun yanında da, hepsi köpekle oynayan dört bin kadar ateş edici kâfir askeri 

vardı.) 

Yüridi bir yanā muḥkem sürüp rāh 

O küffār-ı ḍalālet-ḫūy u bed-ḫāh 

(O bedbaht ve sapık huylu kâfirler bir tarafa doğru sağlamca yürüdüler.) 

Piyāde dört biñi pür-nīze-i dest 

Yüzi ḳara süvār iki biñi mest 

(İki bin mest olmuş yüzü kara süvâri ile eli kargılı dört bin piyâde.) 

Ḳalanınuñ şümārı ᶜaḳla ṣıġmaz 

Ḥesāb-ı hendeseyle naḳle ṣıġmaz 

(Geride kalanların sayısı akla sığmaz ve hendese hasabı ile anlatılamaz.) 

Emīrüñ sancaġı naṣrun minallāh  

Ādūnuñ bayraġına laᶜnetullāh 

(Kumandanın sancağına başarı Allah’tan olsun. Düşmanın bayrağına Allah lanet 

etsin.) 

Uruldı cānla bile ṭabl-ı ḥarbī 

Gel imdi seyr ḳıl gör ḥarb u ḍarbı 

(Savaş davulu can beline vuruldu. Gel şimdi vuruşmayı seyret.) 

İki āteş bu vechile yürüdi  

Cihānı dūdile ẓulmet bürüdi 

(İki ateş bu şekilde yürüdü, dünyayı duman ve zulmet bürüdü.) 

İki ejder muḳābil birbirine 

Ḳılup ḥamle ṣarıldı birbirine 

(İki ejderha birbirine hasım oldu. Hamle edip birbirine sarıldı.) 

Kös, nekir ve hay huy ile yeryüzüve gökyüzüne korku düştü. Yüksekten gök 

gürlemesi ve tüfek ile zemberek sadası (O şimşek hemen hemen gözlerini kapıp 

alıverecek. Kuran-Bakara 2/20) sanki yer ve gök de bütün kavimler günü mekân ayağa 

kalkıp kıyamet kopmuştu. 
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Li mü’ellifihi: 

Dögüldi kūs uruldı ṭabl-ı İslām 

ᶜAdūnuñ ḳaddini tekbīr ėdüp lām 

(Kös döğüldü ve İslamın davulu çalındı. Tekbirler düşmanın boyunu lam gibi büktü.) 

Atıldı çün ṭufeng-i āteşīn-şer 

Ṣanasın oldı ol gün rūz-ı maḥşer 

(Başı ateşli tüfekler atılınca zannedersin o gün mahşer günü oldu.) 

Bazan dinsiz, kâfirler, gazilerin bir koluna hamle kılıp, gayret ve itina ile 

yürüyüş yaparlardı. Tekrar Tiryaki Hasan Bey, kılıcını kınından sıyırıp müslüman 

gaziler ile şeytan taşlar gibi saldırırlardı. Her iki taraftan nice zaman saldırı ve vuruşma 

olduktan sonra, uğursuz düşman Solnak Sancağı beyi kanadına hep birlik hücum 

eyleyince zafere nusret buldular. Dayanıklı İslam askerinde, bozgunu gören günahkâr 

düşman sevinçli ve mağrur iken, Tiryaki Hasan Bey zafer kazanan kılıcını ele alıp, 

savaş meydanında olan imanlı askerleri ve yiğit gazileri coşturmak için: 

Naẓm: 

Ārzū-yı genç ėden endīşe ḳılmaz mārdan 

Bāl olmazmış belāsız māl olmaz rāygān 

(Hazine arzu eden kişi yılandan endişe etmez. Belasız bal olmadığı gibi, bedava mal 

da olmaz.) 

Kişi ḥaṣmından siper gibi çevirmez yüzini 

Cismini sūrāḫ sūrāḫ aḳıdur tīr u sinān 

(Kişi cismi ok ve süngü ile delik deşik olsa bile siper gibi düşmanından yüzünü 

çevirmez.) 

Pārelenmedin siper ḳana bulaşmadın ḳılıç 

Er olanlar yāresiz çıḳmaz ṣavaşdan her zamān 

(Er olanlar, her zaman siper yaralanmadan ve kılıç kana bulanmadan savaştan 

yarasız çıkmazlar.) 

Şiirini söyledi. Şimdi İslam gayreti ve peygamber hamiyyeti (S.A.V) her 

yerinizde bu defa bilinir diye her taraftan bütün askerler hamle ederek, düşmanı ortaya 

aldılar. Arslan askerler ve bilhassa maharetli kumandan Tiryaki Hasan Bey, savaş 

alanında biraz gerileyip tekrar saldırarak düşmana göz açtırmayıp, bir taraftan hepsi 

birden hücum ettiklerinde, hilebazların başları çakıl taşları gibi gazilerin atlarının 

ayakları altında mahf oldu. Bu geniş ova, Ceyhun Irmağı gibi kan ile doldu ve 
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devletlerinin bayrakları baş aşağı oldu. Bu cehennemlik kavim, selavat-ı şeriften 

ürkmüş şeytan gibi “ Ayn’al-halaş ve ‘ayn’al-mafarr” mazmununu ezber edip mağlup 

ve perişan olarak gul-i beyaban gibi dağlara dağıldılar ve pek çoğu kayboldular.  

Tabl u âlem sahibi olan ve bu fitne ehli ve bozgunculardan, Jeneyi ve Makloş Diyat adlı 

beyleri kendi tabl ve âlemleri ile yan damda bulunan belli başlı yarar ve haşmetli 

kâfirleri esir edip yakalayarak zincirlerle bağlı bir halde Tiryaki Hasan Bey’in huzuruna 

getirip teslim ettiler. 

Naẓm: 

Kimüñ kim ᶜavn-ı Ḥaḳdur dest-gīri  

Olur düşmen eli baġlı esīri 

(Elinden tutanı Allah olan kişinin, düşman, eli bağlı esiri olur.) 

Tiryaki Hasan Bey, sayısız esirler ve ganimet ile muharebe yerinden avdet 

ederek sekizinci gün Tor adlı meşhur varoş civarında mola verdi. Oradan da hareket 

edip Şaroş adlı kaleye ulaştı. İçeri giren askerler bu uğurlu günde istirahat ettiler ve 

dinlendiler. Ertesi gün cömertlik sahibi Tiryaki Hasan, Göle Sancağı’na gelip ayak 

bastığı zaman, uygunsuzluk ehli olan beylerinden bazılarını tabl ve âlemleri ile ve belli 

başlı adamları vasıtasıyla hemen padişahın mutlu eşiğine dil için gönderdi. 

9.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın Göle Sancağı’na atanmasını ve düşmanla savaşını anlatan 

meclistir. Bu arada Sigetvar’a da Yahyalı nesebinden Vusuli Bey atanır. Hasan Paşa 

1583 (991)’de Göle’ye girer. Buradaki kâfirler derdest edilir. Kral ise Hasan Paşa’dan 

ciddi bir biçimden çekindiğinden o mevkiye yakın Eğri Kalesi’ne on binden fazla 

askerini gönderir. Bütün kâfir diyarına korku salmış olan Hasan Paşa’ya karşı tüm kâfir 

beyleri Eğri’de toplanarak istişare ederler ve Müslüman ülkesine saldırma kararı alırlar. 

 Bu kâfirlerin isyan ve tuğyanlarını, Solnak Sancağı ve Nayık Sancağı beylerine 

bildirilir. Bu iki sancağın beyi de Hasan Paşa’yla bir araya gelmek üzere 

kararlaştırdıkları bir yere gelirler. Hasan Paşa’da Göle’den kalkıp maiyetiyle aynı 

bölgeye gelir. İstişare yapılır. İstişarenin neticesi olarak;  “Eğri Kalesi’nden dolaşıp 

Kalav Kalesi’nin etrafındaki düşmana saldırma” kararı alınır. 

 Üç gün üç gece yol mesabesindeki Kalav Kalesi’ne gelinir ve düşman mahf 

edilir. Avdet edilirken, Besperman adlı mevkiye gelinir. Kalav, Tokay ve Ecdevan 

kalelerinden gelen kâfirlerle karşılaşırlar. 

 Hasan Paşa Solnak Beyi artçı tayin ederek sağa ve sola da Yenuh askerini 

refakat ettirir. Düşman ma’lum olduğu üzere darmadağın olur. Eğri deki kâfirler bunun 
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üzerine harekete geçerler ve Sent İvan denen bölgeye gelirler. Hasan Paşa askeri ile 

dinlenmede iken saldırıya uğrar. Çok büyük bir çarpışma olur, bir ara üstünlüğü 

sağlayan düşman nihayetinde düşman bertaraf edilir. Jeneyi ve Makloş Diyat Beyleri 

esir edilir. 

 Seferin sekizinci gününde Tor adlı bölgeye oradan da Saroş adındaki kaleye 

gelirler. Hasan Paşa esir alınan beyleri zafer müjdesi babında padişaha gönderir. 

Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın Göle Sancağı’na atanmasıyla mevcut korku ve endişe kâfirlerde 

en üst dereceye varmış, daha fazla önlem alma cihetine gitme gereği duymuşlardır.                 

O kadar ki kâfirler, Göle Sancağı mıntıkasına yakın Eğri Kalesi’nde toplanarak Hasan 

Paşa’ya karşı alınabilecek daha büyük ölçekli önlemleri görüşmüş ve güçlü kâfir 

beylerin tümüyle toptan bir saldırıya karar vermişlerdir. 

 Hasan Paşa da hemen gerekli önlemleri almak babında hazırlıklarını istişare 

neticesinde yapmıştır. Askeri stratejik açıdan önemli bir yer olan Eğri Kalesi’nin 

alınması için öncelikle Kalav Kalesi’nin alınmasının gerekliliğini gören Hasan Paşa bu 

askeri taktiğiyle düşmanı bertaraf eder. Esir edilen kâfir beyler padişaha müjde olarak 

gönderilir. 

 Hasan Paşa, Sent İvan denen yere yorulmuş askeri ile dinlenmek üzere 

geldiğinde, düşmanın ani saldırısıyla karşılaşmasına rağmen; gerekli mukavemet ve 

püskürtmeyi yorgun askeri ile yapabilmesi de; muhtemeldir ki dinlenme esnasında bile 

o önemli ve özelliği olan “Tedbirlilik” vasfı gereği çok ciddi önlemler almış 

olmasındandır. 

10.Meclis-i ᶜĀşir Muḥārebe-i ᶜAsker-i Erdel 

10.1.Erdel Savaşı Transkripsiyonu 

Ol emīr-i muᶜteber ve dilīr-i hünerver ḥażretlerinüñ cümle-i ġazā vü cihādından 

bir daḫı oldur ki meẓkür olan küffār-ı maᶜyūb bu minvāl meksūr u maġlūb olduḳdan 

ṣoñra Erdel-i erzel ḳralı olan Jaġman nām ehl-i ḍalālet millet-i ᶜİsānuñ bu mertebe 

ḥaḳaret ü iḥānet ve ᶜasker-i ehl-i nuṣrat furṣat buldıġına  nedāmet ve teb-i ḥarāret ve 

ḳaṣāvet çeküp ol sitemkār-ı bed-kirdār aᶜyān-ı devletin ve erkān-ı ḥaşmetin dīvān-ı 

nekbet-ᶜunvānına cemᶜ ėdüp eyitdi ki:                                       

“Bi- ḥamdillāhi teᶜālā ḥażret-i ᶜİsānuñ himmeti ile ümmet-i vāḥide ile beyne’l-

edyān mümtāz u aᶜyān olavuz.Bir avuç Türk tā’ifesi civar u cidārumuzda dīn u 

āyīnümüzi zebūn be baġrımuzı pürḫūn ėdüp  livā-yı devletümüzi ser-nigūn ėylemek 
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neden lāzım geldi.Beher-ḥāl ol tā’ife-i ehl-i ḳıtāli semm-i semend-i ᶜİsevīlere pāy-māl 

ėtdürmek üzerümüze vācip olmuşdur.”dėyü. 

Fi’l ḥāl ol bed-fiᶜāl ᶜasker-i ehl-i ḍalālin cemᶜ ėdüp Göle sancaġına vālī muşārun 

ileyh  emīr Ḥasan-ı ᶜālī-şānuñ  ḳaṣdına ve Göle ḥiṣārınuñ ḳalᶜu ḳamᶜına istiᶜcāl ile irtiḫāl 

ėyledügin mūmā- ileyh ḥażretlerine iᶜlam  ėtdileri ve ol bed-nihāduñ fitne vü fesādları 

defᶜine ibrām u iḳdām ėtdiler. Ḥażret-i emīr-i kāmkār kendü yarar ve nāmdār ḳulları ve 

Göle sancaġı ᶜaskeri  ile Göle ḥiṣārından ḳalḳup ḳral-ı bed-fiᶜāli cidāl u  ḳıtāl ile istiḳbāl 

ėylemek içün istiᶜcāl u irtiḫāl ėyledi. 

Lakin kendüden muḳaddem bir niçe yarar ve nāmdār adamları ile kendü 

aḳrıbālarından Meḥemmed Voyvoda İle Ḳapoşvarlı Meḥemmed Aġa ve ᶜÖmer Beg nām 

ġāzīleri taᶜyīn ėdüp ᶜasker-i ehl-i ḍalāle ve cünd-i ḳral-ı bed fiᶜāle ḳarşu irsāl ėyledi. Zikr 

olınan ġāzīler ılgār ėdüp giderken nā-gāh ᶜasker-i rū-siyāh ve leşker-i bed ḫāhuñ üzerine 

rāst gelüp niçe ceng ü ḳıtālden ṣoñra muşārun ileyh Ḳara ᶜÖmer Beg irādet-i  

perverdigār ile küffār-ı ḥāksār yedine esīr u giriftār olup fi’l-ḥāl dil içün ḳral-ı bed-

fiᶜālüñ  öñine getürdüler Ḳral-ı ḍāll ḥażret-i emīr-i ferḥunde-ḥiṣālüñ aḥvālin su’āl 

ėyleyicek ol ġāzī ḥayāt-ı  mecāzīden el yuyup  eyitdi ki: 

“Muşārun ileyh Ḥasan Beg on biñden ziyāde suvār u piyāde ile ḥāżır u āmāde olup 

şimdi sizüñ ḳaṣdıñuza gelüp ėrişdi” dėyü. 

Ehl-i İslāmuñ taġallub u kesretinden ḫaber vėrdügi gibi ḳral-ı bāṭıl ol emīr-i 

ᶜādil-dili ġāfil ḳıyās ėderken giriftār olan ġāzī ol server-i hünerver yaᶜni emīr-i ġazā-

güster ḥaberin vėricek ḥikmet-i ḥażret-i rabbü’l-ᶜizzet ile ᶜasker-i ehl-i ḍalāletüñ mā-

beyinlerine ruᶜb dehşet ve ḫavf u ḥaşyet düşüp birbirleri ile ġavġāya başlayup bi’ż-

żarure vü nāçār emīr-i dilīrüñ nām-ı nuṣrat-encāmı ḫavfından ᶜasker-i ehl-i ḍalālet ḥür u 

ḥaclet ile gerü ᶜavdet ü ricᶜat ėylediler. 

Naẓm: 

Nāmdur raġbet vėren bil şehlere 

Sikkedür ḥālet vėren sīm u zere 

Nesr:Çün küffār-ı ḥāksār bi-ᶜināyetillāhi’l-melikü’l ġaffār firār ėyledüklerin emīr-i ᶜālī 

miḳdāra ḫaber ėylediler, yanında olan ᶜasker-i ẓafer-peyker ile ardlarınca ılġar ėyleyüp 

ėrişdi.ve bir der-bend maḥallinde ᶜasker-i küffār-ı fuccāra girişdi.Ol maḥalde niçe 

benām küffar-ı bed-fiᶜālüñ başları kesilüp ve niçesi ḥayyen alınduḳdan ṣoñra cünūd-ı 

ḳral-ı bed-fiᶜālüñ esbāb u yād-gārları ve ḥıyam-ı nüḥūset-medārları alınup furṣat-ı tāmm 

ile muḥaṣṣılu’l merām oldılar. 
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Naẓm: 

Yine ol gün dönüp mīr-i ġazāya 

Gėce olmadın ėrdiler Göleye 

10.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

İtibarlı kumandan ve marifetli yiğit Tiryaki Hasan Bey hazretlerinin 

gazalarından birisi de budur. Ayıplanıp ve veçhile kırıldıktan sonra Erdel kralı olan 

Jagman, İsa milletinin sapık ehli bu derece hakaret ve ihanet gördüğüne, İslam askerinin 

ise bu derece fırsat bulduğuna kasavet çekip ayan ve devlet erkânını haşmetli divanına 

topladı. 

  “Allah’a hamd olsun, Hz. İsa’nın himmeti ve birlik içinde olan ümmeti, dinler 

arasında seçkin ve ayan ola. Üç Türk taifesinin civarımızda din ve törenimizi zebun 

ve bağrımızı pür hun edip devletimizin bayrağını baş aşağı eylemeleri neden lazım 

geldi. Beherhal bu yüksek taifeyi İsevilerin kula atının zehri ile payimal eylemek 

üzere vacib olmuştur.”dedi.  

Bundan snra hemen kötü işler işleyen kral, sapık askerlerini toplayıp Göle 

Sancağı’na vali olan Tiryaki Hasan Bey’in kasdına ve Göle hisarına zapt etmeye ve 

yerinden sökmeye acele ile hareket etti. Adamları Tiryaki Hasan Bey hazretlerine 

hemen haber verdiler. Bu kötü huylu kralın fitne ve fesatlarının defi için gayret ve ısrar 

ettiler. Bahtiyar kumandan Tiryaki Hasan Bey, kendi yarar ve namdar kulları ve Göle 

Sancağı askerleri ile hisardan hareket edip, bu kötü fiilli kralı ceng ve savaş ile 

karşılamak için acele ederek yürüyüşe başladı.  

Lakin kendisinden önce akrabasından Mehmed Voyvada’yı birçok yarar ve 

namdar adamları ile Kapoşvarlı Mehmed Ağa ve Ömer Bey adlı gazileri tayin edip 

sapık ve kötü işler işleyen kralın askerlerine karşı gönderdi. Bu gaziler at koşturup 

giderken, ansızın kara yüzlü ve bedbaht askerler üzerlerine rast geldiler. Vuku’ bulan 

birçok kıtâl ve cengden sonra, Kara Ömer Bey, Allah’ın irâdesi ile hali perişan 

kâfirlerin eline esir oldu ve yakalandı. Hemen dil için kötü kralın önüne götürdüler.  

Kral, tâlihi uğurlu kumandanın ahvâlini sorunca, gazi Kara Ömer Bey, dünya 

hayatından el yuyup; 

“Hasan Bey on binden fazla süvari ve piyade ile hazır ve amade olup, şimdi 

sizin üzerinize erişmesi yakındır.” Diye cevap verdi.  
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Sonra müslümanların üstünlüğünden ve kalabalıklığından haber verdi. Kral adaletli 

yiğit kumandanı gafil kıyas ederken, tutmuş oldukları mahir gazilerin reisi, yani gaza 

dağıtan kumandan bu haberi verince, Allah’ın hikmeti ile, dalâlet ehli askerlerin 

aralarında korku ve dehşet hâkim oldu. Birbirleri ile kavgaya başladılar. Mecburen ve 

çaresiz olarak yiğit kumandanın korkusundan mahcub ve itibarsız olarak geri dönüp 

gittiler.  

Naẓm: 

Nāmdur raġbet vėren bil şehlere 

Sikkedür ḥālet vėren sīm u zere 

(Padişahlara itibar kazandıran nam, altın ve gümüşe ise sikke değer kazandırır.) 

Günahların affedicisi yüce Allah’ın inâyeti ile kâfirler firâr eyleyince, hemen 

Tiryaki Hasan Bey’e haber verdiler. O yanında bulunan zafer yüzlü askeri ile ardları 

sıra at koşturarak onlara yetişti. Bir derbent mahallinde günahkâr kâfir askerlerine 

girişti. Burada pek çok kötü sanlı kâfirin başı kesildi. Birçoğu yakalandıktan sonra, kötü 

işler işleyen kralın askerlerinin eşyaları ile uğursuz çadırları ele geçirildi. Gaziler bu 

güzel fırsat ile meramlarına nail oldular. 

Naẓm: 

Yine ol gün dönüp mīr-i ġazāya 

Gėce olmadın ėrdiler Göleye 

(Yine o gün devlet için gaza yolunu tuttular ve gece olmadan Göle’ye vardılar.) 

10.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın yaydığı korku ve aldığı kaleler karşısında Erdel ordusu ve 

komutanı Jağman bunun hesabını ağır bir şekilde sormak amacıyla divanının toplar ve 

Göle Sancağı’na doğru harekete geçer. Hasan Paşa güvendiği beylerinden Mehmet 

Voyvoda, Kapoşvarlı Mehmet Ağa ve Ömer Bey’i Jağman’ın askerine karşı gönderir. 

Bu ön çarpışmada Ömer Bey esir düşer. 

 Ömer Bey öldürülmeyi ve dünya hayatından göçmeyi göze alarak Jağman’a 

Hasan paşa’nın on bin askeri ile yola çıktığını söyler. Bunun üzerine Erdel ordusunda 

huzursuzluk, korku, endişe başlar, geri dönmeye karar veriler. Bunun haberi üzerine 

Hasan Paşa daha hızlı yürüyerek düşmana ulaşmış ve Erdel ordusunu darmadağın 

ederek birçoğunu esir alır. 

Değerlendirme 
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 Hasan Paşa korkusunun iliklere kadar hissedildiği ve kâfir ordu kumandanlarının 

da iyice köşeye sıkışmaya başladığı bir dönemde, Erdel ordusuna indirilen darbe 

Engürüs, Beç diyarlarında Hasan Paşa’nın mevcut namını iyice arttırır. 

 Hasan Paşa’nın bu savaşta izlediği askeri stratejik taktik olarak şunu 

görmekteyiz. Çok güçlü beylerini maiyetleriyle beraber bir dalgakıran olarak önden 

göndererek hem düşman askerini kırma hem de gerçek İslam askeri ordusunun gücünü 

bir taktik olarak geride hazır kıta bulundurma stratejisini izlemiştir. Bu taktik beylerine 

duyduğu güveni ortaya koyması açısından da önemlidir. Bu beyler ki hiç düşünmeden 

ölüme giden şehit olmaktan bir an bile endişe duymayan beylerdi. Esir alınan Ömer 

Bey’in kâfir askerlerin komutanı Jağman’ın karşısında şehit edileceğini bile bile geri 

adım atmamış, düşman sinesine korku salmaktan geri durmamıştır. İslam askerine bu 

gücü veren de inandığı din ve kitabı olan Kur’an-ı Kerim’in olduğunu söylemek 

kesinlikle doğru olacaktır. 

11.Meclis-i Aḥdī-ᶜAşar 

11.1.Transkripsiyonu 

Ve ol cümle-i ġazā-yı mağfiret-sezāsından ġazā-yı ġarrāsı oldur li Sigetvardan ol 

emīr-i ᶜāḳıl Göle sancaġına tebdīl olınduḳdan ṣoñra küffār-ı ehl-i ḍalālet bir miḳdār 

ruḥṣat u furṣat bulup Sigetvar ser-ḥaddine ḫaylī ẓarar u ziyan ėrüşdürmegin tekrār 

ḥażret-i pādişāh-ı gerdūn-vaḳār ve şehenşāh-ı ᶜaẓmü’l-iḳtidār ol emīr-i nāmdāra 

Sigetvar sancaġın iḥsān ėdüp zībā vu zī-bahā ḫilᶜatler gönderüp merām u fu’ādı ile 

muḥaṣṣulu’l-merām ėyledi. 

Muşārun-ileyh emīr-i zi-şān ferman-ı ḥażret-i sulṭān-ı ᶜālī-şān ile Göle’den 

ḳalḳup envāᶜ-ı şevketü ṣalābet ile Sigetvar ḳalᶜasına gelüp vāṣıl u dāḫil olduġı gibi 

küffār-ı füccār-ı ṭāliᶜ-i nüḥūset-medārların tecribe ėylemek için ᶜasker-i ebrār ḫaberdār 

olmadın añsuzın Şekeş ḥiṣārı ḳaṣdına Ḳanije ḳalᶜasından ṭoplar çıḳarup bir ġece nā-

gehān ol ᶜasker-i hezīmet-ᶜunvān Şekeş cānibine müteveccih ü revān oldılar.Ol ḥīnde dil 

içün ḥażret-i emīr-i ᶜadil Ḳanije ḳalᶜasınuñ altına beş yüz nefer ġuzāt-ı şīr-ḥaṣā’il 

gönderüp Ḳanijeye ṭoġru giderken ḥikmet-i rabbü’l-ᶜizzet ile birbirlerinüñ ḥareketinden 

ḫaberdār degül iken añsuzın gėcenüñ bir vaḳtinde iki ᶜasker birbirine bulışup cenge 

āheng ėtdüklerinde Ḥaḳ subhānehu ve teᶜālā ḥażretlerinüñ ᶜuluvv-ı ᶜināyeti ve ḥażret-i 

server-i enbiyā ᶜaleyhi’s selāmuñ muᶜcizātı muḳāreneti ile ġuzāt-ı İslāmuñ ḥareket e 

cürᶜetlerin cünūd-ı nā-sezā istimāᶜ ėyledikleri birle ḳalb-i fāsidelerine ruᶜb u dehşet ᶜārıż 

olmaġın cümle ṭopların ve yat u yarakların bıraġup hiṣārlarına varınca firār 

ėylediler.Ġuzāt-ı nāmdār bisyār küffar-ı ḥāksārı esīr ü giriftār ėylediler. 
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Naẓm: 

Devletü şemᶜi ḳıldı nūrānī 

Ḥānedān-ı ᶜazīm-i ᶜOsmānī 

 

 

Ol Sigetvara varıcāk tekrār  

Dėdiler aña Ḥaydar-ı kerrār 

 

Zü’l-feḳār oldı elinde şemşīrī  

Ėrdi her yaña tīġ-i tesḫīri 

 

Ḥaḳ dėrüp şimdi baḫt-ı pīrūzı 

Oldı iḳbāl-i zātına rūzı 

11.2. Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Tiryaki Hasan Bey’in övülmeye layık, parlak gazalarından birisi de budur ki; 

kendisi Sigetvar’dan Göle Sancağı’na tayin olunduktan sonra, dalâlet ehli kafirler bir 

derece ruhsat ve fırsat bularak Sigetvar hududuna bir hayli zarar ve ziyan eriştirmeye 

başladılar. İktidarı çok olan şahlar şahı hazreti padişah, Tiryaki Hasan Bey’e yeniden 

Sigetvar Sancağı’nı ihsan etti ve çok güzel pahalı hil’atler göndererek, gönlünün 

meramını muhassal kıldı.  

Tiryaki Hasan Bey, şanı yüce padişah hazretlerinin fermanı ile kalkıp şevket ve 

haybet ile Sigetvar Kalesi’ne geldi. Kaleye girdiği sırada, günahkâr kâfirler uğursuz 

tali’lerini tecrübe etmek için, dindar gaziler haberdar olmadan, ansızın Şekeş hisarını 

vurmak gayesiyle Kanije Kalesi’nde bulunan toplarını çıkardılar. Bir gece ünvanı 

hezimet olan askerler, ansızın Şekeş tarafına doğru yola koyuldular. O vakitte casus 

yakalamak için adil kumandan Tiryaki Hasan Bey, Kanije Kalesi’nin altına beş yüz 

arslan hasletli gazi asker gönderdi. Bu askerler Kanije’ye doğru giderlerken, Allah’ın 

hikmeti ile birbirlerinin hareketinden haberdar olmayan iki tarafın askeri, gecenin bir 

vaktinde ansızın birbirleri ile karşı karşıya geldiler ve cenge başladılar. Hak sübhanehu 

ve Teâla hazretlerinin yüksek inayeti ve enbiyanın serveri Hz. Muhammed’in mucizesi 

ile İslam gazilerinin hareket ve cür’etlerini işitir işitmez liyakatsız düşman askerlerinin 

fesat dolu kalplerine korku ve dehşet düştü. Hepsi toplarını, sancak ve bayraklarını 

bırakıp hisarlarına kadar kaçtılar. Namdar gaziler pek çok kâfiri esir aldı. 

Naẓm: 
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Devletü şemᶜi ḳıldı nūrānī 

Ḥānedān-ı ᶜazīm-i ᶜOsmānī 

(Onun ışığı, büyük hanedan olan Osmanlı Devletini aydınlattı.) 

 

 

Ol Sigetvara varıcāk tekrār  

Dėdiler aña Ḥaydar-ı Kerrār65 

(Sigetvar’a tekrar gelince, kendisine Haydar-ı Kerrar, dediler.) 

Zü’l-feḳār oldı elinde şemşīrī  

Ėrdi her yaña tīġ-i tesḫīri 

(Elindeki kılıcı Zülfikar oldu ve ram edici kılıcı bir yana ayırdı.) 

Ḥaḳ dėrüp şimdi baḫt-ı pīrūzı 

Oldı iḳbāl-i zātına rūzı 

(Allah şimdi ona başarı talihini verince, zatının ikbaline azık oldu.) 

11.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Bu meclis Hasan Paşa’nın bir gece ansızın düşmanla karşılaşmasını ve 

savaşımını anlatmaktadır.  

Sigetvar’da iken sinmiş çevredeki düşman askerlerinin, Hasan Paşa Göle’ye 

atanınca tekrar azmaya başlamaları üzerine, Hasan Paşa padişahın emri ile tekrar 

Sigetvar’a tayin edilir. 

Şekeş hisarına gitmek üzere Kanije Kalesi’nden toplarını gizlice çıkaran 

kâfirlerin; gerçek durumunu ve niyetini öğrenmek üzere Hasan Paşa beş yüz kadar 

askeri, öncü olarak gönderir. Bu birlikler bir gece ansızın düşman askeri ile karşılaşır, 

düşman mağlup edilir. Birçoğu da esir edilir.  

Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın tekrar Sigetvar’a tayinini gerektiren husus, kâfirlerin azgınlığı 

olup; Hasan Paşa’dan duydukları korku ve sinmişliğin; Göle Sancağı’na atandıktan 

sonra tekrar düşmanca tavırlar ve saldırılar şeklinde su yüzüne çıkmasıdır. 

 Bu durum karşısında ciddi kalkışmalarının olabileceği haberleri üzerine 

haklarından ancak Hasan Paşa’nın gelebileceği fikri ile Hasan Paşa’nın tekrar 

Sigetvar’a atanması, onun ne ölçüde cesur, korkusuz, sinelere korku salıcı, sindirici bir 

İslam kumandanı olduğunu göstermektedir. 

                                                 
65  Doğan,M.,a.g.e.,s.636 “Savaşta çekilip tekrar tekrar hücum eden(Hz.Ali’nin Lakabı)” 
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 Hasan Paşa bu çarpışmasında da öncü birlik olarak bir miktar askeri göndermiş, 

önlemi elden bırakmamış; gerçek gücü ile kâfirleri kılıçtan geçirmiştir. 

 

 

 

12.Meclis-i İsnā-ᶜAşer 

12.1.Transkripsiyonu 

Bu cihād-ı ālī-nihādından ṣoñra cüz’i zamān geçmedin tekrār ol ālī-tebār kendü 

ḳullarından Rıḍvān Voyvoda nām ġāzīyi bir miḳdār şecāᶜat-şiᶜār ademīleri ile dil içün 

Kanije ḳalᶜasınuñ altına irsāl ėyledi.Ḥikmet-i Ḫüdā ve irādet-i kibriyā ile ol zamān ḳral-ı 

bed-gümān ṭarafından ḳapudan olan Temud Ferik nām laᶜīn-i saḳar-mekīn āyīn-i 

ḍalālet-ḳarīnlerinde ḫaylī yarar ve nāmdār ümerā-yı ᶜālī-miḳdār-larından olmaġın  

memālik-i İslāmiyye cānibine şeḳāvet ü ḍalālet üzre dā’imā ḥareketler ve zuᶜmlarınca 

dilīrāne cür’etler göstermiş bī-dīn ü bed-āyīn idi.Ḳapudan-ı mezkūr ol rūz-ı mezbūrda 

muᶜtād-ı ḍalālet-nihādları üzere ᶜasker-i hezimet-eserlerin yanına alup Sigetvar ḥiṣārına 

ṭoġru ılġar ėderken gėcenüñ bir vaḳtinde añsuzın dil ḳaṣdına müteveccih olan 

RıḍānVoyvoda nām ġāzīye rāst gelüp mülāḳī olduḳlarında ġuzāt-ı mücāhidīnüñ 

şevketinden ve İslām-ı hidayet-encāmuñ heybetinden düşmen-i bed-āyīnüñ  mā-

beynlerinde ürkündi ve ġavġa peydā olmaġın Sigetvarda re’is-i ehl-i ġazā olan mīr-livā 

gelüp ėrişdi  ve ᶜasker-i İslām ile yetişdi deyü ḳaçarken ve niçe tilāl u cibāl geçerken 

ḳapudan nāmında olan bed-gümānuñ  başı kesilüp cānib-i nīrāna revān ve sā’ir ᶜasker-i 

hezimet-ᶜunvānları münhezim ü perīşān oldılar.Ol maḥalde alınan nāmdār küffār-ı bed-

kirdārdan niçe diller intiḫāb olup rikāb-ı kām-yāb-ı ṣulṭānīye irsāl ü iṣāl ėyledi. 

12.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Tiryaki Hasan Bey, bu gazasından sonra, çok zaman geçmeden tekrar kendi 

kullarından olan Rıdvan Voyvoda adındaki gaziyi bi miktar cesur adamlar ile dil ele 

geçirmek için Kanije Kalesi’nin altına gönderdi. Allah’ın hikmeti ve iradesi ile o 

zamanlar kötü zanlı kral tarafından, kapudan tayin edilen Temud Ferik adındaki 

cehennemlik la’in dalalette bulunan yarar ve şöhretli kumandanlardan olup İslam 

memleketi tarafına haydutluk ve sapıklık yapmak üzere devamlı saldırılarda bulunarak 

kendü batıl zanlarınca dilirane cesaret gösteren dinsiz kötü filli bir kumandan idi.  Bu 

kapudan o günlerde sapıklık ile sıfatlanmış, huyları gereğince daima hezimete uğrayan 

askerlerini yanına alıp Sigetvar hisarına doğru ılgar ederken, gecenin bir vaktinde 

ansızın dil ele geçirmek üzere hareket eden Rıdvan Voyvoda’ya rast geldi. Birbirlerine 
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kavuştuklarında, mücahid gazilerin şevketinden ve hidayete erişmiş müslümanların 

heybetinden kötü düşmanın kendi aralarında ürküntü ve kavga peyda oldu. Sigetvar’da 

gazilerin reisi olan mirliva gelip yetişti. İslam askeri ulaştı diye kaçan düşman askerleri, 

bir çok tepe ve dağları geçerken, kapudan Temud Ferik’in başı kesildi ve cehenneme 

havale olundu. Hezimet, ünvanı olan diğer askerler münhezim ve perişan oldular. 

Burada ele geçirilen tanınmış kâfirlerden birçoğu seçilerek padişahın eşiğine gönderildi. 

12.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Rıdvan Voyvoda’nın bir seferinin anlatıldığı meclis olup, Hasan Paşa’nın 

adamlarındandır. Temud Ferik adlı bir kâfir, askerleriyle Sigetvar’a doğru giderken, 

Kanije’ye yol almakta olan Rıdvan Voyvoda’ya rast gelir. Bu karşılaşma kâfir 

askerlerin arasında korku ve endişe oluşturur. Sigetvar Beyi’nin yetişmesiyle düşman 

iyice bozulur, kaçar. Temüd Ferik öldürülür. 

Değerlendirme 

 Avrupa’da özellikle Macaristan ve Avusturya mıntıkasında zulmeden kâfirleri 

titreten Hasan Paşa’nın ve adamlarının, saldığı korkunun bir örneğinin anlatıldığı 

meclistir. 

13.Meclis-i Selāse-ᶜAser Muşārun İleyh Ḥasan Beg Pojeġa Sancaġına Tebdīl 

Olınduḳdan Sigetvarda Şehsüvār Paşanuñ İnhizāmı ve Tekrār Sigetvar Sancaġı 

Ḥasan Bege Vėrildügidür 

13.1.Hasan Paşa’nın Pojega Sancağı’na Gönderilmesi ve Sonrasında Yerine 

GetirilenŞehsuvar Paşa’nın Mağlubiyeti Transkripsiyonu 

Ve ol sene-i seniyyede gāh birer serdār-ı nāmdārların seriyye ile ve gāh kendü 

bi’z zāt ᶜasker-i ẓafer-peyker ile ḳalḳup bi’d-defᶜat ve’t-tekrār memalik-i küffār-ı bed-

kirdāra ılġar ėdüp düşmen-i bed-sīrete niçe ḥaḳāret ü ḥaṣāretler ėtdükten ṣoñra ḥıfẓ u 

ḥırāset-i bilād ve żabṭ u ṣıyānet-i ᶜibād ile ol ᶜālī-nihād ᶜadl u dād üzre iken ḥażret-i 

emīr-i mükerrem aᶜnī emīr Ḥasan-ı ālī-himem ḥażretlerine Pojeġa sancaġı ᶜinābet ü 

iḥsān olınup  Sigetvar sancaġı sābıḳan Bosna Beglerbegisi olan Şehsüvār Paşaya 

vėrilmegin ol emīr-i nāmdār Pojeġa sancaġı ser-ḥaddine varup ḳarar ve aᶜdā-yı bed-

kirdār ile muḥāṣame vü kār-güzāra başladı. 

Bu esnāda müşārun ileyh Şehsuvār Paşa Mekomorya nām maḥalle “Ḥasan Beg 

varup bi’d-defᶜat ġāret ü ḥasāret ėylemeye,baña daḫı ᶜar u ġayret ve mūcebb-i 

ḥaimyyet degül midür ki ben daḫı varup ber-nām ve ol ḳavm-i bed-encāmı inhizām 

ėtmeyem.” dėyü Peçuy ve Sigetvar ve Mohaç ᶜaskerin yanına alup doyumluḳ hevāsı ve 

nīk nāmluḳ sevdāsı ile sene ḥams ve tisᶜīne ve tisᶜa mi’e ve ramazān-ı şerīfüñ on beşinci 
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güninde niçe biñ küffāra ġarīm olan sipāh u zaᶜīm ile ḳalḳup Mekomorya vilāyetine 

aḳın ėyledi ve ol diyārda bir miḳdār varoş ve ḳura ġāret ėdüp ġanīmet ile dāru’l İslām 

cānibine ᶜavdet ėderken meger küffar-ı fuccār muḳaddemen ol mīr-i mīrān-ı kāmkāruñ 

ḥareketinden ḫaberdār olmagın Berk nām nehr ile Peleşke mā-beyninde bir şaᶜb 

derbend-i şedīdde ᶜasker-i İslāma mekr ü ẓarar ėylemek içün yer yerin puṣular ve cā-be-

cā ṭop ve ḍarb-zenler ḳurup ol ḳavm-i bed-kirdār leşker-i ebrāruñ ol maḥalle gelmesine 

müteraḳḳıb u intiẓārda iken nā-gāh mīr-i mīrān-ı kāmkāruñ ve ᶜasker-i cerrār ġanā’im-i 

bisyār ile ġaflet ü ġurūr üzre mürūr iken ol ḳavm-i bed āyīn ᶜasker-i muvaḥḥidīnüñ 

üstine añsuzın yüriyüp cenge āheng ėtdiler ve ṭop u ṭufeng u tīr ü zenberek ile ᶜaẓīm 

ceng ėtdiler. 

Ol maᶜrekede ümerā-yı ᶜaẓīmü’ş-şān ve ᶜadīmü’l aḳrān Peçuy Begi Maḥmūd Beg 

ile Mohaç sancaġına vālī olan Mıṣırlı Sinān Beg nām ümerā-yı ṣāḥibü’l- ᶜunvāna şerbet-

i şehādet naṣīb olup ehl-i cinān olduḳlarından māᶜadā Ḳopan sancaġına beg olan Ḥasan 

Beg cünūd-ı küffār-ı bed-kirdār yedine esīr ü giriftār olmaġıla ᶜasker-i İslāma bi’t- 

tamām şikest ü inhizām vaḳiᶜ olup Peçuy ve Sigetvasr ve Ḳopan ve Mohaç 

sancaḳlarında vaḳiᶜ olan ḳoçaḳ ve ocaḳ erleri kim şehīd ve kimisi giriftār u nā-bedīd 

olup ᶜasker-i erbāb-ı ḳıtāl leşker-i bed-fiᶜāl elinde bu minvāl pāy-māl olduḳdan ṣoñra 

paşa-yı mezbūr cünūd-ı ehl-i fücūr elinden ḫalāṣ olup Sigetvar cānibine maḥzūn u 

maġbūn gelüp dāḫil oldı. 

Naẓm: 

Budur ᶜadet ezel sāḳī-i devrān 

Ṣunar vuṣlat demi cām-ı firākı 

 

Murādı şehdine yol bulmuş iken 

Başına dar ėder Şām u ᶜIrāḳı 

Nesr:ᶜAsker-i ehl-i fücūr işbu ġurūr u sürūr ile zaman-ı ḳalīlde Bosna beglerbegisi olan 

mīr-i mīrān-ı kişver-güşā ve paşa-yı ehl-i ġazā sābıḳan çaḳrıcı başlıḳdan çıḳan Ḥasan 

Paşanuñ üstine yüriyüp ol ᶜālī-rutbet niçe ümera-yı ehl-i saᶜādet ile şerbet-i şehādet nūş 

ėdüp dünyāyı ferāmūş ėyledüklerinden ġayrı Bosna ᶜaskerine şikest ü inhizām vāḳiᶜ 

olmaġın küffār-ı ehli şekāvet cā-be-cā ḥareket ü cemᶜiyyet ėdüp mażarrat hevāsı ve 

riyāset sevdāsı ile bilād-ı İslāmuñ üstine ol ḳavm-i şūm ᶜumūm ile hücūmları muḳarrer 

olup cünūd-ı merdūduñ fesād u şenāᶜatları mumetted ü müşetted olmaġın ḥażret-i 

şehryār-ı cihān-keşānuñ ve kāmkār-ı meserret-efzānuñ semᶜ-i şerīflerine işbu ḫaber-i 

hā’il vāṣıl u dāḫil olıcaḳ ḥażret-i sulṭān-ı aᶜẓam ve ḥāḳān-ı ekrem vāris-i mülk-i 
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Keykūbād ḥāriṣ-i iḳlīm-i ᶜadl u dād ḥażret-i Ṣulṭān Murād zādallāhu salṭanatuhu  bi-

ᶜizzeti’l-evtād ḥażretlerinüñ āyine-i ẓamīr-i münīrlerinde çehre-i ᶜarūs-ı cihād u ġazā 

cilveger ve küffār-ı füccāruñ ḳamᶜu ḳalᶜına bir güzīde er naṣb u tayᶜīn olınup göndermek 

ᶜuhde-i saᶜādetlerine farż-ı ᶜayn ve farż-ı dīn idügi mülāḥaẓa-i ᶜālīleri olmaġın fi’l-ḥāl 

dīvān-ı eyvānına vüzerā-yi ᶜiẓāmın ver vükelā-yi vācibü’l-ihtirāmın cemᶜ ėdüp ve emr-i 

muhimmüñ tedārüki görülmek bābında fermān ėyledüginden māᶜadā vezīr-i aᶜẓamı ve 

müşīr-i efhemi olan muḳarrebü’l-ḥażret-i ᶜaliyyetü’l-ḥāḳāniyye  emīnü’d-devletü’s- 

seniyetü’s-sulṭāniyye vezīr-i dānā vü dilīr-i tevānā Sīnān Paşa ḥażretlerinüñ ᶜasākir-i 

İslāmiyesi dār ve vekīl-i muḥtār ėdüp ol zamān emr ü fermān ėyledi ki:Ser-ḥadd-i ẓafer- 

medārda şecāᶜatde nādir ve defᶜ-i fesāda ḳādir ümerā-yı vācibü’l-iḥtirāmdan kimler 

vardur dėyü su’āl ėyleyicek cemīᶜ vüzerā-yı ᶜiẓām ve mevālī-i kirām müttefiḳü’l kelām 

cevāb vėrüp eyitdi ki: 

“Ḥarem-i muḥterem-i sulṭānīde neşv ü nemā bulan mefḥaru’l-ümerā-yı 

devlet-ārā Pojeġada mīr-livā olan Ḥasan Beg ḳulları yarar ve nāmdār ve ḳılıcdan ḳan 

ṭamlar bahādur u server kimesnedür.” dėyü ol ṣāhib-saᶜādet ve Āsaf-menzerlet 

haḳḳında aᶜyān-ı devlet ve erkân-ı saᶜādet ḥüsn-i şehādet ėyledükleri ecilden ḥażret-i 

pādişāh-ı gerdūn- iḳtidār eᶜazallāhu teᶜālā enṣārahu ilā yevmi’l-ḳarār ol emīr-i nāmdāra 

tekrār Sigetvar sancaġın iḥsān ėtdiler. 

13.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Bu yüce yılda, bazan yiğit kumandanları ile ve bazan da bizzat kendisi zafer 

yüzlü asker ile hareket edip, defalarca ve tekrar tekrar küffar memleketlerine at sürüp 

kötü yüzlü düşmana nice hakaret ve hisaret ettikten sonra, beldelerini muhafaza ve halkı 

zaptu siyanet ile adalet üzere iken kendisine Pojega Sancağı inayet ve ihsan olundu.  

Sigetvar Sancağı daha önce Bosna Beylerbeyisi olan Şehsüvar Paşa’ya verildi. Bu 

Şehsüvar Paşa: “ Tiryaki Hasan Bey, Pojega Sancağı serhaddine varıp oralarda 

defalarca yağma ve hisarette bulunan, banada ar, gayret ve hamiyet gereği değil 

midir, ben de varıp namsız ve kötü işler işleyen bu kavmi hezimete uğratayım”diyerek 

Peçuy, Sigetvar ve Mohaç askerini yanına alıp doyumluk hevesi ve meşhur olma 

sevdası ile 995 (1587) Ramazan’ının on beşinci gününde, nice bin kâfire rakip olan 

sipahi ve zaim ile hareket edip Mekomorya vilayetine akın etti. Bu diyarda bulunan bir 

mikdar varoşu ve köyleri yağma etti. Aldığı ganimetleriyle İslam diyarına dönmeye 

başladılar. Meğer günahkâr ve kötü iş tutan kâfirler daha önce, Şehsüvar Paşa’nın bu 

hareketinden haberdar oldukları için, Berk Nehri ile Peleşke arasında geçilmesi çok güç 

bir derbendde İslam askerlerine hile yaparak zarar vermek kasdıyla, yer yer pusular 
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kurdular ve çeşitli mevkilere top ve darp-zenler yerleştirerek, hayır işleyen askerlerin 

gelmesini beklemeye başladılar. Bahtiyar kumandanın kalabalık askeri ve pek çok 

ganimet ile dalgın, fakat gururlu, habersizce geçerken, kötü huylu kavmin askerleri, 

Allah’ın birliğine inanan gazilerin üzerine birdenbire saldırdılar ve cenge başladılar. 

Top ve tüfenk ile hayli savaştılar.  

Bu savaşta şanı yüce ve benzeri bulunmayan kumandanlardan Peçuylu Mahmud 

Bey ile Mohaç Sancağı’na vali olan Mısırlı Sinan Bey’e şehidlik şerbeti nasib oldu. Bu 

iki kumandan cennet ehli olduktan başka, Kopan Sancağı Beyi Hasan Bey, düşmana 

esir düştü. Hasan Bey’in yakalanması ile İslam askerlerine tamamen bozgun ve inhizam 

vaki oldu.Peçuy, Sigetvar, Kopan ve Mohaç Sancakları’nda bulunan Kopak ocak 

askerlerinin kimisi şehid ve kimisi de düşmana esir oldu. Savaş erbabı askerlerimiz, bu 

şekilde kötü işler sahibi düşman elinde payimal olduktan sonra Şehsüvar Paşa 

cehennemlik kâfirlerin elinden kurtulup Sigetvar hisarına mahzun ve şaşkın bir halde 

döndü. 

Naẓm: 

Budur ᶜadet ezel sāḳī-i devrān 

Ṣunar vuṣlat demi cām-ı firākı 

(Eskiden beri adet budur. Âlemin sâkisi kavuşma zamanı ayrılık şerbeti sunar.) 

Murādı şehdine yol bulmuş iken 

Başına dar ėder Şām u ᶜIrāḳı 

(Arzunun balına yol bulmuş iken Şam’ı ve Irak’ı başına dar eder.) 

Günahkâr kâfirler bu sevinç ve gurur ile az zaman içinde Bosna Beylerbeyi’si ve 

daha önce çakıcı-başılıktan çıkan gaza ehlinin paşası ve ülkeler açan beylerbeyi, Hasan 

Paşa’nın üstüne yürüdüler. Makamı yüce nice kumandanları ile Hasan Paşa, şehadet 

şerbetini nuş ederek dünyayı unuttu. Bunun üzerine Bosna askeri de bozuldu ve 

hezimete uğradı. Haydutluk sahibi uğursuz kâfirler yer yer hareket ve cemiyet edip 

hepsi birden zarar vermek ve üstünlük kazanma sevdası ile İslam memleketlerine 

hücuma karar verdiler. Kovulmuş askerlerin fesat ve alçaklıklarının bütün şiddetiyle 

uzun zaman devam etmesi haberi, cihanı fetheden ve meserret dağıtan bahtiyar 

kumandan ve cihan açan padişah hazretlerinin kulağına vasıl oldu. İmparatorluğun 

varisi, saltanatın direği ve adalet ikliminin koruyucusu olan Sultan-ı Azam ve Hakan-ı 

Ekrem Sultan Murad Han hazretlerinin nurlu gönüllerinin aynasında, gaza ve cihadın 

cilve yapan güzel çehresine, günahkâr kâfirlerin ezilmesi ve yerlerinden sökülüp 

atılması için, yiğit bir kumandan nasb ve tayin ederek göndermek, mes’ud uhdelerine 
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farz-ı ayn ve farz-ı din olduğunu mülahaza ve kabul etti. Hemen yüce divanına, 

vezirlerini ve diğer yüksek rütbeli devlet görevlilerini toplayarak bu mühim görevin 

gereğini yapmak için emir verdi. Ayrıca devletin ve saltanatın emini, güçlü, cesur, bilen 

ve anlayışlı sadrazamı olan Sinan Paşa hazretlerini İslam askerinin başına serdar ve her 

türlü selahiyet ile kendi vekili tayin ettikten sonra serhadde, kumandanlar arasında 

cesarette nadir ve fesatın def’ine kadir, saygıdeğer kimler vardır diye hazır bulunanlara 

sordu. Vezirler ve diğer hazır bulunanlar ittifakla; 

 “Muhterem padişahımızın hareminde yetişen devleti donatan kumandanların 

övüncü olan Pojega Mirlivası Hasan Bey kulları, yarar ve namdar kılıcından kan 

damlayan yiğitlerin başı bir kimsedir.” Diye cevap verdiler. Devlet ayanı ve mutlu 

erkan, Hasan Bey hakkında iyi şehadetde bulundular. Bunun üzerine dünyaya hâkim ve 

kıyamete kadar Allah’ın yardımına nail olan padişah hazretleri bu yiğit kumandanı 

yeniden Sigetvar Sancağı’na tayin eyledi. 

13.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Hasan Paşa Pojega’da görevini ifa ederken; Şehsüvar Paşa da 1587’de 

Mekomorya vilayetine akın başlatır. Varoşları yağmalayıp geri avdet ederken haberi 

alan kâfirler; Berk Nehri ile Peleşke arasında pusu kurarlar. Pusuya ansızın yakalanan 

İslam askerlerinden Peçuy Beyi Mahmud Bey ile Mohaç Valisi Mısırlı Sinan Bey şehit 

düşer. Kopan Beyi Hasan Bey, esir düşer. Şehsüvar Paşa perişan halde Sigetvar’a geri 

döner. 

 Kâfirler bu heyecanla Bosna’ya doğru yürür. Bosna Beylerbeği Hasan Paşa da 

şehit olur. Bosna askeri de dağılır. Haberi alan Murad Han, Vezir Sinan Paşa’yı 

görevlendirir. Ancak divan hep bir ağızdan Pojega Sancak Beyi Hasan Paşa’nın ismini 

öne çıkarırlar. Bunun üzerine Hasan Paşa tekrar Sigetvar Sancağı’na tayin edilir. 

Değerlendirme 

 Tiryaki Hasan Paşa’nın üzerinde ittifakla tekrar Sigetvar’a tayini bile, padişahın 

ve İslam ordusunun vazgeçilmezlerinden biri olduğunu göstermesi açısından önemlidir. 

Ayrıca padişahın Vezir Sinan Paşa’yı görevlendirmesine rağmen, divan üyelerinin 

ittifak ile Hasan Paşa’yı önermeleri ve bu önerinin kabul görmesi de ayrıca dikkate 

şayandır. Şehsuvar Paşa ve maiyetindeki beylerin şehadetleri ise üzüntü kaynağı 

olmuştur. 

14.Meclis-i Erbaᶜa-ᶜAşer Muḥarebe-i Ḳalᶜa-i Ḳanije ve Giriftar-ı Kiş Keçi 

14.1. Kanije Savaşı ve Kiş Keçi’nin Yakalanması Transkripsiyonu 
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Muşārun ileyh emīr-i ḫürşīd-vaḳār kendü nīzadār ḳulları ve şecāᶜat-şiᶜār adamları 

ile Pojeġa sancaġından Sigetvar ser-ḥaddine gelüp ḳadem baṣdı.Ol ḥīnde Sigetvar ser-

ḥaddinden baᶜż ġāzīler şehādet saᶜādetine ṭālip ü rāġıplar Bazfi vilāyetine ġazā vü cihād 

niyetine çıḳup gitdiler.Müddet-i eyyām ile ol ġuzāt-ı ehl-i dīn memalik-i şeyāṭīn- dūzaḥ 

ḳurbına girüp dāḫil olduḳlarında 

Naẓm: 

Ne deñlü cehd ḳılsan bir murāda 

Naṣīb olmaz mıḳadderden ziyāde 

Nesr:mażmūnınca ellerine bir ā’ide vü fā’ide girmedüginden ġayrı 

Naẓm: 

Zamāne kim kişiden döndüre yüz 

Ziyānına dürişür gėce gündüz 

Nesr:medlūlünce ol ġuzāt-ı şīr-şikār küffār-ı ḥāksār yedine esīr ü  giriftār oldılar.Bazfi 

nām laᶜīn ihānet-i dīn ve ḥaḳāret-i seyyidü’l mürselīn içün ol bī-çāreleri ḳazıġa urup ḳatl 

u helāk ėyledi ve ol ġuzāt-ı dīne bu deñlü ḥakāret ve kīn ėyledüklerin ḥażret-i emīr-i dil-

pezīrüñ maᶜlūm-ı saᶜādetleri olıcaḳ ġayret ü ḥamiyyetlerinden niçe ėdecegin bilmeyüp 

kaṣd ėyledi kim zīr-i destinde ve kendü ḥabsinde olan ḥarbī dutsaḳlara anlar ėyledükleri 

minvāl ihānet ü ḥaḳāret ėyleye. 

Lakin müddet-i medid ālāt-ı ḥadīd niçe giriftār olan bī-çārelerüñ ihāneti er 

olanlara ār gelmegin diledi kim kendü bi’z-zat ḳalḳup Ḳanije ḳalᶜasınuñ altına ılġar 

ėyleye daḫı her ne maḳūle nāmdār ḥāksār ele girüp giriftār olursa ᶜahd eyledi kim 

melāᶜīnüñ ḳalᶜaları ḳapusında ḳazıġa urup ihānet ü edüp haḳāret ėyleye. 

Bu niyyet ile ol ṣāḥib-i saᶜādet añsuzın Ḳanije kalᶜāsına ṭoġru teveccüh ü ᶜaẓīmet 

ėdüp ḳalᶜanuñ eṭrāfında cā-be-cā puṣular vażᶜ ėyledi  ve bir ḳaç şeciᶜ ü  bahādır yigitler 

sekr-i dem içün ayırup ḳalᶜaları ṭarafına irsāl ėyledi ve kendüleri puṣu ḳonulan  

maḥallerde durup ḳarār ve sekr-i dem içün irsāl olınan ġāzīlere intizār ėderken Miçend 

ḳapudanı olan Kiş Keçi nām laᶜīn biñden mütecāviz bed-āyīn ile ol ġazīlerüñ ardlarına 

düşüp puṣu olan mahalle doġru ėrişdi. Yaᶜni āyīnlerince ġayret ėdüp ol ġāzīlere girişdi. 

Emīr-i kāmkār puṣuda olan ġuzāt-ı düşmen şikār ile her ṭarafdan āşikār olup 

aᶜdā-yı dīnüñ üstine iḳdām u ihtimām ile yürüyicek ol ḳavm-i bed-fiᶜāl ġuzāt-ı ẓafer-

melik işbu ḥareket ü şevketin gördükleri gibi niçe benām-ı bed-nāmları tīġ-i ġuzāt-ı 

ẓafer-medār ile tār u mār olduḳdan ṣoñra mezkūr olan Kiş Keçi nām ḳapudanları ġuzāt-ı 

ehl-i īmāna esīr ü giriftār olup keşān-ber-keşān ḥażret-i emīr-i ᶜālī-şāna getürüp teslīm 

ėylediler.Emīr-i ᶜālī-rütbet bundan evvel giriftār olan bī-çārelerüñ ihānet ü ḥaḳāretine 
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bedel fermān ėyledi ki giriftār olan bed-fiᶜāli yine ḥiṣārları ḳapusında ḳazıġa urup ḳatl u 

helāk ėdeler. 

Melᶜūn-ı mezbūr māl-ı mevfūr ile meşhūr u mezkūr olmaġın ol ḍalālet nihād 

āzād olınmaḳ içün muşārun ileyh ḥażret-i zāt-ı Ḥasana on biñ ḥasene iḳrār u iḥżār 

ėylemişiken ḳabūl ėtmeyüp mücerred ġayret-i İslām ve ḥamiyyet-i seyyidü’l-enām 

ᶜaleyhi’ṣ-ṣalavātu ve’s-selām içün ol pelīdi ve merdūd-ı ᶜanīdi Ḳanije ḳalᶜası ḳapusında 

ḳazıġa urup ḳatl u helāk ėyledi.Çün ḥażret-i sulṭān-ı cihān ebedallāhu salṭanatuhu ilā-

yevmi’l-mīzān vezīr-i aᶜẓam ve müşīr-i ekrem Sinān Paşayı Engürüs seferine serdār ve 

vekil-i mümtāz ėyledi.Baᶜż aṣḥāb-ı ġaraż “ellezī fi  ḳulūbihim marazan”66 ol emīr-i 

saᶜādet-ebed ḥażretlerine buġż ḥased ėylediler. 

Naẓm: 

Ḳarındaşuñ daḫı ėyler ᶜadāvet 

Görürse sende ikrāma liyāḳat 

 

Kişinüñ olsa gün gibi kemāli 

Olur her gün ḥasūduñ pāymālı 

Nesr:Ve ol ṣāhib-i devleti yaᶜni emīr-i ᶜālī-rütbeti dürūġ-ı bī-fürūġ ile Segedin sancaġına 

tebdīl ėylediler. 

Naẓm: 

Felek mirᶜat-ı ḳalb-i ᶜārifi geh bī-ṣafā ėyler 

Döner gāhī olur āyine-i ᶜālem-nümā ėyler 

 

Ṭarīḳ-ı Ḥaḳda aṣḥāb-ı resūle öykünen kimse 

Ne ġam yėr aña mevlā evliyāyı reh-nümā ėyler 

 

Sitāruñ zīr-i ebr-i dūna mahfi olsa incinme 

Erenler himmeti bir gün anı şems-i ḍuḥā ėyler 

 

Kemend-i kizb ile düşmen ᶜurūc ėylerse eflāke 

Döner bir gün ki çarḥ anuñ yerin taḫte’s-serā ėyler 

 

Bu refᶜi bāiᶜs-i rifᶜat ḳılup emirine ol şāh  

                                                 
66 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.116 Maide 5/52 

“İşte kalplerinde bir hastalık bulunanların…” 
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Ümīdüm bu yaḳīnde mīr-i mīrān-ı zamān ėyler 

 

Nesr:ḥażret-i serdar-ı kāmkār ve müşīr-i ekrem-i nāmdār Bespirim ve Polata ḳalᶜarın 

fetḥ ėdüp vaḳt-i şitā ve zamān-ı sermā ėrişmegin müşīr-i muşārun ileyh ᶜasākir-i İslām 

ile ḳışlaġa ᶜavdet ėtdügi zaman ᶜasker-i ḳral-ı ḍalālet-muᶜtād ve leşker-i küffar-ı ehl-i 

ᶜinād ile İstolni Belġrad kalᶜasın mıḥāṣara ėylediler. Vilayet-i Budin muḥāfaẓasından 

olan vezir-i dānā ve müşīr-i devlet-ārā Meḥemmed Paşa oġlı vezir Ḥasan Paşa İstolni 

Belġrad ṣaḥrāsında dilīrāne cihād ėdüp küllī bed-nihādlar semm-i semend-i ġuzāt-ı ehl-i 

ḳıtāle pāy-māl olmuşken ḥikmet-i Ḫudā ve irādet-i Ḫudā ile  

Naẓm: 

Her ḳaçan gökden ḳażā peydā olur 

Dīde-i ehl-i naẓar aᶜmā olur 

Nesr:mefhūmınca ol vezīr-i vācibü’l-iḥtirāma ᶜasker-i İslām ile şikest ü inhizām vāḳiᶜ 

olmaġın muşārun ileyh Ḥasan Paşa ve Budin muḥāfaẓasından olan Sinān Paşa oġlı vezīr 

Meḥemmed Paşa ve sā’ir mīr-i mīrān-ı milket-ārā  bir yere gelüp meşveret içün 

cemᶜiyyet ėdüp re’y ü ittifāḳ ėylediler ki Segedin sancaġına vālī olan emīr-i muḥretem 

Ḥasan Beg  bu ser-ḥadde ḳadem baṣmayınca işümüz illerü gitmez ve anuñ ṭabl-ı ẓalīl-i 

saᶜādet-i ᶜadīlleri bu diyāra sāye ṣalmayınca iş bitmez dėyü ol emīr-i dil-pezīri ve dilīr-i 

ṣāhip-şemşīri Segedin sancaġından daᶜvet ėdüp İstolni Belġrad muḥāfaẓasına taᶜyīn ü 

tebyīn ėtdiler. 

Bu esnāda ᶜasker-i ḳral ve cünūd-ı ehl-i ḍalāl emīr-i saᶜādet meᶜalüñ 

geleceġinden ḫaberdār olduḳları ecilden İstolni Belgrad ḳalᶜasın bıraġup Üstürgon 

kalᶜasınuñ üstine ejderd misāl ṭoplar çeküp muḥāṣara ėylediler.Ol ümerā-yı nāmdāruñ 

yükrügi Segedin sancaġı begi muşārun  ileyh Ḥasan Beg kendü ḳulları ve Segedin 

sancaġı ᶜaskeri ile ḳalḳup  imdād içün İstolni Belġrad ḳalᶜasına  müteveccih ü revān 

olduḳdan ṣoñra ol ᶜādil-dil maḥall-i mezbūra vāṣıl u dāḫil olduġı gün Üstürġon 

ṣaḥrāsında olan ᶜasker-i ḳral-ı bed-fiᶜālüñ üstine yürüyip niçe benām ve yarar küffar-ı 

ḥāksāruñ başları kesilüp ve niçe nāmdār diller getürüp ᶜasker-i ehl-i fücūrı ḫaylī meksūr 

u maḳhūr ėylemekle melāᶜīn-i hezīmet-rehīn ḫavflarından yedişer biñ bī-dīn ile ṭabur-ı 

nuḥūset- ẓuhūrların bekledüp bu minvāl ᶜasker-i bed-fiᶜāl ḫavf u ḥirās üzre iken ġerü ol 

ṣāḥib-i saᶜādet ve lāyıḳ-ı ṣadāret ġayret ü ḥamiyyet ėdüp gāh gėce ve gāh gündüz ḍarb-ı 

ḥarb ile ḳaravulların baṣup cünūd-ı bed-gümānı tamān zebūn u maġbūn ėylemekle 

kemal-i vusᶜat ü ruḥṣat ile Üstürġon ḳalᶜasın muḥāsaraya amān u imkānları olmayup 

ḥażreti serdār-ı benām ve vezīr-i aᶜẓam-ı ᶜālī-maḳām ᶜasker-i İslām ile gelüp ėrişince ol 
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ḫūrşīd-menzelet dīn-i İslāma ḥidmet ėyledügin ᶜamme-i ᶜasākir-i müslimīn ve kāffe-i 

leşker-i muvaḥḥidīn taḥsīn ü āferīnler ėdüp her biri ol mīr-livā ve dilīr-i saᶜādet-ārāya 

medḥ u senā ḫayr duᶜā ėylediler. 

Bu deñlü ᶜibādullāh ve ümmet-i resūlullāh ṣallallāhu ᶜaleyhi ve sellemüñ ḥüsn-i 

ḥimmet-i bī-hemtāları muḳāreneti ile muşārun ileyh emīr-i nāmdār ve dilīr-i kāmkāra 

ferīd-i ᶜināyet-i sulṭānī ve ᶜuluvv-ı himmet-i ḥākānīden tekrar Sigetvar sancaġı 

beglerbegilik lik ṣadāreti ile ᶜināyet ü iḥsān ve mīr-i mīrān-ı zī-şān nāmı ile ṣāḥibü’l-

ünvān ėylediler. 

Ḳıṭᶜa: 

Ne cevherde kim ola ḳābiliyyet 

Ėder ḥakkāk-ı devrān anı ıṣlāḥ 

 

Ẓulām-ı perde-i ḥaşyetde ḳalmaz  

Ėder kendözini gün gibi īżāḥ 

 

Nesr:Çün ol ṣāḥib-i saᶜādet ve ᶜālī-himmet ḥażretlerine bilād-ı Sigetvarı mīr-i mīrānlıḳ 

sadāreti ile iḥsān ėtdiler, günden güne furṣat u nuṣratı ziyade ve şevket ü devleti küşāde 

olup avāz-i heybeti düşmen-i dīne velvele ve bilād-ı ehl-i ᶜināda zelzele 

vėrmişidi.İrādetullāh ile çün ḥażret-i pādişāh maẓhar-ı ilāh ve şehenşāh-ı dīn-penāh  

serīr-i ṣalṭanatından el çeküp ve “Sāriū ilā maġfiretin min rabbikum”67 emrine iṭāᶜat ve 

serīr-i dünyadan saray-ı cennete mürācaᶜat buyurdılar. 

Naẓm: 

Ḥaḳ anı hem-dem-i ġufrān ėtsün 

Raḥmeti ḫānına mihmān ėtsün. 

14.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Güneş gibi vakar sahibi olan Tiryaki Hasan Bey, kargılı kulları ve cesur askerleri 

ile Pojega Sancağı’ndan Sigetvar serhaddine geçti. O sıralarda, Sigetvar serhaddinde 

bulunan bir kısım gaziler şehitlik mertebesine talip ve istekli olup Bazfi vilayetine gaza 

ve cihad niyetiyle çıkıp gittiler. Din gazileri bir gün giderek cehenneme yakın şeytanlar 

ülkesine girdikleri sırada: 

 

                                                 
67   Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.66. Ali-İmran 

3/133 “Rabbinizin bağışına,genişliği göklerle yer arası olan ve Allah’a karşı gelmekten sakınanlar için hazırlanmış 

bulunan cennete koşun.” 
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Naẓm: 

Ne deñlü cehd ḳılsan bir murāda 

Naṣīb olmaz mıḳadderden ziyāde 

(Bir arzuya kavuşmak için ne kadar gayret etsen, mukadder olandan ziyadesi nasib 

olmaz.) 

Nesr:mażmūnınca ellerine bir ā’ide vü fā’ide girmedüginden ġayrı 

(Mefhumu üzere ellerine hiçbir şey geçmediğinden ve bir fayda görmediklerinden 

başka) 

Naẓm: 

Zamāne kim kişiden döndüre yüz 

Ziyānına dürişür gėce gündüz 

(Eğer zaman bir kişiden yüz çevirirse, gece gündüz onu zarara sokar.) 

Medlülünce, arslan avlayan gaziler, yıkılası kâfirlerin eline esir düştüler ve 

yakalandılar. Bazfi adlı lanetli, dine ihanet ve Hazreti Muhammed’e hakaret için bu 

zavallıları kazıklara vurdu, katlederek hepsini öldürdü. Bu din gazilerine, bu şekilde kin 

ve hakaret eylediklerini, gönlü yüce kumandan Tiryaki Hasan Bey duyunca, 

vatanseverlik gayretlerinden ne yapacağını bilemedi. Elinin altında ve kendi hapsinde 

bulunan tutsakların her birine kâfirlerin yaptıkları gibi hakaret ve kötülük yapmak kast 

eyledi.  

Ancak uzun müddet “âlât-ı hadid nice giriftar olan bi-çarelerin ihaneti az 

olanlara âr gelmeğin” kendi bizzat harekete geçerek Kanije Kalesi’nin altına ılgar 

eyledi. Kadın, erkek, yaşlı, genç ne olursa, ne kadar düşman ele geçirir, yakalarsa, 

mel’unları kalelerinin kapısında kazığa vurarak, kötülük ve hakaret etmeye aht etti.  

Tiryaki Hasan Bey, bu niyyet ile ansızın Kanije Kalesi’ne doğru teveccüh ve azimet etti. 

Kalenin etrafında yer yer pusular kurdu. Birkaç cesur ve bahadır yiğitleri seğirdim için 

ayırıp kaleleri tarafına gönderdi. Kendileri pusu kurulan yerlerde durup karar ve 

seğirdim için gönderilen gazileri beklerken Miçend kapudanı olan Kiş Keçi adlı lâin, 

binden fazla kötü işler işleyen âdemleri ile bu gazilerin ardına düşüp pusu kurulan 

bölgeye döğru yaklaştı. Onlar gibi gayret edip bu gaziler de savaşa tutuştu.  

Bahtiyar kumandan ve pusuda bulunan, düşman avlayıcı gaziler, her taraftan 

ortaya çıkıp din düşmanlarının üstüne ikdâm ve iktihâm ile harekete geçtiler. Kötü işler 

işleyen o kavim, zafer kazanan gazilerin bu hareket ve şevketini gördükleri gibi, birçok 

namdar kumandanları İslamın kılıcı altında mahf olduktan sonra, Kiş Keçi adındaki 
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kapudanları imanlı gazilere esir ve griftar oldu.Çeke çeke şanı yüce kumandan Tiryaki 

Hasan Bey’in yanına getirip teslim eylediler. Rütbesi yüce olan kumandan, kendisini 

kalelerinin kapısında kazığa oturtarak katl ve helâk eylemelerini, dolayısıyla eline esir 

düşen zavallı Türklere yaptığı kötülük ve hakaretlerin intikamının alınmasını emretti. 

Sapıklık üzere yaratılmış mel’un kumandan çok zengin ve varlıklı olduğu için esir 

olunca, kurtulmak gayesiyle Tiryaki Hasan Bey’e on bin altın vermeyi kabul etti. Parayı 

hazırladı. Ancak zatı güzel kumandan bu teklifi kabul etmedi ve İslamın gayreti, hazreti 

Peygamberin şerefi için,  atılmış inatçı laini Kanije Kalesi’nin kapısında kazığa vurarak 

katl ve helâk eyledi. Diğer taraftan cihan padişahı, Sultan Murad Han, vezir-i azamı ve 

müşiri ekremi Sinan Paşa’yı Macaristan seferine serdâr ve kendisine mümtâz vekil tayin 

etmişti. Ancak bazı kimselerin bu tayine itirazları oldu ve kalpleri kötülükle dolu 

olanlar haset eylediler.  

Naẓm: 

Ḳarındaşuñ daḫı ėyler ᶜadāvet 

Görürse sende ikrāma liyāḳat 

(Sende ikrâma liyâkat görürse, kardeşin dahi sana düşmanlık eyler.) 

Kişinüñ olsa gün gibi kemāli 

Olur her gün ḥasūduñ pāymālı 

(Kişinin olgunluğu güneş gibi olsa bile, yine de hasetçiler onu ayakaltına alırlar.) 

Nesr:Ve ol ṣāhib-i devleti yaᶜni emīr-i ᶜālī-rütbeti dürūġ-ı bī-fürūġ ile Segedin sancaġına 

tebdīl ėylediler. 

(Devlet sahibi ve rütbesi güneş gibi yüce bir kumandan olan (Sinan) Paşa’yı aslı 

olmayan yalanlar ile Segedin Sancağı’na tayin ettirdiler.) 

Naẓm: 

Felek mirᶜat-ı ḳalb-i ᶜārifi geh bī-ṣafā ėyler 

Döner gāhī olur āyine-i ᶜālem-nümā ėyler 

(Felek bazan ârifin kalbinin aynasını safa üzere kılar, bâzan da döner dünyayı 

gösteren ayna eyler.) 

Ṭarīḳ-ı Ḥaḳda aṣḥāb-ı resūle öykünen kimse 

Ne ġam yėr aña mevlā evliyāyı reh-nümā ėyler 

(Allah yolunda Hazreti Muhammed’in ashâbına öykünen kimse gam yemez; çünkü 

Allah ona evliyâyı yl gösterici kılar.) 

Sitāruñ zīr-i ebr-i dūna mahfi olsa incinme 

Erenler himmeti bir gün anı şems-i ḍuḥā ėyler 
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(Eğer yıldızın bir gün alçağa saklanırsa, sakın incinme, çünkü bir gün erenlerin 

himmeti onu sabah güneşi gibi yapar.) 

Kemend-i kizb ile düşmen ᶜurūc ėylerse eflāke 

Döner bir gün ki çarḥ anuñ yerin taḫte’s-serā ėyler 

(Yalan kemendi ile eğer düşmanlar göklere yükselse bile bir gün çark döner ve onun 

yerini toprak altı eyler.) 

Bu refᶜi bāiᶜs-i rifᶜat ḳılup emirine ol şāh  

Ümīdüm bu yaḳīnde mīr-i mīrān-ı zamān ėyler 

(Ümidim budur ki, o şah, yükselmesine engel olan bu belâyı def’ eder ve onu yakında 

zamanın emirler emiri eyler.) 

Bahtiyar ve ikrama layık yiğit serdar hazretleri Bespirim ve Polata kalelerini feth 

ettikten sonra, kış mevsimi yaklaşıp soğuklar başlayınca İslam askerleri ile kışlağına 

döndüğü sırada, sapıklığı mutad edinen kral, inât ehli olan kafir askerleri ile İstolni- 

Belgrad Kalesi’ni muhasara eyledi. Budin vilayetinin muhafazasına me’mur olan devlet 

süsleyici müşir ve bilgili vezir Mehmed Paşa-oğlu Vezir Hasan Paşa, İstolni-Belgrad 

Ovası’nda kahramanca cihâd ederek pek çok kâfiri gazilerin zehirli kılıcı ile pâyimâl 

eylemişken, Allah’ın hikmeti ve irâdesi ile: 

Naẓm: 

Her ḳaçan gökden ḳażā peydā olur 

Dīde-i ehl-i naẓar aᶜmā olur 

(Her ne zaman gökden bir kaza erişse, nazar ehlinin gözleri kör olur.) 

Mefhumunca saygıdeğer islâm askeri ile vezir, kırılıp mağlub oldular. Hasan 

Paşa ve Budin muhafazasında bulunan Sinan Paşaoğlu vezir Mehmed Paşa ile diğer 

ülkenin şerefi sayılan kumandanlar bir yere toplanarak müşavere tertiplemek üzere 

hazırlandılar.Segedin Sancağı’na vali olan muhterem kumandan Hasan Bey bu taraflara 

ayak basmayınca işimiz ileri gitmez ve onun tablının gölgesinin saadet veren adaleti bu 

diyara saye salmayınca iş bitmez diyerek gönül okşayan, kılıç sahibi yiğidi Segedin 

Sancağı’ndan davet etmeye ittifakan karar verdiler. Böylece kendisin İstolni- Belgrad 

muhafazasına tayin ettiler.  

Bu esnada dalalet ehli olan kıralın askerleri, Tiryaki Hasan Bey’in geleceğinden 

haberdar oldukları için, İstloni-Belgrad Kalesi’ni bırakıp Estergon Kalesi’nin üzerine 

ejderha misali toplar çekip muhasaraya başladılar. Orada bulunan kumandanların 

birincisi olan Segedin Sancağı beyi Tiryaki Hasan Bey, kendi kulları ve Segedin 

Sancağı askerleri ile harekete geçerek yardım için İstolni- Belgrad Kalesi’ne doğru yola 
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koyuldu. Gönlü adaletle dolu Tiryaki Hasan Bey, İstolni- Belgrad’a ulaşıp şehre 

gittikten hemen snra, Estergon Ovası’nda bulunan kötü fiilli kralın askerleri üzerine 

yürüdü ve pek çok namlıperişan olmuş kâfirlerin başlarını kesti; birçok meşhur casus 

ele geçirdi. Günah sahibi askerleri bir hayli kırdı. Onları mahkur eyledi. Mağlub olan 

mel’unlardan ve rehin olarak ele geçirilen korkaklardan yedişer bin dinsiz ile 

uğursuzluk yaratan taburlarını bekletip bu şekilde düşman askerlerini korku ve endişe 

içinde bıraktı. Bahtiyar ve sadarete layık olan Tiryaki Hasan Bey, gayret ve hamiyyet 

edip gâh gece ve gâh gündüz, savaş ve uğraş ile düşmanın karakollarını basıp kötü 

huylu askerlerini zebun eyledi. Onları şaşkına çevirmeye büyük fırsat vu ruhsat buldu. 

 Düşmanın Estergon Kalesi’ni muhasaraya aman ve imkânları kâfi gelmedi. 

Makamı yüce veziriazam ve serdâr-ı benâm hazretleri İslam askeri ile gelip erişince, 

menzili güneş gibi ulu olan Hasan Bey’in İslam dinine yaptığı hizmeti, bütün müslüman 

askerleri ve hak yolunda birleşen mücâhidler medh ü senâ ettiler.  

Güzel sözler söylediler. Bahtiyarlık dolu yiğit mirlivâ Hasan Bey’e pek çok hayır dua 

eylediler. Bu derece Allah’a ibadet edenlere ve onun resulü olan Muhammed (S.A.V)’e 

ümmetlik vazifesi yapanlara hayırlı yardım ve hizmetler ile yakınlık kazanan yiğit 

kumandan ve mutlu kahraman Tiryaki Hasan Bey’e padişahının yegâne inayeti ve 

hakanlığının yüce himmeti neticesinde tekrar Sigetvar Sancağı sadaret ve beylerbeyilik 

ünvanı ile inayet ve ihsan olundu. Ayrıca şanı yüce beylerbeyi ünvanı ile 

şereflendirildiler. 

Ḳıṭᶜa: 

Ne cevherde kim ola ḳābiliyyet 

Ėder ḥakkāk-ı devrān anı ıṣlāḥ 

(Eğer cevherde kabiliyet varsa, zamanın üstaı (Allah) onu ıslah eder.) 

Ẓulām-ı perde-i ḥaşyetde ḳalmaz  

Ėder kendözini gün gibi īżāḥ 

(Kapalı sözleri korku içinde olamaz, zirâ o onu gün gibi ortaya çıkarır.) 

Mutluluk sahibi ve gayreti yüce Tiryaki Hasan Paşa hazretlerine Sigetvar 

Beldesi’ni beylerbeyilik ile ihsan eylediler. Tiryaki Hasan Paşa’nın günden güne 

düşmana olan fırsatı ve üstünlüğü arttı. Şevket ve devleti açıldı. Arâze-i heybeti din 

düşmanlarının ülkelerine velvele ve inâd ehlinin beldelerine zelzele vermişti. Allah’ın 

iradesi ile dinin sığınağı ve Allah’ın nazarına nâil olan padişah hazretleri saltanat 

tahtından el çekip “ Rabbinizin mağrifetine koşusun”. (Kur’an-Ali-İmran 3/133) 

emrine itâat edip, dünya hayatından ahiret sarayına göçtüler. 
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Naẓm: 

Ḥaḳ anı hem-dem-i ġufrān ėtsün 

Raḥmeti ḫānına mihmān ėtsün. 

(Allah onu affına yoldaş ve rahmetinin cömertliğine misafir etsin.) 

14.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Hasan Paşa Sigetvar’a gelince bundan güç alan bazı İslam askeri gaziler 

Bazfi’ye akın düzenlerler ve orada esir düşerler. Esir düşen bu beyleri, Bazfi adlı kâfir 

kazığa oturtarak öldürür. 

Bunun üzerine elindeki esirlere aynı muameleyi yapmaya niyetlenmişken 

vazgeçer ve bizzat Kanije etrafına giderek orada kimi yakalarsa aynı şekilde öldürmeği 

aht eder. Harekete geçen Hasan Paşa’ya Kiş Keçi adlı kâfirin pusu kurduğu yere gelinir. 

Büyük bir kıtal-ı ceng başlar. Kiş Keçi esir alınır. Hasan Paşa bunu kazığa oturtarak 

öldürme niyetini ifaya geçerken, zengin olan Kiş Keçi on bin altın vermeği teklif eder. 

Hasan Paşa ise onu Kanije Kalesi’nin kapısına kazığa oturtarak öldürür. 

Sultan Murad Han, büyük vezir Sinan Paşa’yı Macaristan Seferi’ne 

görevlendirdiğinde, Hasan Paşa da Segedin Sancağı’na gönderilir. 

Sinan Paşa Bespirim ve Polata Kaleleri’ni alır. Bunun üzerine Kâfir kral İstolni-

Belgrad Kalesi’ni kuşatır. Budin vilayetini koruyan Vezir Mehmet Paşaoğlu Vezir 

Hasan Paşa kahramanca çarpışır ama mağlup olur. 

Mezkûr beyler istişarede bulunarak, Hasan Paşa’yı İstolni-Belgrad Kalesi’ni 

koruması için görevlendirirler. Bunu duyan düşman İstolni-Belgrad Kalesi’nden 

vazgeçip, Estergon Kalesi’ne yönelir. 

Hasan Paşa İstolni-Belgrad’a doğru gelirken düşman ile Estergon’da karşılaşır. 

Onlara ağır kayıplar verdirterek bu sevdalarından da vazgeçirtir. Bu başarılar padişaha 

intikal ettirilince, padişah Hasan Paşa’ya Sigetvar Sancağı Beylerbeyliği’ni verir. 

Değerlendirme 

 İslam askeri ve beylerine reva görülen şehadet şekli (Kazığa oturtarak şehit 

etme) karşısında bir an insani hasletince hiddetlenen Hasan Paşa, ivedilikle sakinleşerek 

esas olanın bataklığı yerinde kurutmanın olduğunu anlar. 

Can bağışlaması için kendisine sunulan on bin altını da red ederek daha önce 

Kozma’ya uyguladığı “Kısasa kısas” yöntemini Kiş Keçi’ye de uygulayarak cezasını 

verir.  

Tabiri caiz ise zora düşülen bölgelere bir an önce Hasan Paşa’nın intikal etmesi 

sağlanmaya çalışılmaktadır. Düşmanın korkulu rüyası haline gelmiş olan Hasan Paşa 
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gücü yettiğince her yere ulaşmaya çalışmakta bunun karşılığını da padişahtan rütbesi 

yükseltilerek almaktadır. Nihayetinde Sigetvar Sancağı Beylerbeyliği’ne kadar yükselir. 

A.b.İKİNCİ BAB 

A.b.1.İkinci Bāb’ın,Transkripsiyonu 

Ol Emīr-i ᶜĀlī cenābuñ Beglerbegiligi Zamānında Zamān-ı Vezāretine Gelince Vāḳiᶜ 

Olan Cihād-ı Ẓafer-Nihādın Bildürür 

 Nevbet-i mülk-i verāset ü ḫilāfet ü salṭānat ḥażret-i pādişāh-ı ḫūrşīd-menzelet 

şehenşāh-ı ᶜālī-rütbet sulṭān-ı selāṭīn-i cihan Sulṭān Meḥemmed Ḥān ibni Sulṭān Murad 

Ḫān ḥażretlerine müyesser olup sene selāse  ve elf  cemāẓiye’l-evvelinüñ on beşinci 

güninde cülūs-ı hümāyūn-ı saᶜādet-maḳrūnları vāḳiᶜ olduḳda fi’l-ḥāl ḥażret-i pādişāh-ı 

ferḥunde hıṣāl ser-ḥadde vāḳiᶜ olan ḳullarına beş yüz aḳçe çıḳarup āsıtāne-i saᶜādet 

aġalarından ve der-i devlet-meᶜabları ḳapucı başılarından Veli Aġa (zīd meclehu) ile 

irsāl ü isāl ėyledi.Mūmā ileyh ser-bevvān Evsek nām maḥalle ḥazīne-i sulṭānī ile gelüp 

dāḫil olduġı zamān Budin yoları ġāyet muḫavvef ü ḫaṭarnāk olmaġın südde-i saᶜādet-

medār ve bargâh-ı gerdūn-vaḳār ṭarafından Sigetvar beglerbegisi olan emīrü’l-ümerā 

muşārun ileyh Ḥasan Paşa (yesserellāhu teᶜālā māyurid ve mā yeşā) ḥażretlerine 

ferman-ı şerīf-i pādişāhī vārid olmuşıdi ki mażmūnı beyan u ᶜıyān ḳılınur: 

“Sen ki sipāh-ı nuṣrat-penāhuñ re’īsi ve ecnād-ı ẓafer-muᶜtadumuñ enīsi 

Sigetvar beglerbegisi Ḥasan Paşasın.Ḥālā bi-ᶜināyetillāhi teᶜālā mülk-i verāset ve taḫt 

u ẓalāfeti ḥażret-i cenāb-ı rabbü’l-ᶜizzet benüm zāt-ı şerīfüme ve ᶜunṣūr-ı laṭīfüme 

lāyıḳ u erzānī ėyleyicek ben daḫı mezīd ᶜināyet-i pādişāhānemden ser-ḥadde vāḳiᶜ 

olan ḳullaruma dergâh-ı muᶜallām ḳapucı başılarından Veli Aġa nām ḳulum ile beş 

yüz yük aḳçe ḥazīne irsāl ėyledüm. Zikr olınan ḥazīnemüñ yanınca Budine varınca 

kendüñ bi’z-zat varup Budin muḥāfaẓasında olan vüzera-yı ᶜiẓāmuma ve vükelā-yı 

vācibü’l iḥtiramuma varup edā vü teslīm ėyleyesin.” dėyü ferman olunmışıdı. 

A.b.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Bu bölüm şerefi yüce kumandanın Beylerbeyliği zamanından Vezirlik zamanına 

kadar yaptığı gazâlardan ve muzaffer olduğu cihadlardan bahseder. 

Sultanlık, halifelik ve devlet mülkünün varislik nöbeti menzili güneş gibi ulu ve 

padişahlık rütbesi yüce olan cihan padişahlarının sultanı, Sultan Murad Han oğlu Sultan 

Mehmed Han hazretlerine müyesser olmuştu. Bin üç yılının cemaziyel âhirinin on 

beşinci günü (25 Şubat 1595) cülus-ı hümâyun vâki’ oldu. Ahlakı güzel padişah 

hazretleri, serhadde cihâd ile meşgul olan kullarına hemen beş yüz yük akçe çıkararak 

Astane-i Saâdet ağalarından ve Der-i Devlet Kapucubaşıları’ndan olan Veli Ağa 
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(yüceliği artsın) ile irsâl etti ve ulaştırdı. Veli Ağa, padişahın hazinesi ile Össek adlı 

yere çadırını dikip şehre girdi. Bu sırada Budin yolları gayet tehlikeli ve korkulu olduğu 

için, mutluluğa lâyık bârgâh-ı gerdun-vakâr tarafından Sigetvar Beylerbeyisi olan mir-

miran Hasan Paşa hazretlerine (Allahü Teala istediğine ve arzu ettiğine işi 

kolaylaştırır.) padişahın bir ferman-ı şerifi gelmiş idi. Bu ferman Hasan Paşa tarafından 

açıldı ve manası beyan olundu. 

“Sen ki sipâh-ı nusret-penâhın reisi ve ecnâd-ı zafer mutâdın enisi Sigetvar 

beylerbeyisi Hasan Paşa’sın. Hala biinâyetullahı Teâlâ mülk-i verâset ve taht ve 

hilafeti, hazreti Cenab-ı Rabbü’l-izzet, benim zât-ı şerifime ve unsur-ı latifime layık ve 

erzanı eyleyicek, ben dahi mezid-i inayet-i padişahanemden serhadde vaki’ olan 

kullarıma dergâh-ı muallam kapıcıbaşılarından Veli Ağa nâm kulum ile beş yüz yük 

akçe hazine irsal eyledim. Zikr olunan hazinenin yanınca Budin’e varınca kendin 

varıp Budin muhafazasında olan vüzera-yı izama ve vükela-yı vacibü’l-ihtirama 

varup eda ve teslim eyleyesin”diye ferman etmiştir. 

A.b.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

Bu bölüm şerefi yüce kumandanın Beylerbeyliği zamanından Vezirlik zamanına 

kadar yaptığı gazâlardan ve muzaffer olduğu cihadlardan bahseder. 

 III. Mehmed’in cülustan sonra sınırda duran askerler için intikal ettirilmesi için 

hazırlanan beş yüz akçenin korunması için o sırada Sigetvar Beylerbeği olan Hasan 

Paşa’nın görevlendirilmesi ile başlar. 

15.Meclis-i Ḥams-ᶜAşer Muḥārebe-i Aynavar ve Ḳatl-i Torı Kürek 

15.1.Aynavar Savaşı ve Torı Kürek’in Öldürülmesi Transkripsiyonu 

Muşārun ileyh mīr-i mīrān-ı ᶜālī-şān kendü ḳulları ve Sigetvar ᶜaskeri ile 

Sigetvardan ḳalḳup ḥazīne-i mezbūreyi emīn ü sālim maḥall-i ma’mūreye edā vü teslīm 

ėtdükden ṣoñra tekrār ᶜavdet ėdüp Seksar nām hisar-ı üstüvāra geldügi sāᶜat ol ṣāḥib-i 

saᶜādet ve ālī-himmet ḥażretlerine feryādcılar gelüp ėrişdi kim Torı Kürek nām laᶜīn beş 

yüz bed-āyīn-i cehennem- mekīn ile Şarviz nām nehrüñ kenārında ebnā-yı sebīlüñ 

yolların baṣup bir alay ehl-i īmānı perīşān ėtdi dėyü ḫaber ėyledükleri gibi ol Āṣaf-

mertebet yaᶜni mīr-i mīrān-ı ḫūrşīd-menzelet kemāl-i ġayret ü ḥamiyyetinden şāhīnvār 

esb-i tīz-reftārına süvār olup küffār-ı bed-kirdāruñ ardınca maḥall-i maᶜrekeye varınca 

ılgar ėyledi ve kendüden muḳaddem nehr-i Şarvizüñ öte yaḳasına melāᶜīn-i mezbūrenüñ 

mürūr u ᶜubūr ėdicek maḥallerine Ḥasan Voyvoda nām benām âdemīsin iki yüz nefer-i 

dil-āver ile irsāl ėyledi ki eşḳıyā-yı ehl-i fücūr ġuzāt-ı ehl-i manṣūrdan ḳaçup öte yaḳaya 

mürūr u ᶜubūr ėderse ṭarafeynden el bir ėdüp ele getürmege ḥüsn-i tedbir ėdeler. 
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Ḥażret-i mīr-i mīrān nāmdār ġuzāt-ı nīzedār ile ılġar ėdüp Aynavar nām maḥalle 

geldükde küffār-ı bed-kirdāruñ izin sürerek  ve ılġar ile giderek Aynavar ḳurbında iki 

ṣaᶜbu’l-mürūr geçüd mā-beyninde zikr olınan eşḳıyāya rast gelüp cenge āheng 

ėtdiler.Ḥażret-i mīr-i mīrān-ı ᶜālī-miḳdār ġuzāt-ı şecāᶜat-şiᶜār ile ol ḳavm-i murdāruñ 

gözin açdurmayup yürüdi ve öte yaḳaya irsāl olınan iki yüz fedāyi ġāzīler öte yaḳadan 

yüriyüp ṭarafeynden ᶜaẓīm cidal ü ḳıtāl olup ṭufeng ve ālāt-ı ceng ṣadāsın ve ġuzāt-ı 

mücāhidīnüñ  nidasından ᶜālem serāsime olup dünyāyı ḳarañu dutmuşıdı. 

Ol maḥalde niçe yarar ve nāmdār ġuzāt-ı dilīrānuñ āftāb-ı hayātlarına küsūf-ı 

memāt ėrişüp şehādet saᶜādetlerine yetişdüklerin ḥażret-i paşa-yı kāmkār reᶜaynen 

müşāhade ėyleyicek sell-i seyf ėdüp kendü bi’z-zāt illerüye yüriyüp ziyāde iḳdām u 

ihtimām ėylemegin fi’l-ḥāl iki yüzden ziyāde ve ṭufeng-endāz piyādeleri ḳılıçdan geçüp 

maġlūb u meksūr bir kilisanuñ içine girüp mütemaṣṣıl oldılar.Lakin ġuzāt-ı İslām ol 

ḳavm-i bed-encāmı inhizām ve bed-nām ėtmekle ilā-yevmi’l-ḳıyām nīk nāmlar ile 

berdevām oldılar. 

Naẓm: 

Ḳıvāmı bozılup ḳavm-i cahīmüñ 

Yėdiler ḍarbını ceng-i elīmüñ 

15.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Şanı yüce beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa, kendi kulları ve Sigetvar askerleri ile 

Sigetvar’dan harekete geçti. Padişahın hazinesini emin ve salimen Budin’e getirip 

teslim etti. Himmeti güzel, mutluluk sahibi paşa hazretleri oradan tekrar hareketle 

Seksar adlı müstahkem kalenin önüne geldiği sırada, feryatçılar yetişip, Torı Körük adlı 

lainin beş yüz kadar cehennemlik kötü işler işleyen adamları ile Şarviz adındaki nehrin 

kenarında  ema an  ahalinin yollarını basıp bir alay din ehlini perişan ettiğini haber 

verdiler. Çok tedbirli ve menzili güneş gibi olan Hasan Paşa bütün gayret ve hamiyyeti 

ile şahin gibi uçan atına binerek kötü yaradılışlı kâfirlerin ardı sıra savaş mahalline 

varıncaya kadar at koşturdu. Kendi hareketinden önce Şarviz Nehri’nin öte yakasına, 

mel’un kâfirlerin nehri geçecekleri mahallere, Hasan Voyvoda adındaki kumandanını 

iki yüz kadar yiğit dilaver ile gönderdi. Günah sahibi haydutlar Allah’ın yardımına 

mazhar gazilerin önünden kaçıp öte yakaya geçecek olurlarsa iki taraftan elbir edip 

yakalamak ve hezimete uğratmak için tedbir aldılar. 

Yiğit beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa hazretleri kargılı gaziler ile at koşturup 

Aynvar adlı yere geldiler. Kötü yaratılışlı kâfirlerin izini sürerek ılgar ile gidip Aynavar 

yakınında iki tarafa geçişi zor bir derbend içinde mel’un haydutlarla karşılaştılar. 
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Hemen savaşa başlayan kudretli mir-miran hazretleri şecaat-şi’ar gazileri ile, o murdar 

kavmin gözümü açmaya fırsat vermeden üzerine yürüdü. Öte yakaya gönderilen iki yüz 

fedai gazi, oradan yürüdüler ve iki taraf arasında çk büyük cidal ve kıtal oldu. Savaş 

aletleri ve tüfenk seslerinden, mücahid gazilerin narasından âlem serseme döndü; 

dünyaları karardı.  

Bu meydanda pek çok yarar ve namdar yiğit gazilerin hayatlarının parlak 

güneşleri sönüp şehadet mertebesine eriştiklerini bahtiyar paşa hazretleri gözleri ile 

görünce, hemen kılıcını sıyırıp bizzat savaş meydanına yürüdü. Herkesten ziyade gayret 

ve himmet eyledi. Hemen iki yüzden fazla tüfenk-endaz piyadeleri kılıçtan geçirdi. 

Kâfirler mağlub ve maksur olarak bir kilisenin içine sığındılar ve darmadağın oldular. 

İslam gazileri ise, bu encamı kötü kâfirleri hezimete uğratarak, namlarını daha da kötü 

eylediler ve kıyamete kadar güzel şöhretlerini devam ettirdiler. 

Naẓm: 

Ḳıvāmı bozılup ḳavm-i cahīmüñ 

Yėdiler ḍarbını ceng-i elīmüñ 

(Cehennemlik kavmin birliği bozuldu ve elim savaşın darbesini yediler.) 

15.3.Sadeleştrime ve Değerlendirme 

 Hasan Paşa kendisine emanet edilen akçeleri ferman buyurulduğu gibi Budin’e 

teslim eder. Dönüş yolunda Seksar adlı kaleye vardığında, eman ile gelen yardım 

arayıcılar; Torı Kürek adındaki kâfirin Şarviz Nehri kenarında Müslümanlara eziyet 

ettiğini haber verirler. 

Hasan Voyvoda’yı kâfirlerin geçecekleri yola gönderir. İslam askeri yolda revan 

iken Aynavar denen dar bir bölgede kâfirlerle karşılaşırlar. Hasan Voyvoda ile düşman 

çarpışır çokça şehit verilir. Hasan Paşa vardığında ise düşman askeri kaçar ve bir 

kiliseye sığınarak kurtulur. 

Değerlendirme 

 Kendisine verilen görevi tastamam ifa eden cengâver Hasan Paşa; yardım talebi 

geldiği anda anında hareket etmeği düstur edinmiş olan inayet sever;  burda da aynı 

tavırla hareket etmiş, biçarelere elini uzatmıştır.  

Hasan Paşa’nın cevvalliğini bilmelerinin yanı sıra, ibadet evlerine duyduğu 

saygıyı da bilmekte olan düşman, stratejik bir hamle ile kiliseye sığınarak 

kurtuluvermiştir. 
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16.Meclis-i Sitte-ᶜAşer Muḥārebe-i Barbin Körek, Ḥasan Paşa Ṭamaşvara Tebdīl 

Olduġıdır 

16.1.Barbin Kürek ile Savaş ve Hasan Paşa’nın Tamaşvar’a Gönderilmesi 

Transkripsiyonu 

Ḥażret-i mīr-i mīrān-ı kāmrān işbu furṣat u gānīmet ile Sigetvara müteveccih ü 

revān olduḳdan ṣoñra eyyām-ı şitā ve hengām-ı sermā ėrişüp ol ḳış Sigetvarda ḳarār 

ėdüp ṭururken Erdel ḫalḳı bi’l-külliye ᶜiṣyān u ḥareket ve ᶜumūmen reᶜāyā tā’ifesiyle 

ittifāk u cemᶜiyyet ve memālik-i İslāma mażarrat ėyledükleri ecilden  ḥażret-i sulṭān-ı 

ᶜālī-şān ol mīr-i mīrān-ı zī-şān ḥażretlerine Ṭamaşvar beglerbegligini iḥsān ėdüp ᶜale’l-

istiᶜcāl ḳalḳup Ṭamaşvar diyārına irtiḥāl ėylemek içün emr ü fermān ėyledi.Müşārun 

ileyh mīr-i mīrān-ı saᶜādet-ḥıṣāl ihmāl ėtmeyüp mükemmel ḳapusı ḳulları ve şecāᶜat-

şiᶜār adamları ile ḳalḳup Ṭamaşvar beglerbegligine teveccüh ü ᶜaẓīmet ėyledi. 

Ol ḫīnde Erdel ᶜaskeri  Çenad ḥiṣārın muḥāṣara ėylemiş iken ḥażret-i paşa-yı 

kişverkeşānuñ geldügin istimāᶜ ėyledükleri gibi cünūd-ı ḍalālet- muᶜtād Çenad ḳalᶜasın 

bıraġup tekrār Felnaḳ ḥiṣārın muḥāṣara ėylediler ve mīr-i mīrān-ı ᶜādil- dil Ṭamaşvar 

ḳalᶜasına vāṣıl u dāḫil olduġı zamān bir gün bir sāᶜat  ārām u ḳarār ėtmeyüp Ṭamaşvar 

ᶜaskeri ile Felnaḳ ḥiṣārı istiḥlāṣına ılġar ėyledi. Kuffār-ı füccār ol mīr-i mīrān-ı 

kāmkāruñ ılġar u tedārükinden ḫaberdār olduḳları birle ḳalᶜa bıraġup her biri tār u mār 

olup Lepoh nām ḥiṣār-ı ḍalālet-medārlarına varınca bir yėrde ḳarār ėtmeyüp firār 

ėylediler. 

Ol zamān  cemiᶜ reᶜāyā ᶜiṣyān u ṭuġyān ėdüp Kemeş Ayaḳ nām ehl-i nifāḳ bi’l 

ittifāḳ niçe biñ ehl-i şiḳāḳa baş ve buġ olup Ṭamaşvar vilāyetine ḫaylī żarar u ziyānları 

olmuşidi.Pes işbu intiḳām içün ol mīr-i mirān benām ᶜaskeri İslām ile kendü ḳullarından 

Ḥasan Voyvoda nām ġāzīyi re’īs-i ġuzāt ve enīs-i gumān ėdüp ᶜiṣyān u ṭuġyān ėyleyen 

reᶜāyānuñ üstine ve memālik-i ḫüsrevānīye żarar u ziyān ėyleyen bed-gümānlaruñ  

ḳaṣdına irsāl ėyledi.Mezkūr olan ġāzīler daḫı ġanīm ü sālim varup gelürken mezkūr olan 

Kemeş Ayaḳ ki nām ḍalālet-encāmı Berbir Körek ile meşhūrdur,bir iki biñ bī-dīn ü bed-

āyīn Ṭamaşvara ḳarīb yerde Ordı köprisi ḳurbında puṣuya girüp añsuzın ġuzāt-ı ehl-i 

dīnüñ üstine hücūm ėyledüklerinde ᶜasker-i mücāhidīne  leşker-i müşrikīn bir miḳdar 

ġālib u ḳāhir gelüp Ṭamaşvarda olan kişver-güşā ceng-azmā Ḥasan Paşa ḥażretlerine 

ġuzātuñ fi’l-cümle şikest ü inhizām olduḳları ḫaberin iᶜlām ėyledükleri birle ol serv-i 

bülend-aḫter yalıñuz yüz nefer ġuzāt-ı hünerver ile süvār olup ᶜasker-i küffār-ı  şekāvat-

āsāruñ ardlarınca ılġar ėyledi.Fi’l-ḥāl ol nīk-ḥıṣāl küffār-ı ehl-i ḍalāli yetişüp daḫı aṣla 

göz açdurmayup ḍarb-ı ḥarb ile ol server-i benām bi-ᶜināyetillahi’l-meliki’l- ᶜallām 
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küffar-ı bed-kirdāra kesr ü inhizām vėrdükden ṣoñra ḫaylī melāᶜin-i rū-siyāh ḳatl u 

tebāh olup bu furṣat u nuṣrat ile ol gün yine Ṭamaşvar ḥiṣārına ᶜaẓīmet ėyledi.Daḫı aᶜdā-

yı dīne raġmen serv-nümūn bir niçe sütūna ḥadden bīrūn niçe melᶜūnlarıñ başların tertīb 

ü tezyīn ėyledi. 

16.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Bahtiyar beylerbeyi hazretleri bu başarıları kazandıktan ve pek çok ganimet 

aldıktan sonra, Sigetvar’a doğru yola koyuldu. Kış mevsimi yaklaştığı ve soğuklar 

başladığı için Sigetvar’da kışlamaya karar verdi. Tiryaki Hasan Paşa, Sigetvar’da kışın 

geçmesini beklerken bütün Erdel halkı isyan ederek harekete geçtiler. Bütün reâyâ 

taifesi birleşerek meydana getirdikleri ordu ile İslam memleketlerine zarar vermeye 

kasd ettiler. Bunun üzerine şanı yüce padişah hazretleri çok şerefli beylerbeyisine 

Tamaşvar Beylerbeyiliği’ni ihsan etti ve kendisinin acele olarak Tamaşvar diyarına 

gitmesini emr ü ferman eyledi. Güzel huylu beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa ihmal 

etmeden, mükemmel kapısı kulları ve şeci yaradılışlı âdemleri ile kalkarak Tamaşvar 

Beylerbeyiliği’ne müteveccihen azimet eyledi. 

O vakitte Erdel askeri Çenad hisarını muhara eylemiş bulunuyordu. Ülkeler açan 

paşa hazretlerinin geldiğini duydukları gibi sapıklığa alışık askerleri Çenad Kalesi’ni 

bırakıp tekrar Felnak Kalesi’ni kuşattılar. Gönlü adaletle dolu olan beylerbeyi Hasan 

Paşa, Tamaşvar Kalesi’ne ulaşıp şehre dâhil olduğu zaman bir gün ve bir saat bile 

dinlenmeyip Tamaşvar askeri ile Felnak Kalesi’nin kurtarılması için at koşturdu.  

Günahkâr kâfirler, mutlu beylerbeyinin ılgar ederek tedarikli bir şekilde geldiğinden 

haberdar olur olmaz kaleyi bırakarak, her biri tarumar olup Lepoh adlı sapıkların durağı 

hisarlarına ulaşıncaya kadar bir yerde dinlenmeden kaçtılar. 

  O zaman bütün reaya isyan ve tuğyan ederek Kemeş Ayak adlı nifak ehlini 

başbuğ seçtiler. Binlerce haydut ile ittifak eden Kemeş Ayak, Tamaşvar vilayetine bir 

hayli zarar ve ziyanlar vermişti. Ancak, bunun intikamını almak için ünlü beylerbeyi 

İslam askeri ile kendi kullarından Hasan Voyvoda adındaki gaziyi, gazilerin reisi ve 

dostu tayin edip isyan ve tuğyan eyleyen reayanın üstüne gönderdi. Padişaha ait 

memlekete zarar ve ziyan veren kötü sanlı kâfirlerin def’ edilmesini emretti. Bu gaziler 

ganimetle ve salim olarak dönerlerken adı geçen Kemeş Ayak-ki sapıklığı Barbin Körek 

ile meşhurdur-iki bin kadar kötü işler işleyen dinsiz ile Tamaşvar’a yakın bir yerde, 

ordu köprüsü civarında pusuya girdiler. Bu pusudan din gazilerinin üzerine ansızın 

hücum eyleyen Allah’a ortaklık koşucu kâfirler, bir parça üstünlük sağlar gibi oldularsa 

da, kısa süre sonra hemen mağlup olup kırıldılar. Bu durumu ülkeler açıcı ve büyük 
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savaşçı Tiryaki Hasan Paşa hazretlerine haber verdiler. Beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa 

yüz nefer marifetli gazileri ile atına süvar olup haydut kâfir askerlerinin ardı sıra ılgar 

eyledi. İyi huylu kumandan hemen sapık kâfirlere yetişerek, hiç göz açtırmadan harp u 

darp ederek o ünlü sunucu, âlemlerin maliki Allah’ın inayeti ile kötü yaradılışlı kâfirleri 

kırdı ve hezimete uğrattı. Sonra kara yüzlü kâfirlerden pek çoğunu katl etti. Bu zafer ve 

başarıdan sonra aynı gün zaferle Tamaşvar’a hareket etti. Aynı zamanda din 

düşmanlarına rağmen birçok mel’unun başını direklere dikerek tertip ve tezyin eyledi. 

16.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 İsyan eden Erdel halkının tuğyanına karşı Hasan Paşa, Tamaşvar 

Beylerbeyliği’ne atanır. Hasan Paşa ivedilikle Tamaşvar’a gider. Çenad Kalesi’ni 

kuşatmış olan kâfirler bu bilgi üzerine bu kuşatmadan vazgeçerek Felnak Kalesi’ne 

saldırırlar. Hasan Paşa, Felnak’a hareket eder. Haberi duyan düşman buradan da Lepah 

Kalesi’ne varıncaya kadar kaçar. Böylece düşman bertaraf edilir. 

 Reaya Kemeş Ayak(Barbin Körek adıyla meşhurdur) adındaki kâfirin 

önderliğinde isyan halinde iken de, Hasan Paşa, Hasan Voyvoda’yı bu kâfirlerin üstüne 

gönderir. Bu kâfir üzerine gönderilen İslam askerini Ordu Köprüsü civarında pusuya 

düşürür. Öyle ki İslam askeri yenilmek üzere iken, Hasan Paşa yetişerek düşmanı burda 

da bozguna uğratır. 

Değerlendirme 

 Burada Hasan Paşa’nın isyan eden Erdel halkının isyanının bastırılmasında da 

imdat kolu gibi, atamasının yapıldığını görmekteyiz ki ismini duyan kâfir güruh 

kuşatma altındaki kaleleri bırakıp kaçmaktadır. Buna mebni Kemeş Ayak adıyla meşhur 

isyancının da kurduğu pusuya düşen Hasan Voyvoda’ya yetişerek düşmanı yerle bir 

ettiğini görmekteyiz. Cesaret timsali Hasan Paşa’nın vazgeçilmezliğini görmekle 

birlikte düşmanın ondan çekince düzeyi de manidar. 

17.Meclis-i Sebᶜa-ᶜAşer Muḥārebe-i Evraş 

17.1.Mürted Mezled Fela Adlı Kafir ile Yapılan Savaş Transkripsiyonu 

Bu mā-beynde henūz bir ḳaç eyyām geçmedin ṣābıḳan ehl-i īmān ü müselmān 

iken Mezled Fela nām(mla) kallāş altı yüz miḳdār eşḳıya-yı ehl-i nār ile ẓuhūr ėdüp 

Ṭamaşvar ḳalᶜasınuñ ḳapusın açdurmaz ve ebnā-yı sebīli geçürtmez olmuşıdı.Ḥażret-i 

Paşa-yı ᶜālī rütbet ol ehl-i ḍalāleti ele getürmek içün bālāda mezkūr olan Ḥasan 

Voyvoda nām ġāzīyi serdār ėdüp beş yüz süvār-ı nāmdār ile ol ḳavm-i füccāruñ  yataġı 

maḥalline irsāl ėyledi.Ġuzāt-ı şīr-ḥaṣā’il ol ḳavm-i bāṭıluñ mekān-ı nekbet-āşiyānına 

vāṣıl olduḳlarında ṭarafeynden ᶜaẓīm ceng ü ḳıtāl olduḳdan ṣoñra bi ᶜināyetillahi’l-
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melikü’l-müteᶜāl ḳavm-i bed-fiᶜāl münhezim ü pāy-māl olup envāᶜ-ı nuṣrat ve şevket ile 

gerü ol gün Ṭamaşvar ḳalᶜasına irtiḥāl ėylediler ve bu furṣat u nuṣrata ḥażret-i cenāb-ı 

ᶜizzete şükr ü senā ėylediler. 

17.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Bu arada henüz birkaç gün geçmeden, daha önce  ema an  ve iman ehli iken 

Mezled Fela adlı bir kafir, (mla) altı yüz  kadar cehennemlik eşkıya ile ortaya çıktı. 

Tamaşvar Kalesi’nin kapısını açtırmaz ve yolcuları geçirtmez olmuştu. Derecesi yüce 

paşa hazretleri bu sapıkları ele geçirmek üzere, yukarıda adından bahsedilen Hasan 

Voyvoda adındaki gaziyi kumandan tayin ederek beş yüz kadar süvari ile bunların 

yaşadıkları yer olan memlekete gönderdi. Arslan hasletli gaziler, uğursuz kâfirlerin, 

talihsiz memleketlerine ulaştıkları zaman, iki taraf arasında çok fazla ceng ve kıtal oldu. 

Sonunda yücelik sahibi Allah’ın inayeti ile kötü işler işleyen kâfirler hezimete 

uğrayarak mahf oldular. Gaziler çeşitli başarı ve zaferler kazanarak tekrar Tamaşvar 

Kalesi’ne döndüler. Zafer ve başarılardan dolayı cenabı Allah’a şükür ve sena eylediler. 

17.3.Sadeleştirme ve Değerlendirilmesi 

 Evvelden Müslüman iken, birkaç gün içinde dinden dönen Mezled Fela adlı 

kâfirin, o kadar ki Tamaşvar Kalesi’nin kapısını açtırmaz olmuştu. Hasan Paşa, Hasan 

Voyvoda’yı beş yüz süvari le bu kâfirin derdesti için gönderir. Hasan Voyvoda konu 

kâfirleri bertaraf ederek Tamaşvar’a döner. 

Değerlendirme 

 Dinden dönmüş Mezled Fela’nın dinden dönmesinden ziyade, Tamaşvar 

Kalesi’ne uyguladığı baskı ve kötü hareketleri nedeniyle Hasan Voyvoda tarafından 

devre dışı bırakıldığını görmekteyiz. Belli bir süredir bazı harekâtlara Hasan 

Voyvoda’nın gönderildiğini görmekteyiz.  

Bu da bize Hasan Voyvoda’nın, Hasan Paşa’nın gözdesi olduğunu ve güvendiği 

en yakını olduğunu göstermesi açısından önemlidir. 

18.Meclis-i Semāniye-ᶜAşar Ġaret-i Ḳacet 

18.1.Kacet’in Yağmalanması Transkripsiyonu 

Naẓm: 

İşbu ḥāle geçmedin çoḳ rūzigār 

Gitdi ḳış āsārı geldi nev-bahār 

 

Ḳuvvet-ihevā-yırebīᶜ-ibedīᶜ nihāyet kemālet 

Ve te’sīr-i ḳuvvā-yı ṭabᶜ-ı nihād ġāyet 
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  İᶜtidālde ilen Ḳacet nām ḥarbī ḳalᶜanuñ ḳaṣdına ve ᶜiṣyān u ṭuġyān ėyleyen bed-

gümānlaruñ üstine ol ḥażret-i ālī-menzelet ḳaṣd u niyyet ėyledi ve Ṭamaşvar ᶜaskeri ile 

ḳalḳup Ḳacet vilāyetine ᶜaẓīmet ėyledi.Ol bilād-ı ehl-i ᶜinādı ġāret ü ḥasāret ėyleyüp 

küllī ġanā’im ile gelürken Kemeş Ayaḳ ᶜasker-i erbāb-ı şiḳāḳ ile ḥażret-i mīr-i mīrān-ı 

gerdūn-ṭāḳuñ yolına gelüp ṭufeng-i ejderhā-şikār ve ālāt-ı kārzār ile ol ḳadar muḥārabe 

vü ḳıtāl ėylediler ki ḳābil-i taᶜbīr ve mümkin-i taḥrīr degüldür. 

Ḥaḳ sübḥānehu ve teᶜālānuñ ᶜuluvv-ı ᶜināyeti ve ḥażret-i server-i kā’ināt ᶜaleyhi 

efḍalu’s-salavatuñ muᶜcizātı berakātı ile ḥażret-i paşa-yı pürcünbiş-i iḥtirām ol ḳavm-i 

bed-fercāmı inhizām u bed-nām ėdüp küllī ᶜasker-i ehl-i hezīmet nār-ı caḥīme rıḥlet 

ėdüp ᶜizz u rıfᶜat ile ol ᶜāḳıl u kāmil Ṭamaşvara gelüp vāṣıl u dāḫil oldı ve bi’l-cümle 

Ṭamaşvar diyārı bi-emrillāhi’l-meliki’l-mennān ḥarāb u vīrān ve reᶜāyāsı ṭaġlar başında 

evṭān ṭutup bi’l-külliye ᶜiṣyān u ṭuġyān ėylemişiken ḍarb-ı tīġ u ḥarb-i belīġ ile ol ṣāḥib-

saᶜādet yaᶜni paşa-yı Āsaf-menzelet ekserin iṭāᶜat ėtdürüp raᶜiyyet ėyledi ve sā’ir erbāb-ı 

īmānı riᶜāyet ü iḥṣanı ile şādān u ḫandān ėdüp ol diyār-ı celilü’l aḳṭāra tamām niẓām u 

intiẓām vėrmişidi Lakin ḥikmet-i rabbānī ve meşiyyet-i sübḥānī ile Bosna vilāyetinde 

daḫı yėr yėrin reᶜāyā ᶜiṣyān u ṭuġyāna  başlayup fitne vü fesadları varduḳça izdiyād 

bulmaġın ḥażret-i pādişāh-ı ḥaşmet-penāh ol mīr-i mīrān-ı saᶜādet-destgāh  ḥażretlerine 

Bosna beglerbegligin iḥsān ėdüp envaᶜ-ı riᶜāyet-i celiyye-i sulṭānī ve eṣnāf-ı ᶜināyāt-ı 

ᶜaliyye-i ḥāḳānī ile ser-firāz u mümtaz ėyleyicek ol ṣāḥib-i ṣadāret ve müşir-menzelet 

sene  semānī ve elf tārīḫinde vākiᶜ olan māh-ı cemāziye’l-evvelinüñ evā’ilinde Bosna 

vilāyetine ᶜaẓīmet ü rıḥlet ėyledi. 

18.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Naẓm: 

İşbu ḥāle geçmedin çoḳ rūzigār 

Gitdi ḳış āsārı geldi nev-bahār 

(Bu hal üzre çok zaman geçmeden, kışın izleri çekildi ve ilkbahar geldi.) 

Ḳuvvet-ihevā-yırebīᶜ-ibedīᶜ  ema an kemālet 

Ve te’sīr-i ḳuvvā-yı ṭabᶜ-ı nihād ġāyet 

(Hava kuvvetlendi, baharın güzelliği çok arttı, günlerin tabii kuvveti tesirini 

göstermeye başladı.) 

Menzili yüce olan Tiryaki Hasan Paşa hazretleri bir müddet itidal üzere olduktan 

sonra, Kaçet adlı kaleyi feth etmeye ve buralarda isyan edip taşkınlık gösteren kâfirlerin 

üzerine sefere çıkmaya niyet eyledi. Tamaşvar askerini yanına alıp Kacet vilayetine 

doğru azimet etti. Bu ülkede kâfirlerin kalelerini garet ederek korku saldıktan sonra, pek 
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çok ganimet ile dönerken Kemeş Ayak, eşkıyası ile dönen feleğin mirimiranı olan 

Tiryaki Hasan Paşa’nın yolunu kesti. Ejderha avlayan tüfenk ve savaş aletleri ile o 

derece savaş ve vuruşma oldu ki, tarif edilmesi ve yazılması mümkün değildir. 

 Yüce Allah’ın inayeti ve bereketi ile yiğitliği takdire değer, akıllı ve olgun paşa 

hazretleri, sonu iyi olmayan kâfirleri hezimete uğratıp, namlarını kötü ederek pek çok 

mağlup olmuş düşmanı cehennem ateşine havale eyledi. Sonra gurur ve rif’at ile 

Tamaşvar’a döndü. Çok ihsan sahibi olan Allah’ın emri ile Tamaşvar dıvarı baştan başa 

harap ve viran olmuş reayası dağ başlarında vatan tutmuşlardı. Hepsi isyan ve tuğyan 

eylemiş iken kılıç darbesi ve savaş ile mutluluk sahibi tedbirli Tiryaki Hasan Paşa 

hazretleri pek çoğuna itaat ettirip raiyyet kıldı. Diğer iman sahiblerine de raiyyetler ve 

ihsanlar vererek şadan ve handan eyledi. Allah’ın bu diyarına tamamen nizam ve 

intizam verdi. Lakin Allah’ın irade ve hikmeti ile Bosna vilayetinde de yer yer reaya 

isyan ve tuğyana başlamış, fitne ve fesatları gittikçe ziyadeleşmişti. Haşmetine sığınılan 

padişah hazretleri, beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa’nın uğurlu ellerine Bosna 

Beylerbeyliği’ni ihsan ederek, pek çok inayet ve hakanlığının ikramları ile derecesini 

yükseltip mümtaz eyledi. Mutlu ve menzili yüce Tiryaki Hasan Paşa, 1008 yılının 

cemaziyel evvel ayının başlarında (Ekim 1599) Bosna vileyetine doğru yola koyuldu.  

18.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Hasan Paşa Kacet adındaki kaleyi almak üzere baharla birlikte Tamaşvar askeri 

refaketli ordusuyla yola çıkar. Kemeş Ayak adındaki kâfir, Hasan Paşa’nın yolunu 

keser. Burada cereyan eden ceng, anlatılmayacak kadar büyük olmuştur. Ama Hasan 

Paşa düşmanı mağlup ederek Tamaşvar’a döner. Tamaşvar’da bir miktar asi isyan 

ederek dağlara çıkmış iken Hasan Paşa bu asileri de itaat ettirir. 

Bosna taraflarındaki isyan ve karışıklık üzerine, padişah Hasan Paşa’yı Bosna 

Beğlerbeyliği’ne gönderir.1599 da Hasan Paşa Bosna’ya gider. 

Değerlendirme 

Hasan Paşa’nın, Kacet adındaki kaleyi almaya gittiğinde Kemeş Ayak adındaki 

kâfirce yolunun kesildiğinin belirtilmesi, on altıncı mecliste anlatılan olayda 

öldürülmediğini göstermektedir. 

Müellif burada cereyan eden savaşın, anlatılamayacak derecede büyük ve 

şiddetli olduğundan bahisle, Hasan Paşa’nın galibiyetini anlatmaktadır. Hasan Paşa 

buradaki asayişsizlikleri de bastırdıktan sonra, Bosna’daki isyanın daha önemli 

olduğundan hareketle padişah tarafından 1599 da Bosna Beylerbeyliği ’ne gönderilir. 
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19.Meclis-i Tısᶜa-ᶜAsar İcmāl-i Ahvāl-i Muḥārebe-i Vaç ve Muḥāṣara-i Ḳalᶜa-i 

Budin 

19.1.Vaç Savaşı Sonrası Budin Kalesi’nin Kuşatılması Transkripsiyonu 

El-ḥāṣılu’l-kelām ve sene-i seniyye-i saᶜādet-encāmda Vaç seferi vāḳiᶜ olup 

ṭabur-ı maḳhūr Vaç nām maḥalde ẓuhūr ėylemegin serdār-ı kāmkār Saṭırcı Meḥemmed 

Paşa-yı nāmdār ḥażretleri ile maᶜan müşārun ileyh mīr-i mīrān-ı saᶜādet ᶜunvān Bosna 

ᶜaskeri ve ol diyāruñ serverleri ile Vaç ġazāsına müteveccih ü revān oldı.Mīr-i mīrān 

müşārun ileyh Ḥasan Paşa ḥażretlerinüñ Vaç seferinde vāḳiᶜ olan ġazā vü cihādı cemīᶜ 

ecnād-ı ẓafer-muᶜtāduñ maᶜlūmı olmaġın bu ᶜabd-i ṣadāḳatkār iḥtiṣār üzre işᶜār 

ėyledüm.Ol sefer-i mağfiret-eseri tamām ėdüp ᶜasker-i bī-pāyān ile ḳışlaġa müteveccih 

ü revān oldı.Ol ḳış Bosna diyārında ᶜadālet ve nehc-i istiḳāmet üzere bilād-ı İslāmı ḥıfẓ 

u ḥırāset ėyledi.Çün eyyām-ı şitā ve hengām-ı sermā gidüp evvel bahar-ı ḥuceste-āsār 

gelüp āşikār oldı. 

Naẓm: 

Meğer bir gün nesīm-i rūḥ perver 

Cihāna vėrmişidi zīb ü zīver 

 

Ėrişüp iᶜtidāl-ı faṣl-ı ezhār 

Gelüp şevḳıla cūsa cümle enhār 

 

Cihānda şādıluḳ ṣaçılmışıdı 

Gül ü lāle gelüp açılmışıdı 

Nesr:İş bu mevsim-i rebīᶜ ve maḳdem-i bedīᶜde ḥażret-i mīr-i mīrān-ı raᶜiyyet-i server 

cihād-ı ekber içün ᶜasker-i rehber ve esbāb-ı sefer-ẓafer tedārük olunmasıçün her diyāra 

nāmeler ve muᶜtemedün ᶜaleyh çavuşlar gönderüp müheyyā vü ḥāżır ve aᶜdānuñ 

ḥareket-i bī- bereketlerine müteraḳḳıb u nāẓır iken Pojeġa ser-ḥaddinde ᶜaẓīm iḍlāl vāḳiᶜ 

olmaġın ᶜasker-i ehl-i şevket ile Pojeġa ṣaḥrāsında cemᶜiyyet ve ḥıfẓ u ḥırāset-i 

memleket içün teveccüh ü ᶜaẓīmet ėyledi.ᶜAsker-i ḥarrār ve leşker-i ᶜadū-şikār ile ḳanġı 

ṭarafdan ḥavādis-i rūzgār-ı bedkār bedīd ü āşikār ola dėyü intiẓāmda iken ḳral-ı bed-

fiᶜālüñ ṭabur-ı maḳhūrı gelüp Bespirim ve Polata ḳalᶜaların alup żabṭ ėyledüklerinden 

maᶜadā bu deñlü ṭabur-ı meksūr ve ᶜasākir-i ehl-i fücūr Budin kalᶜasınuñ ḳaṣdına 

gelmekleri muḳarrerdür deyü Budin muḥāfaẓasında olan vüzerā-yı ᶜiẓāmdan vükelā-yı 

ᶜālī-maḳāmdam feryādçılar gelüp ḥażret-i mīr-i  mīrān-ı ᶜālī-şān Bedun ḳalᶜası 

muḥāfaẓasına  daᶜvet ėyledükleri ecilden ol sāḥib-i saᶜādet ve kesirü’l-mürüvvet bir sāᶜat 
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istirāḥat yüzin görmeyüp başda olan ᶜasākir-i benām ve leşker-i İslām ile ḳalḳup Budin 

cāniblerine teveccüh ü ᶜaẓīmet ėyledi. 

Ol ᶜaḳıl u kāmil Budin ḳalᶜasına gelüp dāḫil olduġı gibi yüz biñden ziyāde süvār 

u piyāde ile ḳral-ı ḍālluñ ḳarındaşı olan Matyas Hersek nām kallāş u seg Budin ḳalᶜasın 

muḥāṣara ėdüp ḳırḳ iki ᶜaded ḳalᶜa-küp ṭoplar ḳurup dögmege başladuḳları gibi ol 

server-i ᶜālī-tebār Budin ḥiṣārında oda ḳapusı  ḳurbında ṭabur-ı maḳhūruñ 

muḳābelesinde sancaġın ḳaldırup ve bedenler başında ṭabl-ḥānelerin çaldırup Bosna dil-

āverleri ve kendü ḳulları ile ḳırḳ beş gün ᶜale’d-devām ṭop ve ṭufeng ve ālāt-ı cenge 

ḳarşu  sīnesin siper ėdüp ḳażāya ve seng-i cefāya muḳābil oldı.Rūz u şeb düşmen-i dīn 

ile gāh ṭaşra çıḳup ceng ü cidāl ve gāh burc u bedenden ḳıtāl ėdüp  niçe biñ bed-fiᶜāli 

pāy-māl ėyledi.Çalışup cānıla gāzīler bedende durdılar. 

Niçe defᶜa düşmeni burc u bedenden sürdiler.Ḳırḳ beş gün ᶜale’d-devam ol ālī-

maḳām tīġ u siperin elinden bıraḳmayup gėce ve gündüz ġuẓāt-ı İslāma niᶜmetler 

bişürüp ve māmalekin vėrüp ḥasbeten lillāh fedā ėyledüginden māᶜadā küffār-ı ḍalālet-

endīşüñ yürişlerinde ve ḥareket ü revīşlerinde ėyledügi ḥidmet bu ᶜabd-i bī-ᶜilletüñ 

ḳalem-i bī-ḳarārı ile Engürüs tevārīḫinde işᶜār olunmaġın taṭvīl-i kelām ve bāᶜis-i ṣudāᶜ-

enām olmamaḳ ecliçün ol ṣāḥib-saᶜādet ve kesīrü’l mürüvvet ḥażretlerinüñ cihād-ı 

ẓafer-muᶜtādından zerrevar iḫtiṣār üzre intiḥāb u işᶜār olınmasın iḥtiyār olındı. 

El-ḳıṣṣa düşmen-i hezimet-maḳrūn ḳırḳ beş gün tamām leyl ü eyyām ṭop u 

ṭufeng ve ālāt-ı ceng ve tīr ü hadeng ile iḳdām u ihtimām ėylediler ve ḳalᶜanuñ eṭrāfın  

zīr ü zeber ve hāke beraber ėdüp ḥażreti paşa-yı dil-āver ve mīr-i mīrān-ı ᶜadl-güster 

ḳulına envāᶜ-ı ḥareket ü revīşler ve eṣnāf u cür’et ve yürişler ėylediler. Fe-emmā ḥażret-i 

ḥabīb-i Ḥudā ve resul-i kibriyā ᶜaleyhi efḍalu’t-tahiyye fi’ṣ-ṣubḥi ve’l-mesāġuñ āb-rūyı 

ḥürmetine mīr-i mīrān-ı ᶜālī şānuñ ḳolına ᶜasker-i bed-sīret furṣat u nuṣrat bulmayup her 

yürişlerinde yüzleri ḳara ᶜavdet ü ḥaclet ėtdükleri ecilden sā’ir maḥṣūr olan ġuzāt-ı ehl-i 

manṣūruñ gözleri açılup her ṭarafdan leşker-i ehl-i fücūrı  maḳhūr u meksūr ėyledükleri 

bāᶜisden niçe biñ ᶜasker-i rū-siyāh ve merdūd-ı güm-rāh ḳatl u tebāh olmaġın Budin 

ḳalᶜasın cünūd-ı bed-ḫāh elinden ḥalāṣ ėtdiler. Mūmā- ileyh mīr-i mīrān-ı ṣāḥib-i saᶜādet 

ḥıfẓ u ḥırāset-i memleketi ve dīn-i saᶜādet-āyīne bu minvāl ḥizmet ėderken Bosna 

beglerbegligi Ṭoġalı Aḥmed Paşaya vėrilüp ol server-i hünerveri maᶜzūl ėtdiler kendü 

bünyād-ı devletlerine ḥalel vėrüp ser-ḥadd-i İslāmı vīrān ėtdiler. 

Nitekim emr-i ḥażret-i rabbü’l ᶜizzet ile bir ṣāḥib-i ᶜadālet ve kān-ı seḫāvet ẓuhūr 

bulup gün gibi nīk-nām ile şöhret-i tāmm bulsa zamānede erbāb-ı devlet ve aṣḥāb-ı 
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saᶜādet olanlar şecāᶜat ü seḫāvetine ruḥṣat vėrmeyüp rezīl ü zelīl ėyledükleri ᶜāḳıl u 

kāmil olanlara niçe vücūh le rūşen ve delīldür. 

Naẓm: 

Yıḳıldı mülk ü millet ḥikmet-i taḳdīr imiş bildüm 

Bu nikbet kā’ināta hep zuḥal-te’sir imiş bildüm 

 

Ḥıyānet istiḳāmet fażl u cehl u nīk ü bed şimdi 

Tefāvüt lafẓan ancaḳ maᶜnide hep bir imiş bildüm 

 

Niçe saᶜy ile ey dil Kaᶜbe-i maḳsūda varılmaz 

Ümīd-i kām ėden ᶜālemde bī-tedbīr imiş bildüm 

 

Muḥaṣṣıl fażl u dāniş mūcib-i tākdīm imiş evvel 

Bu devr-i āḫir içre bāᶜis te’ḫīr imüş bildüm 

 

Elüñ çek cāmdan götür ayaġı bezmden cānā 

Dėsünler āferin bir rind-i ᶜārif pīr imiş bildüm 

Nesr:ve bi’l-cümle niçe zamān ol zāt-ı ᶜālī-şān maᶜzūl u maḥzūn ḫālıḳ-ı kevn ü mekān 

ve rāzıḳ-ı ins ü cān ḥażretlerine tevekkül ü tevessül üzre iken ol sene-i mubārekede 

Uyvar seferi vāḳiᶜ olup ol şīr-pīşe-i  heycā ḥażreti Ḥasan Paşa sefer-i mezbūrda serdar-ı 

ᶜālī-miḳdār İbrāhim Paşa ḥażretlerinüñ ḥużūr-ı saᶜādet-mevfūrlarında ėyledügi ḥidmet  

ve diḳḳatler ve aᶜdā-yı dīne ėyledügi ihānet ü ḥaḳāretleri taḥrīr ü tasṭīr olsa niçe kitāb-ı 

faṣlu’l- ḫiṭāb ile beyān u ᶜayān olınmaḳ ḳābil ü imkān degül idi.Ol sefer-i mağfiret-

eserden ᶜavdet ve ᶜasākir-i nuṣrat ile Belġrada ricᶜat olınup evvel bahār-ı behişt-āsāra 

dek ḥażret-i cenāb-ı rabbü’l-izzetden ġayrı yėre recā vü ilticā eylemedi Çün ḳış āsārı 

gidüp zīnet-i bahār ile cümle diyār ārāste ve şöhret-i rūzgār ile cemāl-i mürġ-zār pīrāste 

olup rūy-ı ᶜālem mānend-i bāġ-ı İrem oldı. 

Naẓm: 

Olupdur rūy-ı ᶜālem tāze vü ter 

Ṣabā ḳılmış çemen ṣaḥnın muᶜaṭṭar 

 

Gülābile ter ėtmiş jāle rāhı 

Ola tā kim ġuzātuñ seyr(an)gāhı 
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Dem-ā dem hem ṣabā yiler yüpürür 

Aḳup ṣular yėri siler süpürür 

 

Çemenler döşemiş sündüs sebāṭı 

Çekerler yėr yėrin ᶜālī simāṭı 

 

Çenār el ḳavşurup ṭurmuş ḳıyāma 

Aġaçlar ṣaf ṣaf olmuşlar selāma 

 

Çaġırur dem-be-dem bülbül ki durma 

Gözüñ aç dem be demdür az görme 

 

Dolup mürġile her ṣaḥrā vü vādī 

Ġazāya gel dėyü olmuş münādī 

Neṣr:Ve bi’l-cümle işbu faṣl-ı bedīᶜul-āsār ve mevsim-i ezhārda Ḳanije seferi vāḳiᶜ 

olmaġın ḥıfẓ u ḥırāset-i Budin ve żabṭ rabṭ-ı ġuzāt-ı mücāhidīn içün ol server-i saᶜādet-

ḳarīne merāḥim-i celiyye-i sulṭānī ve mekārim-i ᶜaliyye-i ḥāḳānīden Budin beylerbegligi 

ᶜināyet ü iḥsān olınup ol diyār-ı celīlü’l-aḳṭār-güşā umūr-ı cumhūrı ol zāt-ı melikiyy 

muṣaffāt ḥażretlerinüñ rāy-ı ᶜālem-ārālarına ve żamīr-i münīr-i żamā’ir-güşālarına taᶜvīż 

u taᶜyīn olınup, 

Naẓm: 

Felek anuñ ki ḳaddin dest-i zūr ile kemān ėyler 

Ḳatı ġam çekmesün Ḥaḳ anı bir ṣāḥib-nişān ėyler 

 

Ḳılup gāhī ḥalīlin āteş-i hicrāna pervāne 

Maḳāmın gül gibi vaṣl ile yine gülsitān ėyler 

 

Ṣalup bir niçe gün zindān-ı ḳahra māh-ı Kenᶜānı68 

Yine Mıṣr-ı saᶜādetde ᶜazīz-i kāmrān ėyler 

 

Süleymānı ḳılup āvāre taḫtında niçe günler 

Yine iᶜzāz u ikrām ile şāh-ı ins ü cān ėyler 

                                                 
68 Hz.Yusuf kastedilmektedir. 
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Dil-i meksūra bāb-ı luṭf-ı Ḥaḳ meftūḥdur çünki 

Muḳarrer refᶜ olan ᶜazl ile naṣbı imtiḥān ėyler 

 

Nesr:Çün ol mīr-i mīrān-ı saᶜādet-ᶜunvān ḥażretlerine Budin vilāyeti iḥsān olındı,biñ beş 

yüz mikḍār şecāᶜat-şiᶜār tīr-keşbār ḳulları at ṣıçradup meydān-ı ġazāda eñ ednāsına 

muḳābil Ḳahramān-ı ḳātil ġarīm olmazıdı. 

Naẓm: 

Hadeng-efgen dil-āverler ki eñ ednāsınuñ tīri 

Geçer almazdı biñ ḳat olsa çarḥuñ daḫı ḳalḳanı 

 

Ṭufeng-endāz ġāzīler kim aṭduḳça ḫaṭā ėtmez 

Feleklerde nişāna atsalar Behrām u Keyvāna69 

Nesr:El-ḥāṣıl mūmā ileyh mīr-i mīrān-ı ᶜādil-dil Belġrad civārından ḳalḳup menzil-be-

menzil ṭayy-ı merāḥil ėyleyüp Budin ṣaḥrāsına vāṣıl olıcaḳ aᶜdā-yı dīne raġmen ġayret-i 

İslām ve şevket-i seyyidü’l-enām ᶜaleyhi’s salavatu ve’s- selām ḳaṣdına zīnet ü şevket 

ve düşmen-i dīne dehşet ü heybet göstermek içün kendü ḳulların sāfī āyīne gibi mücellā 

ve mücevher geyimler ile donadup kemān-keş Rüstemveş ḳullarınuñ reng-ā-reng 

bayraḳları ile ol ṣaḥrā lālezāra dönmüşidi. 

Naẓm: 

Gülistāna şebīh olmuşdı ṣaḥrā 

Çiçekler idi gündüzler ser-ā-pā 

 

Tevekkül etdiler ᶜavn-ı Ḫudāya 

Revāne oldılar ṣavb-ı ġazāya 

Nesr:Ḥuṣūṣan Budin ġāzīleri ve ol ucuñ serveri alay alay bölük bölük fevç fevc baḥr-i 

bī- pāyān gibi mevc urup yollu yolınca envaᶜ-ı zīnet ü şevket ile gelüp ol server-i nīk-

ḥiṣāli istiḳbāl ėylediler.Ol zamān ki ḥażret-i mīr-i mīrān işbu şevket ü ᶜunvān ve ᶜasker-i 

bī-pāyān ile Budin ṣaḥrāsına revān oldı,ḳral-ı bed-fiᶜāl ve küffār-ı ḍalālet-meᶜāl cāsūslar 

irsāl ėylemişdi ki ḥażret-i paşa-yı kāmkāruñ ḥareket ü eṭvārın ve heybet ü āsārın görüp 

iḫbārın bilüp işitmege murād ėylediler.Pes Budin şehrinde bu deñlü ᶜasker-i müslimīn 

ve ġuzāt-ı mücāhidīn ḳarşu çıḳup ol ḥażret-i  ḫūrşīd menzeletüñ ve ᶜasākir-i pür-

                                                 
69 Doğan,M.a.g.e.,642 “Zuhal Satürn gezegeni.” 
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ṣalābetüñ esbāb-ı şevketin seyr ü temāşā ėderlerdi.Ḥażret-i paşa-yı devlet-rehīn geregi  

gibi tezyīn ile sene semāni ve elf muḥarrem-i muḥtereminüñ evāriḫinde sarāy-ı 

saᶜādetlerine vüsūl bulup nüzūl buyurdular.Ol diyārda daḫı ol ᶜālī-nihād reᶜāyā-yı bī-dād 

olanlara ᶜadl u dādın icra vü ᶜāmme-i fuḳarāya ṣalāḥ u sedādın nidā eṭdürüp şerᶜ-i resūl-i 

ṣāhib-i uṣūli iḥyā ėyledi ve ser-ḥadd-i küffār-ı fuccāruñ ḳılaᶜ-ı hezimet-maḳrūnlarından 

Üstürġon ve sā’ir ḥuṣūn-ı nāmdār- larına gün olmadı ki kendü bi’z-zāt ḳalḳup ılġar 

ėtmeye ve gāh ġuzāt-ı nīzadārların irsāl ėdüp ehl-i nārı ḥāksār ėtmeye.Ḥażret-i paşa-yı 

saᶜādetgāh niçe eyyam u māh Budin ḥıfẓında var maḳdūrın bezl ėtmişiken ol esnāda bi-

ināyetillāhi melikü’l ḳadīr Ḳanije ḳalᶜası fetḥ u tesḫīre gelüp güzīde-i ser-ḥadd-i cihān 

ve zübde-i aḳṭār-ı ehl-i īmān olmaġın żabṭ-ı bilād ve ṣiyānet-i ᶜibād içün ol ᶜālī-nihāda 

Ḳanije beglerbegligi Bereznice sancaḳ ilḥāḳı ile īnāyet u iḥsān ėdüp fermān-ı pādişāhī 

ve emr-i şehenşāhī vārid oldı kim Budin eyāletinden ber-vech-i istiᶜcāl irtiḥāl ėyleyüp 

Kanije beglerbegligine gitmesiçün fermān olınmaġın ol derya-nevāl u nīk-ḥiṣāl fermān-ı 

pādişāhīye imtisāl ėdüp Ḳanije vilāyetine istiᶜcāl ile irtiḥāl eyledi. 

19.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Sözün kısası, Tiryaki Hasan Paşa’nın bu sene içerisinde üç seferi vaki oldu. Bu 

seferlerden birincisi Vaç mahallinde zuhura geldi. Mutlu kumandan, satırcı Mehmed 

Paşa hazretleri ile birlikte, Bosna askeri ve Vaç taraflarının yiğitleri, Vaç gazasına 

müteveccih yola revan oldular. Beylerbeyi Hasan Paşa’nın Vaç Seferi’nde vuku’a gelen 

gaza ve cihadı bütün zafere alışık askerlerin malumu olduğu için, bu sadakatkar fakir, 

çok kısa yazmaya gayret ettim. Tiryaki Hasan Paşa bu seferini tamamladıktan sonra, 

sayısız askeri ile kışlağına doğru yola çıktı. O kışı Bosna’da, adalet ve doğruluk üzere, 

İslam diyarını korumakla geçirdi. Kış günleri ve soğuklar geçtikten sonra ilkbahar geldi.  

Naẓm: 

Meğer bir gün  ema -i rūḥ perver 

Cihāna vėrmişidi zīb ü zīver 

(Ruh besleyen rüzgâr, meğer bir gün dünyaya güzellik ve tazelik vermişti.) 

Ėrişüp iᶜtidāl-ı faṣl-ı ezhār 

Gelüp şevḳıla cūsa cümle enhār 

(Çiçek mevsimin tatlı ve yumuşak havası erişti. Bütün nehirler şevk ile coştu.) 

Cihānda şādıluḳ ṣaçılmışıdı 

Gül ü lāle gelüp açılmışıdı 

(Dünyaya sevinçlik saçılmış, güller ve laleler açılmış idi.) 
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Bu ilkbahar mevsiminde, halkın önderi olan Tiryaki Hasan Paşa hazretleri, 

cihad-ı ekber için, asker, rehber ve sefer levazımının tedarik olunması hususunda bir 

çok yerlere mektuplar ve herkesin güvenini kazanmış çavuşlar gönderip 

hazırlanmalarını emretti. Düşmanın bereketi olmayan harketlerini yakından takip edip 

gözler iken, Pojega serhaddinde, büyük karışıklıklar ortaya çıktı. Paşa hazretleri 

memleketin korunması ve beklenmesi için İslam askerini şevket ile Pojega Ovası’nda 

topladı ve sonra düşman üzerine hareket eyledi. Arsız kâfirler ile düşman avlayan 

askerler, hangi taraftan haber gelecek diye beklemekte idiler. Bu sırada yaptığı işler 

kötü olan kralın kahrolmuş taburu gelip Bespirim vilayetinin kalelerini ele geçirip 

zaptetmişlerdi. Bunun üzerine, bu kadar kalabalık ve günah sahibi asker, Budin’i 

almaya gelmişlerdir, diyerek Budin muhafazasında bulunan büyük vezir ve makamı 

yüce valilerden Tiryaki Hasan Paşa’ya feryatçılar ulaştı. Bunlar, şanı yüce paşa 

hazretlerini Budin Kalesi muhafazasına devet ettiler. İyiliği pek çok olan bahtiyar paşa 

hazretleri bir saat bile istirahat etmeden, yanında bulunan ünlü askerleri ve İslam 

gazileri ile harekete geçti. Budin’e doğru harekete etti.  

Akıllı ve tedbirli Paşa, Budin Kalesi’ne gelip dâhil oldu. 100.000’den fazla 

piyade ve süvariyi maiyetine alan ve sapık kralın kardeşi olan Matyas Hersek’in 

köpekleri, Budin Kalesi’ni muhasara ettiler ve 42 adet kale-küp top kurarak surları 

dövmeye başladılar. Yüce soylu kumandan Budin Kalesi’nin ova kapısı yakınlarında 

kralın taburu karşısında sancağını dikti. Burçlarda da mehter çaldırdı. 

  Bosna yiğitleri ve kendi kulları ile kırk beş gün devamlı, top tüfenk ve diğer 

savaş aletlerine karşı, sinesini gererek kaza topuna ve cefa ateşine karşı durdu. Gece ve 

gündüz din düşmanları ile bazan dışarıya çıkıp savaş ve bazan da burç bedenlerinde 

kıtal ederek nice bin bed-fialı payimal eyledi. Gaziler surların üzerinde canla başla 

çalışıp gayret ettiler. Düşmanı kaç kere burç bedenlerinden geri attılar. Makamı yüce 

kumandan kırk beş gün devamlı kılıcı elinden bırakmadı. Gece ve gündüz İslam 

gazilerine yemekler pişirtti. Elde nesi var nesi yok, hepsini verip Allah yolunda hibe 

eyledi. Ayrıca sapık kâfirlerin hareketlerinde, gidiş ve gelişlerinde yaptığı hizmet benim 

naçiz kalemim, kararım ve Macaristan tarihlerinde geniş tafsilatla işaret 

olunmamaktadır. Bundan maksat insanların rahatsız olmalarına sebebiyet verir 

endişesiyle, o mutluluk sahibi ve iyiliği çok paşa hazretlerinin, alışılmış zaferlerinden 

çok kısa bir şekilde, seçilerek kaydedilmesi ciheti idi.  

Kısaca hezimete akraba olan düşman, kırk beş gün gece ve gündüz top, tüfenk 

ve savaş aletleri vs.ile ihtimam ve gayret eylediler. Kalenin çevresini toprakla bir 
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seviyeye getirerek adalet gösteren dilaver beylerbeyi Hasan Paşa hazretlerinin 

askerlerine karşı türlü hareket ve manevralar ile bölük bölük yürüyüşler gösterdiler.  

Lakin Allah’ın sevgilisi ve Resul-ı kibriyası (Akşam ve sabah ona pek çok selam 

olsun.)’nın yüzü suyu hürmetine şanı yüce beylerbeyinin kullarına kötü yüzlü düşman 

fırsat ve ruhsat bulamadı. Her hücumlarında yüzleri kara olarak geri döndüler. 

Şaşkınlıkları dolayısıyla diğer mahsur kalmış olup Allah’ın yardımına kavuşan gazilerin 

gözleri açılınca, hep birlikte bu günahkâr kâfirleri mağlub ettiler ve kılıçtan geçirdiler. 

Böylelikle nice bin kara yüzlü ve doğru yoldan sapmış kâfiri katl ve mahv eylediler. 

Budin Kalesi’ni, fenalık isteyen askerlerden kurtardılar. Dine mutluluk veren ve 

memleketi koruyup gözeten, bahtiyar beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa yukarıda 

anlatıldığı gibi hizmet ederken, Bosna Beylerbeyliği Togalı Ahmed Paşa’ya 

verildi.Hüner ehlinin serveri olan paşa hazretleri azledilmiş oldu. Böylece kendileri 

devletlerinin binasını bozarak serhad  ema an ların kalbini viran eylediler.  

Nitekim Cenab-ı Allah hazretlerinin emri ile bir adalet sahibi ve cömertlik menba’ı 

ortaya çıkıp gün gibi iyi adı ile tam şöhret bulsa, o zamanın devlet erbabı ve ashabı 

olanlar onun şeca’at ve cesaretine ruhsat vermeyerek rezil ve zelil eylerler. Ancak akıllı 

ve kâmil kişiler nice çehrelerde açık ve delildir.  

Naẓm: 

Yıḳıldı mülk ü millet ḥikmet-i taḳdīr imiş bildüm 

Bu nikbet kā’ināta hep zuḥal-te’sir imiş bildüm 

(Mülk ve milletin yıkılışının Allah’ın takdiri, kâinatın felaketininse Zühal yıldızının 

tesiri olduğunu bildim.) 

Ḥıyānet istiḳāmet fażl u cehl u nīk ü bed şimdi 

Tefāvüt lafẓan ancaḳ maᶜnide hep bir imiş bildüm 

(Korumak, doğruluk, faziletlik, cahillik, iyilik ve kötülüğün farkı sadece sözde imiş, 

manada hepsinin aynı olduğunu şimdi bildim.) 

Niçe saᶜy ile ey dil Kaᶜbe-i maḳsūda varılmaz 

Ümīd-i kām ėden ᶜālemde bī-tedbīr imiş bildüm 

(Ey gönül, ne kadar gayret etsen, maksat kabesine varamazsın. İnsanı, âlemde ümid-i 

kam eden bu tedbir imiş bildim.) 

Muḥaṣṣıl fażl u dāniş mūcib-i tākdīm imiş evvel 

Bu devr-i āḫir içre bāᶜis te’ḫīr imüş bildüm 

(Fazilet ve bilgelik elde etme, önceleri öne geçmeye sebep imiş. Ancak bu ahir zaman 

içinde geride kalmaya sebep oluyormuş, bildim.) 
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Elüñ çek cāmdan götür  ema  bezmden cānā 

Dėsünler āferin bir rind-i ᶜārif pīr imiş bildüm 

(Ey sevgili, içkiden elini çek, kadehi meclisten uzak tut, bildim ki, ariflerin dostu pir 

imiş aferin desinler.) 

Şanı yüce olan Tiryaki Hasan Paşa uzun müddet mazul ve mahzun olarak yeri ve 

göğü yaratan insanlara ve cinlere rızk veren Cenab-ı Allah hazretlerine tevekkül üzere 

idi. Bu halde iken, aynı yıl içinde Uyvar Seferi vaki’ oldu. Arslan gibi savaşa en önde 

giden Tiryaki Hasan’ın bu Uyvar Seferi’nde kadri yüce kumandan İbrahim Paşa 

hazretlerinin mutluluk dolu huzurlarında yaptığı hizmetler ve din düşmanlarına karşı 

eylediği ihanet ve hakaretler pek çok kitaba satır satır yazılsa sığmaz ve sözle de beyan 

ve ayanına çalışılsa kabil-i imkân olmaz idi. Mağrifet eseri olan bu seferden, Allah’ın 

yardımına mazhar olmuş askerlerle Belgrad’a döndükten sonra, cennet bahçelerine 

benzeyen ilkbahara kadar, izzeti çok olan Cenab-ı Allah’tan başka hiçbir kimseye rica 

ve hiçbir yere iltica etmedi. Kışın soğukları çekildi. Baharın güzelliği ile her taraf 

süslendi ve güzel günler, güneşin parlaklığı ile donandı. Yer- yüzü İrem Bağı gibi oldu. 

Naẓm: 

Olupdur rūy-ı ᶜālem tāze vü ter 

Ṣabā ḳılmış çemen ṣaḥnın muᶜaṭṭar 

(Yeryüzü terütaze oldu. Saba rüzgârı çimenliği güzel kokularla donattı.) 

Gülābile ter ėtmiş jāle rāhı 

Ola tā kim ġuzātuñ seyr(an)gāhı 

 (Çiçekler gül kokan terlerini yollara serpiştirmiş ki gazilere seyrangah olsun.) 

Dem-ā dem hem ṣabā yiler yüpürür 

Aḳup ṣular yėri siler süpürür 

(Âşıklar telaşla oraya buraya durmadan koşarlar. Sular akar yeri siler süpürür.) 

Çemenler döşemiş sündüs sebāṭı 

Çekerler yėr  ema  ᶜālī simāṭı 

(Kıpkırmızı ciğer alameti gibi ipek işlemeli çimenler döşenmiş) 

Çınar el kavuşup durmuş kıyama 

Ağaçlar saf saf olmuşlar selama 

(Çınar elini bağlamış, ayağa kalkmış, ağaçlar saf selama durmuş.) 

Çaġırur dem-be-dem bülbül ki durma 

Gözüñ aç dem be demdür az görme  
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(Zaman zaman bülbül öter ve durma, gözünü aç, utanma, dem bu demdir der, az 

görme.) 

Dolup mürġile her ṣaḥrā vü vādī 

Ġazāya gel dėyü olmuş  ema a 

(Her ova ve vadilere kuşlar doluşmuş, “gazaya gel”diye çağırmaktadırlar.) 

Bu güzel baharda ve çiçek mevsiminde Kanije Seferi vuku’ buldu. Budin’i 

muhafaza etmek ve mücahidleri zapt u rapt altında tutmak için bahtiyar kumandan 

Tiryaki Hasan Paşa hazretlerine, hakanlığının yüce ikram ve saltanatının yakışır 

merhameti ile Budin Beylerbeyliği yeniden inayet ve ihsan olundu. Bu diyarın bütün 

işleri melek sıfatlı Tiryaki Hasan Paşa hazretlerinin yüceliklerle süslenmiş iradelerine 

ve kendilerinin açık ve nurlu vicdanlarına havale ve tayin olundu. 

Naẓm: 

Felek anuñ ki ḳaddin dest-i zūr ile  ema  ėyler 

Ḳatı ġam çekmesün Ḥaḳ anı bir ṣāḥib-nişān ėyler 

(Melik, birinin boyunu kudret eli ile yay gibi bükerse, çok üzülmesin; zira Allah onu 

nişan sahibi kılar.) 

Ḳılup gāhī ḥalīlin āteş-i  ema an  ema an 

Maḳāmın gül gibi vaṣl ile yine gülsitān ėyler 

(Sonunda Hz İbrahim’in hicran ateşine pervane kılar ve makamını gül bahçesine 

döndürür.) 

Ṣalup bir niçe gün  ema a-ı ḳahra māh-ı Kenᶜānı70 

Yine Mıṣr-ı saᶜādetde ᶜazīz-i kāmrān ėyler 

(Nice zaman Ken’an ülkesinin kahır zindanına salar, fakat yine Mısır ülkesinin 

bahtiyar Aziz’i eyler.) 

Süleymānı ḳılup āvāre taḫtında niçe günler 

Yine iᶜzāz u  ema  ile şāh-ı ins ü cān ėyler 

(Süleyman’ı nice günler tahtında avare kıldıktan sonra yine izzet ve ikram ile 

insanların ve cinlerin şahı eyler.) 

Dil-i meksūra bāb-ı luṭf-ı Ḥaḳ meftūḥdur çünki 

Muḳarrer refᶜ olan ᶜazl ile naṣbı imtiḥān ėyler 

(Gönlü kırık olanlara Allah’ın lütuf kapısı açıktır. Çünkü bilinir ki, yüceltir, sonra 

azl eder, böylece nasbı imtihan eyler.) 

                                                 
70 Hz.Yusuf kastedilmektedir. 
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Beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa hazretlerine Budin vilayeti ihsan olunduktan 

sonra hemen atlarına bindirdiği bin beş yüz kadar şecaat-şiar okçu kullarının en 

kötüsüne karşı gaza meydanlarında, kâfirlerin en büyük kahramanları rakib olamaz idi. 

Naẓm: 

Hadeng-efgen dil-āverler ki eñ ednāsınuñ tīri 

Geçer almazdı biñ ḳat olsa çarḥuñ daḫı ḳalḳanı 

(Ok atıcı dilaverlerinin en kötüsünün oku, bin kat bile olsa, feleğin kalkanını deler 

geri dönmezdi.) 

Ṭufeng-endāz ġāzīler kim aṭduḳça ḫaṭā ėtmez 

Feleklerde  ema a atsalar Behrām u Keyvāna71 

(Tüfenk atıcı gaziler attıklarında hata etmezler ve gökyüzünde Behram ve Keyvan 

yıldızlarına nişan alsalar, vururlardı.) 

Velhasıl gönlü adaletle dolu beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa hazretleri, Belgrad 

civarından kalkıp, menzilleri merhale merhale geçerek Budin Ovası’na ulaştı. Burada 

din düşmanlarına rağmen, İslamın gayretini ve cümlenin efendisi Hz.Muhammed’in 

şevketini artırmak gayesiyle, din düşmanlarına dehşet ve heybet vermek üzere kendi 

askerlerini süslü ve tantanalı göstermeye çalışarak onları safir ayna gibi parlak ve 

mücevherli elbiseler ile donattı. Rüstem’i andıran kemankeş kullarının renkli güzel 

bayrakları ile sahra, lale bahçesine döndü. 

Naẓm: 

Gülistāna şebīh olmuşdı ṣaḥrā 

Çiçekler idi gündüzler ser-ā-pā 

(Ova, gülbahçesine dönmüş, gönderler baştan başa çiçeklerle donanmıştı.) 

Tevekkül etdiler ᶜavn-ı Ḫudāya 

Revāne oldılar ṣavb-ı ġazāya  

(Allah’ın yardımına tevekkül ederek gaza cihetine doğru yola çıktılar.) 

Hususiyle Budin gazileri ve bu ucun komutanları alay alay, bölük bölük, dalga 

dalga sonu olmayan deniz gibi dalgalanıp yol boyunca türlü ziynet ve şevket ile gelip, 

hasletleri güzel olan serdar Tiryaki Hasan Paşa hazretlerini karşıladılar. Beylerbeyi 

hazretleri bu şekilde şatafatlı halde, şevket ve sayısız asker ile Budin ovasına geldi. 

Kötü işler işleyen kral ve sapık kâfirler, bahtiyar paşa hazretlerinin tavırlarını, 

hareketlerini, heybet ve asarını görüp anlamaya çalışmaları ve haber getirmeleri için 

                                                 
71 DOĞAN,M.,a.g.e.,s.642. “Zuhal Satürn gezegeni.” 



127 

 

 

casuslar göndermişti. Ancak Budin şehrinde bu kadar İslam askeri ve mücahid gaziler, 

karşılamaya çıkarak menzili güneş gibi yüce olan paşa hazretlerinin şevketini ve diğer 

tarafta bulunan sapık askerleri seyr ü temaşa ederlerdi. Devlet koruyucusu olan paşa 

hazretleri, şatafatlı bir merasim ile bin sekiz senesi muharrem ayının ortalarında                      

(Temmuz Ortası, 1599) güzel saraylarına vasıl oldular. İstirahate başladılar. Yaratılışı 

güzel olan paşa hazretleri bu diyarda da, reayadan gadre uğrayanlara adaletini gösterip 

bütün fukaraya sulh ve doğruluğu nida ettirerek, hazreti resulün şeriatini ve güzel 

usulini yeniden diriltti. Macar kafirlerinin serhad kalelerinden hezimeti yakınlaşmış 

Estergon ve diğer şöhretli hisarlarına, gün olmadı ki, bizzat kendisi kalkıp ılgar etmeye 

ve bazan da kargılı gazilerini gönderip cehennem ehlini hakisar kılmaya. Mutluluk 

sığınağı olan paşa hazretleri nice gün ve ay Budin’in muhafazasında var gücünü sarf 

etmiş iken, bu esnada kudret sahibi Allah’ın inayeti ile cihan serhaddinin güzide ve 

iman ehli  ema anların topraklarının özü olan Kanije Kalesi’ni feth ve teshire gelerek, 

beldeyi zabt edip kâfirlerin saldırılarından korumak için, uhdelerine Kanije 

Beylerbeyliği, Bereznice Sancağı ile birlikte inayet ve ihsan olundu. Gönlü derya gibi 

engin ve güzel huylu olan Tiryaki Hasan Paşa hazretleri mutadı olduğu gibi yine acele 

hareket ederek, Kanije Beylerbeyliği’ne gitmek için padişahın fermanına imtisal edip 

vilayetine doğru hızla yola çıktı.  

19.3.Sadeleştirme ve Değerlendirilmesi 

 Bosna Beylerbeyliği ve Satırcı Mehmet Paşa o sene Vaç Seferi’ne beraber 

giderler. Döndüklerinde kış mevsimi gelmiş olup, bu mevsimde de Bosna’yı kâfirlere 

karşı korurlar. Bahar geldiğinde Hasan Paşa her tarafa mektup gönderir. Asker 

hazırlanır, düşman takibine çıkılır. 

 Bu esnada Pojega sınırında karışıklar çıkar. Hasan Paşa önce o bölgeye gider. 

Burada düşmanı beklerken, kralın Bespirim ve Polata Kaleleri’ni aldığı ve Budin’e 

doğru ilerleyişte olduğu haberi ulaşır. 

 Hasan Paşa direk Budin’e gider. Kralın kardeşi Matyas Hersek yüz bin asker ve 

kırk iki adet büyük topla hücum eder. Hasan Paşa ve askerleri Budin Kalesi’ni kırk beş 

gün korurlar. Düşman Budin’i alamaz. Hasan Paşa Budin’de bu mücadeleyi verirken, 

Bosna Beylerbeyliği Togalı Ahmed Paşa’ya verilir. 

Hasan Paşa azledilip bir köşede beklerken o yıl Uyvar Seferi olur. O seferde 

Hasan Paşa’nın yaptığı hizmetler kelimelere sığmayacak kadar çoktur. Hasan Paşa kışı 

Belgrad’da geçirir. Baharda Kanije Seferi olur. Hasan Paşa Budin Beylerbeyliği’ne 

getirilir. Kanije’nin alınması üzerine Kanije Beylerbeyliği’ne getirilir. 
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Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın Bosna Beylerbeyliği görevi sırasında ordularını hazırlatıp 

düşmanı takibe başladığı sırada Pojega sınırındaki karışıklıkları önlemek amacıyla 

yönelmesi esnasında; Bespirim, Polata Kaleleri’nin kaybedilmesinin yanı sıra düşman 

askerinin Budin’e doğru ilerlemesine mebni; az daha Budin’in düşecek olması 

hadiseleri kanaatimizce Hasan Paşa’nın Bosna Beylerbeyliği’ nden alınmasına sebep 

olmuştur. 

Şunu da burada belirtmek gerekir ki; bu kaleler (Bespirim ve Polata) stratejik 

öneme sahip olduğundan dolayı on dördüncü mecliste anlatıldığı üzere Hasan Paşa’nın 

feth ettiği kalelerdir. 

III. Mehmed’in tahta cülusundan sonra on dokuz kardeşinin ölüm fermanını 

verebilecek yapıda oluşunun, tahammülsüz bir kişiliğe sahip olduğu da düşünülebilir. 

Düşman askerinin aldığı da göz ardı edilmemesi gerektiğini de belirtmek 

gerekir. 

 Ancak Hasan Paşa tamamen bir kenara itilmemiştir. Uyvar Seferi’nde gösterdiği 

yararlılıları gözönünde bulundurularak önce Budin, akabinde Kanije Beylerbeyiliği’ne 

getirilmiştir. 

20.Meclis-i ᶜIşrīn Muḥarebe-i Baluġ Petre ve Şemoṭorna 

20.1.Baluğ Petre’nin Hasan Paşa’ya Pusu Kurması Transkripsiyonu 

Zübde-i merām ve netīce-i kelām ol server-i benām Ḳanije ḳalᶜasına teveccüh ü  

ᶜaẓīmet ėderken Şemotorna ḥiṣārına gelecegi gün ne deñlü ḳulları ve ademīleri var ise 

kendüden muḳaddem ḳaṭār ve aġırlıḳları ile illerüye irsāl ėtdükden ṣoñra kendüleri 

yetmiş seksan nefer ḳulları ile dümdārda ḳalup giderken meger ḳral-ı bed-fiᶜālüñ begleri 

cümle Hersekleri ile ittifāḳ u tedbīr ėylediler ki iki yüz fedāyi-i serden geçdi eşḳıyāyı ol 

mīr-i mīrān-ı ᶜālī-şānuñ yolına gönderüp añsuzın şekāvet ü şikest ėdüp bir ḥālet ile 

mażarrat ėyleyeler.Pes ol ḳavm-i melāᶜīn ü bed-āyīn ikiyüz fedāyi-i bī-dīne Baluġ Petre 

nām hezīmet-ḳarīni baş ve buġ ėyleyüp işbu fesāduñ niyyetine ve ol ṣāḥib-i saᶜādetüñ 

ḳaṣdına irsāl ėylediler.Melāᶜīn-i mezbūrīn daḫı Şemotorna ḥiṣārına ḳārib yėrde iki cebel 

ve ḳullenüñ mā-beyninde kendülerin pinhān ėtdiler ve ol zāt-ı ᶜalinüñ yolına kemend-i 

ḥīle ḳurdılar Çün ḥazret-i mīr-i mīrān-ı zīşān ġuzāt-ı bīr-beyān ile ṣaḥrāda giderek ve 

ṣayd u şikār ėderek añsuzın puṣudan iki yüz ehl-i nār u fuccār-ı ḥāksār ol ᶜālī-tebāra 

ṭoġrı ılġar ėyleyüp duruşdılar ve göz açdurmayup birbirine girişdiler.Hemān-dem ol ᶜālī-

himem yėrinde sābit-ḳadem olup ṭablḥānesinin çaldırup ve tuġ u ᶜalemlerin ḳaldırup 

aᶜdā-yı dīne ḳarşu yürüdi.Lakin bunca zamāndan berü kendü uġurına cān ve başların 
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fedā ėylemek cānlarına minnet bilen ḳulları ol ḥażret-i bārifᶜatüñ yanında bulunmaduġı 

ġāyet elem ü ḳaṣāvet çekdi.Fe-emmā kişiye ṣoñ nedāmet aṣṣı ėtmez ve te’essüf  ü 

ḳaṣāvet fā’ide vėrmez.Fi’l-ḥāl  ḥażret-i cenāb-ı  ᶜizzete tevekkül-i tāmm ėyleyüp 

yanında bulınan birḳaç ġāzīler ile sell-i şemşīr-i düşmen-gīr ėyleyüp ṭarafeynden āteş-i 

ḳıtāl ü cidāl tamām iştiġāl bulup  şīrāne cür’etler ve dilīrāne ḥareketler ėtdiler. 

Ḥamle-i ūlāda melāᶜīn-i ḥāsirīn fi’l cümle cānib-i İslāma ġalebe-i ṣūrīnlerin 

göstericek ḥażret-i paşa-yı  ṣāḥib ᶜunvān ol  zamān cümle ḳullarından illerüye ḥamle 

ėyleyüp cidāl u ḳıtāl ėyledügin sā’ir ḳulları ᶜaynen muşāhade  ėtdüklerinde her biri 

ḥayātlarından ümīdin ḳaṭᶜ ėdüp ġayret ü ḥammiyet ile ḳurd ḳoyun sürisine girer gibi 

ṣamīmü’l-fu’ād ġazā vü cihād ecliçün ol bed-nihādlaruñ üstine yüriş ėtdiler. 

İki ṭarafdan bibirbirne çoḳ iş ėtdiler.Āḳıbetü’l-merām ol server-i benām bu 

mertebe iḳdām u ihtimām ėtdügi gibi melāᶜīn-i mezbūrīn bi-ᶜināyetillāhi’l melikü’l-

muᶜīn yat u yaraḳların u muᶜallā bayraḳların bıraġup firār ve her biri bir kenār iḥtiyār 

ėdüp tār u mār oldılar.Yarar ve nāmdār diller alınup ve ḥaylī kallāşlaruñ başları kesilüp 

işbu fırṣat u nuṣrat ile ol şīr-ṭalᶜat yaᶜni Ḥasan Paşa-yı ᶜUṭārid-fıṭnat72 Şemoṭorna 

ḳalᶜasına ḳarīb gelicek aᶜdā-yı dīne raġmen ve cānib-i İslāma tergīben ol kallāşlardan 

kesilen başların şimşīr üzerine dizüp giriftār olan ḥāksāruñ ellerine vażᶜ ėylediler ki 

keşān-berkeşān alınan bayraḳ ve sancaḳları ile nigūn-ser ve ḥāke berāber ol server-i 

ġazā-güster ḥażretlerinüñ öñince müteveccih ü revān olalar. İşbu ṣalābet ü şevket üzre 

Şomoṭorna ḳalᶜasına gelüp vāṣıl u dāḫil olup andan Ḳanije cāniblerine ṭoġru ṭayy-ı 

merāḥil ve ḳaṭᶜ-ı menāzil ėyledi. 

Naẓm: 

ᶜAdü cündi ne deñlü olsa bisyār 

Yüzin döndürmedi hergiz ᶜĀlīvār 

 

Ḥasan Paşa ki ėylerdi cihādı 

Ki söylenür ḳamu dillerde adı 

 

 

 

 

                                                 
72 Doğan,Mehmet.,a.g.e.,s.1098 Utarid:Merkür.s.378. “Fitnat:Zihin açıklığı anlayış ve kavrayış 

çabukluğu.” 
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20.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Sözün neticesi ve maksadın özü, ünlü kumandan Kanije Kalesi’ne doğru 

giderken Şemotorna hisarına varacağı gün, ne kadar kulları ve adamları var ise, hepsini 

kendisinden önce katar ve ağırlıkları ile ileriye irsal etti. Sonra yetmiş seksen kadar 

asker kullarını yanına alarak arkada kaldı. Yürüyüşe devam ederken, meğer kötü işler 

işleyen kralın beyleri bütün Hersekliler ile birleşerek iki yüz kadar fedai haydudu, şanı 

yüce beylerbeyinin yoluna gönderdiler. Ansızın eşkıyalıkla kırıp geçirmek düşüncesiyle 

 ema an  gazilere zarar vermeyi kararlaştırdılar. Ancak mel’unlar ve kötü iş sahipleri 

iki yüz kadar dinsiz serdengeçtiye Baluğ Petre adlı hezimete yakın kişiyi başbuğ tayin 

eylediler ve tertip ettikleri fesat niyeti ile o mutluluk sahibi kumandanın öldürülmesi 

kasdına gönderdiler. Bu mel’unlar kendilerini Şemotorna hisarına yakın yerde iki dağ 

ve bir kalenin arasına gizlediler. Zatı yüce Hasan Paşa’nın yoluna kemendçiler 

koydular. Çünkü beylerbeyi hazretleri gaziler ile ovada giderlerken ve saydu şikâr 

ederlerken ansızın pusudan iki yüz cehennemlik ve yerle bir olası Macar kâfirleri, asıl 

serdara doğru ılgar eyleyip karşı karşıya durdular. Göz açtırmadan birbirlerinie 

giriştiler. Hemen gayreti çok olan paşa hazretleri yerinde sabit-kadem oldu ve 

tablhanesini çaldırmaya başladı. Tuğ ve âlemlerini de kaldırarak din düşmanlarının 

üzerine yürüdü. Fakat bu kadar zamandan beri kendi uğruna can ve başlarını feda 

eylemeği canına minnet sayan kulları o kadri yüce kumandanın yanında bulunmadı. 

Kendisi gayet elem ve sıkıntı çekti. Ancak kişiye son pişmanlık fayda vermez. Esef ve 

sıkıntı fayda etmez. Hemen cenab-ı izzet hazretlerine bütün kalbi ile tevekkül eyledi. 

Yanında bulunan kılıç sahibi gaziler ile düşman tutan kılıcını sıyırdı. Her iki tarafta da 

ceng ateşi ve vuruşma isteği ortalığı iyice sardı. Arslan gibi cür’etkar ve yiğitçe 

hareketlerde bulundular. İlk hamlede mel’unlar ve zarar ve ziyana uğramış olan kâfirler 

bütün  ema an  cephelerine karşı üstünlük kazandılar. Unvan sahibi paşa hazretleri o 

zaman bütün kullarından ileriye hamle kıldı. Kumandanlarının savaş ve kıtalde en önde 

bulunduğunu gözleri ile gören diyer gazilerin herbirisi hayatlarından ümidini keserek 

gayret ve hamiyet ile koyun sürüsüne dalan kurt gibi gaza ve cihad sevabı kazanmak 

için o kötü yaratılışlıların üzerine yürüyüşe geçtiler. 

İki taraftan birbirlerine çok iş ettiler. Nihayetinde o ünlü kumandan bu derece 

gayret ve ihtimam ettiği gibi adı geçen mel’unlar Yüce Allah’ın inayeti ile yat ve 

yaraklarını yüksek bayraklarını bırakarak her birisi bir kenara kaçmaya başladılar. 

Tamamıyla tar u mar oldular. İşe yarar ve ünlü esirler alındı. Birçok kallaşların başları 
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kesildi. Bu fırsat ve zafer ile yüzü arslan gibi olan Utarid fıtnatlı73 Tiryaki Hasan Paşa 

hazretleri Şemotorna Kalesi’ne yaklaşınca, din düşmanlarına rağmen ve İslam tarafını 

savaşa karşı coşturmak için, kâfirlerden kesilen başları sırıklar üzerine dizdirdi. 

Yakalanmış olan kallaşların ellerini bağlattı. Bunlar ile birlikte tersine dönmüş ve toza 

bulanmış bayrak ve sancakları, gaza dağıtan paşa hazretlerinin önü sıra yürütmeye 

başladılar. Bu heybet ve şevket üzere Şemotorna Kalesi’ne gelip vasıl ve dâhil oldular. 

Oradan Kanije taraflarına doğru, merhaleleri aşarak ve menzilleri geçerek yürüdüler.  

Naẓm: 

ᶜAdü cündi ne deñlü olsa bisyār 

Yüzin döndürmedi hergiz ᶜĀlīvār 

(Düşman askeri ne kadar çok olsa da, yüce kumandan yüzünü döndürmedi.) 

Ḥasan Paşa ki ėylerdi  ema a 

Ki söylenür ḳamu dillerde adı 

(Hasan Paşa cihadı yaptığı için, onun adı bütün dillerde dolaşır.) 

20.3.Sadeleştirme ve Değerlendirilmesi 

 Hasan Paşa askeriyle Kanije Kalesi’ne giderken Şemotorna hisarına geleceği 

gün asker ve ağırlıkları önceden gönderir ve kendisi geride kalır. Bunu haber alan kral, 

Petre adındaki kâfire pusu kurdurtur. Düşman ile karşılaşan Hasan Paşa az sayıdaki gazi 

ile çarpışır ancak hayatlarından da pek ümitli değillerdir. Buna rağmen Allah’ın inayeti 

ile gözlerini karartarak düşmana dalarlar birçoğunu öldürürler geri kalanları da kaçarlar. 

Hasan Paşa öldürülen kâfirlerin başlarını mızraklara geçirerek Şemotorna hisarına asar. 

Değerlendirme 

 “Tedbirli” olarak ün salan ve düşmanların korkulu rüyası olan ve bolca hasım 

sahibi Hasan Paşa’nın; ağırlıklarını önden göndererek az gazi ile geride kalarak gelmesi 

düşündürücü bir tavır olarak karşımıza çıkmaktadır. Ancak yine de Allah’ın inayeti ile 

başarılı olarak çarpışmadan çıkmıştır. Hiddetini kâfirlerin başlarını mızraklara takıp 

Şemotorna Kalesi’ne asarak dosta düşmana göstermiştir. 

 

 

 

 

 

                                                 
73 Doğan,.a.g.e.,s.1098 Utarid:Merkür s.378. “Fitnat:Zihin açıklığı anlayış ve kavrayış çabukluğu.” 
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21.Meclis-i Aḥdī ve ᶜIşrīn Muḥāṣara-i Kanije ve İnhizām-ı ᶜAsker-i Ḳıral-ı Bed-

fiᶜāl ve Amed-i Vezāret Be Ḥażret-i Ḥasan Paşa 

21.1.Kanije Mudafaası Transkripsiyonu 

El-ḥāṣıl ḥażret-i paşa-yı ᶜāḳıl u ᶜādil sene tısᶜa ve elf ṣaferinüñ on yėdinci 

güninde Ḳanije ḳalᶜasına vāṣıl u dāḫil olup umūr-ı mühimme-i dīniyye ve ḥidemāt ve 

levāzımāt-ı sulṭāniyyeye mübāşeret ėyledi ve ālāt-ı kār-zāra ve cānib-i küffār-ı ḥāksāra 

göz ḳulaḳ dutup müheyyā vü ḥāżır iken ḳral-ı bed-fiᶜāl memālik-i hezimet-maḳrūnında 

Pojun nām maḥalde rimpapanuñ uluların ve āyīn-i fāsidlerince fetvā vėrür reh-

nümāların cemᶜ ėdüp meşveret ü tedvīn ėylediler ki: 

  “Ehl-i İslāma muttaṣıl inhizām vėrüp ḳaṣd-ı intiḳām ėylediler ki ehl-i Ḳanije 

gibi ḥıṣn-ı nāmdār ve ḥiṣār-ı üstüvārumızı ḍarb u ḳahren elümüzden alduḳları 

cümlemüze ᶜār ve ümmet-i İsevīye ġayret-i bisyār degül midür cümlemüz el bir ve 

ḥüsn-i tedbīr ėdüp gerü Ḳanije ḳalᶜasın fetḥ u tesḫīr ėylemek gerekdür.” dėyü Fireng-i 

bī-ferhengüñ ḳrallarına ve Portuḳal-ı ehl-i ḍalāluñ banlarına elçiler ile nāmları varup 

muᶜāvenet ü muẓāheret recā vü ᶜasker-i ehl-i ḍalālet ile dīn-i fāsidelerine taḳviyet 

ėylemeleri bābında istidᶜā vü ilticā eyledüklerin bāᶜisden cemᶜ Firengüñ banları ve 

Portuḳal-ı bed-fiᶜālüñ fanları olan ḳıralları ġayret ü hamiyyet ėdüp kimi otuz biñ ve 

kimisi yigirmi biñ ᶜasker muᶜāvenet ve dīn-i Īsevīye taḳviyet içün gönderüp bunca 

asākir  ü  ḥazā’in Beç ḳralı olan bed-āyīn cānibine irsāl ėylediler ve rimpapa laᶜīn kendü 

ḳarındaşı olan bed-maᶜāşı altmış biñ ᶜasker-i şeyṭānet-rehber ile gönderüp cüzᶜī zamānuñ 

içinde ḳral-ı bed-fiᶜāl yüz atlmış biñden ziyāde suvār u piyāde ḥāżır u āmāde ėyleyüp 

altmış biñ ᶜasker-i hezimet-eser ile bir serdār-ı  nā-hemvārun gönderüp İstolni Belġrad 

ḳalᶜasın muḥāṣara ėylediler ve Ḳanije kalᶜasınuñ ḳamᶜu ḳalᶜına ve Ḥasan Paşa-yı 

kāmkāruñ ḳaṣdına yüz biñ Nemçe74 ve Macar ve Ḥırvat ᶜaskeri taᶜyīn ü irsāl ėyledi ve 

āsker-i bed-aḫterine kendü karındaşı olan Hersek-i bed-maᶜāşı leh  ve Çek banları ve 

ᶜumūmen boy begleri ile ḳalḳup ḳırḳ sekiz ᶜaded ḳalᶜa-küp ṭopların vėrüp Ḳanije 

kalᶜasınuñ üstine ve ol dilāverüñ ḳaṣdına irsāl ėyledi. 

Ḥażret-i Ḥasan Paşa-yı nāmdār küffār-ı ba-inkāruñ işbu ḥareket ü 

mażarratlarından ḫaberdār olıcaḳ fi’l ḥāl ol şīr-ḥıṣāl ḳalᶜa bedenlerine ᶜaẓīm ṭoplar ve 

cā-be-cā ejderīn ḍarb-zenler çıḳarup ve cānib-i erbaᶜade ṭoraḳdan ḳulleler peydā vü īcād 

ėyledi ki Ḳanije ṣaḥrāsın ḥıfẓ u ḥırāset ve aᶜdā-yı dīne ḳahr u hezīmet vėre ve Peçuy ve 

Sigetvar ᶜaskerin yanına getürüp muḥkem müheyyā vü ḥāżır ve aᶜdā-yı dīnüñ 

                                                 
74 Doğan,M.,a.g.e.,s.839.“Osmanlılar’ın Avusturya’ya verdikleri ad.” 
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gelmeklerine müteraḳḳıb u nāẓır iken müddet-i eyyām ile ᶜasker-i ḳral-ı hezīmet meᶜāl 

serdār-ı bed-fiᶜālleri ile sene tisᶜa ve elf rebīᶜü’l-evvelinüñ on ikinci günü isneyn gėcesi 

vilāyeti yıḳa yıḳa Ḳanije ṣaḥrāsına çıḳa gelüp ḫıyām-ı nüḥūset-ḳıyāmların ḳurup ṭabur-ı 

maḳhūrların baġladuḳları gibi dilīr-i ᶜarṣa-i veġā ḥażret-i Ḥasan Paşa ġuzāt-ı ehl-i ġazā 

ile ḳalᶜadan ṭaşra çıḳup aḥşama degin muttaṣıl ceng ü ḳıtāl ve ḥarb ü cidāl ėylediler.Ol 

rūz-ı pīrūz ki ḥażret-i sulṭān-ı dīn yaᶜni resul-i rabbü’l-ᶜālemīn ṣallallāhu ᶜaleyhi ve 

sellemüñ ḳudūm-ı saᶜādet-rüsūmları dünyāyı rūşen ü münevver ėyledügi gėce ṭabur-ı 

maḳhūrlarınuñ ẓuhūrı vāḳiᶜ olduġına cemīᶜ ġuzāt-ı ehl-i dīn şādān u ḫāndān olup envāᶜ-ı 

furṣat u nuṣrata dāl ve eṣnāf-ı ġanā’im ü şevkete fāl ėdindiler ve bi’l-cümle üç gün 

ᶜale’d-devām ol server-i benām küffār-ı ḍalālet-penāhuñ metrislerin ḳurdurmayup ve 

ḳalᶜanuñ eṭrāfına ugratmayup ḥaylī küffār-ı nāpāk ṭop u ṭufeng ḍarbından helāk olıcaḳ 

ᶜaḳıbetü’l-emr küffār-ı bed-kirdāruñ serdār-ı nābe-kārı ḳırḳ biñden ziyāde ṭufeng-endāz 

piyādelerin öñine ḳatup ol cünūd-ı ehl-i fücūr mānend-i ḳubūr metrislerin ḳazup girdiler 

ve metrislerin ḳalᶜanuñ muḳābelesine vażᶜ ėtdiler.Bir seher nā-gehān ḳırḳ sekiz ᶜaded 

ṣāᶜika-kirdār ve ḳıyāmet-āṣār balyemez75 ṭoplara āteş vėrilüp niçe yüz biñ ṭufeng ve 

ālāt-ı cenge āheng ėtdüklerinde ġavġā-yı ceng-āşūb ve feryād-ı ġırīv-i ḍarb-zen ṭop 

zemīn ü āsmānı ve kevn ü mekānı ḥarekete getürüp gūyā ki bī-ᶜillet  ᶜalāmet-i ḳıyāmet 

ẓuhūr ėylemişidi. 

Naẓm: 

Ṣanasın kim ḳopdı ḥaşr uruldı ṣūr 

Ẓulmet-i maḥşer olur dūr oldı nūr 

Nesr: Ḥuṣūṣan kim ḳalᶜa-i mezbūre bedenlerinde ṣıyt u ṣādā-yı ṭabl u kūs çarḥ-ı berīne 

velvele ve hāy u hūy-ı nüfūs rūy-ı zemīne zelzele ṣalup dūd-ı duhān cihānı bürümüşidi. 

Ḥażret-i mīr-i mīrān-ı ᶜālī-şān ol zamān emr ü fermān ėyledi ki yeñiçeri Yūsuf Aġa ile 

Arslan Aġa nām ġāzīler üç yüzden ziyāde ṭufeng-endāz piyāde ile ḳalᶜadan ṭaşra vāḳiᶜ 

olan ṭoprak ḳullenüñ ḥıfẓına gideler ve ġuzāt-ı dilīrānuñ duraġı Peçuy sancaġı ᶜaskeri ile 

ümerā-yı ᶜālī-miḳdārdan Fetüs Muşlı Begi cānib-i şarḳīye ve dil-āverān-ı şecāᶜat-

āṣārdan Komar Beġi olan Ḥüseyin Begi dört yüz nefer-i bahādurān-ı kārgüzār ile cānib-

i yesāra taᶜyīn ėyledi ve cānib-i şimāle yeñiçeri ketḥüdāsı olan ser-cezīre-i küberā Sefer 

Ketḥüdā ile yeñiçeriyān-ı beden-nişānı ve Bektaşiyān-ı ẓafer-ᶜunvānı gönderüp 

kendüleri ᶜizz u saᶜādetile gėce meşᶜaleler ile beden başında ve gündüz ḳalᶜanuñ 

eṭrāfında olan ġuzāt-ı müslümīne baḫşīşler ve envāᶜ-ı istimāletler vėrmekde idi.Küffār-ı 

                                                 
75 Meydan Larousse, C.5,S.305. “İtalyanca menzil topu” 
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ḍalālet-şiᶜāruñ süvār u piyādeleri leyl ü eyyām niçe saᶜy u iḳdām ile ol ḥiṣār-ı üstüvāruñ 

eṭrāfında olan bataġına ve şu yataġına envāᶜ-ı ṣanᶜat-ı üstād ve bünyād-ı Şeddād ile 

köprüler peydā vü īcād ėylediler.  

Bu köprünüñ her iki ziraᶜ miḳdārı maḥallerine siper ve ṭopraḳ ile metrisler 

ėyleyüp daḫı her metrislerine bir niçe ṭufeng-endāz piyādelerin ḳoyup ol ḳavm-i ehl-i 

ḍalāl ġuzāt-ı erbāb-ı ḳıtāl ile otuz ṭoḳuz gün tamām muḥārebe vü cidāl ėylediler ve burc 

u bārūların ol ḳavm-i ehl-i nīrān vīrān ėyleyicek ḳırḳıncı gün ᶜasker-i hezīmet-maḳrūn 

niçe ḥareket ü revīş ile yüriş ḳaṣdın ėyledükleri gibi ḥikmet-i Ḫudā-yı yezdān ile iki 

nefer Fireng kāfiri müselmān ve ehl-i īmān olmaḳ ḳaṣdına ol zamān ḳalᶜaya gelip dāḫil 

olmuşidi ve yarınki gün vaḳt-i temcīdde ᶜasker-i şūm ᶜumūm üzre hücūm ėdüp ḳalᶜaya 

yüriş ėdeceklerin ḫaber-i ḥaḳiḳat ile bildürmüşler idi.Ol gėce ġāzīler şerbet-i şehādete 

ṭālib ü rāġıblar birbirleri ile esenleşüp “ᶜacaba ᶜale’s-seḥer nuṣrat güneşi ḳanġı 

cānibüñ ᶜaskerine ṭoġar” dėyü ṣabāḥa dek ḳāḍīu’l-ḥācāt ḳabline münācāt ėtdiler. Daḫı 

her biri yerlü yerince ve ḳollu ḳolunca ḥāżır ve aᶜdā-yı dīnüñ ḥareketlerine müteraḳḳıb u 

nāẓır olduḳlarından ġayrı ol kişver-güşā-yı ᶜālem-ārā aᶜnī Ḥasan Paşa ḥażretleri livā-yı 

nuṣrat-āsāların ḳalᶜanuñ burc u bedenlerine diküp ṭuġ u ᶜalemleri ve ṭabl-ḥāneleri ile 

ḥāżır u āmāde olup ṣabāḥa dek burc u bārūda olan ġuzāt-ı mücāhidīnüñ ḳollı ḳolına 

varup her birine istimāletler ve riᶜāyet ü baḫşişler ėyleyüp kelām-ı gevher-nisarların īsār 

ḳılup eyitdi ki: 

“Bunca müddet-i medīd ve zamān-ı baᶜīdden berü dīn-i metīn ġayretine 

ḫuṣūṣan ḥażret-i pādişāh-ı saᶜādet-āyīn ḥamiyetine cān u başuñuz fedā ėylemiş 

ġāzīlersiz. ᶜAsker-i küffār-ı bed-rā ve leşker-i füccār-ı nā-sezā aḳżā-yı āsmāni ve belā-

yı nā-gehānī gibi üzerümüze nāzil olmuşdur. Çün taḳdīr-i Ḫudā ve tedbīr-i 

kibriyādan ṣabr u taḥammül ėdelüm. Daḫı tīr-i ḳażāya siper sīnemüz dutalum.” 

Naẓm: 

Çün ḳader tīrin ata ḳavs-i ḳażā 

Siper olmaz aña illā ki rıẓā 

 

Nesr: İmdi sizüñle burc u bedende çalışup durışalum ve düşmen-i dīn ile dilīrāne 

dögüşelüm. Ya küllīmüzi dīn-i İslām ġayretine ġalṭān ve yāḫūd ḫulle-i şehādetle 

kendimüzi miyān-ı ravża-i rıḍvān ėdelüm. 
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Naẓm: 

Emr-i sulṭān-ı cihāndur ėdelüm ᶜazm-i gazā 

Kereminden umaruz fetḥ u ẓafer vėre Ḫudā 

Nesr: dėyü her birine niçe pend ü naṣīḥat ve gereġince istimālet vėrdüginden ṣoñra 

kendü sancaġı olduġı maḥalle varup ḳarār ve küffār-ı nābe-kāruñ eṭvār-i ḍalālet-āṣārları 

neye müncer ola dėyü intiẓārda iken nāgāh Leh ü Çek ḥānları nāmında olan banları ve 

ḳavm-i naṣarānuñ begleri ve Fireng-i bī-ferhengüñ Hersekleri leşker-i düşmen-i bed-

gümānuñ öñince yayan olup yat u yaraḳları ve mükemmel bayraḳları ile yüriş ėtdiler. 

Anlaruñ ᶜaḳabınca on biñden ziyāde ḥarbe-perdāz u ṭufeng-endāz Fireng ᶜaskeri ṣāfi 

āhen ü pūlāda müstaġraḳ olup alay alay fevc fevc baḥr-i ẓulümāt gibi mevc urup temcīd 

vaḳtinde  

Naẓm: 

Kerem ser-çeşmesi ehl-i ᶜināyet 

Mürüvvet maᶜdeni sāḥib-saᶜādet 

ḥażretlerinüñ ḳolına ṭoġru ṭoġru yürişler ėylediler. Ḥafeẓe-i ḥavza-i İslām u dīn olan 

paşa-yı devlet-ḳarīn ġuzāt-ı mücāhidīn ile ḳaṭarāt-ı emṭārdan ziyāde düşmen-i dīnüñ 

piyādelerine ḳarşu karşu ṭurup ṭop u ṭufeng ve tīr u hadeng-i seng ile ceng ėderken ḳılıç 

ḳılıca nacaḳ nacaḳa söyleyüp yaḳa yaḳaya olınca niçe zamān duḫānuñ içinde müstaġraḳ 

olup ṭufeng ᶜaskeri birbirinden farḳ olınmazdı. 

Naẓm: 

Çekildi rü’yet-i naṣrun minallāh 

Dėnildi her ṭaraftan Allāh Allāh 

 

Yürüdi burc u bārū üzre küffār 

Yaraḳlandı ṣavaşa çār u nā-çār 

 

Atıldı ḳalᶜadan ṭoplar ṭufengler 

Ciġerler yaḳdı ve doldı yürekler 

 

Nesr: ve bi’l-cümle dil-āverlerüñ sīne-geri siper gibi pāre pāre ve tenleri cevşen-misāl 

yāre yāre olup niçe başlar ayaġa düşmüşidi. 
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Naẓm: 

Niçeler oldı ol demde ḳurbān 

Kelleler oldı ḥākile yeksān 

 

Vardı şol mertebeye ḥarb u ḳıtāl 

Felegüñ ḥāṭırına ėrdi melāl 

Nesr: Ol Erdşīr-ṣalābet aᶜnī sāḥib-i saᶜādet ġuzāt-ı şecāᶜate ġāyret ü ḥamiyyet içün 

kendü bi’z-zāt ḳalḳanın ḳolına ve kendü ḳulların ṣağ ve ṣolına alup illerüye yürüyicek 

ṭufeng-endāz şecāᶜat-karīn ḳalᶜa bedenlerinden “yevme te’tī’s-semāu bi-duḫānın 

mubīn”76 mażmūnın ol ᶜasker-i bed-āyīne gösterüp ol dem iki biñden ziyāde piyādeleri 

helāk olup melāᶜīn ve ehl-i ḍalālet ol ṣāhib-i saᶜādet ḳulına furṣat u ruḥṣat bulmayıcaḳ 

gerü ᶜavdet ėdüp dilāverān-ı Bektāşiyān ve dilīrān-ı yeñiçeriyān ḳolına ᶜumūm üzre 

hücūm ėyleyüp yüriş ėylediler. 

ᶜAsker-i bed-sīretüñ bu deñlü ḳuvvet ü kesretinden ḥażret-i paşa-yı ᶜālī rütbet 

yeñiçeri ġāzīlerinde nevᶜan żaᶜf u ᶜillet müşāhede ėylemegin fi’l-ḥāl kendü ḳolında olan 

ġuzāt-ı nīzedār ve kümāt-ı şecaᶜāt-şiᶜārdan üç yüz miḳdārı dil-āverleri yeñiçeri 

ġaẓīlerine ḳalb-i ḳuvvet ü taḳviyet içün irsāl ėylemekle üç sāᶜat mikdārı zamān mā-

beynlerinde ceng ü cidāl ve muḥārebe vü ḳıtāl olup ol ḳolda daḫı biñden mütecāviz ehl-i 

ḍalāl ḳatl u pāy-māl olmaġla ol ḳola daḫı dermān u imkān ėdemedükleri ecilden ol 

ḳavm-i rezīl ḥor u ḥacīl dönüp ḳalᶜadan ṭaşra vāḳiᶜ olan ṭopraḳ ḳullenüñ üstine yüriş 

ėdüp envāᶜ-ı iḳdām u ihtimām ėylediler.Lakin ḳulle-i mezbūre muḥāfaẓasıçün ḳonılan 

ġuzāt-ı ehl-i dīn ḳarşu gelüp bī-pervā aᶜdā-yı bed-rā ile muḳābele vü muḳātele eylediler 

ve her yañadan ṣāᶜiḳa kirdār ve berḳ-āsār ṭoplar ile ve “ceᶜalnāhā rucūmen li’ş-

şeyāṭīn”77medlūlınca ol ḳavm-i füccārı sengsār u ḥāksār ėyledükleri bā’isden ol ḳolda 

daḫı bī-ḥadd ü bī-pāyān küffār-ı bed-ᶜunvān nār-ı caḥīme revān olduḳdan ṣoñra ḥor u 

ḥaḳāretle ᶜasker-i ehl-i şeḳāvet metrisleri ṭarafına ᶜavdet ėylediler.Tekrār ol ḳavm-i bed-

kirdār cevānib-i erbaᶜadan balyemez ṭoplar ile ḥiṣār-ı nāmdār-ı dögmege başlayup 

evvelki şeḳāvet ü ḍalāletlerinden ziyāde cür’et ve şeḳāvet ėylediler ve ḳalᶜa-i mezbūra 

muḥāṣara olduġı zamān ḥażret-i mīr-i mīrān-ı şecaᶜāt-ᶜunvān südde-i süded-misāle ve 

ḥażret-i saᶜādet-meᶜāle  ulaḳlar irsāl ėdüp ᶜasker-i hezīmet-ᶜunvānuñ ḥareketlerin ve 

                                                 
76 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.495.                 

Duhan 44/10“Göğün açık bir duman getireceği günü bekle.” 
77 Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.561.                     

Mülk   67/5 “…Onları şeytana atılan taşlar yaptık ve (ahirette de)onlara alevli ateş azabını hazırladık.” 
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Ḳanije ḳalᶜasınuñ muḥāsara-sın bildürmişidi ve ecnād-ı ẓafer-muᶜtād ile imdād 

olunmasıçün murād ėylemişdi.Lakin küffār-ı bed-nihād İstolni Belġrad ḳalᶜasın daḫı 

muḥāṣara ėylemegin Ḳanije ḳalᶜasınuñ kemāl-i ṣuᶜūmetine iᶜ’iḳād u metānet ü 

ḥıṣānetine iᶜtimād olınmaġıla serdār-ı ekrem ve vezīr-i aᶜẓam Yemişçi Ḥasan Paşa 

ḥażretleri ᶜasākir-i ᶜOsmāniyān ve leşker-i erbāb-ı īmān ile İstolni Belġrad ḳalᶜasınuñ 

istiḫlāsına müteveccih u revān olmaġın Ḳanije ḳalᶜasında maḥṣūr olan ġuzāt-ı ġayūra 

ḥażret-i Ḫudādan ġayrı kimseden çāre olmaduġı sebebden sürmez78 bu yerde maḥṣūr 

olan ġuzāt-ı manṣūrenüñ her biri nā-çār av olmayın iḫtiyār ėdüp cān u başları ile çalışıp 

ceng-i bisyār ėderlerdi.Ḥuṣūṣan  serdār-ı ᶜālī-miḳdār ve vezīr-i ᶜaẓam-ı ḳāmkār ol mīr-i 

mīrān-ı nāmdāra irsāl ėtdügi mektūb-ı dürer-bārında taḥrīr ü işᶜār ėylemişidi ki: 

 “Şimdiki ḥālde ᶜasker-i küffār-i şeḳāvet-muᶜtād İstolni Belġrad ḳalᶜasın muḥāṣara 

ėylemegle ᶜasker-i İslām naṣṣarahumullāhu teᶜālā ilā-yevmi’l-ḳıyām ile ol ḳalᶜa-i 

āsmān-ḳıyāmuñ istiḫlāṣına teveccüh ü ᶜaẓīmet olınmuşdur.Zikr olınan ḥiṣār-ı 

üstüvāruñ aḥvāli mādām ki ber-ṭaraf olmayup ṭabur-ı maḥhūr meksūr olmayınca size 

imdāda dermān u imkān yoḳdur.Hemān kemer-i ġayreti miyānuñuza muḥkem bend 

ėdüp Ḳanije gibi ḥiṣār-ı gerdūn-vaḳārı küffār-ı ḥāksār yedine vėrmeyesiz.” dėyü 

cevāb vėrmegin ḥażret-i paşa-yı kişver-güşā ᶜasker-i İslāmdan ḳaṭᶜ-ı recā ėdüp dergāh-ı 

Ḫudādan muᶜāvenet ü istiḳāmet ṭaleb ėylediler.  

El-ḥāsıl-ı kelām ḥażret-i serdār-ı benām ᶜasker-i İslām  ile varup yetişmedin 

leşker-i ḍalālet-nihād İstolni Belġrad ḳalᶜasına furṣat bulup alup żabṭ u aḫz 

ėyledüklerinden māᶜadā ḳalᶜa-i mezbūrede maḥṣūr olan ġuzāt-ı ehl-i dīni ol ḳavm-i 

hezīmet-encām bi’t-tamām ḳatl-i ᶜāmm ėyledükleri ḫaberi serdār-ı muᶜteber ve vezīr-i 

hünerver ḥażretlerine vāṣıl olduġı gibi Ḳanije ḥiṣārına baḳmayup sürᶜat u iḳdām üzre 

ᶜasker-i İslām ile İstolni Belġrad ṣaḥrāsına gelüp vāṣıl u dāḫil olduḳlarında ḥiṣār-ı 

mezbūr ᶜasker-i ehl-i fücūr elinde bulunmaġıla ḳral-ı bed-fi’ālüñ ṭabur-ı maḳhūrı ile bir 

niçe eyyām ceng-i tāmm ve iḳdām u ihtimām ėylediler.Ol maḥalde  Bedun beglerbegisi 

olan vāṣıl-ı raḥmet-i rabb-i Ḫudā Meḥemmed Paşa ile serdār-ı ṣābıḳ ve vezīr-i aᶜẓam-ı 

ᶜatīḳ İbrāhim Paşanuñ ketḫudāsı olan Meḥemmed Ketḫudāya niçe ġuzāt-ı ehl-i şecaᶜāt 

ile şehādet saᶜādeti müyesser olmaġın kilīd-i fetḥ u nuṣrat yed-i ḥażret-i rabbü’l-ᶜizzet 

olduġı bāᶜisden ol sefer-i maġrifet-eserde ḥażret-i serdār-ı benām ᶜasker-i İslām ile 

ᶜavdet ėdüp Ḳanije ḳalᶜasınuñ istiḫlāsı niyyetine giderken ḥikmet-i Ḫudā ile bürūdet-i 

                                                 
78   Cümle bütünlüğünde bir eksik sözkonusu gibi görünüyor. 
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hevā ve şiddet-i şitā ẓāhir olmaġınan şiddet-i berd ᶜasker-i ehl-i neberdüñ yolların sedd 

ėtmekle Ḳanije ḳalᶜasınuñ istiḫlāsı ḳaṣdına ḥażret-i serdār-ı celīlü’l-ᶜunvān ᶜasker-i bī-

pāyān ile gitmege dermān u imkânları olmamaġın Ḳanije ḳalᶜasında maḥṣūr olan erbāb-ı 

īmānuñ aḥvāl-i pür-melālleri ḥażret-i rabbü’l-ᶜizzetüñ ᶜināyetine ḳalmışıdı. 

El-ḳıṣṣa, küffār-ı ehl-i hezīmetüñ Ḳanije ḳalᶜasınuñ yürişine ruḥṣat u furṣat 

bulmayıcaḳ ġayret-i cāhiliyye ve ḥamiyyet-i bāṭılaları üzre günden güne yaᶜni 

şevketlerin ziyāde ėdüp evvelki şeḳāvet ü ḍalāletlerinden bisyār tekrār altmış sekiz gün 

tamām ṭop ve ṭufeng ve ālāt-ı ceng ile melāᶜīn-i hezīmet-peyām işbu iḳdām-ı tāmm ile 

uġraşa ve yürişe ihtimām ėyledüklerinden ġayrı ᶜasker-i melāᶜīn ṣalābet ḳarīn ġuzāt-ı 

mücāhidīnüñ muḳābelesinde ḳalᶜa-i mezbūrenüñ muḥāṣarasında ḳışlayup mekīn 

olmaġıçün zīr-i zemīnler ve mükemmel ḥāneler peydā ėdüp zaḫīrelerin daḫı iḥżār 

ėylemekle bā-vücūd Ḳanije ḥiṣārında maḥṣūr ġuzāt-ı mücāhidīnüñ ḳıllet-i zaḫīre ve 

żarūret-i sā’irelerinden māᶜadā yigirmi vaḳıyye miḳdārı barutdan ġayrı barutları 

ḳalmayup ḥāl-i pür-melālleri diger gūn ve her biri yolda zebūn ḳalmışlardı. ᶜAle’l ḥuṣūṣ 

ᶜasker-i merdūd ve leşker-i merṭūduñ ol ḥiṣār-ı üstüvāruñ eṭrāfından ḳışlaruz dėyü 

ḥamiyyet-ı bāṭılaları ile nevᶜan ġayret ve şevketlerin izdiyād üzre gösterdükleri 

sebebden ġuzāt-ı mücāhidīnüñ ḳalblerine ḥaylī füṭūr ẓuhūr ėyledüginden ḳaṭᶜı naẓar 

İstolni Belġrad saḥrāsında ᶜasker-i ehl-i īmān ile ceng ü ḳıtāl ėyleyen leşker-i bed-

gümāndan otuz biñ ᶜasker-i hezimet-eserlerin tekrār Nedajdı nām begleri ile Ḳanije 

muḥāṣarasında olan leşker-i ehl-i ḍalālete taḳviyet içün irsāl ėylemişler idi.  

Melāᶜīn-i mezbūrenüñ işbu vefret ü kesretinden ve der-ᶜaḳab tekrār otuz biñ ehl-i 

nār ol ḳavm-i murdāra imdād içün geldüklerinden herkes ümīd ü recāları ḳaṭᶜ ėdüp 

birbirler ile ḥelālleşüp esenleşmek üzre olduḳların ḥażret-i paşa-yı kāmkār ḫaberdār 

olduġı gibi mücerred erbāb-ı īmāna ḳuvvet ve cānib-i aᶜdāya ḳahr u ḥakāret içün beş yüz 

miḳdārı bahādur serden geçdi ġāzīler intiḥāb ėdüp maḥfīce ḳalᶜadan ṭaşra çıḳarup ve 

bunlara kendü yarar ve nāmdār adamlarından Ḳara ᶜÖmer Begi baş ve buġ ėdüp irsāl 

ėyledi ki düşmen-i dīnüñ ve aᶜdā-yı müşrikīnüñ metrislerin baṣup ḥaḳāret ve ḳahr u 

hezīmet ėyleyeler. Çün ol bahādur ġāzīler añsuzun ᶜasker-i bed-āyīnüñ metrislerine 

yüriş ėtdiler, beş altı biñ ehl-i nār-ı ḍalālet-medār birbirlerine baḳmayup firār ėderken 

biñden ziyāde piyādeleri ḳılıçdan geçüp ve niçe benām ḳapudanları ve güzīde begleri 

ġuzāt-ı ebrāra esīr ü giriftār oldı.Ṭabur-ı maḳhūrlarından ᶜasker-i ehl-i fücūr gelüp 

ėrişince ġuzāt-ı ehl-i baṣīret envāᶜ-ı şevket ü nuṣrat ile gerü Ḳanije ḳalᶜasına ᶜavdet 

ėtdiler ve alınan bayraḳların nigūn-ser ve ḥāke berāber ėdüp ol bed-maᶜāşlardan kesilen 
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başları ile maᶜan burc u bedende aᶜdā-yı dīne ḳarşu vażᶜ ėtdiler. Ol mīr-i mīrān-ı 

devletḳarīn ve serdār-ı muvaḥḥidīn aᶜdā-yı bed-āyīne bu deñlü ḥaḳāret ve ihānet 

ėtdüricek ġuzāt-ı müslimīnüñ tamām gözleri açılıp her birine ḳalb-ı ḳuvvet vāṣıl fetḥ-i 

fütūḥa yaḳīnler ḥāṣıl olmaġın cān u dilden birbirine ġazā vü cihādı taḥrīş ü taḥrik 

ėderlerdi. 

Ḳıṭᶜa: 

Merd-i meydān-ı ġazā anlara dėr ᶜāḳıl kim 

Gireler kāfir ėle dest-i giribān olalar 

 

Ya ġazā ėyleyeler ᶜavn ola Ḥakdan yāḫūd 

Vėreler cānı Ḫudā yolına ḳurban olalar 

 

Nesr: Ḥażret-i paşa-yı ᶜālī-ṭāḳ mūmā ileyh Ḳara ᶜÖmer Bege Peçuy eyāletin sancaḳ 

vėrüp zümre-i ümerā-yı vācibü’l-iḥtirāma ḳayd u ilḥāk ėtdi ve bu yolda dil-āverlıḳ ve 

serverlıḳ ėyleyen dilīrāna envāᶜ-ı baḫşişler ve teraḳḳīler ile riᶜāyet ve iḥsān ėtdi. ᶜAsker-i 

ehl-i ḍalālet bu minvāl ḳuvvet ü kesret ve tamām şevketde ve maḥṣūr olan ġuzāt-ı ehl-i 

ṣalābet żaᶜf u ḳılletde ḥāl-i pür-melālümüz niçe ola dėyü ḥayretde iken ᶜasker-i füccār 

daḫı seksan beşinci gün olıcak tekrār ol ḥiṣār-ı üstüvāruñ üstine yüriş ėtmege ḳaṣd u 

niyyet ėylediler ve cümlesi helāk olınca çalışup ḥiṣār-ı mezbūrı ḳabża-i teseḫḫüre 

getürmege el bir ve tedbīr ėyledükleri gibi ġazā meydānlarında nīzedār-ı Ḫudāvend 

mücāhidler ve ġāzī yaᶜni rūşen-żamīr-i aṣḥāb-ı ġazā ḥażret-i Ḥasan Paşa (ḥaffaẓallāhu 

teᶜālā mimmā necātu ve yahşā) bildi kim sūr-ı mezkūrda maḥṣūr olan ġuzāt-ı ehl-i 

manṣūra dermān u çāre gėrü ḫālıḳ-ı kevn ü mekān ve rāzıḳ-ı ins ü cāndan olur. Fi’l-ḥāl 

ḥażret-i paşa-yı nīk-ḥıṣāl hezār ᶜacz u niyāz ve sūz u güdāz ile bārgāh-ı kār-sāza elin 

duᶜā vü niyāza dutup istilāb-ı ḫūn-āb ile eyitdi:  

“İlāhī cemīᶜ ᶜibāduñ muᶜīn u dest-geri sensin ve mübtelā-yı derd ü belā olanlaruñ 

aᶜraż-pezīri sensin. Senüñ raḥmetüñ ziyāde ve ḫān-ı niᶜmetüñ küşādedür. Ḥażret-i 

server-i enbiyā salavatullāhi ᶜaleyhi fi’ṣ-ṣubḥi ve’l-mesā ᶜizzetine ve cenāb-ı ḥażretüñe 

yüz dutan muḥliṣīnüñ tāb-ı sīneleri ve āb-ı dīdeleri ḥurmetine bir bölük erbāb-ı fücūr 

ve aṣḥāb-ı ġurūr elinde maḥṣūr olan ümmet-i Muḥammed ᶜaleyhi’s-selāmı maḳhūr u 

meksūr ėyleme. Ḫān-ı luṭfuñ ile anları şādān ve dil-i vīrānelerin nesīm-i nuṣrat ile 

ḫandān ėyle.” dėyü münācāt ėyledüginden ġayrı sūr-ı mezbūrda maḥṣūr olan ecnād-ı 
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ehl-i cihāduñ saġīr ü kebīri daḫı yüzlerin yėre sürüp cenāb-ı ḥażret-i rabbü’l ᶜizzetden 

nuṣrat u imdād ve furṣat u istimdād ėylediler. 

Naẓm: 

Sürdi herkes yėrlere rūy-ı niyāz 

Dėdiler ey ᶜacizīne çāre-sāz 

 

Ey ḳamu müşkilleri āsān ėden  

Ey ḳamu derd ehline dermān ėden 

 

Bir alay bī-dīnleri bir arada 

Niçe bir sanā şerīk isnād ėde 

 

Ol ḥabībüñ ḥürmetiçün yā ilāh 

Ḥālini aᶜda-yı dīnüñ kıl tebāh 

 

Raḥm ėdüp ḳullarına ol müsteᶜan 

Buldılar ḳuvvet olanlar nā-tevān 

Nesr: ḥażret-i ḫūrşīd-ḥaṣlet paşa-yı Müşterī-rütbet ḥażret-i ḳāḍiu’l-ḥācāt dergāhına 

münācāt ėyleyicek ḥikmet-i Ḫudā-yı müteᶜāl ve irādet-i Īzed-i bī-zevāl ile fi’l-ḥāl 

duᶜāları tīr-i āh-ı ṣādıḳān gibi maḳbūl ve recāları nişāne-i ḥuṣūle mevṣūl bulup 

merāḥim-i raḥmānī ve mekārim-i subḥānīden ᶜināyet-i ḥażret-i rabbül-ᶜizzet ile Ḥaḳ 

celle ve ᶜalā ceyş-i şitā ve cünd-i berf-i belāyı ol ḳavm-i nā-sezāya musallaṭ ėdüp hevā 

iᶜtidāl üzre iken nā-gehān bir ṭūfān-ı ᶜaṭabe vāḳiᶜ oldı ki zemīn ü āsmān ve kevn ü mekān 

durıldan berü ne bu deñlü şiddet-i şitāyı kimse görmüşdür ve ne bu mertebe bürūdet-i 

hevāyı bir kes işitmişdür. 

Naẓm: 

Duᶜā ile olur naṣr-ı ilāhī 

Duᶜādur şehlerüñ cünd ü sipāhı 

 

Anuñla ėrdi maḳṣūda ėrenler 

Dėmişler bu sözi rezme girenler 

 

Duᶜādur bedreḳa ehl-i cihāda 

Duᶜāyı ḳıl vesīle ictihāda 
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Nesr: Meselen ol ḳavm-i bed-kirdār tekrār yüriş ėtmege ḳaṣd u niyyet ėyledükleri gėce 

yedi sekiz biñ pelīd ü ᶜanīd ġayet-i şiddet-i şitādan doñup ḳadīd olduḳların melāᶜīn-i 

hezīmet-ḳarīn ᶜaynen müşāhede ėyledükleri ecilden Ḥaḳ celle ve ᶜalā ḥażretlerinüñ 

ᶜuluvv-ı ᶜināyeti ve ḥażret-i resūl-i Ekrem ṣallallāhu ᶜaleyhi ve sellemüñ muᶜcizātı 

feyżü’l-berekātı ile ᶜasker-i vesvās ve leşker-i ḥannāsa ḫavf u ḥirās ve ruᶜb-ı bī-ḳıyās 

düşüp bir gėcenüñ içinde serdār-ı  bī-ᶜārları ve ᶜasker-i hezīmet-şiᶜārları birbirlerine 

baḳmayup firār ėylediler. Rāviyān-ı aḫbār ve nāḳilān-ı rāst-güftār böyle rivāyet ve 

ḥikāyet ėderler ki: ᶜAsker-i küffār-ı ḥāksār ol dem ki firār ėtmege başladuḳları ḥażret-i 

Ḫudānuñ ᶜuluvv-ı ᶜināyeti ile ḥātif-i ġaybdan bir ṣadā ve cānib-i semādan bir nidā gelür 

kim: 

“Ey ġuzāt-ı ehl-i dīn ve ey kümāt-ı muvaḥḥidīn” ᶜasker-i müşrikīn firār 

ėylediler dėyü ṣavt-ı aᶜlāyı ednā vü aᶜlā istimāᶜ ėylemüşleridi.Çün bu nidāyı ve ṣavt-ı 

aᶜlāyı ḥażret-i paşa istimāᶜ ėyledi, bildi kim ᶜināyet-i Ḥaḳ ve refīk-i muᶜcize-i ḥażret-i 

resūl muṭlaḳ günehkār-ı bī-miḳdār ümmet-i Muḥammed ᶜaleyhi’s-selāmuñ ḥaḳḳında 

ẓuhūr u ṣudūr ėylemiş. Hemān ol gėce vaḳti-i temcīdde ḳalᶜa ḳapusın açup daḫı ᶜasker-i 

müslimīn ve ġuzāt-ı ehl-i dīn ile leşker-i bed-āyīnüñ ardınca ṭaşra çıḳup ılġar ėyledi ve 

ᶜasker-i hezīmet ḳārīni Ḳanije ṣaḥrāsında yėtişüp ėrişicek ᶜasker-i küffār-ı füccār 

ḥiṣārdan ılġar ėyleyen ġuzāt-ı şacāᶜat-şiᶜārı ve paşa-yı düşmen-şikārı gördükleri birle 

Türküñ ᶜaskeri gelüp ėrişdi dėyü birbirlerine baḳmayup cemīᶜ ṭopların ve ḫıyām-ı 

nüḥūset-ḳıyāmların bıraġup firār ėylediler. Ḥażret-i paşa-yı saᶜādet-destgāh tīġ-i ẓafer-

belīġin eline alup ol cünūd-ı bed-ḫāhuñ üstine yüriyüp erbāb-ı kerāmete ve ġuzāt-ı ehl-i 

dīne eyitdi:  

“Lā ḫayra fi’l-ᶜıyş baᶜde hā’ulāi.79Yaᶜni bunlardan soñra ki ṣaġ u ṣālim 

gideler, biza ḥayātdan lezzet görmek olmaz ve bunları ḳatl u tebāh ėtmeyince ġāzīler 

merātibine vuṣūl bulınmaz.” dėyü ol saᶜādet-encām bu ibrām u iḳdām ile ḳavm-i 

ḍalālet peyāmuñ üstine at ṣalup yüriyicek ġuzāt-ı müslimīn göz açdurmayup yėr yėrin 

yüriş ėylediler. Fi’l-ḥāl yėdi biñ bed-fiᶜāl bir anuñ içinde yėre düşirüp pāy-māl ėtdiler. 

Maᶜreke-i-mezbūrede bile bulınan siḳāt-ı müslimīn ve aᶜyān-ı muvaḥḥidīn rivāyet ve 

ḥikāyet ėderler ki:  

“Meydān-ı ġazā ve maḥall-i heycāda bir nefer müselmān yüz kāfir-i bed-

gümānı ḳatl perīşān ėyledügin ve bir nefer müselmān-ı hidāyet-ᶜunvān ḳırḳ elli 

                                                 
79   “Onlardan sonra yaşamak hayır getirmez.” 
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küffār-ı ḍalālet-nişānı keşān-ber-keşān dutup getürdüklerin ᶜaynen görüp müşāhede 

ėyledük.” dėyü rivāyet ve şehādet ėylediler ve bi’l cümle küffār-ı ḥāksāruñ yüz biñ 

ᶜasker-i şeḳāvet-eserinden iki üç biñ miḳdār süvār-ı bed-kirdār ile serdār-ı bī-ᶜārları 

Mekomorya vilāyetine firār ėdüp hezār zūr-ı bisyār ile ḫalāṣ bulmuşdur. Sā’ir ᶜasker-i 

bed-āyīn mihmān-sarāy-ı siccīn olup kimi berd-i şedīdin ḳadīd ve kimi tīġ-i İslām ile 

ḳatl u nā-bedīd olduḳdan ṣoñra Eşpanya ḳralı ve Portuḳal-ı bed-fiᶜālüñ ḥānı nāmında 

olan ehl-i ḍalāli dīn-i fāsidelerine taḳviyet ü muᶜāvenet içün gördükleri ḳırḳ sekiz zībā 

vü zī-bahā ḳalᶜa-küp ṭopları ile bī-ḥadd ü bī-pāyān mücevher esbāb u eṣḳālleri ve bi’t-

tamām cebe-ḥānelerinden ġayrı ṭabur-ı maḳhūrlarında vaḳiᶜ olan cümle ḫıyām u oṭaḳları 

alınup sālimīn ü ġānimīn ᶜamme-i ġuzāt-ı mücāhidīn ile ol ᶜālī-himmet aᶜnī ḥażret-i 

paşa-yı şīr-pençe-i şecaᶜāt Ḳanije ḳalᶜasına gelüp dāḫil olduḳları gibi işbu furṣat u nuṣrat 

ḫaberi ile ṭabur-ı meksūruñ maḳhūr olduġın ḥażret-i paşa-yı Cem-cāh ve şehenşāh-ı ẓıll-

i ilāh ḥażretlerinüñ āsitāne-i saᶜādet destgāhlarına ulaḳ gönderüp iᶜlām ėyledi. 

Naẓm: 

Yazıldı nāmeler ẓıll-i Ḫudāya 

ᶜIyān oldı fetiḥ bay u gedāya 

Nesr: ḥażret-i pādişāh-ı ṣāḥib-ḳırān ve şehenşāh-ı cihān Ṣulṭān Meḥemmed Ḥān-ı Ġāzī 

ol mīr-i mīrān-ı kişver-güşā ve paşa-yı ceng-āzmā ḥażretlerinüñ ėtdügi cihād u ġazāsın 

istimāᶜ ėdüp izᶜan-ı şerīfleri olduġından māᶜadā kifāyet-i ᶜaḳl-ı yaḳīnleri girīh-güşā-yı 

bend-i mühimmāt ve mümāsil-i rāy-ı rūşen bīnişleri engüşt-nümā-yı ḥall-i müşkilāt 

idügi maᶜlūm-ı hümayunları olduġı sebebden ḥaḳḳında mezīd ᶜināyet-i şāhāne ve vefūr 

merḥamet-i pādişāhānesin ẓuhūra getürüp ve rafaᶜnālehum mülken aẓīme80 niᶜmeti ile 

muḥallā ve vezāret ḫilᶜatıyla āyine-i ḳalbin mücellā ėdüp mesned-nişīn-i ṣadr-ı muᶜallā 

ḳılup maḳām-ı vezāreti kendüye teslīm ve Ḳanije ve Sigetvar ve Peçuy eyāletleri ile 

taᶜẓīm ü tekrīm ėtdükden ṣoñra iki kat ḫilᶜat ve bir muraṣṣaᶜ ḥançer ve şemşīr ol vezīr-i 

muᶜteber-i ᶜadl-güster ḥażretlerinüñ ᶜizz-i ḥużūrlarına irsāl ėyledi. Ḥażret-i sulṭān-ı  

selāṭīn-i cihān ve ḥāḳān-ı devrān ol müşīr-i ᶜālī-şāna terġīben ve tekrīmen gönderdügi 

ḥükm-i vezāret ve emr-i ṣadāretüñ ṣūretidür ki şerḥ u beyān ve naḳl ü ᶜıyān ḳılınur. 

 

 

                                                 
80    Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.86. Nisa 4/54  

“Onlara büyük bir hükümranlık da verdik.”Ayetin orjinalinde -ve ateynehum-dur. 
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Sūret-i Ḥükm-i Şerīf-i ᶜAlī-şān 

Düstūr-ı mükerrem müşīr-i müfaḥḥam niẓāmü’l-ālem müdebbiru umūru’l-

cumbūr bi’l-fikri’s sāḳıbu’l-müşeyyed erkānu’s saᶜādet ve’l-iclālu’l maḥfūf bi-sunūfi 

ᶜavāṭıfi’l-melikü’l-faᶜālün lemmā yeşā’ Ḳanije eyāleti ile vezīrüm olan Ḥasan Paşa 

edāmullāhi teᶜālā iclālehu ve bellaġa kemā yeşā’u tevḳīᶜ-i refīᶜ-i hümāyūn vāṣıl olıcaḳ 

maᶜlūm ola ki bundan aḳdem merḥūm babam Ḫudāvendigār raḥmetullāhi ᶜaleyhi ilā 

yevmi’l-ḳarāruñ zamān-ı salṭanatından berü ol diyār-ı celīlü’l-aḳṭārda küffār-ı fuccār 

ile ġazā-yı bisyār ve cihād-ı bi-şümār ėyledügünden māᶜadā melāᶜīn dūzaḥ-ḳarāruñ 

niçe memālik-i ḍalālet-medār-ların ḍarb-ı şemşīr-i ᶜālem-gīrüm ile tār u mār ėdüp ve 

bu defᶜa Ḳanije nām ḥisār-ı üstüvārum ḳaṣdına ve bilād-ı maᶜmūr ābādum üstine 

gelen yüz otuz biñ bīdīn ü bed-āyīne muḳābele durup seksen beş gün ᶜale’d-devām 

ceng-i tāmm ile ṭabur-ı maḳhūrların inhizām u bed-nām ėyledügüñ serīr-i saᶜādetüme 

ᶜarż u iᶜlām olundı. İmdi iki cihānda niᶜmetüm saña ḥelāl olup yüzüñ aḳ ve ḳılucuñ 

keskin ve berrāḳ olsun.Senüñ rā-yı dil-pezīrüñe ve tedbīr-i rūşen-żamīrüñe ḥüsn-i 

iᶜtikād-ı şerīfüm ve iᶜtimād-ı laṭīfüm olmaġın ben daḫı senüñ haḳḳında mezīd ᶜināyet-i 

pādişāhānem ẓuhūra getürüp işbu sene tisᶜa ve elf cemāziye’l evvelinüñ on üçünci 

güninde seni kendü zāt-ı şerīfüme ve ᶜunṣur-ı laṭīfüme müşīr-i rūşen-żamīr ve vezīr-i 

ṣāḥib-tedbīr ėyledüm. Kendü şemşīr-i ḥāṣṣadumdan bir muraṣṣaᶜ şemşīr ve şeşper ve 

iki ḳat ḫilᶜat-ı muᶜteber saña lāyıḳ görüp irsāl ėyledüm ve yine Ḳanije eyāletin 

Sigetvar ve Peçuy  ve Pojeġa sancaḳları ile vezāretüñe ilḥāḳ ėyleyüp vėrdüm ve bu 

yurdum ki: Ḥükm-i şerīf-i ᶜālī-şānum varduḳda bundan böyle kendüñi vüzera-yı 

iᶜẓāmum ve vükela-yı vācibü’l iḥtirāmumdan bilüp gönderdügüm ḫilᶜat-i ḥāṣı 

beyne’n-nās giyüp libās ėdinesin ve şemşīr ü şeşperüm daḳınup dīn ü devletüme lāyıḳ 

olduġı üzre dilīrāne ḥareket-i şīrāne cür’etler ėyleyesün ve ol diyāruñ umūr-ı 

cumhūrın saña tevfīż u tevcīh ėyledüm. Reᶜayā fuḳarāsı ki bir bölük żuᶜafādan dā’imā 

ẓalemeden ṣıyānet ü ḥimāyet ve serḥadde olan ḳullaruma riᶜāyet ėylemeġi kendüñe 

ᶜādet ėyleyesin ve işbu naṣīḥat-ı şerīfüm ile ᶜibret-pezīr oldup devlet-i dünyāya mesrur 

u maġrūr olmayup tevekkül ve tevessülüñ dā’imā ḥażret-i kibriyāya olsun ve her ne 

cānibe ᶜazm u cezm ėdersin, ḥażret-i Ḥaḳ muᶜīn u ẓahīrüñ olup duᶜā-yı ḫayrum 

senüñle biledür. Şöyle maᶜlūmuñ ola. 

21.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Velhasıl adalet sahibi akıllı Hasan Paşa hazretleri 1007 yılının safer ayının 

onbirinci gününde (22 Ağustos 1600) Kanije Kalesi’ne ulaştı ve dâhil oldu. Burada 
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hemen dinin önemli işlerini, padişaha ait hizmet ve levazımı yerine getirmeye başladı. 

Ceng aletlerine ve hali perişan kâfirlerin mıntıkasına göz kulak olduğu gibi hazır bir 

şekilde de beklemeye başladı.Diğer taraftan yaptığı işler kötü olan kral, hezimete 

yaklaşmış ülkesinin Pojun adlı mahalinde Roma papalarının büyüklerini ve işleri fesat 

çıkarmak olan fetva sahibi ruhbanları biraraya toplayarak meşveret tertip eylediler. 

Meşverette; 

  “ Müslümanlar devamlı bizi hezimete uğratıp intikamlarını alıyorlar. Kanije 

gibi ünlü ve sağlam kalemizi, harp ile bizi kahrederek elimizden almaları, hepimize 

bir utanç vesilesi ve İsa milletine pek çok gayret ve hamiyyete sebep değil midir? 

Hepimizin el birliği ederek ve iyi tedbir düşünerek, tekrar Kanije Kalesi’ni feth ve 

teshir eylememiz gerektir.” Diye karar aldılar. Frenk81 krallarına ve sapık Portekiz 

ban82larına elçiler ile mektuplar gönderip yardım ve destek rice ettiler. Sapıklık ehli 

askerleri ile fesatlık dolu dinlerini takviye etmeleri hususunda yalvararak sığındıkları 

için, bütün Frenk beyleri ve yaptığı işler kötü olan Portekiz banları, gayret ve hamiyyet 

ederek, Hristiyanlığı kuvvetlendirmek gayesiyle, kimisi otuz bin ve kimisi yirmi bin 

yardımcı asker hazırladılar. Asker ve hazinelerini kötü işler işleyen Avusturya (Beç) 

kralının ülkesine göndermeye başladılar. Roma’daki papa da, şeytana rehberlik eden 

kardeşini altmış bin asker ile gönderdi. Az zaman içinde yaptığı işler kötü olan kral yüz 

altmış binden fazla süvari ve piyade hazır ve amade eyleyerek, altmış bin hezimete 

uğramış askeri ile sapık bir kumandan irsal eyledi. Bütün bu askerler İstolni-Belgrad 

Kalesi’ni muhasara eylediler. Ayrıca Kanije Kalesi’nin yakılarak yıkılması ve bahtiyar 

Hasan Paşa’nın öldürülmesi için yüz bin Avusturya-Macar askeri tayin edip gönderdi. 

Yıldızı uğursuz olan askerler kendisi ve kardeşi kötü işler işleyen Hersek, Leh ve Çek 

banları ile bütün boy beyleri, kalkıp 48 adet kale-küp topu vererek Kanije Kalesi 

üzerine ve Tiryaki Hasan Paşa’nın katledilmesi emrine gönderildiler. 

  Arslana yakışır hasletleri olan ünlü Tiryaki Hasan Paşa hazretleri işe yaramaz 

kâfirlerin bu şekilde hareket ve mazarratlarından haberdar olunca, hemen kale 

bedenlerine büyük toplar ve yer yer ejderha misali kale döven savaş aletleri çıkardı. 

Kanije Ovası’nı korumak ve din düşmanlarını kahr ve hezimete uğratmak için, kalenin 

dört yanına da toprak kazdırarak yığma kuleler yaptırdı. Peçuy ve Sigetvar askerlerini 

                                                 
81 Kırkıl,Emin,Namık Kemal Kanije Muhasarası,Babıali Kültür Yay.,İstanbul 2010,s.58.                            

“Doğu dillerinde,Haçlı Seferleri’nden beri Hristiyan Avrupalı anlamında kullanılmıştır.” 
82  Doğan,M.,a.g.e.,s.109. “Osmanlı Devleti’nde Macaristan taraflarındaki beylere bu unvan verilmiştir.” 
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yanına çağırdı. Çok sağlam şekilde hazır ve amade olarak din düşmanlarının gelmelerini 

bekler ve gözler iken, birçok gün geçtikten sonra hezimete alışık kralın askerleri, kötü 

işler yapan kumandanları ile 1009 rebiül evvelinin on ikinci pazartesi (21 Eylül 1600) 

gecesi ülkeyi baştanbaşa yaka yaka Kanije Ovası’na çıkıp geldiler; hemen uğursuz 

çadırlarını diktiler. Kahredilmiş taburlarını saf saf bağladılar. Bunun üzerine savaş 

meydanlarının yiğidi Tiryaki Hasan Paşa hazretleri gaza ehli gaziler ile Kanije 

Kalesi’nden dışarı çıkarak kâfirlerle akşama kadar ceng ve kıtal eyledi. Bu uğurlu günü, 

dinimizin sultanı, yani âlemlerin rabbi olan hazreti Allah’ın resulünün dünyanı  ema  

ve münevver eyledikleri mes’ud doğum gecesi olması dolayısıyla perişan olmuş kâfir 

taburlarının ortaya çıkışı ve savaşa cesaret etmelerini bütün  ema an lar neş’eyle 

sevinerek türlü zafer ve nusrete işaret saydılar. Pek çok ganimet ve şevkete vesile 

bildiler. Üç gün müddetince devamlı o ünlü kumandan, sapıklığa sığınmış kâfirlerin 

metrislerini kurdarmayarak onları kalenin çevresine yaklaştırmadı. Birçok murdar kâfir 

top ve tüfenk darbesinden murdar olduğu gibi, işin sonunda kötü huylu kâfirlerin işe 

yaramaz kumandanları kırk binden fazla tüfenkçi piyade askerlerini önüne kattı. Bu 

cehennem ehli askerler, kendi kabirlerini kazar gibi, metrislerini kazıp içine girdiler. Bu 

metrisleri kalenin tam karşısına yerleştirdiler. Bir seher vakti ansızın, kırk sekiz adet 

yıldırıma benzer ve kıyamet encamını andıran balyemez83 toplarına ateş verdiler. Nice 

yüz bin tüfenk ve savaş aletleri cenge başlayınca cengi ve mücadeleyi kızıştırıp, top 

darbelerinden ve kâfirlerin feryadından yer ve gök, herşeyi harekete getirdi. Sanki bir 

kıyamet alameti ortaya çıktı.  

Naẓm: 

Ṣanasın kim ḳopdı ḥaşr uruldı ṣūr 

Ẓulmet-i maḥşer olur dūr oldı nūr 

(Sanasın ki, sur üfürüldü ve kıyamet koptu. Tur, mahşer karanlığı haline gelip 

uzaklaştı.) 

Bilhassa Kanije Kalesi’nin bedenlerinde, mehterin davul ve kös84 sadası, 

gökyüzüne velvele ve çarpışan kalabalığın hay u huyundan yeryüzüne zelzele saldı. 

Çıkan toz duman dünyayı bürüdü. Şanı yüce beylerbeyi hazretleri ozaman yeniçeri 

ağası olan Yusuf Aga ile Arslan Ağa adındaki gazileri üç yüzden fazla tüfenk-endaz 

piyade ile kalenin dışında bulunan toprak kulenin muhafazalarına gitmelerini emr u 

                                                 
83 Doğan,M.,a.g.e.,s.108. “Ekseriye kale dövmekte kullanılan orta çaplı uzun menzillibir top çeşidi.” 
84 Doğan,M.,a.g.e.,s.682. “Büyük,tek taraflı deve veya araba üzerinde taşınan nöbet vurmakta ve işaret 

vermekte kullanılan büyük davul,küs.” 
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ferman eyledi. Kahraman gazilerin durağı olan Peçuy Sancağı askeri ile kadri yüce 

komutanlarından Fetuş Muşlı Bey’i doğu tarafına, cesareti ile tanınmış yiğitlerden 

Komar Bey’i olan Hüseyin Bey’i dört yüz kadar becerikli bahadır asker ile sol tarafa 

tayin eyledi. Kuzey tarafına yeniçeri kethüdası olan Büyük Odabaşı Sefer Kethüda ile 

yeniçerileri ve zafer sahibi Bektaşileri gönderdi. Kendileri de izzet ve saadetle geceleyin 

meşaleler ile burçların başında, gündüz ise kalenin çevresinde bulunan  ema an  

gazilere bahşişler ve türlü istimaletler vermekte idi. Şiarı sapıklık olan kâfirlerin süvari 

ve piyadeleri, gece gündüz pek çok gayret ve ihtimam ile müstahkem Kanije Kalesi’nin 

çevresinde bulunan bataklık ve sazlıklara doğru türlü hüner sahibi ustaların san’aatları 

ve Şeddad85 gibi köprüler bina ve icad eylediler.  

Bu köprülerin her iki zira’ı kadarı yerlerinde seped ve toprakla metris yapıldı ve 

her metrise de birçok tüfenk-endaz piyadeler konuldu. Sapık kâfirler savaş erbabı 

gaziler ile tam otuz dokuz gün muharebe ve mücadele eylediler. Kalenin burç ve 

barularını, cehennemlik kâfirler, harabe haline getirdikten sonra, kırkıncı gün, hezimete 

yakınlaşmış askerleri ile pek çok hareketler yaparak yürüyüşe kast ettiler. Tam bu sırada 

Yüce Allah’ın hikmeti ile iki Frenk kâfiri, iman sahibi  ema an lar arasına katılmak 

niyetiyle, kaleye gelip içeri girmiş idi. Ertesi gün sabah namazından önce, uğursuz 

askerler, umumi hücuma geçip ve kalenin üzerine yürüyüş yapacakları haberini, hakikat 

olarak bildirdiler. O gece gaziler şehitlik şerbetine talip olup isteklendiler. Birbirleri ile 

şakalaşarak “Acaba sabahleyin zafer güneşi hangi tarafın askerine doğar.” Diye 

sabaha kadar münacaat ettiler. Sonra her biri kendi yerinde kaim ve din düşmanlarının 

hareketlerine nazır oldular. Diğer taraftan ülkeler açarak âlemi süsleyen Tiryaki Hasan 

Paşa hazretleri zafer-eseri olan bayraklarını kalenin burçlarına ve bedenlerine dikip tuğ 

ve âlemleri ile mehter hanelerini hazır ve amade eyledi.Sabaha kadar burç ve surların 

üzerinde duran mücahid gazilerin bölüklerine varıp, her birine istimaletler riayetler ve 

bahşişler verdi. Cevher saçan sözleri ile ikramda bulundu ve dedi ki: 

  “ Bu kadar uzun müddetten beri, muhkem dininizin gayretine ve bilhassa, 

merasimleri saadet üzere olan padişah hazretlerinin hamiyyeti uğruna can ve 

başımızı feda eylemiş gazilersiniz. Gittiği yol kötü olan kâfir askerleri ve liyakatsız 

Macar leşkeri, semavi bir kaza ve ansızın gelen bir bela gibi üzerimize gelmiştir. 

                                                 
85 Türkiye Diyanet Vakfı, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.20.s.443. “Kur’nda sözü edilen 

bir kabilenin veya yerleşim yerinin adı olan İrem’i; Hadramut ile Sana arasında inşa ettirdiği rivayet 

edilen kişi.” 
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Çünkü Allah’ın takdiri ve büyüklerin tedbiri ile sabır ve tahammül edelim kaza 

okuna sinemizi karşı tutalım. 

Naẓm: 

Çün ḳader tīrin ata ḳavs-i ḳażā 

Siper olmaz aña  ema ki rıẓā 

(Kaza yayı kader okunu atınca Allah’ın rızası olmaz ise ona siper dayanmaz.) 

Şimdi sizinle surların burçlarında çalışalım ve döğüşelim. Din düşmanları ile 

yiğitçe kapışalım. Ya başlarımızı İslam dini gayreti için yuvarlayalım veyahut da 

şehadet elbisesi ile kendimizi cennet bahçesinin ortasına koyalım.  

Naẓm: 

Emr-i sulṭān-ı cihāndur ėdelüm ᶜazm-i  ema 

Kereminden umaruz fetḥ u ẓafer  ema Ḫudā 

(Cihan sultanının emridir, gazaya azm edelim. Allah’ın kereminden fetih ve zafer 

vermesini umarız.)” 

Diye her birine öğüt ve nasihat, hatta gereğince istimalet verdikten sonra, kendi 

sancağının bulunduğu mahalle vardı. İşe yaramaz kâfirlerin kararları ve tavr u 

hareketleri neye müncer olacak diye beklemekte iken, ansızın Leh ve Çek banları ve 

hanları ile Hristiyan milletinin beyleri, akılsız Frenkler, Hersekliler ve kötü fikirli 

düşman askerleri, o gece gizlice, yat ve yarakları ve mükemmel bayrakları ile yürüyüş 

ettiler. Onların ardı sıra, on binden ziyade mızrak atan ve tüfenk-endaz Frenk askeri 

tamamen demir ve çeliğe bürünmüş alay alay, dalga dalga, karanlıklar denizi gibi 

dalgalanıp sabah namazından evvel: 

Naẓm: 

Kerem ser-çeşmesi ehl-i ᶜināyet 

Mürüvvet maᶜdeni sāḥib-saᶜādet 

(İnayet ehillerinin cömertlik çeşmesi ve saadet sahiplerinin iyilik madeni.) 

Hazretlerinin üzerine doğru yürüyüşe başladılar. Müslümanların ve dinin 

koruyucusu olan devlete yakın paşa hazretleri, mücahid gaziler ile yağmur 

damlalarından ziyade olan din düşmanlarının piyadelerine karşı durup top, tüfenk, ok ve 

taş ile ceng ederken, kılıç kılıca, bıçak bıçağa sürdüler. Yaka yakaya gelerek uzun 

müddet dumanların içinde garg oldular. İki tarafın askerleri birbirinden fark edilmez 

oldu. 
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Naẓm: 

Çekildi rü’yet-i naṣrun minallāh 

Dėnildi her ṭaraftan Allāh Allāh 

(Nasr’un min Allah bayrağı çekildi. Her taraftan Allah Allah denildi.) 

Yürüdi  ema u bārū üzre  ema a 

Yaraḳlandı ṣavaşa çār u nā-çār 

(Kâfirler burç ve baru üzerine yığıldı. Çar-naçar savaşa hazırlandı.) 

Atıldı ḳalᶜadan ṭoplar ṭufengler 

Ciġerler yaḳdı ve doldı yürekler 

(Kaleden toplar ve tüfenkler atıldı. Ateşleri ciğerleri yaktı ve yürekleri kanla 

doldurdu.) 

Nesr: ve bi’l-cümle dil-āverlerüñ sīne-geri siper gibi  ema  ema ve tenleri 

cevşen-misāl  ema  ema olup niçe başlar  ema  düşmüşidi. 

(Bütün dilaverlerin sineleri, siper gibi parça parça oldu ve derileri zırh gibi 

parçalandı, birçok başlar ayağa düştü.) 

Naẓm: 

Niçeler oldı ol demde ḳurbān 

Kelleler oldı ḥākile  ema a 

(O sırada pek çoğu kurban oldu. Kafalar yerle bir oldu.) 

Vardı şol mertebeye ḥarb u ḳıtāl 

Felegüñ ḥāṭırına ėrdi ema  

(O derece savaş ve kıtal vardı ki, feleklerin hatırına usanç geldi.) 

Mutluluk sahibi sapıklığın üzerine kükremiş ceng arslanı olan Tiryaki Hasan 

Paşa hazretleri, şecaat sahibi gazilere gayret ve hamiyyet vermek için, bizzat kendisi, 

kalkanını koluna takarak, askerlerini sağına ve soluna alıp ileriye yürüdü. Şecaat sahibi 

tüfenk- endazlar kalenin bedenlerinden “Semanın apaşikar bir duman getireceği günü 

gözetle” (Kur’an-Duhan 44/10) mazmununu düşmana gösterdi. O sırada düşmanın iki 

binden ziyade piyadeleri helak oldu. Mel’unlar ve sapıklar, bahtiyar Tiryaki Hasan 

Paşa’nın askerlerine fırsat ve ruhsat bulamayıp, geri döndüler. Bektaşi yiğitleri ve 

yeniçeri dilaverleri üzerine umumi bir hücum yaptılar. Ani yürüyüşe geçtiler.  

İşleri kötü düşman askerlerinin bu denli çok olmasından ve fazlalığından rütbesi 

yüce paşa hazretleri, gazi yeniçerilerde zaaf ve gevşeklik gördüğü için, hemen kendi 

tarafında olan mızraklı gazilerden ve yiğit askerlerden üç yüz kadar dilaveri, 

yeniçerilerin kalbine kuvvet ve takviye olmak üzere gönderdi.  
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Üç saate yakın bir zaman, aralarında ceng ve cidal, muharebe ve kıtal oldu. Bu tarafta 

da binden fazla sapık kâfir katl edildi ve payimal oldu. Kâfirler bu tarafta da zaman 

bulup yardım edemediklerinden dolayı, rezilce, horlanmış ve utançla kaleden dışarı 

çıkarak, orada yaptıkları toprak kulenin üzerine hücuma geçtiler. Çeşitli saldırı 

gayretlerinde bulundular. Lakin bu toprak kulenin muhafazası için din gazileri karşı 

durup, korkusuzca, reyleri kötü olan din düşmanları ile mukabele ve mukatele eylediler.  

Her taraftan, yıldırım gibi ve şimşek çaktıran toplarıyla “Bunları şeytanlara atış 

daneleri yaptık.”(Kur’an-Mülk-67/5) medlulünce, bu günahkâr kavmi taşladılar ve 

hakisar eylediler. Bundan dolayı o cephede de hadsiz hesapsız ünvanı kötü olan kâfirler 

cehennem ateşine revan olduktan sonra, horlanarak ve hakarete uğrayarak, haydutluk 

yapan askerlerin metrislerine döndüler. Kötü işler yapan kâfirler, yeniden dört taraftan 

balyemez topları ile ünlü Kanije Kalesi’ni döğmeye başladılar. Önceki haydutluk ve 

sapıklıklarından daha ziyade cür’et ve taşkınlık yaptılar. Kanije Kalesi’nin kuşatılması 

üzerine yiğit ünvanlı beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa hazretleri, bahtiyar padişah 

hazretlerine haberciler gönderip, mağlup olmaya alışık düşman askerinin hareketlerini 

ve Kanije Kalesi’ni muhasara eylediklerini bildirmişti.  Zaferi mutad edinen 

askerleri ile yardım edilmesini rica etmişti. Lakin kötü yaratılışlı olan kâfirler İstolni- 

Belgrad Kalesi’ni aynı şekilde muhasara eyleyince, Kanije Kalesi’nin güç zapt 

olunacağına inandığı, metanet ve sağlamlığına güvendiği için, serdar-ı ekrem vezir-i 

azam Yemişçi Hasan Paşa hazretleri Osmanlı askeri ve iman erbabı leşkeri ile İstolni-

Belgrad Kalesi’nin kurtarılması gayesiyle oraya müteveccihen revan oldu. Kanije 

Kalesi’nde kurtarılmış bulunan gayret sahibi gazilere, Hazreti Allah’tan başka kimseden 

çare olmadı. Dolayısıyla surlar içinde mahsur kalan, Allah’ın yardım ettiği gazilerin her 

birisi naçar ölmeyi isteyerek can ve başları ile çalışıp çok ceng ederler idi. Hususiyle, 

kadri yüce serdar ve mes’ud veziriazam, ünlü beylerbeyi Tiryaki Hasan Paşa’ya 

gönderdiği inci saçan mektubunda; 

“Şimdiki halde haydutluğu mutad edinmiş küffar askeri, İstolni-Belgrad 

Kalesi’ni muhasara eylediği için, Allah’ın yardımı ile kıyamet gününe kadar 

muzaffer olan İslam askeri, göge yükselmiş olan o kalenin kurtarılmasına müteveccih 

olarak hareket etmiş bulunmaktadır. Zikr olunan müstahkem İstolni-Belgrad 

Kalesi’nin durumu madem ki bertaraf olmayınca ve kahrolacak olan taburları 

kurulamayınca size yardıma, derman ve imkân yoktur. Hemen gayret kemerini 

belinize sıkıca bağlayınız. Kanije  gibi gerdun-vakar hisarı hakisar kafirlerin eline 

vermiyesiniz.” Diye tahrir ve işaret olunmuştu. Veziriazam ve serdar-ı ekrem Yemişçi 
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Hasan Paşa’nın bu mektubu üzerine, ülkeler açan paşa hazretleri, İslam askerinden 

ümidini kesip, dergâh-ı Huda’dan yardım ve doğru yol taleb ve niyaz eyledi. 

 Sözün kısası, ünlü serdar (Yemişçi Hasan Paşa hazretleri), İslam askerleri ile 

yetişmeden sapıklık üzerine yaratılmış olan kâfirler İstolni-Belgrad Kalesi’ni ele 

geçirmeye muvaffak oldular ve içeri girdiler. Bundan başka bu kalede mahsur olan din 

gazilerini, sonu hezimet olan bu millet, tamamiyle kılıçtan geçirdiler. Bu haber itibarı 

çok olan serdar ve maharetli veziriazam hazretlerine vasıl olduğu gibi Kanije Kalesi’ne 

bakmayıp sürat ve gayret üzere  ema an  askerleri ile İstolni-Belgrad ovasına geldi. 

Ovaya girdikleri sırada adı geçen İstolni- Belgrad Kalesi, cehennemlik askerlerin elinde 

bulunması dolayısıyla, yaptığı kötü olan kralın kahrolacak taburları ile bir nice gün 

cenge gayret ve ihtimam eylediler. Bu savaşta Budin Beylerbeyi’si olan ve Allah’ın 

rahmetine kavumuş bulunan Mehmed Paşa ile serdar ve veziriazam İbrahim Paşa’nın 

kethüdası olan Mehmet Kethüda’ya ayrıca diğer pek çok cesur gaziye şehidlik müyesser 

oldu. Yüce Allah’ın inayeti ile kale feth olduğu için onun yer aldığı bu seferde ünlü 

serdar hazretleri İslam askeri ile dönmeye başladı. Kanije Kalesi’nin kurtarılması 

niyyeti ile hareket edilirken hikmet-i hüda havalar soğudu ve kış şiddetini arttırdı. 

Şiddetli soğuklar, savaş ehli askerlerin yolları kapadığı için Kanije Kalesi’nin 

kurtarılması kasdına, ünvanı yüce serdar hazretlerinin sayısız askerleri ile gitmeye 

derman ve imkânları olmadı. Kanije Kalesi’nde kuşatılmış bulunan imam erbabının 

melal dolu ahvalleri Cenab-ı Allah’ın inayetine kalmış idi.  

Nihayet hezimet ehli kâfirlerin Kanije Kalesi’ne yürüyüş fırsat ve ruhsatları 

olmadı. Cahilce gayretleri ve batıl hamiyyetleri üzere günden güne, yani şanlarını 

arttırıp evvelki haydutluk ve sapıklıklarından çok, tekrar altmış sekiz gün boyunca top, 

tüfek ve savaş aletleri ile hezimetten haberdar olan mel’unlar, bu şekilde tam bir 

gayretle savaşa ve yürüyüşe devam ettiler. Bundan gayri, sapıklığa yakın mel’un 

askerler, mücahid gazilerin karşısında yani Kanije Kalesi’nin muhasarasında kışlamak 

ve ikamet etmek için, yer altlarında mükemmel evler yaptıkları gibi, zahirelerinide 

hazırladılar. Yalnız vücutları ile Kanije Kalesi’nde mahsur kalan mücahid gazilerin 

zahirelerinin azlığı ve sair zaruri ihtiyaçlarının yanı sıra ancak yirmi okka86 kadar 

baruttan başka barutları kalmamıştı. Keder dolu halleri zikrolunan gazirlerin her biri, bu 

yolda zebun kalmışlardı. Hususiyetle kovulmuş ve atılmış askerlein bu müstahkem 

kalenin etrafında kışladıklarından dolayı batıl hamiyyetleri ile adeta gayret ve 

                                                 
86  Doğan,M.,a.g.e.,s.857. “Dört yüz dirhemlik (1285 gram)ağırlık ölçüsü” 
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şevketlerini fazla göstermeye çalışmalarından dolayı, mücahid gazilerin kalplerinde bir 

hayli fütur zuhura geldi. İstolni- Belgrad Ovası’nda iman sahibi askerler ile ceng ve 

kıtal eyleyen kötü zanlı düşmandan hazimete uğramış otuz bin asker, tekrar Nedajdi adlı 

beyleri ile Kanije kuşatmasında olan sapık kâfirlere takviye için irsal olunmuşlardı. 

  Bu mel’un kâfirlerin bu derece çokluğundan ve hemen akabinde tekrar otuz bin 

cehennemlik askerlerin, bu murdarlara yardım için geldikleri zaman herkes ümid ve 

ricalarını kesip birbirleri helalleşerek esenleşmekte idiler. Bu keyfiyetten bahtiyar 

Tiryaki Hasan Paşa hazretleri haberdar olduğu gibi, sadece iman erbabı askerlerine 

kuvvet ve düşman tarafına kahr u hakaret eylemek için beş-yüz kadar bahadır 

serdengeçti gazileri seçerek, gizlice kaleden dışarı çıkardı. Bunlara kendi yararlı ve 

namlı adamlarından Kara Ömer Bey’i başbuğ tayin etti ve din düşmanı müşriklerin 

metrislerini basıp onlara hakaret ederek, hezimete uğratmalarını, kahretmelerini emr ve 

irsal eyledi. Bu Bahadır gaziler ansızın töreleri kötü olan düşmanın metrislerine 

saldırıya geçtiler. Beş altı bin kadr cehenneme layık sapık, birbirlerine bakmadan firar 

ederken, binden fazlası kılıçtan geçirildi. Pek çok ünlü kapudanları ve seçkin beyleri, 

hayır işleyen gazilere esir oldular ve yakalandılar. Bozguna uğratılmış olan 

taburlarından günah ehli askerler, firar edince bütün gaziler, hesapsız zafer ve şevket 

kazandıklarını sezerek, yeniden Kanije Kalesi’ne avdet ettiler. Ele geçirilen Alman 

bayraklarını baş- aşağı edip yerle bir tuttular. Bu bayrakları bed-maaşlardan kesilen 

başlarla birlikte, kale bedenlerindeki burçların üzerine, din düşmanlarına karşı 

yerleştirdiler. Devlet ikbaline yakın ve din yolunda birleşenlerin serdarı olan beylerbeyi 

Tiryaki Hasan Paşa’nın tuttukları yol kötü olan din düşmanlarına, bu kadar hakaret ve 

kötülük yaptırması, bütün  ema an  gazilerin gözlerini açtı ve her birinin kalbine 

kuvvet geldi. Fütuhata bu kadar yakınlık hâsıl ettikleri için, can ü gönülden gaza ve 

cihadı tahrik edip hırslandırırlardı. 

Ḳıṭᶜa: 

Merd-i  ema a-ı ġazā anlara dėr ᶜāḳıl kim 

Gireler kāfir ėle dest-i giribān olalar 

(Gaza beylerbeyi der ki, akıllı olan kimse kâfir içine girip onlarla savaşsın.) 

Ya ġazā ėyleyeler ᶜavn ola Ḥakdan yāḫūd 

Vėreler cānı Ḫudā yolına ḳurban olalar 

 (Onlar, Allah’ın yardımı ile ya gaza eyleyeler veyahut Allah yolunda canlarını verip 

kurban olalar.) 
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Kadri yüce Tiryaki Hasan Paşa hazretleri Kara Ömer Bey’e Peçuy vilayetini 

sancak olarak verdi ve onu, diğer bütün saygıdeğer kumandanlar arasına yükseltti. Bu 

yolda dilaverlik ve serverlik eyleyen yiğitlere türlü bahşişler ve terakkiler ile riayet ve 

ihsanlar etti. Sapıklık üzere olan düşman askerleri bu şekilde kuvvet, kalabalık ve 

muazzam heybet ile mahsur, buna mukabil manevi kuvvetle dolu olan gaziler, azlık ve 

yokluk içinde melal dolu halimiz nasıl olacak diye hayrette idi. Diğer taraftan günahkâr 

askerler de, seksen beşinci gün olunca, yeniden müstahkem Kanije Kalesi’nin üzerine 

hücum etmeye karar verdiler. Hepsi birlik olarak bütün güçleriyle çalışıp bu kaleyi feth 

edip almaya çare aradılar. Buna mukabil gaza meydanlarında, mızrak sahibi mücahidler 

ve gaziler gaza hakikatlerini bilen Hasan Paşa hazretleri (Allahü Teâla korkulan ve 

kendisinden hayret duyulan şeylerden korusun!) Kanije Kalesi’nin surları içinde 

mahsur olan galib gelmiş gazilere derman ve çarenin ancak kâinatı yaratan insanlara ve 

cinlere rızk veren Allah’tan geleceğine inandı ve kani oldular.Yaratılışı ve huyları güzel 

olan Tiryaki Hasan Paşa hazretleri, binlerce acz ve ihtiram dolu sözlerle, herşeyi yarata 

Allah’a karşı dua ve niyaz için elini açıp kanlı gözyaşları ile yalvardı: 

  “İlahi bütün kullarının yardımcısı ve elinden tutucusu sensin. Derd ve 

belalara tutulanlara deva veren sensin. Rahmetin çok, nimetlerinin sofrası açıktır. 

Enbiyaların serveri Hz.Muhammed (Sabah ve akşam Allah’ın selamı üzerine olsun) 

izzetine ve cenab-ı hazretine yüz tutan, birliğine inanan, kullarının yanan sinelerinin 

ateşine ve göz yaşlarının hürmetine, bir bölük günahkâr ve gurur sahibi düşmanın 

elinde mahsur olan Muhammed Aleyhisselamın ümmetini, makhur ve meksur 

eyleme. Lütf ve ikramın ile onları şadan, virane olmuş gönüllerini zafer rüzgarı ile 

handan eyle” diye dua ve münacaat eyledikten başka, Kanije Kalesi surları arasında 

mahsur olan mücahid gazilerin küçük ve büyükleri dahi yüzlerini yere sürüp, izzet 

sahibi Cenab-ı Allah hazretlerinden imdat, zafer ve fırsat dileğinde bulundular. 

Naẓm: 

Sürdi herkes  ema an rūy-ı ema  

Dėdiler ey ᶜacizīne  ema-sāz 

(Herkes yüzünü niyaz için yerlere sürdü ve ey acizlerin derdlerine çare-saz olan 

dediler.) 

Ey ḳamu müşkilleri āsān ėden  

Ey ḳamu derd ehline ema a ėden 

(Ey bütün müşkilleri kolaylaştıran, ey bütün derd sahiplerine derman olan…) 
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Bir alay bī-dīnleri bir arada 

Niçe bir sanā  ema  isnād ėde 

(Bir alay dinsizler bir arada, nasıl sana ortaklık isnad ederler.) 

Ol ḥabībüñ ḥürmetiçün yā ilāh 

Ḥālini aᶜda-yı dīnüñ kıl tebāh 

(Ya ilahi, o sevgilin Muhammed’in hürmeti için, din düşmanlarının halini harap 

eyle.) 

Raḥm ėdüp ḳullarına ol müsteᶜan 

Buldılar ḳuvvet olanlar nā-tevān  

(O yardım edici Allah, kullarına merhamet etti ve takatsız olanlar kuvvet buldu.) 

Müşteri rütbeli ve güneş gibi yüce hasletli paşa hazretleri, herkesin dilediklerini 

ve isteklerini yerine getiren Allah’ın dergâhına münacaat eyleyince, yüce Allah’ın 

hikmeti ve onun zevali olmayan onun iradesi ile hemen duaları hakiki tiryak gibi 

makbul ve ricaları ulaşacağı nişana vardı. Rahman olan Cenab-ı Allah’ın hazretlerinin 

merhamet, ikram ve inayeti ile kış ve kar belası liyakatsız bu kavmin askerlerinin 

üzerine musallat olup, havalar ılımlı geçmekte iken, ansızın büyük bir tufan vaki oldu 

ki, yer, gök ve kâinat devrildi. Şimdiye kadar kimse bu denli şiddetli kış görmemiş ve 

bu derece havayı bir kimse işitmemişti. 

Naẓm: 

Duᶜā ile olur naṣr-ı ilāhī 

Duᶜādur şehlerüñ cünd ü sipāhı 

(Allah’ın yardımı dua ile olur. Şehlerin askerleri ve ordusu duadır.) 

Anuñla ėrdi maḳṣūda ėrenler 

Dėmişler bu sözi rezme girenler 

(Onunla, yani dua ile erdi, maksatlarına kavuşanlar, savaşa girenler bu sözü böyle 

söylemişlerdir.) 

Duᶜādur bedreḳa ehl-i  ema a 

Duᶜāyı ḳıl  ema a ema an  

 (Cihad ehlini yola salan duadır. Dolayısıyla içtihad için dua et.) 

İşleri kötü olan bu kafir kavmin, Kanije Kalesi üzerine yeniden yürüyüş 

yapmaya kast ve niyyet eyledikleri gece,yedi sekiz bin murdar ve inatçının, çok şiddetli 

olan kış soğuğundan donup kadid olduklarını aynen gören, hezimete yakın mel’unların, 

Hakk Celle ve Ala hazretlerinin ulu inayeti ve Resul-ı Ekrem hazretlerinin (S.A.V) 

mucizelerinin bereketi ile, savaşa gelmiş askerleri ve hassa leşkerleri, kabil-i kıyas 
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olmayacak derecede bir korku ve haşyete düşüp, bir gece içinde, utanmaz kumandanları 

ve işleri hezimet olan banları, birbirine bakmadan firar ettiler. Kâfirlere rast gelenler ve 

haberleri rivayet edenler, şu şekilde rivayet ve hikâye eylediler ki, perişan olmuş olan 

kâfir askerleri, o zaman firar etmeye başladıkları gibi,  Hazret-i Hüdavendigar’ın yüce 

inayeti ile gayibten bir ses ve seda, göküzü tarafından bir nida geldi:  

“Ey din ehli gaziler, ey Allah’ın birliğine inananlar,” iyiler ve kötüler hepsi 

işitmişler idi. Çünkü bu nida ve ulu sesi, beylerbeyi paşa hazretleri de işitti. Tiryaki 

Hasan Paşa hakkın inayeti ve peygamber olduğuna şüphe bulunmayan resul 

hazretlerinin mucizesinin yardımı ile bir miktar günahkâr olan, Hz.Muhammed 

asleyhisselamın ümmeti hakkında zuhur ve sudur eylediğine kani oldu. Hemen gece, 

sabah namazından evvel kale kapısını açtı.  ema an  askerler ve din ehli gaziler ile 

töreleri kötü olan kâfirlerin ardı-sıra dışarı çıkıp at koşturdu. Hezimete yaklaşmış olan 

kâfir askerlerine Kanije Ovası'nda yetişti. Günahkâr kâfir askerleri, kaleden ılgar 

eyleyen cesaret sahibi gazileri ve düşman avlayan paşa hazretlerini görür görmez, Türk 

askeri gelip yetişti diye birbirlerine bakmadan, bütün toplarını ve uğursuz kurulu 

çadırlarını bırakarak firar ettiler. Tiryaki Hasan Paşa hazretleri, güzel zaferleri kazanan 

kılıcını eline alıp, o bedbaht askerlerin üzerine yürüdü; din ehli gazilere ve keramet 

erbabına: 

  “ Bunlardan sonra yaşamaya dair haber yok, yani, bunlardan sonra, sağ ve 

salim, yani bunları katl edip öldürmeyince, bize hayatta lezzet kalmaz” dedi. 

Müslüman gaziler göz açtırmayıp her taraftan saldırıya geçtiler. Hemen yedi bin kadar 

işleri kötü olan kâfiri bir an içinde yere düşürdüler. Hepsini payimal eylediler. Bu savaş 

meydanında gazilerle beraber bulunan Allah’ın birliğine inanmış büyükler ve sözüne 

inanılır Müslümanlar; 

  “ Gaza meydanında ve savaş sahasında bir  ema an  nefer, yüz kötü zanlı 

kâfiri katl ve perişan eylemiştir ve bir hidayet yolundaki asker kırk elli sapık mel’unu 

çeke çeke, döverek getirmişlerdir.” Diye aynen görüp müşahade eyledikleri keyfiyeti 

rivayet ve hikâye etmişlerdir.Sayıları yüz bin adet olan bütün hakisar kâfirlerden ancak, 

iki bin miktarı kadar kötü yaradılışlı süvarileri ile utanmaz kumandanları Mekomorya 

vilayetine firar ederek, bin bir güçlükle canını kurtarmışlardır. Adetleri kötü olan diğer 

askerler, cehennem sarayına misafir oldular. Bu kâfirlerin kimisi şiddetli kış 

soğuğundan iskelete döndü. Kimisi İslam kılıcı ile katl edilip ortadan yok oldu. İspanya 

kralı ile işleri kötü olan sapık Portekiz hanlarının fesat yayarak dinlerini güçlendirmek 

ve yardım için getirdikleri kırk sekiz adet güzel ve pahası olmayan kale-küp toplarını, 
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hadd ve hesabı olmayan mücevher, elbise ve ağır yükleri ile bütün cephanelerinden 

başka, kahredilmiş taburlarında bulunan çadır ve otağların hepsi alınmıştır.Bunlar bütün 

mücahid gaziler ile o gayreti yüce, cesarette arslanların önüne geçen Tiryaki Hasan Paşa 

hazretleri Kanije Kalesi’ne gelip dâhil oldular. Hasan Paşa bu zafer ve  ema a haberi 

ile düşman taburunun tamamen kırıldığını, makamı Cem gibi yüce olan serdar İbrahim 

Paşa’ya ve Allah’ın yeryüzündeki gölgesi olan şahlar şahı padişah hazretlerinin bahtiyar 

eşiklerine ulak göndererek bildirdi. 

Naẓm: 

Yazıldı  ema an ẓıll-i Ḫudāya 

ᶜIyān oldı fetiḥ bay u ema a 

(Allah’ın gölgesi mektuplar yazıldı. Fetih haberi zengin yoksul herkese ayan oldu.) 

Sahip-kıran padişah hazretleri ve cihan şahlarının şahı olan Sultan Mehmed Han 

Gazi, ülkeler açan beylerbeyi ve savaş tecrübe etmiş paşa hazretlerinin yaptığı cihad ve 

gazasını işittikten ve düşündükten sonra, paşanın mühim mes’eleleri halledeceğine ve 

müşkilleri çözmek hususunda parmakla gösterilebilecek parlak fikir sahibi olduğuna 

yakınen inandı. Bunun için onun hakkında şimdiye kadar başkasına öylesi yapılmamış 

şahane inayet ve derecesiz merhameti zuhura geldi. “ Onları büyük bir mülkle 

yükselttik.” Nimeti ile mahalli ve vezaret hil’ati ile kalbinin aynasını parlattı. Kendisini 

sadr-ı muallaya mesned-nişin kıldı. Vezirlik tevcih ederek, Kanije, Sigetvar ve Peçuy 

eyaletleri ile tazim etti ve mükerrem kıldı. İki kat hil’at, bir murassa hançer ve kılıcı, 

itibarı çok ve herkese adalet gösteren vezirin huzuruna irsal eyledi. Cihan padişahlarının 

sultanı ve dünyanın hakanı padişah hazretleri, şanı yüce paşaya tergib ve ikram olarak 

gönderdiği vezirlik hükmü ve sadaretine dair emrin sureti beyan olunur: 

Kadri Yüce Padişah Hazretlerinin Hükmü’nün Sureti 

Düstur-ı mükerrem müşir-i mufahham, nizamü’l-âlem, müdebbir umur’ul-

cumhur bil’l-fikr’üş-şakıbü’l-meşiyyet, Erkanü’l-saadet ve’l-iclal el mahfufı 

avatifü’l-melikü’l-fial lima yeşa Kanije eyaleti ile vezirim olan Hasan Paşa, yüce 

tevki-i hümayunum vasıl olunca, bilesin ki, bundan önce merhum baban 

Hüdavendigar ( Allah kıyamet gününe kadar rahmet eylesin)ın padişahlığı 

zamanında o ulu diyarda günahkâr kâfirlerle pek çok gaza ve sayısı belli olmayan 

cihad eylemiş olduğundan başka, cehennemde karar kılan mel’unları, nice sapık 

tehlikelerine kılıncınla karşı durmuş, savaşta tarumar etmiş idin. Bu def’a Kanije adlı 

müstahkem hisarın ele geçirmeye ve mamur, abad beldelerin üzerine gelen yüz tuz 

bin, merasimleri kötü dinsizlere karşı koyup, seksen beş gün devamlı ceng ile 
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kahrolmuş taburlarını hezimete uğratıp adlarını kötüye çıkardığın mutlu tahtımın 

basamağına arz ve ilam olundu. Şimdi iki cihanda nimetim sana helal olsun. Yüzün 

ak ve kılıcın keskin, berrak olsun. Senin gönle hoş gelen rey ve parlak tedbirin, hüsn-

i itikadıma ve güzel itimadıma vesile olduğu için, ben dahi senin hakkında 

padişahlığıma layık pek çok inayetimi zuhura getirdim. Bu 1009 senesi 

cemaziyevvelinin on üçüncü günü (20 Kasım 1600)’nde seni kendi zat-ı şerifime ve 

latif unsurlarıma gönlü aydınlık dolu müşir ve tedbir sahibi vezir tayin eyledim. Kendi 

has  ema an lar n bir murassa kılıç, topuz ve iki kat itibarlı hi’atı sana layık 

görüp irsal öyledim. Ve yine Kanije eyaletini, Sigetvar, Peçuy ve Pojega Sancakları ile 

vezaretine ilhak olarak verdim. Buyurdum ki, şanı yüce hükm-i şerifim varınca, 

bundan böyle kendini büyük vezirlerimden ve saygı değer vekillerimden bilip, 

gönderdiğim has hil’atleri insanlar arasında giyersin; kılıç ve topuzumu takınıp din 

ve devletime layık olduğu üzere yiğitçe, arslan gibi hareketler ve cüret eylesin. Ol 

diyarın halkına ait işlerde seni görevlendirdim ve seni tercih ettim. Reaya fukarasını 

ki bir bölük zayıflardan ibarettir. Daima zalimlerden korumayı ve himaye etmeyi, 

aynen serhadde bulunan kullarıma riayet eylemeyi kendine adet eylesin. İş bu 

nasihatim ile beğenilesin. Herkese ibret olup devletine sevinesin, mağrur olmayasın; 

tevekkül ve tevessülün daima yüce Allah’a olsun ve her ne tarafa yürüyüp gitsen 

Hazret-i Allah yardımcın ve mu’inin olsun. Benim daima hayrım seninledir. 

Malumun ola…” 

21.3.Sadeleştirme ve Değerlendirilmesi 

 Hasan Paşa 1600 yılında Kanije Kalesi’ne gelir. Kral da divanını Pojun denen 

yerde toplar. Kanije’nin geri alınması gerektiğini Fransızlar’a ve Portekizliler’e 

gönderdiği elçilerle bildirir. Kimi yirmi bin, kimi otuz bin asker gönderir. Papanın 

kardeşi de altmış bin asker gönderir. Kısa sürede yüz altmış binden fazla asker toplanır. 

 Altmış bin askeri, bir komutan ile İstolni Kalesi’ni kuşatmaya gönderirler. 

Kanije’ye de yüzbin Avusturya, Macar, Hırvat askeri ile Leh, Çek karakolu ve kırk 

sekiz topla saldırı hazırlığına girişirler. 

 Hasan Paşa’da kale surlarına büyük topları çıkarır, dört tarafa da topraktan 

kuleler yapar. Kralın ordusu şehirleri toza dumana katarak gelir ve çadırını Kanije’nin 

karşısına kurar. O gün Hasan Paşa askeri ile kaleden çıkarak düşmanla savaşır. Üç gün 
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boyunca düşmanı kaleye yaklaştırmazlar. Düşman kırk bin civarındaki askeri önde 

tutarak ancak metris87 kazar. Bir sabah kırk sekiz adet top birden ateşlenir. 

Hasan Paşa topraktan yaptırdığı kulelerin korunması için komutanları 

nezaretinde askeri gönderir. Düşman kale etrafındaki bataklık ve suyu geçmek için geçit 

ve köprüler yapar. Bu süreç otuz dokuz gün sürer. Kırkıncı gün düşman yürüyüşe 

niyetlenir. Bu haber Allah’n takdiri ilahisi ile iki Fransız askeri Müslüman olmak 

niyetiyle kaleye gelir ve düşman askerinin büyük bir hücum planladığını İslam askerine 

iletir. 

Gaziler birbirleriyle helalleşerek sabaha kadar dua ederler. Sabah olduğunda 

düşman gerçekten de getirilen bilgi üzere yürüyüşe geçer. Düşman ilk olarak Hasan 

Paşa’nı olduğu kola saldırır. Hasan Paşa kalkanını koluna takarak bizzat ilerler. Bu ilk 

yürüyüşlerinde iki bin piyade kaybeden düşman askeri diğer kola yönelir. Bu koldaki 

askerlere destek gönderen Hasan Paşa bu koldada başarı gösterir. Bu şekilde başarılı 

olamayacağını anlayan düşman geri çekilerek topla kaleyi dövmeye başlar. 

Hasan Paşa vaziyeti anlatan bir mektubu vezire gönderir. Büyük Vezir Yemişçi 

Hasan Paşa, Kanije’nin dayanabileceğini düşünerek kuşatmadaki İstonni-Belgrad 

Kalesi’ne desteğe gitmişti. Ancak büyük vezir yetişemeden kale düşer. Yine de kuşatır 

ve kaleyi geri alır. Daha sonra Kanije’ye yardım etmek üzere hazırlık yaparken havalar 

birden soğur. Askerin yolu kapanır.Altmış sekiz gün daha topa tutulan kalede 

Müslümanların erzak ve barutu gittikçe tükenmektedir. 

Düşmanın kış hazırlığını da yaptığını gören gazilerin içini korku kaplar. Ayrıca 

taze güç de düşmana katılmıştır. Hasan Paşa kırılan moralin düzelmesi için bir miktar 

askeri kale dışına göndererek başları kesilen düşman askerinin başlarını kalede 

sallandırarak ümit var olmalarını sağlamıştır. 

Seksen beşinci gün düşman yeniden Kanije’ye yürümeye karar verir. Cevval, 

cesur, korkusuz, hiddetli Hasan Paşa; gözyaşları içinde Allah’a yakarır. Öyle ki dualar 

kabul edilir. Hava ılık iken birden düşmana soğuk düşer. Yedi sekiz bin asker donarak 

ölür. Bunu gören bir kısım asker firar eder. Olayı anlatanlar düşmanın kaçtığını gaipten 

gelen bir ses ile Hasan Paşa’nın duyduğunu ve bunun üzerine askeri ile kaleden çıkıp 

düşmanı kovalar, yedi binini kılıçtan geçirir. Yüzbin askerden iki, üç bini kalır. Bunlar 

da Mekomorya’ya doğru kaçarlar. 

                                                 
87 Doğan,M.,a.g.e.,s.766.  “Askerin çarpışma sırasında korunması için yapılan siper veya istihkam.” 
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İslam askerleri kırk sekiz değerli topu, ağırlıkları, cephaneyi, çadırları alıp 

Kanije’ye getirirler. Müjdeyi alan Sultan Mehmed; Hasan Paşa’ya Vezirlik ünvanı ile 

beraber Kanije, Sigetvar ve Peçuy vilayetlerini verir. İki değerli kaftan, hançer ve bir 

kılıç gönderir. 

 

Değerlendirme  

 Tiryaki Hasan Paşa’nın ismini tarihe altın harflerle yazılmasına sebep, en önemli 

askeri savunması olan Kanije, Osmanlı’nın en batıdaki kalesi konumunda olması 

nedeniyle önemli bir hudut kalesidir. Kral ve kâfir yandaşları buranın artık geri alınması 

gerektiği fikri temelli, tabiri caiz ise bir Haçlı ordusu vücuda getirirler ki Papa’nın 

kardeşinin de ciddi bir askeri destek verdiği görülmektedir. 

 Hasan Paşa’nın bu tarihe mal olmuş savunmasındaki stratejilerine baktığımız 

zaman şunları görmekteyiz. 

Hasan Paşa realiteleri göz ardı etmemekle birlikte hiçbir zaman umudunu 

yitirmeyen bir komutan profili çizmektedir. Tamamen mağlup olunabileceği 

emarelerinin ortaya çıkması esnasında bile, o sırtını dayadığı adına cihat yürüttüğü, 

inandığı Yüce Allah’tan inayet dilemesi manevi gücün, inancın nelere kadir 

olabileceğini ortaya çıkarması açısından önemlidir.  

Zira kuşatmaya gelen asker miktarı ve ağırlık güçleri dikkat-i nazara alındığında 

Kanije’yi kaybetmemek elden bile değildi. 

Diğer bir husus ise kalenin dört tarafına topraktan yaptırdığı kaleleriyle; bir nevi 

psikolojik üstünlük sağlama gayreti olduğu, söylenebilir. Zaman zaman kale dışına 

çıkılarak gerçekleştirilen kısa çarpışmalar neticesinde öldürülen kâfirlerin başlarının 

kale bedenlerine asılarak gazilerin cesaretlendirilmeye çalışılması da ayrı bir cüret 

olduğu ortadadır. 

Büyük vezirden yardım talebine mukabil, Hasan Paşa’nın başının çaresine 

bakabileceği düşüncesi ile büyük vezin Kanije’ye değil de, sıkıntı içinde olan İstolni’ye 

desteğe gitmesi, Hasan Paşa’ya duyulan aşırı güvenin bir göstergesidir. 

Dile kolay seksen beş gün savunma halinde kalıp, düşmanı kalenin içine 

almamak ve nicelik bakımından kat be kat üstün olan düşmanın yenilerek tüm 

varlıklarını bırakarak kaçması İslam askerinin Allah’ına ve kendisine duyduğu güvenin 

belirtilerindedir. 
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Düşmanın son hamlesi öncesi; kaleye gelen iki kâfirin müslüman olarak, 

düşmanın ertesi gün son harekâta geçeceğini iletmesi de not düşülmesi gereken bir 

husus olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Hasan Paşa’nın ağlayarak yakarışlarının ardından, düşmana çöken çok soğuk 

hava ile birlikte donarak ölmeleri, büyük bir kısmının kaçması, gaybten geldiği 

söylenen ve “düşmanın kaçmakta olduğunu bildiren haber” inin üzerine tüm 

gücüyle Hasan Paşa’nın askerleriyle birlikte kaleden çıkarak kalan kâfirleri öldürmeleri 

ve zaferle savunmayı tamamlamaları önemlidir. 

Tiryaki Hasan Paşa, karargâhın düşmandan tamamen temizlendiğini haber alınca 

Arşidük’ün otağına doğru gitti. Otağın içerisinde etrafı altın ve gümüş parmaklıklı 

başları mücevherli ve direklerinin başı elmaslı bir taht vardı. Tahtın iki tarafında kadife 

örtülü sırma saçaklı on iki koltuk bulunuyordu. Tahtın önünde tahminen dört metre 

uzunluğunda yemek masası konmuştu. Arşidük’ün otağına girince bunları gören Hasan 

Paşa iki rek’at şükür namazı kıldı ve dua edip ağladı.88 

Bu unutulmaz başarı padişaha, Reisülküttap İlyas Efendi’nin kaleme aldığı bir 

raporla bildirildi. Padişah sadrazamın Kanije muhafızlarına ilişkin atamalarını uygun 

gördü. Ayrıca övgü dolu bir mektup göndererek Tiryaki Hasan Paşa’yı takdir etmiş ve 

onunla birlikte Kanije’yi savunan kahramanları da övmüştür.89 Bu zaferden sonra 

1603’te İtolni-Belgrad ve Estergon geri alındı.90 

Hasan Paşa bu başarısının ardında çok önemli bir makam olarak Vezirlik 

makamına getirilmiştir. Hediyelerle taltif edilmiştir. 

A.c.ÜÇÜNCÜ BAB 

A.c.1.Üçüncü Bāb’ın ,Transkripsiyonu 

Ol Ṣāḥib-i Saᶜādet ve Lāyıḳ-ı Ṣadāret Aᶜnī Paşa-yı Müşterī Menzelet Ḥażretlerinüñ 

Zamān-ı Vezāretinde Vāḳiᶜ Olan Ġazāsı ve İcmāl-i Aḥvāl-i Saᶜādet-Meᶜallerin 

Bildürür 

İşbu fermān-ı saᶜādet-ᶜunvān ve ḥükm-i hümāyūn-ı sulṭān ol vezīr-i ᶜālī-şānuñ 

ḥużūrlarına vāṣıl olup murād-ı fevā’idi ḥāṣıl olduġına ḥażret-i cenāb-ı kirbriyāya ḥamd 

u senā ėyledi ve ol diyārda ne deñlü fuḳarā vü żuᶜafā var ise ednā vü aᶜlā inᶜām-ı tāmmı 

ile mesrūr u ḫandān ve maᶜmūr u şādān oldılar ve ol rūz-ı pīrūzda ᶜālī simāṭlar ve envāᶜ-ı 

                                                 
88 Türkiye Gazatesi, Osmanlı Tarihi Ansiklopedisi,İhlas Yay.,C.4,s.49. 
89 Hammer,J.V.,Osmanlı İmparatorluğu Tarihi II,Kumsaati yay.,İstanbul 2008,s.376. 
90 Gezici,A.,a.g.e.,s.258. 



160 

 

 

niᶜmetler çekilüp saġīr u kebīr bernā vü pīr ol vezīr-i bī-naẓīrüñ niᶜmet-i bī-ᶜillet ile seyr 

oldılar. 

Naẓm: 

Şu deñlü bezl oldı nüzl-i niᶜmet 

Kim ėderleridi yiyene minnet 

 

İçilür şehd ü şerbet kāse kāse 

Yėnen niᶜmet ne mümkindür ḳıyāsa 

 

Nesr: Ve Ḳanije muḥāṣarasında yararluḳ ėden ġuzāta ve dilāverlıḳ ėden kümāta kimine 

sancaḳ ve kimin bölük ḫalḳına ḳayd u ilḥāḳ ėyledi. Ḳanije ḳalᶜasında yarar ve nāmdār 

kā’im maḳāmın ḳoyup kendüleri devlet ü saᶜādetle vezāret ḥükmini icrā ve ṣadāret 

emrini ḳażā ėylemek içün Sigetvar nām ḥiṣār-ı üstüvāra varup ḳarār ėyledi ve ser-ḥadd-i 

İslāma müteᶜallıḳ umūr-ı cumhūruñ taḥṣīl ü tekmīl bābında tamām bir yıl saᶜy-ı cemīl ve 

ihtimām-ı cezīl ėyledi. 

 Ḥulāṣa-i kelām ḥażret-i paşa-yı benām ve vezir-i saᶜādet-encām ser-ḥadd-i 

İslāma tamām niẓām u intiẓām vėrmekde ve rūz şeb uġur-ı dīn-i mübīnde iḳdām u 

ihtimām ėtmekde iken ḥażret-i pādişāh-ı ālī-nihād Sulṭān Meḥemmed bin Sulṭān Murād 

ferman-ı ḥażret-ı Ḫudā ve emr-i kibriyā  ile salṭanat-ı fānīden ḫilāfeti bāḳīye rıḫlet ve 

cānib-i behişte ᶜaẓīmet buyurup salṭanat u ḫilāfet sulṭān-ı cihan-baḫt ve pādişāh-ı ḫūrşīd 

rifᶜat sulṭān-ı mücāhid ü ġāzī ebū fetḥu’l megāzī maẓhar-ı te’yīd-i rabbu’ṣ-ṣamed 

Ḥusrev-i ṣāḥib-ḳırān Sulṭān Aḥmed Allāhümme eyedde ve ebbedehu fī mesnedi’l 

ḫilāfeti ḫalledehu ḥażretlerinüñ ḳudūm-ı meymīninde rüsūmī ile sene ṣeleṣü ᶜaşer ve elf 

recebinüñ on sekizinci güni serīr-i salṭanatı zīb ü zīnet ve āvāze-i taḫt-ı ḫilāfeti heft-

iḳlīme şeref ü behcet vėricek ḥażret-i sulṭān-ı Ḥusrev-nihād ecdād-ı saᶜādet emcedleri 

gibi daḫı ġazā vü cihādı murād ėyledi. 

Nazm: 

Īn-çe şāhīst der-serīr-i hüdā 

Ḥalladllāhu ẓıllehu ebedā 

Nesr: ve memālik-i küffār-ı bed-kirdārı ber-bād ėylemek içün ḥażret-i sulṭān-ı heft-

kişver ol vezīr-i dil-āver aᶜnī Ḥasan Paşa-yı hünerver ḥażretlerinüñ zātı sütūde 

ḥıṣāllerine mezkūr olan şecaᶜāt ve istiḳāmeti muḳābelesinde merāḥim-i celiyye-i hāḳānī 
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ve mekārim-i ᶜaliyye-i  sulṭānīden kendü vezāreti ṣadāretine Rūmėli beglerbegligin ilḥāḳ 

ėdüp beyne’l-vüzerā ᶜaẓīmü’ş-şān envāᶜ-ı ᶜināyet-i celiyye-i sulṭānī ile müşārun ileyh 

bi’l-benān olduḳdan ṣoñra Ḳanije eyāleti mīr-i miran-ı saᶜādet-ārā Boşnaḳ Muṣṭafā 

Paşaya vėrilüp müşārun ileyh vezīr-i dilīr ve müşīr-i ṣāḥib-i şemşīre ḳabl-i sulṭānīden 

emr ü fermān olındı kim Rūmėli begleri ve ᶜaskeri ile ḳalḳup serdār-ı saᶜādet-meᶜālden 

muḳaddemce Budin muḥāfaẓasına teveccüh ü ᶜaẓīmet ėyleye ve serdār-ı kāmkār ᶜasker-i 

ᶜadū-şikār ile ser-ḥadd-i İslāmı gelince cemīᶜ mühimmāt-ı sefer ve levāzımāt-ı ceng-i 

muḳarreri ḥāżır ėyleye. Mūmā ileyh ḥażret-i vezīr-i ᶜālī-miḳdār Rūmėlinde vaḳiᶜ olan 

ümera-yı nāmdāra ve ᶜasākir-i şecāᶜat-şiᶜār ile Sigetvar ser-ḥaddinde ḳalḳup Budin 

ḳalᶜasına ılġar ėyledi. Ol ṭārīḫ-i mübārekede küffār-ı ḥāksār Peşte vü Ḥaṭvan ḥiṣārına 

furṣat bulup ḳabża-i tesḫīre getürmüşler idi ve bir yıl tamām cünd-i küffār-ı bed-encām 

ol iki ḳalᶜa-i benāmı  envāᶜ-ı istiḥkām üzre metin birer ḥıṣn-ı ḥaṣīn ėylemişleridi.Peşte 

ḥiṣārında olan melāᶜin-i hezimet-ḳarīn ile Budinüñ mücāhid olan muvaḥḥidīni 

birbirlerinüñ muḳābelesine gelüp şeb ü leyāl muttaṣıl ceng ü cidāl ve birbirlerine ḫiyel ü 

al ėderlerdi.  

Ol zamān ḥażret-i sulṭān-ı ᶜālī-şān ve ḥāḳān-ı cihān vüzerā-yı iᶜzāmdan ve 

vükela-yı vācibü’l-iḥtirāmdan düstūr-ı ekrem ve müşīr-i aᶜẓam vezīr Meḥemmed Paşa 

(ḥaffaẓahullāhu teᶜālā ᶜani’l-ḫaṭāyā) ḥażretlerine mühr-i vezāreti ve erkān-ı saᶜādeti 

teslīm ėdüp vezīr-i aᶜẓamlıḳ ṣadrı ile ᶜasker-i İslāma serdār ve vekīl-i muḫtār ėyleyüp 

Engürüs seferine irsāl ėylemişidi ve Budin eyāleti emīrü’l-ümerā ve mīr-i mīrān-ı 

merdān-ı ġazā Bektaş Paşa ḥażretlerine vėrilüp Rūmėlinüñ baᶜż müteferriḳ ᶜaskeri ile bir 

miḳdār ᶜasker-i ẓafer-peyker intiḥāb olınup müşārun ileyh Bektaş Paşa ḥażretleri ile 

Budin muḥāfazasıçün illerüye gönderilen vezīr-i ᶜālī-nihāda mühimmāt-ı seferüñ 

imdādına muᶜāvenet ve taḳviyet ėyleyeler dėyü irsāl ėylemişleridi. 

  Mezkūr olan mīr-i mīrān-ı şecāᶜat disār yanınca ḳoşılan ᶜasker-i ẓafer-medār ile 

Budin cānibinde olan Vezīr Ḥasan Paşa ve müşir-i kişver güşā ḥażretlerine gelüp vāṣıl u 

dāḫil olmadın Peşte vü Ḥaṭvan ḥiṣārın fetḥ ü tesḫīre getürmek içün ol vezīr-i rūşen-

żamīr böyle rāy u bīr ėyledi ki:  

“Mūmā ileyh Bektaş Paşa yanında olan ᶜasker-i ehl-i ġazāyı Ḳadvar nām 

maḥalde nehr-i Ṭunanuñ öte yaḳasına geçüreler ve ḫıyām-ı āsmān ḳıyāmların Peşte 

ṣaḥrāsına ṭoġru geçürüp iki cānibden aᶜdā-yı dīne mehābet ve cür’et göstereler.Ola ki 

cünūd-ı vesvāsa ḫavf u ḥirās düşüp zikr olınan Ḥatvan ve Peşte ḥiṣārlarına ẓafer ve 
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fetḥ u tesḫīre müyesser ola.” dėyü mūmā-ileyh Bektaş Paşaya muᶜtemedün ᶜaleyh 

çavuşların gönderüp iᶜlām u iḳdām ėyledi ve kendüleri daḫı ᶜizz u saᶜādetle Budin 

muḥāfaẓasına olan üç biñden ziyāde ṭufeng-endāz yeñiçeri piyādeleri ve üç biñ ᶜasker-i 

nīzedār ile sefā’in-i bisyāra süvār olup leyl ü nehār Peşte ḥiṣārında vāḳiᶜ olan küffār-ı 

bed-kirdāruñ muḳābelesinde şevket üzre cemᶜiyyet ü ġayret ü ḥamiyyet ile cür’et 

gösterdi ve bi’l cümle ol vezīr-i kişver-güşā Budin ᶜaskeri ile bir yañadan ve Bektaş 

Paşa cānib-i şarḳıyyeden ᶜasker-i ehl-i ġazā ile yüriyüp aᶜdā-yı dīne ḳarşu heybet ü 

şevket gösterdükleri birle ḥażret-i Ḥaḳ celle celāluhu ve ᶜamm nevālenüñ ᶜinayet-i 

ezeliyyesi ve ḥażret-i muᶜizz-i kā’ināt ᶜaleyhi efḍalu’s-ṣalavātuñ muᶜcizāt-ı celiyyesi 

berekātıyla Peşta ve Ḥaṭvan ḥiṣārlarında vaḳiᶜ olan ᶜasker-i ehl-i ḍalālete ḫavf u ḥaşyet 

ruᶜb u dehşet düşüp bir gėce nā-gehān ol ḳavm-i bed gümān Peşte vü Ḥaṭvan ḥiṣārların 

bıraġup firār ėylediler.Fi’l ḥāl ḥażret-i müşīr-i müşārun ileyh Ḥasan Paşa (edāmallāhu 

teᶜālā iclālehu ebeden) serdār-ı ᶜālī-miḳdār ḥażretlerine ulaḳlar gönderüp işbu fütūḥāt-ı 

cemīlenüñ ḫaberin ᶜarż u iᶜlām ėtdükden ṣoñra Ḥaṭvan ve Peşte ḥiṣārlarına istiḳāmet-

şiᶜār dizdār  ve kifayet-miḳdār ġuzāt-ı ẓafer-medār taᶜyīn ėyleyüp ḥażret-i serdār-ı dīn  

ve leşker keş-i müslimīn Budin ṣaḥrāsına gelince cemīᶜ ālāt-ı kārzārın ve mühimmat-ı 

esfārın iḥżār ėdüp fermān-ı ḥażret-i pādişāh-ı gerdūn vaḳār ne yüzdaen ẓāhir ü āşikār 

ola dėyü ḫabere müteraḳḳıb  u intiẓārda iken ḥażret-i serdār-ı güzīn ᶜasker-i muvaḥḥidiñ 

ile Budin ṣaḥrāsına gelüp vāṣıl u ḍāḫil olduḳda muḳaddemen tekmīl-i mühimmāt-ı sefer 

ve taḥṣīl-i levazımat-ı ser-ḥadd-i nuṣrat-eser içün gönderilen vezīr-i dānā ve müşir-i  

tevānā Vezīr Ḥasan Paşa ḥażretleri kifayet ḳadar ḳalᶜa-küp ṭoplar ve ḍarb-zenler ḥāżır u 

tekmīl ve ālāt-ı cenge müteᶜallıḳ mühimmātı tedārük ü taḥṣīl ėyleyüp sene isnā ᶜaşer ve 

elf tārīḫinde Üstürġon ḳalᶜasınuñ üstine ol vezir-i nāmdār ḥażret-i serdar-ı ᶜālī miḳdār ile 

maᶜan teveccüh ü ᶜaẓīmet ėyledi. 

Ol sene-i mübārekede Üstürġon ḳalᶜasınuñ eṭrāf u eknāf muḥāṣara olınup burc u 

bārūların vīrān olup bī-pāyān ehl-i nīrān nār-ı caḥīme revān olduḳdan ṣoñra bi-

emrillāhi’l melikü’l-mücīb eyyām-ı şitā ḳarīb olmaġın ḥażret-i serdār-ı ṭabᶜ-ı ḥalīm 

Üstürġon ḳıtālinden Peşte vü Ḥaṭvan ḥiṣārınuñ taᶜmīr u termimin taḳdīm ü taḥrīb-i 

bilād-ı küffār-ı ḍalālet-nihādı cümleden mühimm bilmegin ᶜasker-i ehl-i cidāl ile Budin 

ṣaḥrāsına irtiḥāl ėyledi ve Peşte vü Ḥaṭvan ḳalᶜalarınuñ küffār-ı bed-gümānı vīrān 

ėyledügi maḥallerine bir cānibde ḥażret-i serdār-ı celīlü’l iḳtidār ᶜasker-i encüm-şümār 

ile varup saᶜy u iḳdām ėtdiler ve bir cānibden vezīr-i rūşen-żamīr Ḥasan Paşa-i Müşterī-

tedbīr ittifāk ve el bir ėdüp gėce ve gündüz çalışup ihtimām-ı tāmm ile ḳalᶜa-yı 
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mezbūrenüñ vīrān olan yėrlerin tamām istiḥkām üzre taᶜmīr ü itmām ėtdükleri on beş 

gün ᶜale’d devām gāh taḥrīb-i memleket-i aᶜdā-yı bed-sīret ve gāh tekmīl-i mühimmāt-ı 

ser-ḥadd-i nuṣrat içün diḳḳat ėtdiler. 

A.c.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Bu bölüm saadete sahip ve sadarete layık menzili müşteri gibi yüce olan Hasan 

Paşa Hazretleri’nin vezirliği zamanında vuku’ bulan gazalarını ve mutluluk üzere 

devam ahvalini icmalen beyan eder. 

Ünvanı mutluluk olan bu ferman ve padişahının hükm-i hümayunu, şanı yüce 

vezirin huzurlarına vasıl oldu. Vezir Hasan Paşa’nın kalbinde istediği yerine geldiği 

için, Yüce Allah’a hamd ü sena eyledi. O diyarda ne kadar fakir ve zayıf var ise, iyi 

kötü hepsi onun in’amı ile mesrur ve handan, beldeleri de mamur ve şadan oldu.  

O hayırlı günde, yüce ziyafetler ve türlü ni’metler çekildi. Büyük küçük, genç, ihtiyar, 

benzeri olmayan vezirin pak nimetleri ile doydular. 

Naẓm: 

Şu deñlü bezl oldı nüzl-i niᶜmet 

Kim ėderleridi yiyene minnet 

(Misafir yemeği o denli çok olmuştu ki, yiyene dua ederlerdi.) 

İçilür şehd ü şerbet kāse kāse 

Yėnen niᶜmet ne mümkindür ḳıyāsa 

(Bal ve şerbetler kâse kase içilir. Yenen yemekleri kıyas etmek mümkün değildir.) 

Kanije muhasarasında yararlık gösteren gazilerin ve yiğitlik yapan savaşçıların, 

kimisine sancak verdi ve kimisi bölük halkına kayd ve ilhak eyledi. Kanije Kalesi’nde 

yarar ve namdar kaim-makamını koyarak, kendileri devlet ve saadetle vezaret hükmünü 

icra ve sadaret emrini kaza eylemek için müstahkem bir kale olan Sigetvar’a varıp 

yerleşti. İslam serhaddine dair, halkın işlerini tahsil ve tekmil hususunda tam bir yıl, 

güzel bir çalışma ve pek fazla gayret gösterdi.  

Sözün kısası, ünlü paşa sonu bahtiyarlık olan vezir hazretleri, İslam serhaddine 

düzen ve intizam vermekte, gece gündüz İslam dininin ihtimamı üzere gayret 

göstermekte iken, yüce yaradılışlı Sultan Murad Han oğlu, Sultan Mehmed Han 

hazretleri, cenab-ı Allah’ın fermanı ile fani dünya saltanatından, baki ahiret halifeliğine 

göçüp, cennet tarafına azimet eyledi. Saltanat ve hilafette, talihli fetih ve gazalarda 

bulunan mücahid ve gazilerin menzili güneş gibi yüksek sultanı, ulu Allah’ın yardımına 

mazhar olmuş olan Sultan Ahmed Han hazretlerinin uğurlu kudümlerinin merasim ile 
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1013 senesi Recep Ayı’nın sekizinci günü (10 Aralık 1604) saltanat tahtına zib ü ziynet 

verdi ve yüksek halifelik tahtında yedi iklime şeref ve sevinç bahşetti. Husrev huylu 

padişah hazretleri mutlu, ata ve dedeleri gibi gaza ve cihad yapmaya niyyet eyledi.  

Nazm: 

Īn-çe şāhīst der-serīr-i hüdā 

Ḥalladllāhu ẓıllehu ebedā 

(Dğru yol gösterme tahtında oturan ne  şahtır. Allah onun gölgesini ebedi olarak 

devamlı kılsın.) 

Kötülük üzere yaratılmış olan kâfirlerin memleketlerini berbat eylemek için yedi 

iklimin padişahı Sultan Ahmed Han hazretleri, yiğit ve marifetli vezir Hasan Paşa 

hazretlerinin, övülmüş güzel huylarında, mezkûr olan şeca’at ve doğruluğu derecesinde, 

hakanlığının ulu merhamet ve saltanatının yüce ikramlarından, kendi sadaret vezirliğine 

Rumeli Beylerbeyliği’ni ilhak eyledi. Şanı yüce vezirler arasında ulu saltanatın türlü 

inayetleri ile Hasan Paşa hazretleri parmakla gösterilir olduktan sonra, Kanije eyaleti 

saadetli beylerbeyi Boşnak Mustafa Paşa’ya verildi. Yiğit vezir ve kılıç sahibi müşir 

Hasan Paşa, önce padişahtan ferman alır almaz, Rumeli Beylerbeyi ve askeri ile 

harekete geçerek, serdardan önce Budin muhafazasına teveccüh ve azimet eyledi. 

Bahtiyar serdar hazretleri, düşman avlayan asker ile İslam serhaddine gelince, bütün 

sefer mühimmatını ve savaş levazımını hazırlayan kadri yüce vezir Hasan Paşa, 

Rumeli’nde vaki olan namlı kumandanlar ve şeca’at-şiar askerlerle Sigetvar 

serhaddinden kalkıp Budin Kalesi’ne ılgar eyledi. Bu mübarek tarihte hakisar kâfirler 

Peşte ve Hatvan Kaleleri’ne fırsat bulup ellerine geçirmeye muvaffak olmuşlardı. Bir yıl 

boyunca, encamı kötü olan küffar askeri, bu iki ünlü kaleyi türlü istihkâmlarla metin ve 

ele geçirilmesi imkânsız birer kale haline getirmişlerdi. Peşte hisarında bulunan sonları 

hezimete yakın mel’unlar ile Budin’in tevhide inanan mücahidleri, birbirlerinin 

karşısına gelip gece ve gündüz devamlı ceng ve cidal ederek, birbirlerine pek çok hile 

yapar, laf atarlardı.  

O zaman şanı yüce sultan ve cihan hakanı olan padişah hazretlerinin büyük 

vezirlerinden ve saygıdeğer vekillerinden Düstur-ı ekrem ve müşir-i azam Vezir 

Mehmed Paşa ( Allah onu hatalardan hıfz eylesin) hazretlerini, muhasır, vezareti ve 

erkân-ı saadeti teslim edip veziriazamlık sadrı ile İslam askerine serdar, kendisine 

mümtaz vekil tayin eyleyip Macaristan Seferi’ne irsal eylemiştir. Budin eyaleti, 

eminü’l-ümera ve gaza yiğitlerinin mir-miranı olan Bektaş Paşa hazretlerine verildi. 

Rumeli’nin bazı müteferrik askeri ile bir miktar zafer yüzlü gazi seçip, adı geçen Bektaş 
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Paşa hazretlerinin emrine vererek, Budin muhafazası için ileriye gönderilmiş olan yüce 

yaratılışlı vezire, sefer mühimmatı hususunda yardım ve takviye eylemeleri emriyle 

irsal eylemişler idi.  

Adı geçen şeca’at sahibi mir-miran Bektaş Paşa, yanında beraber gönderilern 

zafere layık asker ile Budin canibinde bulunan ülkeler açıcı Tiryaki Hasan Paşa 

hazretlerine gelip vasıl ve şehre dâhil oldu. Peşte ve Hatvan Kaleleri’ni feth etmek ve 

ele geçirmek için gönlü aydınlık vezir, güzel bir rey ve tedbir eyledi; buna göre                       

   “ Beylerbeyi Bektaş Paşa, yanında bulunan gaza ehli asker ile Kadvar aslı 

yerde Tuna nehrinin öte yakasına geçeler ve göge yükselen çadırlarını dikeler. Peşte 

Ovası’na doğru asker geçirip iki taraftan din düşmanlarına heybet ve cesaret 

göstereler. Ola ki, vesvese dolu düşman askeri, korkuya düşüp adı geçen Hatvan ve 

Peşte hisarlarına zafer ve fetih müyesser olup ele geçe.” Diye Bektaş Paşa’ya itimad 

edilir çavuşlarından birisini gönderdi ve bu hususu ilam eyledi. 

  Kendileri de izzet ve saadetle Budin muhafazasında bulunan üç binden ziyade 

tüfenk- endaz yeniçeri piyadeleri ve üç bin mızraklı asker ile bir çok gemiye binerek, 

gece ve gündüz Peşte hisarında bulunan kötü yaratılışlı kafirlerin karşısında şevket ve 

heybet üzere, kalabalık, gayret ve hamiyyet dolu cesaret gösterisinde bulundu.  

O ülkeler açan vezir, bütün Budin askeri ile bir yandan ve Bektaş Paşa da şark 

tarafından gaza ehli askerleri ile yürüyüşe geçerek din düşmanları  karşısında  heybet ve 

şevket gösterdikleri gibi, ululuğu yüce ve herkesin rızkını veren Cenab-ı Hakk 

hazretlerinin ezeli inayetleri ve kainatın fahrı ve bütün insanların efdalı peygamber 

hazretlerinin aşikar mucizeleri berakatıyla Peşte ve Hatvan Kaleleri’nde bulunan kötü 

zanlı sapıklık ehli küffar askerleri, havf ve haşyete, korku ve dehşete düşüp bir gece 

ansızın bu iki hisarı bıraktılar ve firar eylediler. Hemen Müşir Tiryaki Hasan Paşa, kadri 

yüce serdar hazretlerine (Allah kudretini ebediyete kadar devam ettirsin.)ulaklar 

gönderip bu güzel fütuhat haberini arz ve ilam ettikten sonra, Hatvan ve Peşte 

hisarlarına dürüstlüğüne güvenilir kale kumandanı ve yeteri kadar zafere layık gaziler 

tayin eyledi.  

Müslüman askerlerinin dinin serdarı olan paşa hazretleri Budin Ovası’na gelince 

bütün savaş aletlerini ve sefer mühimmatını ihzar ettikten sonra gerdun-vekar padişah 

hazretlerinin fermanı ne yüzden zahir ve aşikâr olur diye haberini beklemekte iken 

serdar hazretleri tevhide inanan gazilerin seçkinleri ile Budin Ovası’na geldi. Dâhil ve 

vasıl olduktan sonra, önce serhaddin bütün sefer mühimmatını ve levazımını tahsil için 

gönderilen bilgili vezir ve kudretli müşir, Vezir Hasan Paşa hazretleri yeteri kadar kale-
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küp toplar ve darbzenler hazır ve tekmil ceng aletlerine dair mühimmatı tedarik ve tahsil 

eyleyip 1012 (1603) senesinde Estergon Kalesi’nin üzerine kadri yüce vezir ve serdar 

hazretleri ile birlikte teveccüh ve azimet eyledi.  

Bu mübarek senede, Estergon Kalesi’nin  çevresi ve nahiyeleri muhasara 

olunup, burç ve surları tahrip edildi. Sayısı belli olmayan cehennemlik kâfir, cehennem 

ateşine revan olduktan sonra, cenab-ı Allah’ın emri ile kış günleri yakınlaştı ve 

yumuşak huylu serdar hazretleri Estergon Savaşı’ndan, Peşte ve Hatvan Kalesi’nin 

tamir ve termimine gayret ve sapıklık üzere yaratılmış bulunan kâfirlerin 

memleketlerini tahribi, hepsinden önce anladığı için, mücadele sahibi askerler ile varıp 

sa’y ve gayret eylediler. Diğer taraftan ise gönlü aydınlık dolu olan müşteri-tedbir vezir 

Hasan Paşa hazretleri, bütün maiyeti ile el-bir edip gece ve gündüz çalışarak son gayreti 

ile bu kalenin harap olan yerlerini tamamiyle istihkâm üzere tamir ve itmam ettiler. On 

beş gün devamlı bazan kötü yüzlü düşmanlarının memleketlerini tahrip ettiler, bazan da 

serhad zaferi için lazım olan mühimmatı ikmal etmeye gayret gösterdiler.  

A.c.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Hasan Paşa’ya Vezirlik verilditen sonraki olayları anlatan bölümdür. Vezirlik 

makamından sonra Hasan Paşa Sigetvar Kalesi’ne yerleşir. Bu esnada III. Mehmet vefat 

eder.(1604).Tahta I.Ahmed geçer. 

 Sultan ilk iş olarak yapacağı harekâtlar öncesi Hasan Paşa’yı Rumeli 

Beylerbeyliği’ne getirir. Kanije vilayeti, Boşnak Mustafa’ya bırakılır. Bu arada Peşte ve 

Hatvan Kaleleri düşman eline geçmiştir. Bu kaledeki kâfirler ile Budin Müslümanları 

sık sık cedelleşmekte iken, padişah Mehmet Paşa’yı büyük vezirliğe getirerek Macar 

Seferi öncesi hazırlıkları sürdürür. Budin, Bektaş Paşa’ya verilir. 

 Hasan Paşa Peşte ve Hatvan Kaleleri’ni almak için düşmana korku salmak 

amacıyla öncelikle bir güç gösterisi yapma babında bir harekâta girişir. Bektaş Paşa ile 

birlikte ciddi miktarda askerle güç gösterisinde bulunduktan sonra birkaç gün içinde 

kâfirler kaleleri terk eyleyip firar etti. 

 Hasan Paşa askeriyle beraber Estergon Kalesi’ne gelir, kuşatır. Peşte ve Hatvan 

Kaleleri’nin stratejik önemi daha fazla olduğundan o iki kalenin tamirini öncelerler. 

22.Meclis-i İsnā ve ᶜIşrīn Muḥārebe-i Depedelen ve Fetḥ-i Üstürġon 

22.1.Depedelen Savaşı ve Estergon’un Fethi Transkripsiyonu 

Ol zamān müşīr-i müşārun ileyh Ḥasan Paşa ḥażretlerine fermān-ı şerīf-i 

pādişāhī ve emr-i laṭīf-i şehenşāhī vārid olup mażmūn-ı hümayunlarında:“Sen ki müşīr-

i ṣāḥib-tedbīrüm ve vezīr-i dil-pezīrüm Ḥasan Paşasın. İşbu sene-i seniyyede Budin 
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ḳalᶜası muḥāfaẓasında olmañ emrüm olmuşdur. Buyurdum ki ḥükm-i şerīfüm var 

olduḳda evvel bahār-ı ḥuceste-āsāra dek Budin ḳavmini aᶜdā-yı dīnden ḥıfẓ u ḥimāyet 

ve ser-ḥadd-i ẓafer-encāmı ḥısāret ü ṣıyānet ėyleyesin ve ol diyārda olan sancaḳlaruñ 

ve münāsib sā’irenüñ ᶜazl u naṣb senüñ rāy-ı rūşen żamīrüñe tevfīż ėyledüm.” dėyü 

fermān olunmaġın emr-i şerīf-i ᶜālī-şān ol vezīr-i ṣāḥib-ᶜunvāna vāṣıl olduġı gibi cānıla 

Budin-i saᶜādet āyīn ḥidmetin ḳabūl ėdüp Budinüñ ḥimāyet ü ṣiyāneti ve ḳılāᶜ-ı 

sā’irenüñ ḥıfẓ u ḥırāseti içün ol vezīr-i kāmrān bīr-beyān olan ḳulları ve şīr-i jiyān 

ᶜaskeri ile Budin ḳalᶜasına varup mekān ėdindi.  

Bu esnāda ᶜināyet-i ḥażret-i rabbü’l-ᶜizzet ile küffār-ı ḥāksāruñ mā-beynlerinde 

ᶜaẓīm iḫtilāl ve birbirleriyle ḳıtāl ü cidāl vaḳiᶜ olmaġın küffār-ı füccāruñ güzīde 

beglerinden Boçḳayı İştuvan ᶜatabe-i ᶜaliyye-i ḥażret-i sulṭān-ı cihana gelüp iṭāᶜat ve 

ᶜubūdiyet ėylemekle ḥażret-i pādişāh-ı ẓıllullāh ol emīr-i ḫayrḫāhuñ rū-siyāhlıġına 

baḳmayup cürm ü ᶜiṣyānın mezīd ᶜināyetine tebdīl ü taḥvīl ėdüp Engürüs vilāyetine 

müstaḳil ḳral ėdüp sancaḳ ile ḫilᶜatler irsāl ėyledi ve aᶜdā-yı dīne raġmen kendüye 

müstevfī ᶜasker ü ḥazā’in ile imdād ėdüp riᶜāyet ü ᶜināyet-i sulṭānīye maẓhar olmaġın 

Budin muḥāfaẓasında olan vezīr-i dilīr ve müşīr-i ṣāḥib-tedbīr Boçḳayı ḳral cānibine 

Budin ve Egre ᶜaskerin ve kendü ḳulların imdāda gönderüp muᶜāvenet ve muẓāheret ve 

aᶜdā-yı dīn olan melāᶜīn bed-āyīne küllī ḥaḳāret ü ḥaṣāretler ėtdürmegle Boçḳayı Ḳral 

Beç ḳralına ẓafer bulup Ḳaşa ve Ṭoḳay vilāyetlerinden ġayrı ekser vilāyetlerin ve 

güzīde maᶜden olan memleketlerin alup ḥüsn-i tedbīr ile fetḥ u tesḫīr ėylediler ve bi’l-

cümle ḥażret-i paşa-yı ᶜālī-miḳdār diyār-ı celīlü’l-iᶜtiyāda ḥuṣūṣan ser-ḥadd-i ẓafer-şiᶜāra 

bir mertebe ḥidmet ve bir derece taḳviyet vėrmişidi ki ᶜasker-i müslimīn ve ġuzāt-ı 

mücāhidīn her ḳanġı ṭarafa teveccüh ve ᶜaẓīmet ėtseler ol vezīr-i saᶜādet-dergāhuñ 

zaman-ı saᶜādetlerinde manṣūr ve biᶜavnillāh olup hergız aᶜdā-yı bed-īmān memālik-i 

İslāma żarar u ziyān ėrişdürmege dermān u imkānları olmamışidi.  

Çün ki tārīḫ-ī hicret-i nübüvvetehu (ᶜaleyhi efḍalu’t-taḥiyyat) sene erbaᶜa ᶜaşer 

ve elfe taḥvīl ü dāḫil oldı, tekrār serdār-ı ᶜālī-miḳdār ḥażret-i paşa-yı kāmkār cemīᶜ 

ᶜasker-i ᶜadū-şikār ile Üstürġon ḳalᶜasınuñ ḳaṣdına ve ol ḥiṣār-ı gerdūn-ᶜurūcuñ üstine 

yürimege mūmā ileyh vezīr-i nāmdār Ḥasan Paşa-yı celīlü’l-iḳtidār Rūmėli ᶜaskeri ile 

ḳalḳup maᶜiyyet ile Üstürġon ḳalᶜasına gelüp nüzūl ve ṣaġ ve ṣol zer-baft oṭaḳlar ve 

zerrīn saye-bānlar ḳurup ᶜāmme-i ümera-yı devlet-ārā ve ḳāffe-i dilīrān-ı ehl-i ġazā ol 

ḳalem-i gerdūn-āsā-yı kemāli ile muḥāṣara ėylediler ve eṭrāf u eknāfa ḳalᶜa-küp 
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Badloşḳa ṭopların ḳurup leyl ü nehāran ve emṭernā ᶜaleyhim ḥicāreten91mażmūnınca 

cehennemīlerüñ başlarına ol vāṣiᶜ ḥiṣārı teng ü tār ėylediler. 

Üstürġon ḳalᶜası metānet ü ḥıṣānetde bilād-ı Engürüs-i menḥūsuñ kilīdi olup 

muḳaddemen ehl-i īmān elinden ḍarb u ḳahren alınduġında ol vezīr-i ᶜālī himmet aᶜnī 

Ḥasan Paşa-yı ḫūrşīd-ṭalᶜat ḥażretlerine ᶜar u ġayret lā-ḥaḳ olmaġın oḳ meydānı 

ṭarafından kendü bi’z-zāt metrise girüp leyl ü eyyām ol server-i ᶜālī maḳām ḫāb-ı rāḥatı 

kendüye ḥarām ėyleyüp saᶜy u iḳdām ėtmegle cüz’i zamānuñ içinde küffār-ı ḥāksār 

ḳalᶜalarından ḥāric peydā vü īcād ėyledükleri Depedelen nām mevżiᶜ metrisleri ki 

ḥiṣārlarına muttaṣıl bir seng-i bālānuñ ḳullesinde ve bir cebel-i ᶜaẓīmüñ kellesinde 

maṭlaᶜ-ı şems berāber mürūr ėdicek mevżiᶜ-i muᶜteberleri idi ki ol derbend-i şedīde 

gelmeyince düşmen-i ᶜanīd bir yėrden daḫı geçüp āşikār u bedīd olmaḳ mecāle muḥāl 

idi.  

İşbu tavṣīf ile mevṣūf olan metrisleri muḳābelesinde ol vezīr-i ᶜālī-şān kendü 

ḳulları ve sipāh-ı ᶜaskeri ile girüp şeb ü leyāl birbirleriyle cidāl u ḳıtāl ėtdüklerinden 

ṣoñra ᶜasker-i ḳral-ı bed fiᶜāl ve “Zannū ennehum māniᶜ atuhum ḥuṣūnuhum”92 

mıṣdāḳınca ḥiṣār ve metrislerüñ metānet ve ḥıṣānetine mesrūr u maġrūr iken bir seḥer ol 

vezīr-i dil-āver Ḥasan Paşa-yı ġazā-güster leşker-i nuṣrat-eser ile ol ḳulle-i ḳāf-misāl 

olan mehīb ü ᶜacīb ehl-i ḍalāletüñ metrislerine ṭoġru yüriş ü iḳdām ėyleyicek bi-

ᶜavnillāhi teᶜālā ve bi-himmet-i muᶜcize-i resūl-i kibriyā (ᶜaleyhi efḍalu’t-taḥiyyā) yėdi 

biñden ziyāde ᶜasker-i bed-nihāduñ piyādelerin ḳılıcdan geçüp Depedelen nām ile 

mezkūr olan metīn mekānları fetḥ u tesḫīre geldugi gibi ol mekān-ı ᶜālī-nāmdan ejder-

misāl ṭop ve ḍarbzenler ḥavāle olınıp aᶜdā-yı bed-rānuñ başlarına seng-i belā ve her 

yañadan ṭop-ı ḳażā ile ḥāllerin diğer-gūn ve zebūn u maḥzūn ėylediler.  

El-ḥāṣıl müşārun ileyh vezīr-i ᶜādil-dil ve müşīr-i ᶜāḳıl ol ḳalᶜanuñ ḳalᶜu ḳamᶜına 

şol ḳadar saᶜy-ı cemīl ėyledi ki yigirmi yėdi gün tamām ekl ü şürbi kendüye ḥarām ėdüp 

gėce ve gündüz düşmen-i dīnüñ muḳābil ve muḳātelesinden yüzin döndürmeyüp ḍarb-i 

ḥarb-i ḳalᶜa-küp ṭoplar ile melāᶜīn ehl-i saᶜīrüñ ḳalᶜaların mānend-i kef-gīr ėtdiler. 

ᶜĀḳıbetü’l-emr ol şerīrlerüñ yėrlerin be’sü’l-maṣīr ėdüp ḳalᶜaların fetḥ ü tesḫīr ėtdiler. 

 

                                                 
91      Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.230. Hud 

11/82 “Üzerine de Rabbinin katında işaretlenmiş pişirilmiş balçıktan taşlar yağdırdık...” 
92      Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.544. Haşr 

59/2 “…Onlar da kalelerinin kendilerini Allah’tan koruyacağını sanmışlardı….” 
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22.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Bu sırada müşir Hasan Paşa hazretlerine şahlar şahı padişahın ferman-ı şerifi ve 

emr-i latifi varid oldu. Ferman-ı Hümayunda “ Sen ki tedbir sahibi bir müşirimsin ve 

gönlümün beğendiği vezirim Hasan Paşasın. İşbu yüce senede Budin Kalesi 

muhafazasında bulunman emrim olmuştur. Buyurdum ki, hükm-i şerifim sana 

ulaşınca, uğurlarla dolu ilkbahara kadar Budin halkını, din düşmanlarından hıfz ve 

himaye edesin. Encamı zafer alan serhaddi koruyup gözetesin. Ve o diyarda bulunan 

sancakların ve diğer mansıpların azl ve nasbını senin parlak reyine tevfiz eyledim” 

diye emr olundu.Bu şanı yüce emr-i şerif, o unvan sahibi vezire vasıl olduğu gibi, canla 

başla, bu saadet-ayin din ve devlet hizmetini kabul edip Budin şehrinin himayesi ve 

korunması, sair kalelerin hıfz ve hıraseti için bahtiyar vezir hazretleri sayısız kulları ve 

kükremiş arslan gibi, askerleri ile Budin Kalesi’ne varıp, burasını mekân edindi.  

Bu esnada izzet sahibi cenab-ı Allah hazretlerinin inayeti ile hakisar kâfirlerin kendi 

taraflarında, pek çok ve büyük karışıklıklar oldu. Birbirleri ile aralarında kıtal ve cidal 

vuku’ bulduğu için günahkâr kâfirlerin seçkin beylerinden Bockayı İştuvan, cihan 

sultanı padişahın yüce eşiklerine gelip, itaat ve kulluk eylemeyi kabul etti. Allah’ın 

yeryüzündeki gölgesi olan padişah hazretleri, iyilik isteyen bu kumandanın yüzünün 

karalığına bakmayarak, bütün isyanlarını, had ve hesabı bulunmayan inayetine tebdil ve 

tahvil eyleyip Macaristan ülkesine müstakil kral tayin etti. Sancak ile hil’atler gönderdi. 

Din düşmanlarına rağmen kendisine kâfi derecede asker ve hazine yardımı yapıp, 

saltanatının riayet ve inayetine mazhar ve manzar eyledi. Bundan dolayı Budin 

muhafazasında bulunan yiğit vezir ve tedbir sahibi müşir Hasan Paşa, kral Boçkayı 

tarafına Budin ve Eğri askerini ve kendi kullarını yardıma gönderdi. Kral Boçkayı’a 

yardım ve muavenetlerden başka, din düşmanı olan mel’unlara ve merasimleri kötü olan 

kâfirlere külli hakaret ve hisaretler ettirmekle, Macaristan Kralı Bockay İştuvan, 

Avusturya kralına karşı zafer kazandı ve Kaşa ve Tokay vilayetlerinden başka, birçok 

vilayetlerini ve madeni bol olan memleketlerini aldı. Güzel tedbir ile feth ve teshir 

eyledi. Kadri yüce paşa hazretleri, itibarı çok olan bu diyara, hususiyle zafer-şiar 

serhadde o derece hizmette ve o kadar çok takviye eylemiştir ki,  ema an  askerler 

ve mücahid gaziler herhangi teveccüh ve azimet etseler saadetli vezir hazretlerinin, 

mes’ud zamanlarında, Allah’ın yardımı ile mansur olup, her defasında imanı kötü 

düşmanlar, İslam memleketine zarar ve ziyan eriştirmeye derman ve imkân 

bulamamışlardır.  
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Çünkü peygamberin (Allah faziletlerini artırsın) hicret tarihi, 1014 (1604/1605) 

yılına girdi. Kadri yüce ve kamuran serdar Mehmed Paşa hazretleri, düşman avlayan 

bütün askeri ile Estergon Kalesi’nin fethine ve o göğe yükselen hisarın üzerine 

yürümekle, adı geçen muktedir ünlü Hasan Paşa, Rumeli askeri ve maiyyeti ile kalkıp 

Estergon Kalesi’ne geldi. İner inmez, sağ ve sola altın işlemeli otaklar ve zerrin 

sayebanlar kurdu. Devletin bütün kumandanları ve gaza ehlinin bütün yiğitleri, 

büyüklüğü felek gibi olan bu kaleyi muhasara eylediler. Çevresine ve nahiyelerine kale-

küp Badloşka93 toplarını kurup gece ve gündüz yağmur gibi taş yağdırarak, o geniş 

hisarı cehennemlik kâfirlerin başlarına dar eylediler.  

Estergon Kalesi, sağlamlık ve korunma imkânı bakımından uğursuz Macaristan 

ülkesinin kilidi olup, daha önce  ema an lar n elinden harp ve kahr ile alındığı için, 

himmeti ulu ve güneş gibi parlayan vezir Hasan Paşa hazretleri, utanarak gayret edip, ok 

meydanı tarafına ulaşarak bizzat metrise girdi. Makamı yüce olan server, gece ve 

gündüz uykuyu ve rahatı kendisine haram ederek sa’y ve gayret göstermekle, az zaman 

içinde kafirleri kalelerinden dışarı çıkardı. İcad ve peyda eyledikleri Depedelen adlı 

mevzi’e metrisleri olup, hisarlarına bitişik bir yüksek taşın tepesinde ve büyük bir dağın 

üzerinde güneş doğar doğmaz hemen yürüyecek değerli bir mevzi idi. Bu şiddetli 

derbend girişinde, inatçı düşmanın bir yerden geçit bulduğu aşikâr ve meydanda bir 

mücadele mahalli idi.  

Bu şekilde, tarif edildiği sıfatları haiz olan metrislerinin karşısında bulunan şanı 

yüce büyük vezir, kendi kulları ve diğer askerleri ile girerek, gece ve gündüz 

birbirleriyle cidal ve kıtal ettiklerinden başka, kötü işler işleyen kralın askerleri ve         

“ Onlar da kalelerinin Allah’ın azabına hakikaten mani olduğunu 

zannettilerdi.”(Kuran-Haşr,59/2) misdakınca hisar ve metrislerinin sağlamlık ve ele 

geçirilmezliğine sevinir ve mağrur olurlardı. Bir seher vaktinde gaza dağıtan dilaver 

vezir Hasan Paşa, zafer eseri ile olan askerleri ile, devlet ehli heybetli ve Kaf  Kalesi’ne 

benzeyen acayib hisarının üzerine ve metrislerine doğru yürüyüşe geçtikleri sırada, 

Yüce Allah’ın inayeti ve Resül-i Kibriyanın (Güzel selamlar onun üzerine olsun.) 

güzel mucizesi ile yedi binden fazla kötü yaradılışlı düşman askerinin piyadeleri kılıçtan 

geçirildi. Depedelen namı ile anılan müstahkem mevkileri feth olunup ele geçirildiği 

gibi, bu adı yüce mevkiden ejderha misali top ve darpzenler havale olunarak, kötü fikirli 

                                                 
93 Türkiye Diyanet Vakfı,Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C.41,s.241. “En popüler ve yaygın 

Osmanlı kuşatma ve kale topu.” 
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düşmanın, başlarına bela taşları yağdırıp kaza topları atarak birliklerini bozdular. Zebun 

ve mahzun eylediler.  

Velhasıl adı geçen gönlü adaletli vezir ve akıllı müşir bu kalenin yıkılmasına ve 

yerle bir edilmesine o kadar çok gayret sarfetti ki, yirmi yedi gün tamamen yemeği ve 

içmeği kendisine haram eyledi; gece gündüz din düşmanlarının karşısında durup, 

mücadeleden yüzünü döndürmedi. Savaş darbesi olan kale-küp toplar ile ehl-i sair’in 

mel’unların kalelerini delik deşik ettiler. İşin sonunda, o şerirlerin pirlerini yeis içinde 

bırakıp kalelerini feth ve teshir eylediler. 

22.3.Sadeleştirme ve Değerlendirme 

 Padişahın emriyle Budin Kalesi’ni korumakla görevlendirilen Hasan Paşa’nın 

buraya gelmesiyle kâfirlerin arasında karışıklıklar baş gösterir. Kâfir beylerinden 

Boçkayı Aştuvan Osmanlı’ya sığınır. Padişah da bu beyi Macar Kralı ilan eder. 

 Avusturya kralına karşı mücadeleye girişen Bockayı’ya asker desteği sağlanır. 

Kaşa, Tokay vilayetlerini alır. 

 Büyük vezir ve Hasan Bey nihayetinde Estergon Kalesi’nin önüne gelerek çadır 

kurar ve kale toplarla dövülmeye başlanır. Kalenin dışında inşa edilen metrisler 

sayesinde kale korunaklıydı. Hasan Paşa Allah’ın inayetiyle bir sabah askeriyle harekete 

geçerek Depedelen’i fetheder ve kale alınır. Estergon Kalesi’nin alınması hususu Hasan 

Paşa’nın içinde bir ukde olarak kalmıştı. 

Değerlendirme 

 Estergon Kalesi, padişahın da almak istediği kalelerden biri olmasının yanı sıra 

Tiryaki Hasan Paşa’nın içinde ukde kalan bir yerdi. Büyük vezirin desteği ile birlikte 

Hasan Paşa’nın içinde ukde ve utanç olarak kalan bu kâfir kalesi de alınır. 

23.Meclis-i Selasete ve Işrīn Polata Ḳalᶜasınuñ Fetḥ u Tesḫīrin Bildirür 

23.1.Polata Kalesi’nin Fethi Transkripsiyonu 

Küffār-ı ḥāksāruñ ḥiṣār-ı nāmdārlarından Polata ḳalᶜasında vāḳiᶜ olan cünūd-ı 

küffār-ı bed-ᶜunvān memālik-i ehl-i īmāna ḥuṣūṣan ᶜasker-i İslāmdan zaḫīre vü 

mühimmāt-ı sā’ire için giden ġuzāt-ı bi-pāyān ḫaylī żarar u ziyān ėrşidüklerinden 

māᶜadā melāᶜīn bed-āyīnüñ āyīn-i fāsidelerince ol kilāb-ı ᶜaḳūr ve aṣḥāb-ı ehl-i fücūr 

dīn-i ᶜİsevīnüñ müttaḳīleri belki ᶜābid ü zāhid ġāzīleri geçinürler di ve bi’l cümle ol 

ḥiṣār-ı ḍalālet-medāruñ fetḥi içün ᶜasker-i İslām ile vezīr-i benām Ḥasan Paşa-yı saᶜādet-

encām teveccüh ü ᶜaẓīmet ėylemeleri bābında fermān-ı ḥażret-i pādişāh-ı ẓıllullāh ṣādır 

u ẓāhir olduḳdan soñra müşārun ileyh düstūr-i nīk-ḥiṣāl emr-i şerīf-i sulṭānīye imtisāl 
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ėdüp Rūmėli ᶜaskeri ve kendü ḳulları ile Üstürġon ṣaḥrāsından ḳalḳup sene erbaᶜ ve elf 

cemāziye’l-āḫirinüñ evāsıṭında İstolni Belġrad ḳalᶜasına gelüp nüzūl ėtdiler.  

Yarındası Polata ḳalᶜasınuñ altına ḥażret-i düṣtūr-ı ḳaviyyu’l maḳdūr ᶜasker-i 

manṣūr ile vāṣıl u dāḫil olmaḳ lāzım gelmegin ālāt-ı ceng ü cidāl ve mühimmāt-ı ḳıtāl 

ḥāżır u müheyyā olınca ol maḥalde bir gün oturaḳ ėyleyüp cemīᶜ ṭufeng-endāz ve harbe-

perdāz olan ᶜaskerin ve kendü ḳulların yėrlü yėrinde ve ḳollu ḳolınca tertīb ü tanẓīm 

ėdüp ejder-ṣayḥa ve raᶜd-naᶜra ṭopların öñine ḳatup envāᶜ-ı heybet ü şevket üzre İstolni 

Belġrad ṣaḥrāsından daḫı ḳalḳup ol gün vaḳt-i ẓuhūrda Polata kalᶜasInuñ ṣaġ ve ṣolına 

ᶜasker-i erbāb-ı ᶜuḳūl nüzūl ėyledükden ṣoñra ol sancaḳlar ve envaᶜ-ı reng-ā-rang 

bayraḳlar ve ḫıyām-ı gūn-ā-gūn ile ol deşt ü hümāyūndan gerdūn gibi gülgūn olmuşıdı. 

Naẓm: 

Yollar üzre çeri gürūh gürūh 

Lālezāra dönmüşidi dāmen-ı kūh 

Nesr: Ḳable’l-ḳıtāl teklīf-i İslām-ı hidayet-encām sünnet-i ḥażret-i seyyidü’l-enām 

(ᶜaleyhi’ṣ-ṣalavātu ve’s-selām) olmaġın ḥażret-i vezīr-i dilīr ve müşīr-i ṣāḥib-i şemşīr 

sūr-ı mezbūrda maḥṣūr olan ehl-i fücūruñ re’īslerine mektūb-ı naṣīḥat-merġūb taḥrīr ü 

irsāl ėyledi ki cidāl u ḳıtāli terk ėdüp iṭāᶜat ve ᶜubūdiyyet ėyleyeler ve ḥażret-i pādişāh-ı 

ᶜalem-penāh-ı ẓıllullāh salṭanatına (ilā-yevmi’l intibāhuñ) āsitāne-i saᶜādet destgāhların 

mesned ü penāh ėdinüp ḳalᶜayı vėrüp teslīm ėyleyeler.  

Lakin ol ḳavm-i ḍalālet nihād ᶜinād u fesādlarından rücūᶜ ėylemeyüp ᶜasker-i 

İslām ile muḥārebe vü muḳāteleye cür’et ü iḳdām gösterdükleri ecilden ḥażret-i paşa-yı 

ālī-himem hemān-dem defᶜi iġtimām ve ḳaṣd-ı intiḳām içün cān u dilden Ḥaḳḳa iᶜtimām 

ėdüp ᶜasker-i nuṣrat-şiᶜāra ve leşker-i ġayret disāra emr ėyledi ki ḥiṣār-ı mezbūrda olan 

aᶜdā-yı ṭaġaz-ı pişe-zārı āteş-i mihnt-güzār ile hücūm ve ol melāᶜin ü bed-āyīn mişḥāb-ı 

sihām ve āteş-i ḥıṣām ile rücūᶜ ėdeler. ᶜAsker-i düşmen-şikār daḫı fermān-ı vezīr-i ᶜālī-

şān ile ṣevāᶜıḳ-ı nār ve bevārıḳ-ı āteş-bār olan ṭop ve ṭüfengler ile ol ḳalᶜa-i gerdūnāsāyı 

muḥāṣara ėylediler. Ḳalᶜa-i mezbūre ᶜasākir-i manṣūre elinde üç gün üç gėce dögilip 

burc u bārūları vīrān ve ḥākile yeksān olduḳdan ṣoñra ḥażret-i paşa-yı saᶜādet-ᶜunvān 

ᶜasker-i bī-pāyāna fermān ėyledi ki ḥiṣār-ı mezbūra yüriş ėyleyeler ve küffār-ı füccāra 

aman ve zamān vėrilmeyüp çok işler ėdeler.ᶜAsker-i ḫayr-ḫāh ol ḳavm-i rū-siyāhuñ 

üstine üç ḳoldan yüriş ėylediler ve ṣaf ṣaf muᶜallā sancaḳların ve zībā bayraḳların açup 

ṭabl-ḥānelerin çaldırup ol ḥiṣār-ı nāmdāruñ buru u bedenlerine ᶜumūm ile hücūm ėtdiler. 
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Çünkü ġuzāt-ı ehl-i dīn ve gumān-ı muvaḥḥidīn ol ḥiṣārı üstüvāruñ ḳarşusuna 

ṣaflar ve alaylar yıġılup yüriş ėylediler, küffār-ı ehl-i saḳar ᶜiṣyān u şekāvetin yėdi başlu 

ejderhāya hem-ser ve ṭuġyān u şeyṭānetde suᶜbān-ı Mūsāya berāber iken her biri mūr-

miḳdāra dönüp muḥārebeye ḳuvvet ü ḳudretler olduġı sebebden ol ḳavm-i rū-siyāh “fe-

men ᶜafā ve aṣlaḥa fe-ecruhu ᶜalallāh”94 āyetin şefīᶜ ü penāh ve muᶜterif-i günah 

olduḳların bildürüp tīġ-i İslāmdan aman u zamān ve ḥażret-i paşa-yı saᶜādet ᶜunvāndan 

ᶜuluvv-ı iḥsān ricā vü istadᶜā ėylediler. Ḥażret-i paşa-yı ᶜālī-himmet fırḳa-i ḍalāletüñ 

cürm ü ᶜiṣyānlarına ḳalem ü ᶜavf u merḥamet çeküp raḳam-ı şevḳat ile bunlaruñ 

seyyi’ātı defter-i ḥasenāta taḥvīl ü tebdīl ėyledi ve cān u başlarına aman u zamān vėrüp 

ġayret-i İslām ve himmet-i ḥażret-i pādişāh-ı benām içün her birine taᶜẓīm ü tekrīm 

ėyledi. 

Budurur āyīn-i ehl-i mekremet 

Düşmenine daḫı ėder merḥamet  

ve ol melāᶜin-i ehl-i caḥīm ḳalᶜanuñ miftāḥların getürüp müşīr-i ṭabᶜ-ı selīme 

teslīm ėtdiler. Ḥażret-i vezīr-i ᶜādil Polata ḳalᶜasunuñ cemiᶜ mühimmātın ve levāzımātın 

tedārük ü tekmīl ėdüp ᶜasker-i ẓafer-eser ile mesrūr u ḫandān Rūmėli vilāyetine 

müteveccih ü revān oldı ve maḳarr-ı saᶜādeti olan maḥmiyye-i Ṣofya ḥırset-i ᶜani’l-

beliyye cānibine varup ḳarār ėyledi ve eṭrāf-ı ᶜaleme ᶜadl u dādın iẓhār u āşikār ėyleyüp 

ẓālim-i şūm olanlardan maẓlūmlaruñ ḥakkın edā ve mā-beynlerin ḥükm-i ilāhī ve 

ḳānūn-ı pādişāhī muḳteżāsınca icrā vü ḳażā  ėyledüginden māᶜadā ẓaleme-i sā’ire 

naṣīḥat ü pend içün niçe ẓālimleri ᶜazl-i ebed ėdüp redd ėtmekle günden güne ᶜāmme-i 

reᶜāyā ve kāffe-i berāyā ol server-i dü-devlet-ārānuñ istimālet ü müdārāsı sebeb ile 

refāhiyyet ve ḥużūr-ı ḳalb ile duᶜā-yı devām-ı devlet-i sulṭānīye müdāvemet ü 

mülāzemet ėylediler. Ḥażret-i pādişāh-ı devrān ve şehenşāh-ı gerdūn nişān ol vezīr-i dil-

pezīre ekser ezmān ḫilᶜat-ı fāḫire  irsāl ėdüp sā’ir vüzera-yı ᶜiẓāmdan ve vükelā-yı 

vācibü’l iḫtirāmından ziyāde ᶜuluvv-ı ᶜināyet-i pādişāhī ile mümtāz ėyledi. Ḥażret-i Ḥaḳ 

āmenna ve ṣaddaḳa ẓıll-ı ẓalīl-ı pādişāhī ve sāye-i hümāyūn-ı bārgāhī mādāmet rūz-ı 

ḳıyām dā’ire-i ṭāffe-i enām üzre mesbūṭ u merbūṭ ėdüp aᶜdā-yı dīnüñ ü-zerine manṣūr u 

mesrūr ėylemekden ᶜale’t-tevālī bir ān ḥālī ėtmeye. 

 

 

                                                 
94  Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur’an-ı Kerim Meali, Diyanet Yay.,Ankara 2012,s.486. Şura 42/40  

“…Ama kim affeder ve arayı düzeltirse onun mukafatı Allah’a aittir…” 
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Naẓm: 

Yā ilāhi ėderüm senden recā 

Lutfuñ ile bu şeh-i kişver-güşā 

 

Salṭanat taḫtında olup- ber-devām 

Fetḥ ėde iḳlīm-i küffārı tamām 

 

Ola İskender gibi çākerleri 

Ḥidmetin ėde bu Caᶜfer kemteri 

23.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Yerle bir olan kâfirlerin namdar hisarlarından sayılan Polata Kalesi’nde bulunan 

ünvanı kötü kâfir askerleri,  ema an lar n memleketlerine, bilhassa İslam 

ordusundan zahire, mühimmat ve saire için giden sayısız gazilere hayli zarar ve ziyan 

eriştiriyorlardı. Bundan başka, adetleri kötü olan kâfirlerin fesat dolu ayinlerine göre, o 

kuduz köpekler, İsa dininin müttefikleri ve günah sahipleri, belki Allah’a ibadet eden 

zühd sahibi gazileri geçerlerdi. Bütünüyle, sapıklık üzere olan hisarın fethi için, İslam 

askeri ile encamı bahtiyarlık olan ünlü Vezir Hasan Paşa hazretleri teveccüh ve azimet 

eylemeleri hususunda, Allah’ın yeryüzündeki gölgesi olan padişah hazretlerinin fermanı 

sadır ve zahir olduktan sonra, iyi hasletli vezir, padişahın emr-i şerifine imtisal ederek 

Rumeli askeri ve kendi kulları ile Estergon Ovası’ndan kalkıp 1014 senesi cemaziyel 

ahirinin ortalarında ( Ekim Ortaları, 1605) İstolni-Belgrad Kalesi’ne gelip nüzul 

eylediler.  

Ertesi günü Polata Kalesi’nin  altına, iktidarı çok olan vezir hazretleri, zafere 

ulaşmış askeri ile vasıl ve dahil oldu. Lazım olan savaş aletleri ve mücadele mühimmatı 

hazır ve müheyya olunca, o mahalde bir gün oturak eyleyip bütün tüfenk-endaz ve 

harbe-perdaz olan askerini ve kendi kullarını yerli yerinde ve kollu kolunda tertip ve 

tanzim etti. Ejderha gibi ses çıkaran ve gök gürültüsünü andıran toplarını önüne katıp 

türlü heybet ve şevket ile İstolni- Belgrad Ovası’ndan da kalkıp aynı gün, öğle vaktinde 

Polata Kalesi’nin sağına ve soluna akıllı adamları ile nüzül eyledi. Sonra kırmızı 

sancaklar ve çeşit çeşit, renk renk bayraklar ile türlü türlü çadırlar bu ovayı padişahın 

feleği gibi gülgün eylemişti.  

Naẓm: 

Yollar üzre çeri  ema ema  

Lālezāra dönmüşidi dāmen-ı kūh 
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(Yollar gurup gurup askerle dolmuş, dağ eteği lale bahçesine dönmüştü.) 

Savaşa başlamadan önce, kılıç sahibi müşir ve yiğit vezir Tiryaki Hasan Paşa, 

bütün halkın efendisi olan Hz.Muhammed’in (Salat ve selam onun üzerine olsun.) 

hidayet dini olan İslama girmeleri ve kaleyi teslim etmeleri için, surların arkasında 

kuşatılmış bulunan günahkâr düşmanların reislerine nasihat yollu bir mektup yazarak 

gönderdi. Mektupta, savaşı ve karşı koymayı terk ederek, itaat ve kulluk eylemelerini, 

bütün insanların sığındığı padişah hazretlerinin (Allah saltanatını kıyamete kadar daim 

eylesin) asitane-i saadetlerini dayanak ve sığınak kabul edip, kaleyi teslim eylemelerini 

bildirdi.  

Lakin sapıklık üzere yaratılmış olan düşmanlar, inad ve fesatlarından 

dönmediler. İslam askeri ile muharebe ve mukateleye cür’et edip gayret 

gösterdiklerinden dolayı himmeti yüce olan paşa hazretleri hemen o anda, kederlerini 

def’ etmek ve intikam almak için, can gönülden Allah’a tutunup, zafer-şiar ve gayret 

sahibi olan askerlerine, Polata Kalesi’nde bulunan ve sivrisinek gibi vızıldayan 

düşmanlara keder veren ateş ile hücum edip ayinleri kötü olan mel’unlara, kıvılcım 

okları ve ateş gibi keskin kılıcı ile saldırmalarını emretti. Düşman avlayan askerler de, 

şanı yüce ferman ile cehennnem yıldırımları ve ateş saçan şimşekler gibi top ve tüfekleri 

ile göğe yükselen Polata Kalesi’ni muhasara eylediler. Kuşatılan kale, zafere ulaşmış 

askerler tarafından üç gün üç gece döğülerek, burç ve baruları harabe haline geldi ve 

yerle bir oldu. Bundan snra, ünvanı saadet olan Tiryaki Hasan Paşa hazretleri, sayısı 

belli olmayan askerlerine, Polata Kalesi’nin surlarına yürüyüşe geçmelerini ferman 

eyledi. Günahkâr kâfirlere, aman ve zaman verilmeyip çok iş etmelerini de tembihledi. 

Hayır, işleyen İslam askerleri, yüzü kara kavmin üzerine üç koldan hücum eylediler. Saf 

saf yüksek sancaklarını ve süslerle bezenmiş bayraklarını açıp, mehter hanelerini 

çaldırdılar. Bu namlı kalenin burçlarına ve bedenlerine hep birlikte hücum ettiler. Din 

gazileri ve tevhide inanan savaşçılar müstahkem Polata Kalesi’nin karşısında saf ve 

alaylar bağladılar.  

Yürüyüşe geçmeleri üzerine, cehennem ehli kâfirler, isyan ve haydutluklarını 

yedi başlı ejderhaya benzer, taşkınlık ve şeytanlıkta, Musa’nın ejderhasına denk iken, 

her birisi karıncaya dönüp muhabereye kuvvet ve kudretleri olduğu sebepden o yüzü 

kara millet “Fakat kim affeder, barışı sağlarsa mükâfatı Allah’a aittir.” (Kur’an-Şura 

42/40)ayetinin şefaatini sağınıp günaha yakın olduklarını bildirerek, aman ve zaman ile 

saadet ünvanlı Tiryaki Hasan Paşa hazretlerinden yüce ihsanını rica ettiler ve dilekte 

bulundular. Himmeti yüce olan paşa hazretleri, bu sapık fırkanın günah ve isyanlarına 



176 

 

 

afv ve merhamet kalemi ile bir çizgi çekip, şevkat rakamı ile bunların günahlarını, 

hasenat defterine tebdil ve tahvil eyledi. Canlarına ve başlarına aman ve zaman verip 

İslam gayreti ve namlı padişah hazretlerinin hamiyyeti için her birine tazim ve ikram 

eyledi.  

Budurur āyīn-i ehl-i mekremet 

Düşmenine daḫı ėder merḥamet  

(Kerem sahiplerinin geleneği üzr, düşmanına dahi hürmet gösterdi.) 

Bu cehennemlik mel’unlar, kalenin anahtarlarını getirip müşir Tiryaki Hasan 

Paşa hazretlerine teslim ettiler. Adaletli vezir hazretleri, Polata Kalesi’nin bütün 

mühimmatı ve levazımını tedarik ve tekmil edip zafer yüzlü askerleri ile sevinçli ve 

mesrar olup Rumeli vilayetine müteveccih olarak yola çıktı. Saadetli makarrı olan 

muhafaza olunmuş Sofya şehrine varıp karar kıldı. Çevresinde bulunan herkese adalet 

ve hüsni-niyetini izhar ve aşikar eyleyip, zalimlerin elinden zulüm gören mazlumların 

hakkını ödedi ve aralarında ilahi hükümlerin ve padişah kanunlarının gerekli gördüğü 

şekilde karar ve icrada bulundu. Bundan başka diğer zalimlere tenbih ve nasihat için, 

pek çok zalimleri görevlerinden azl ve redd etmekle günden güne bütün halk ve insanlar 

iki cihan devletini süsleyen o serverin istimalet ve dost görünmesi sebebi ile refaha 

erdiler ve kalplerinin huzuru ile padişahın devletine devamlı dua eylemeye müdavemet 

ve mülazemet eylediler.Zamanın padişahı ve dünya şahlarının şahı Sultan Ahmed Han 

hazretleri, gönle hoş gelen o vezirini, çoğu zaman, fazla fazla hil’atler irsal edip, diğer 

bütün vezirlerinden ve saygıdeğer vekillerinden ziyade padişahlılığın yüksek inayetleri 

ile mümtaz eyledi. Hazreti Allah’ın koyu gölgesi olan padişahın saye-i hümayunlarında, 

bu dünyada kıyamet gününe kadar, daire-i zafe-i enam üzere sabit edip bağlayarak din 

düşmanlarının üzerine devamlı mansur ve mesrur eylemekten bir an dahi geri 

bırakmaya: 

Naẓm: 

Yā ilāhi ėderüm senden recā 

Lutfuñ ile bu şeh-i kişver-güşā 

(Ya ilahi, senden, lütfin ile bu ülkeler fetheden şah için reca ediyorum) 

Salṭanat taḫtında olup- ber-devām 

Fetḥ ėde iḳlīm-i  ema an  ema  

(Saltanat tahtında devamlı kala ve kâfirlerin ülkelerini tamamen feth ede.) 

Ola İskender gibi  ema an  

Ḥidmetin ėde bu Caᶜfer kemteri 
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(İskender gibi köleleri ola. Allah bu biçare Cafer’i metin ede.) 

23.3.Sadeleştirme ve Değerlendirilmesi 

Polata Kalesi’ndeki kâfirlerin etraflarındaki Müslümanlara sürekli olarak zarar 

vermekte eziyet etmekteydiler. Padişah, Hasan Paşa’ya burayı almasını emreder. Hasan 

Paşa maiyetiyle birlikte gelip kaleyi kuşatır. Üç gün top gülleleriyle dövülen kale 

nihatetinde, meskûnlarının eman dilemesi ve kale anahtarlarını teslim etmeleriyle fetih 

gerçekleşir. Hasan Paşa bundan sonra Sofya’ya yerleşir. Burada vazifesini ifa ederken 

Sultan Ahmed’in en sevdiği vezirlerden biri olur. 

Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın tamamıyla bir görev adamı olduğunu söylemek yanlış 

olmayacaktır. Aldığı emri yerine getirme adına vakit geçirmeden hemen harekete geçen 

bir kumandan olup, padişahtan emri alır almaz yerine getirmek için canını ortaya 

koymaktan çekinmeyen bir bey, bir vezir. 

 Polata Kalesi’ni aldıktan sonra yerleştiği Sofya’da padişahın en gözde vezirleri 

arasına girdiğini görmekteyiz. 

24.Meclis-i Erbaᶜate ve ᶜIşrīn Müşīr-i Müşārun İleyh Ḥasan Paşa Engürüs 

Vilāyetine Serdār Olduġıdur 

24.1.Hasan Paşa’nın Macar Vilayeti’ne Serdar Olması Transkripsiyonu 

El-ḥāṣıl-ı kelām ḥażret-i paşa-yı benām (edāmallāhi salṭanatuhu ilā-yevmi’l-

ḳıyām) vezīr-i aᶜẓam ve serdār-ı ekrem olan Meḥemmed Paşa ḥażretlerine istiᶜāne-i 

saᶜādet medārlarına daᶜvet ėdüp fermān-ı sulṭān-ı cihān ve emr-i ḥażret-i sulṭān Aḥmed 

Ḫān ile vezīr-i aᶜẓam ve müşīr-i ekrem mūmā-ileyh Meḥemmed Paşa(ḥaffaẓallāhu 

teᶜālā) mimmā yeḥāfu ve yaḥşā istiᶜāne-i saᶜādet-ārā cānibine teveccüh ü ᶜaẓīmet 

ėylemek lāzım gelmegin ḥażret-i sulṭān-ı ᶜādil ve ḥāḳān-ı ᶜaḳıl u kāmil ol cenāb-ı dīn ü 

devlet ve yemīn-i mülk ü millet nāmūs-ı esrār-ı salṭanat ve me’nūs-ı erkān-ı ḫilāfet 

müretteb meṣāliḥ-i ᶜasākir-i cumhūr yaᶜni düstūr-ı  ḳaviyyu’l maḳdūr Ḥasan Paşa 

(edāmallāhi teᶜālā) eceluhu ḥażretlerini ᶜāmme-i bilād-ı ehl-i īmāna ve kāffe-i cünūd-ı 

hidāyet ᶜunvāna ḳā’im maḳām ve vażᶜ-ı ḥavāṣ u ᶜavām ėdüp vezīr-i aᶜẓamı ve müşīr-i 

ekremi yėrine serdār u vekīl muḥtār ėyledi.  

Çün emānet ve emāret-i vedīᶜat-ı memleket ol ᶜālī-ḥażret ve ḫūrşīd-menzelet 

ḥażretlerine iḥsān ve envāᶜ-ı teşrīfāt-ı celiyye-i sulṭānī ile mesrūr u ḫandān oldı, ᶜīnān u 

ᶜaẓīmetin ve teveccüh-i raġbetin dāru’l-cihād maḥrūsa-i Belġrad cānibine ṣarf ėdüp bilā-

ihmāl u imhāl ol nīk-ḥiṣāl emr-i şerīf-i pādişāhīye imtisāl ėdüp kendü yarar ḳulları ve 
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şecāᶜat-şiār adamları ile maḥmiyye-i Ṣofyadan ḳalḳup sene erbaᶜa ᶜaşer ve elf evā’il-i 

şevvāl-i ḥuceste-ḥıṣālde ricālü’l-ġayb gibi ser-ḥadd-i İslām cānibine teveccüh-i tāmm 

ėyledi ve Belġrad-ı behişt-ābāda ḳarīb geldügi gibi Belġradda vāḳiᶜ olan ecnād-ı ẓafer-

muᶜtad ḥuṣūṣan ṣaġ ve ṣollı ḳapu ḳulı ve bölük aġaları sipāh-ı ḥażret-penāh ile ḳarşu 

çıḳup ᶜizzet ü İclāl ile ol vezīr-i derya-nevāli istiḳbāl ėdüp envāᶜ-ı zīnet ü şevket ve 

eṣnāf-ı ṣalābet  ile Belġradda vāḳiᶜ olan sarāy-ı serverlerine getürüp nüzūl etdürdiler.  

Naẓm: 

Şimdi oldur ser-āmed-i vüzerā 

Maẓhar-ı luṭf-ı ḥażret-i mevlā 

 

Ṣāni-i milket-i cihān-bānı 

ᶜAdl u dādile aña yoḳ sānī 

 

Ḫayrdadur niyyeti çünki her gāh 

İşini ḫayr ede anuñ Allāh 

 

Sāye ṣalup ḥulūṣ-ı niyyetile  

Geldi dāru’l-cihāda devletile 

Nesr: Çün ol server-i ᶜālī-himem ṣadr-ı saᶜādeti olan Belġrada ḳadem baṣdı, āyīn-i 

selāṭīn-i devlet ḳārin üzre serdār-ı sipeh-sālārlıḳ ṣadrında muḳīm olup ḥıfẓ u ḥırāset-i 

ᶜibādullāh ve żabṭ u rabṭ-ı memleket-i ẓıllullāhdan bezl-i maḳdūr ve saᶜy-i mevfūr 

ėyledüginden ġayrı cānibde düşmen-i dīn ve aᶜdā-yı mütemerridīn ḳaṣd-ı bilād-ı 

müslimīn ėyleseler fi’l-hāl ol derya-nevāl ᶜasker-i erbāb-ı ḳıtāli irsāl ėdüp ol bed-fiᶜālleri 

semm-i semend-i ġuzāta pāy-māl ėtdürdi ve her ḳanġı ṭarafda bir ẓālim-i şūm veyā bir 

cābir-i mezmūm işitse fuḳarānuñ aḥvāl-i żarūret-meᶜāllerin istimāᶜ ėylemek içün ḥużūr-ı 

şerīf-i saᶜādet redīflerine getürüp ḥükm-i ilāhī ve şerᶜi resūl-penāhī mūcibince ḥaḳların 

icrā vü ḳażā ėyleyüp ẓaman-ı saᶜādetlerinde ᶜāmme-i fuḳarā ve kāffe-i żuᶜafā mesrūru’l-

ḥāl ve müreffehü’l bāl olup bi’l-ġıddu’l-aṣāl duᶜā-yı devām-ı devlet-i sulṭānīye 

müdāvemet ve iştiġāli göstermişleridi. Ḥuṣūṣan ᶜadl u istiḳāmete mā’il olan ümera-yı 

ᶜādilüñ ekserine ḫil’at-i fāḫire ve merām-ı sā’ire ile riᶜāyet ü iḥsān ėdüp devletinde 

ümera-yı ᶜiẓām ve ulema-yı vācibü’l-iḥtirām riᶜāyet-i tāmm ile muḥaṣṣılu’l-merām 

olduḳları cemīᶜ ümmet-i seyyidü’l-enām ᶜamm ḥażretlerinüñ maᶜlūmı olmaġın bu 

efḳaru’l-fuḳarā maḥżan sebeb-i duᶜā ve bāᶜiṣ-i medḥ ü senā içün ol vezīr-i dilīr ve 
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müşīr-i bī-naẓīrüñ ġaẓā vü cihādından deryādan bir ḳaṭre ve güneşden zerresin intiḥāb u 

taḥrīr ėyledüm. Ḥaḳ sübḥānehu ve teᶜālā celle celāluhu ve ᶜāmme nevāluhu ve lā ilāhe 

ġayruhu ol ṣāḥib-i saᶜādet ve ᶜālī-himmet aᶜnī ḥażret-i vezīr-i ᶜālī-mertebenüñ ᶜizz ü 

saᶜādetlerin ziyāde ve baḫt-ı fīrūzların küşāde ėdüp aᶜdā-yı dīn kefere-i dūzaḥ-ḳarīnüñ 

üzerine manṣūr u muẓaffer ve livā-i  devletlerin ṭāḳ-ı āsmāna berāber ėylemek 

müyeseser ve muḳadder ėyle.Bi-ḥaḳḳ-ı ḥatmü’l-enbiyāi Muḥammedin (a.m.) Allāhu fī-

küllī meşhedin 

Naẓm:  

ᶜAsker-i İslāmı Ḥaḳ manṣūr ėde 

Düşmen-i dīni ebed maḳhūr ėde 

 

ᶜAzm-i rāh ėyleyüp Aḥmed Ḫānıla  

Ṣaġ ve ṣolı cünd-i bī-pāyān ile  

 

ᶜİzz ü rifᶜatle Ḥasan Paşayı hem 

ᶜAsker içre dā’im ėyle muḥterem 

 

Her ḳaçan kim ėyleye ᶜazm-i ġazā 

Fetḥ u nuṣrat ola aña reh-nümā 

 

Ola destinde anuñ fetḥ u ẓafer 

Ėyleye imdād aña ḫayru’l-beşer 

 

Devletile ḳanda kim ėde sefer 

Nuṣrat ola dā’imā aña maḳar 

 

Ḳahr ola küllī ᶜadū-yı bed-maᶜāş 

Şöyle kim göstermeye bir yėrde baş 

 

Ḳral-ı bī-dīn boynı baġlu ḳul ola 

Ḳızıl elmaya ḳulavuz ol ola 
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Beçden ü Pragdan geçüp ėde firār 

Ehl-i İslām ėdeler anda ḳarār 

 

Cümle küffār ėllerin talan ėde 

Ehl-i küfri ḥākile yeksān ėde 

 

Budurur yā rab duᶜāmuz her zamān 

Bulmayalar tīġ-ı ḳahrından amān 

 

Her belādan hem anı ėyle emīn 

Müstecāb ėyle duᶜāmuz ya muᶜīn 

 

Daḫı ehl-i arż ile ehl-i semā 

El açup āmīn diye yā rabbenā 

24.2.Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Sözün kısası cihan sultanının fermanı ve padişah Sultan Ahmed Han ( Allah 

ününü ve saltanatını kıyamete kadar devamlı eylesin)’ın emri ile veziriazam ve müşir-i 

ekrem Mehmed Paşa (Yüce Allah onu hıfz eylesin.)’nın bahtiyarlıkla süslü olan eşiği 

canibine teveccüh ve azimet eylemek lazım gelmesiyle kendilerini saadetli eşiklerine 

davet edip, kâmil ve akıllı hakan, adaletli sultan hazretleri, Veziriazam Mehmet 

Paşa’nın yerine vekil olarak din ve devletin büyüğü, millet ve memleketin mutemedi, 

saltanat sırlarının namusu, halkın ve askerlerin maslahatını tertip etmeye alışık hilafet 

erkânı olan, yani muktedir vezir Hasan Paşa (Allah eclini devam ettirsin.) hazretlerini 

iman ehli beldelerin ve hidayet ünvanlı askerlerin tamamına kaim-makam, avam ve 

havasa veziriazam ve müşiri ekremi yerine serdar ve övünçlü vekil tayin eyledi. 

  Kumandanlık ve ülkenin emanetleri, güneş gibi mertebesi yüce olan paşa 

hazretlerine ihsan olundu ve kendileri yüce padişahın türlü teşrifatı ile mesrur ve handan 

kılındı. Azimet dizginini cihad diyarı olan Belgrad canibine çevirerek, ihmal etmeden 

iyi hasletli padişahın emr-i şerifine uyarak kendi yarar kulları ve şecaat-şiar âdemleri ile 

Mahmiyye-i Sofya’dan kalkıp 1014 yılının tabiatı uğurlu olan şevval ayı 

başlarında(Şubat Ortası 1606) İslam serhaddi tarafına kayıp olurcasına teveccüh eyledi. 

Cennet gibi abad olan Belgrad şehrine yakın geldiği zaman, burada da vaki’ mutadı 

zafer olan askerler, bilhassa sağ ve sol kapıkulu ve bölük ağaları padişah hazretlerinin 

sipahileri ile karşı çıkıp izzet ve  ema  ile bahşişi deniz gibi bol olan veziri istikbal 
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eylediler. Türlü ziynet, şevket ve dayanıklı esnaf ile Belgrad şehrinde bulunan saadet 

dolu saraylarına getirip vasıl eylediler.  

Naẓm: 

Şimdi oldur ser-āmed-i ema a 

Maẓhar-ı luṭf-ı ḥażret-i mevlā 

(Yüce Allah’ın lütuf ve mazharı ile şimdi vezirlerin veziri oldu.) 

Ṣāni-i milket-i  ema -bānı 

ᶜAdl u dādile aña yoḳ sānī 

(Devletin ikinci derecede gözetleyicisini, adalette bir ikinci benzeri yoktur. 

Ḫayrdadur niyyeti çünki her gāh 

İşini ḫayr ede anuñ Allāh 

(Onun niyeti her zaman hayır üzerinedir. Allah onun bütün işini hayırlı kılsın.) 

Sāye ṣalup ḥulūṣ-ı niyyetile  

Geldi dāru’l-cihāda devletile 

(Temiz ve saf niyetle gölge sardı ve cihad meydanına devletle geldi.) 

Himmet yüce o kumandan mes’ud sadaretinin makarrı olan Belgrad şehrine 

ayakbastı. Yükselmeye yakın olan saltanat ayini üzere ordu komutanlığı sadaretinde 

mukim oldu. Allah’a ibadet eden kulların korunup gözetlenmesinde ve Allah’ın gölgesi 

olan memleketin zabt u raptında pek çok güç ve gayret sarfetti. Diğer taraftan din 

düşmanları ve dik kafalılık eden kâfirler, İslam beldelerine kasd eyleseler hemen o 

bahşişi derya gibi çok olan serdar hazretleri, savaş erbabı askerlerini irsal ederek, 

yaptığı işleri kötü olanları gazilerin kılıçları altında payimal ettirdi. Herhangi bir 

taraftan uğursuz bir zalim veya beğenilmemiş bir zorba türese, fukaranın sıkıntı içindeki 

hallerini işitmek için, huzur-ı şeriflerinde saadet-rediflerine getirip Allah’ın hükmü ve 

iltica edilecek Hazreti Resül’un şeriatı mucibince, haklarını icra ve kaza eylerdi. Mes’ud 

zamanlarında bütün fukara ve zayıflar, hallerinden memnun ve gönülleri rahat oldu. 

Padişahın devletine her zaman duaya devam edip gayret göstermişlerdir. Bilhassa adalet 

ve doğruluğa meyilli olan hak sever kumandanların çoğunu, hil’at-i fahire ve diğer 

isteklerini riayet ve ihsanlar ile karşılardı. İktidarı zamanında büyük kumandanlar ve 

saygıdeğer âlimler tam riayet ile gönüllerini hoş eylemiştir. İnsanların efendisi olan 

peygamber hazretlerinin bütün ümmeti ma’lulu olarak, bu fakirlerin fakiri, dua sebebi 

ve medh ü sena eylemek için, o yiğit vezir ve benzeri olmayan müşirin gaza ve 

cihadından deryada bir katre ve güneşten bir zerre kadarını seçerek yazdım. Hakk 

sübhanehu ve teala hazretleri, o himmeti yüce ve saadet sahibi, ulu mertabeli vezir 
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hazretlerinin izzet ve mutluluklarını ziyade, uğurlu talihlerini küşade ederek, din 

düşmanlarının ve cehenneme yakın kâfirlerin üzerine mansur ve muzaffer, devletlerinin 

bayraklarını, gökyüzü takına kadar yüceltilmesine muvaffak ve mukadder eylesin.  

Naẓm:  

ᶜAsker-i İslāmı Ḥaḳ manṣūr ėde 

Düşmen-i dīni ebed maḳhūr ėde 

(Allah İslam askerlerini mansur ede, din düşmanlarını ebedi kahr eyleye.) 

ᶜAzm-i rāh ėyleyüp Aḥmed Ḫānıla  

Ṣaġ ve ṣolı cünd-i bī-pāyān ile  

(Sultan Ahmed Han sağ ve solda sayısız askerlerle yola çıkmaya azm eyleye.) 

ᶜİzz ü rifᶜatle Ḥasan Paşayı hem 

ᶜAsker içre dā’im ėyle muḥterem 

(Ya ilahi izzet ve rif’at ile Hasan Paşa’yı da asker içinde daima muhterem eyle.) 

Her ḳaçan kim ėyleye ᶜazm-i ġazā 

Fetḥ u nuṣrat ola aña reh-nümā 

 (Eğer kendisi gaza yoluna azm ederse fetih ve  ema a onun yol göstericisi olsun) 

Ola destinde anuñ fetḥ u ẓafer 

Ėyleye imdād aña ḫayru’l-beşer 

(Onun elinde fetih ve zafer olsun. Kendisine insanların en hayırlısı olan                                     

yardım eylesin) 

Devletile ḳanda kim ėde sefer 

Nuṣrat ola dā’imā aña maḳar 

(Devlet ile sefere çıkan kimsenin durağı daima  ema a olsun.) 

Ḳahr ola  ema  ᶜadū-yı bed-maᶜāş 

Şöyle kim göstermeye bir  ema  baş 

(Kötü huylu bütün kâfirler kahr ola, öyle ki onlar hiçbir yerde baş göstermeyeler.) 

Ḳral-ı bī-dīn boynı baġlu ḳul ola 

Ḳızıl Elma95’ya ḳulavuz ol ola 

(Dinsiz kral boynu bükük kul ola; o aynı zamanda Kızıl Elma’ya kılavuz ola.) 

Beçden ü Pragdan geçüp ėde  ema  

Ehl-i İslām ėdeler anda ḳarār 

                                                 
95 Doğan,M.,a.g.e.,s.655.“Ulaşılması gereken,varılmak istenen hedef,büyük ülkü ,yüce ideal.Eskiden 

Bizans(İstanbul) ve İstanbul’un fethinden sonra Roma şehri.” 
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(Avusturya’dan ve Prag’dan geçerek firar edeler ve  ema an lar buralarda karar 

kılalar.) 

Cümle  ema a ėllerin talan ėde 

Ehl-i küfri ḥākile  ema a ėde 

(Bütün kâfir ülkelerini yağma, küfür ehlini yerle bir edeler.) 

Budurur yā rab duᶜāmuz her ema  

Bulmayalar tīġ-ı ḳahrından amān 

(Ya Rabbi her zaman bizim duamız,onların kahır kılıcından aman bulmamalarıdır.) 

Her  ema an hem anı ėyle emīn 

Müstecāb ėyle duᶜāmuz ya muᶜīn 

 (Ya Rabbi bütün belalardan onu ve emin, ve dualarımızı kabul eyle.) 

Daḫı ehl-i arż ile ehl-i  ema 

El açup āmīn diye yā rabbenā 

(Ey Rabbimiz dünya ehli ile sema ehli de el açarak “ Amin” diye.) 

24.3.Sadeleştirme ve Değerlendirilmesi 

 Sultan Ahmed Han, Büyük Vezir Mehmet Paşa İstanbul’a dönerken onun yerine 

Hasan Paşa’yı vekil tayin eder. Hasan Paşa’da askeriyle Sofya’dan Belgrad’a doğru 

yola koyulur. Devlet erkânı tarafından karşılanan Hasan Paşa bu görevi müddetince de 

İslam beldelerini en güzel şekilde koruma kollama görevini olması gerektiği gibi yerine 

getirmiştir. 

Değerlendirme 

 Hasan Paşa’nın Macar vilayetine atanması ve buradaki görevi süresince de 

görevi en iyi şekilde ifa ettiği görülmektedir. Hasan Paşa kendisine verilen hiçbir 

görevden, mevkiden; hiçbir sebep, mani öne sürerek çekince göstermeyen bir 

komutandır. Kendisine tevdi edilen görevi de en iyi şekilde canı pahasına yapma 

gayretinde olan bir serdar olduğunu söylemek yersiz olmaz. 

 Müellif yukarıdaki meclislerin en sonunda kendisinden bahsederek; burada 

yazılanların sadece denizden bir damla olabileceği teşbihinde bulunmaktadır. En sonda 

da Ahmed ve Hasan Paşa’ya methiye ve dua ile eseri sonlandırır. 
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II. BÖLÜM 

B.METNİN GENEL DEĞERLENDİRİLMESİ 

 

Osmanlı İmparatorluğu’nun şa’şaalı dönemlerinin, son bulmaya başladığı, klasik 

tabiri ile duraklama dönemine yavaş yavaş girildiği, bir süreç yaşanırken; Osmanlı-

Avusturya Savaşları’nın dönüm noktalarından biri olan Kanije Mudafaası’nın 

kahramanı, Tiryaki Hasan Paşa’nın, XVI. yüzyıl sonları ve XVII. yüzyıl başlarına denk 

gelen mücadelelerinin anlatıldığı bu metin, giriş bölümünde de belirttiğimiz üzere tek 

nüsha olarak İstanbul Millet Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Müellif Cafer Iyani Bey; 

bu eserini üç bab, yirmi dört mecliste toplamış olup;birinci babda;Hasan Paşa’nın 

Sancak Beyliği’nden, Beylerbeği oluncaya kadar ki dönemini;ikinci 

babda;Beylerbeyliği’nden Vezirlik makamına geçinceye kadar ki dönemini;üçüncü 

babda ise Hasan Paşa’nın Vezirlik dönemini anlatmıştır. 

Tiryaki Hasan Paşa’nın muharebelerinin anlatıldığı metnin, en dikkat çekeni ve 

ilerde müdafaası için büyük mücadele vereceği, tarihe mal olmasına müsebbib muhkem 

yerde meskûn, Kanije Kalesi Mudaafası; olarak karşımıza çıkmaktadır.Buna mebni 

diğer muhasara, mücadele ve savaşlarında da, yaptığı hamlelerin her biri, ayrı bir askeri 

taktik-stratejik açısından, önemi kesinlikle gözardı edilemez.Metnin tüm meclislerinde, 

Tiryaki Hasan Paşa’nın en önemli özelliğinin ise “Tedbirli”oluşunun sarfı nazar 

edilmeden görülmesi gerektiği kanaati bizde hâsıl olmuştur.Mezkûr şahsiyetin askeri 

stratejik dehası, cesareti, cüreti, İslam inancına olan bağlılığı, sadakati ve Allah’ın 

inayetine olan sonsuz ve şüphesiz inancı özellikle dikkatimizi çekmiştir.Müellifin 

Hasan Paşa’ya olan hayranlığı ve duyduğu üstün güveni ise bir başka nokta-i nazar 

olarak metinde kendini hissettirmektedir. 

Hasan Paşa’nın keskin askeri zekâsı ve olağanüstü harp hileleri ve askeri 

stratejik taktikleri ile güçlü karakterinin her mecliste ön plana çıktığı görülmekte olup; 

uzun süren Avusturya-Osmanlı Savaşları’nın, konu gazinin cesaretinden pek bir şey 

götürmediğine de şahit olduk.Türk Tarihi’nde önemli bir şahsiyet olan Tiryaki Hasan 

Paşa’nın gazalarının aktarıldığı eserin müellifi Cafer İyani Bey’in; olayları sadece bir 

vaka olarak anlatmaktan ziyade, olayların bizatihi içinde yaşarcasına neşrettiğine tanık 

olduk.Çalışmamızda üzerinde durduğumuz hususlardan biri de, Cafer Iyani Bey’in 

Tiryaki Hasan Paşa’nın adını hiçbir şekilde methetmeden, vasıflarına atıflarda 

bulunmadan geçmemesinin sebepleri olmuştur ki;müellif, Tevarih-i Cedid-i Vilayet-i 

Üngürüs adlı eserinden bahisle; bu eseri inşa sebebini “Hasan Paşa’nın 
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kahramanlıklarını, askerlere bir teşvik olması ” olarak belirtmesi, eserin tüm 

meclislerinin başında ve de Tiryaki Hasan Paşa’nın adının zikredildiği yâda atıf 

yapıldığı tüm yerlerde, müellifin iltifatsız geçmemesi, eserin yazılış sebebinin, 

zikredildiği üzere askeri cesaretlendirme olabileceği ihtimalini güçlendirmektedir.  

Eserin yazılış döneminin XVI-XVII yüzyıl, Osmanlı-Avusturya Savaşları’nın 

cereyan ettiği döneme denk gelmesi ve metinde Tiryaki Hasan Paşa’nın sürekli 

medhiyeler dizilerek övülmesi, eserin inşa sebebinin gerçektende 

“cesaretlendirme”olabileceği şüphe götürmeyecek bir gerçek olarak ortaya çıkmaktadır.  

Şüphesiz ki yaşanmakta olan uzun Osmanlı-Avusturya Savaşları; ihtiyaç duyulan askeri 

moral gücünü sağlamak amacıyla bu eserin yazılmış olma ihtimalini güçlendirmektedir 

ki; Avusturya ile yapılan uzun savaşlar neticesinde 1606 ‘da imzalanan Zitvatoruk 

Anlaşması ile Osmanlı’nın; Avusturya Arşidükü’nü protokol açısından Osmanlı 

padişahı ile eşit saymayı kabul edecek duruma gelmiş olması, ayrıca 1533 İstanbul 

Anlaşması ile elde edilen protokol ve hukuksal üstünlüğün sona ermesi, buna dayanak 

gösterilebilir. 

Metnin inşa gerekçesi, Avusturya savaşlarında askere moral sağlama amaçlı 

yazılmış olma ihtimalini güçlü kılmakla birlikte bu; vukubulan savaş ve muharebelerin 

ve özellikle Kanije Mudaffası’nın tarihe kazındığı, Türk Tarihi açısından bir destan 

olduğu, askeri dehaların hep var olduğu, gerçeğini değiştirmemektedir.Müellif Cafer 

Iyani Bey’in eserini; her şeyden evvel konu şahsiyet hayatta iken inşa etmiş olması, 

eserine tarihi bir vesika-evrak niteliği sağlamaktadır. Cafer Iyani Bey’in Defterdarlık ve 

Defter Eminliği yapmış olmasının bir neticesi olarak da eserini sağlam ve edebi bir 

cümle tarzıyla ortaya koymuştur. Edebi unsurlardan olan seci ve nesirlerin kullanılış 

şekli, edebiyat alanında da yetkin olduğunu göstermektedir. Bu yönleriyle de döneminin 

önemli edebi şahsiyetlerden olduğunu söylemek, hakkını teslim etmek yerinde olacaktır. 

Eserin yazılma gayesi zikredildiği gibi, Avusturya Savaşları’nda Osmanlı 

askerine cesaret ve moral verme ise de; eserin, Tiryaki Hasan Paşa’nın hayatta iken 

yazılmış olması, anlatılanların gerçekliğine tümüyle helal getirmeği önlemekle birlikte; 

metnin inşa şekli ve oluşturuluş biçimi ayrı bir edebi değer olarak karşımıza 

çıkmaktadır.Hulasa, yaptığımız bu çalışma ile Türk Tarihi’nde önemli bir yer edinmiş 

olan Tiryaki Hasan Paşa’nın meşhur Kanije Savunması ruhunu ve Rumeli’de bizzat 

içinde yer aldığı fetih ve muharebelerdeki cevvalliğini, meydanlardaki askeri 

hamlelerini, Cafer Iyani Bey’in edebi anlatımı ile yüzyıllar öncesinden günümüze;her 

meclisin çevirisini yaparken  ortamdaymışçasına, dönemin havasını teneffüs ederek 
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taşımış olduk.Hiç şüphesiz ki; okuyucular ve bu çalışmadan istifade edecekler de 

,metinleri okuduklarında bir anda yüzyıllar öncesine giderek ,savaş meydanlarında 

kendilerini hissedecekleri bir sade anlatımımızla karşılaşacaklardır. Ayrıca son olarak 

şu hususu belirtmekte fayda görüyoruz. Metin; üzerinde yeniden ve yeniden, farklı 

yönlerle durulabilecek bir nüve olarak araştırmacılarını beklemektedir. 
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C.SONUÇ 

 

İlk olarak 1949 yılında İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi’nde Saim 

IŞILDAK tarafından, bir mezuniyet tezine, dar çerçevede ve sadece Arap harfleriyle 

istinsah edilerek incelemeye konu olduğunu tesbit ettiğimiz metin; daha sonra 1978 

yılında Vahit ÇABUK tarafından “Tiryaki Hasan Paşa’nın Gazaları ve Kanije 

Savunması” adlı yüzeysel bir sadeleştirme çalışmasına konu olmuş olan çalışmada ise 

mezkûr metinlerin orijinali ve transkripti mevcut olmamakla birlikte tam anlamıyla bir 

sadeleştirmeden söz edilemediği gibi yanlış okumaların varlığı da söz konusudur. 

Biz ise bu çalışma ile; tek nüsha olan metnin hassas bir transkripsiyonunu ve 

Türkçe tercümesinin yansıra mezkûr kumandan -ki asıl lakabının “Tedbirli” olması 

gerektiğine kanaat getirdiğimiz-Tiryaki Hasan Paşa’nın Kanije destansı savunmasını, 

keskin askeri zekâsı ve olağanüstü harp hileleri ve askeri stratejik taktikleri ile güçlü 

karakterinin tahlilini içerik incelemesi değerlendirmesiyle ortaya koymaya çalıştık.  Bu 

çalışma ile ayrıca Türk Tarihi’nde önemli bir yeri olan Tiryaki Hasan Paşa’nın 

gazalarını aktarmadan ziyade; yaşadığı dönemin savaş meydanlarındaki manevi ruhunu, 

askeri bir deha olarak cesaretini, ölüme hırçınca gidişini, şehadeti arzulayışını, İslam 

inancının gazilerdeki tezahürü ve imanlarının güçlülüğünü hissederek aktarmaya 

çalıştık. 

Netice itibariyle Cafer İyani Bey tarafından inşa edilen eserin sadece bir vaka 

tarihi olmadığını, müellifin eseri yaşaya yaşaya; hissede hissede yazdığını gördük. 

Müellifin Tiryaki Hasan Paşa ile daha önce birlikte çalışmış olmanın, dolayısıyla konu 

şahsiyeti iyi tanımanın getirdiği avantajı da kullanarak yaşanılanları gözler önüne 

sermiştir. Bu unsurun bir artı olarak görülmesinin yanısıra; Tiryaki Hasan Paşa hayatta 

iken yazılmış bir eser olması nedeniyle de aşırı bir iltifata müsebbib olmuş olabileceğini 

de söylememiz gerekir. 

Tarihi perspektiften ele aldığımız metin; ayrıca edebi açıdan da incelemeye 

değer bir eser olarak araştırmacıları beklemektedir. Bu çerçevede metni inceleyecek 

araştırmacıların yüzyıllar ötesinden nazım ve nesrin karışımından ortaya çıkan lezzeti, 

günümüze haz duya duya taşıyacaklarından eminiz. 
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III.BÖLÜM 

D.METNİN ORJİNALİ(TIPKIBASIM) 
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